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*  ^  *  Всѣ  наши  читатели  помнятъ  прелестные  отрывки ,  которые  мы 
дали  изъ  первыхъ  трехъ  главт.  этой  поэмы  въ  сентябрѣ  1835  года. 
Для  лучшаго  уразумтшія  того,  что  слѣдуетъ,  мы  просимъ  прочитать, 
но-первыхъ,  часть  «Ундины»,  напечатанную  въ  двадцать  пятой  книжки 
Б.  для  Ч.  (томъХІІ),  во-вторыхъ,  статью  «Баллады  народовъ  Сканди- 
навскпхы»,  которая  недавно  была  помещена  въ  тридцать  пятой  книжке 
(томъ  XIX,  Смѣсь,  стр.  20). 


«Вотъужь  болѣ  недѣли,  какь  я  вътотъ  вольный  имперскій 
Городъ,  который  лежитъ  за  вагаимъ  лѣсомъ,  пріѣхалъ: 
Тамъ  былъ  турниръ,  и  рыцари  копья  ломали  усердно. 
Я  не  щадиль  тій  себя  ни  коня.  Подошедши  къ  оград  в 
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Поля,  чтобы  отдохнуть  отъ  веселой  работы,  я  шлемъ  свой 
Снялъ,  и  отдалъ  его  щитоносцу;  и  въ  эту  минуту 
Вижу  на  ближнемъ  алтднѣ  дѣвицу,  въ  богатомъ  уборѣ, 
Чудной  прелести  :  это  была  молодая  Бертальда, 
Мнъ  сказали ,  питомица  знатнаго  герцога ,  въ  ближнемъ 
Замкѣ  жпвущаго.  Мнѣ  показалось,  что  съ  ласковымъ  видомъ 
Смотритъ  она  на  меня,  и  во  мнѣ  загорълась  двойная 
Бодрость.  Усердно  бился  я  прежде  ,  но  съ  этой  минуты 
Дѣло  пошло  ужъ  иначе.  А  вечеромъ  съ  нею  одною 
Я  танцовалъ ;  и  такъ  продолжалось  во  всѣ  остальные 
Дни  турнира.  —  Въ  эту  минуту  почувствовалъ  рыцарь 
Сильную  боль  въ  опущенной  лѣвой  рукѣ  ;  оглянувшись, 
Видитъ  онъ,  что  Ундина,  жемчужными  зубками  стиснувъ 
Палецъ  ему,  сердито  нахмурила  бровки,  и  въ  глазкахъ , 
Ярко  свѣтившихся  ,  бѣгали  слезки  ;  потомъ,  наГульбранда 
Съ  грустнымъ  упрекомъ  взглянувъ,  она  ему  погрозила 
Пальцемъ ,  потомъ  вздохнула  ;  потомъ  наклонила  головку. 
Рыцарь ,  смутившись  ,  умолкъ  на  минуту  ;  потомъ  онъ  раз- 

сказь  свой 
Такъ  продолжалъ :   Бертальда  прекрасна  ,   нельзя  не  при- 
знаться , 
Но  черезчуръ  ужъ  горда  и  причудлива;  мнѣ  во  второй  разъ 
Нравилась  менъ  она  чѣмъ  въ  первый,  а  вътретій  разъменѣ, 
Чѣмъ  во  второй.   Однако  мнѣ  показалось,  что  болѣ 
Прочихъ  былъ  я  ею  замѣченъ,  и  это  мнѣ  льстило. 
Вотъ  мнѣ  вздумалось  въ  шутку  ее  попросить,  чтобъ  перчатку 
Мнѣ  свою  подарила  она.  —  Подарю,  отвѣчала 
Съ  гордой  усмъшкой  Бертальда,  если  осмѣлишься,  рыцарь, 
Съъздить  одинъ    въ  заколдованный  лъсъ   нашъ  ,  и  върныя 

вѣсти 
Мнѣ  принесешь  о  томъ,  что  въ  немъ  происходптъ.— Перчатка 
Мнѣ  дорога  не  была;  но  было  бы  рыцарю  стыдно 
Вызовь  такой  отъ  себя  отклонить  ,  и  я  согласился. 

—  Развѣ  тебя  не  любила  она?  спросила  Ундина.  — 

Я  ей  нравился,  рыцарь  отвѣтствовалъ:  такъ  мнѣ  казалось. 

—  О,  такъ  она  сумасшедшая,  вскрикнула  громко  Ундина, 
Съ  радостнымъ  смъхомъ  захлопавъ  въ  ладоши.    Кто  жъ  не- 
безумный 

Съ  мплымъ  себя  разлучить,  и  его  добровольно  въ  волшебный 
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Лѣсъ  на  опасное  дъло  пошлетъ  ?  Оть  мена  бъ  не  дождался 

Этотъ  лѣсъ  такой  неслыханной  почести.  —  Рано 

Утромъ  вчера  ,  продолжалъ  Гульбрандь    улыбнувшись  Уи- 

динъ , 
Я  отправился  въ  путь.  Спокойно  сіяли  деревья 
Въ  блескѣ  зари  ,  полосами  летавшемъ  на  зелени  дерна; 
Было  свѣжо  ;  благовонные  листья  такъ  сладко  шептались, 
Все  такъ  манило  подъ  сумракъ  прозрачный  ,  что  я  поневолѣ 
Злился  на  глупыхъ  людей  ,   которымъ  страшилища  въ  рай- 

скомъ 
Мѣстѣ  такомъ  могли  померещиться.  Въѣхалъ  я  ѣъ  чащу; 
Мало-по-малу  все  стало  пустынно  и  тихо;  густѣя  , 
Лхсъ  предо  мной  и  за  мною  сдвигался,  какъ-будто  хватая 
Тысячью  рукъ  волшебныхъ  меня.  Опасаясь  возвратный 
Путь  потерять,  я  коня  удержалъ  ;  посмотрѣть,  высоко  ли 
Было  солнце,  хотѣлъ  я  ;  глаза  подымаю  —  и  что  же 
Вижу  ?  Черное  что-то  колышется  въ  візтвяхъ  дубовыхъ. 
Я  подумалъ,  что  то  быль  медвъдь.  Обнажаю  поспѣшно 
Мечъ.  Но  вдругъ  человѣчсскимъ  голосомъ,  дикимъ ,  визгли- 

вымъ  , 
Мнѣ  закричали:  кстати  пожаловал ь;  милости  просимъ; 
Мы  ужъ  и  вѣтокъ  сухпхъ  наломали,  чтобъ  было  на  чемъ  намъ 
Вашу  милость  изжарить.  Потомъ,  съ  отвратительно  дикимъ 
Смтзхомъ  оскаливши  зубы,  чудовище  такъ  зашумѣло 
Вѣтвями  дуба,  что  конь  мой,  шерахнувшись,  бросился  мимо 
Въ  скачь,  и  я  не  успълъ  разглядѣть,  какой  тамъ  гнѣздялся 
Дьяволъ.  При  имени  этомъ  рыбакъ  и  старушка  съ  молитвой 
Перекрестились;  Ундина  жъ  тихонько  шеппула  :  всего здѣсь 
Лучше  по-моему  то,  что  ты  не  изжа2>енъ,  мой  милый 
Рыцарь,  и  то,  что  ты  съ  нами.    Разсказывай  далѣе.    Конь  мой 
Мчался  какъ  бѣшеный ,    рыцарь    сказалъ :    имъ  владеть  не 

имълъ  я 
Силы.  Вдругъ  передъ  нами  стремнина,— и  скачетъ  со  мной  онъ 
Прямо  въ  нее;  но  въ  самое  это  мгновеніе  кто-то 
Длинный,  огромный,  сѣдой,  переръзавши  нашу  дорогу, 
Вдругъ  передъ  дикимъ  конемъ  повалился,  и  конь,  отшатнув- 
шись, 
Сталъ,  и  снова  я  имъ  овладѣлъ.  Озираюся ,  —  что  же  ? 
Мой  спаситель  быль  не  сѣдой  великань,  а  блестящій 
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Пѣнный  ручей,  бѣжавшій  съ  холма.  —  Благодарствую,  милый, 
Добрый  ручей,  закричала,  захлопавъ  въ  ладоши,  Ундина.  — 
Тяжко  вздохнувъ  и  нахмурясь,  рыбакъ  покачалъ  головою, 
Рыцарь  разсказывалъ  далѣ:  собравъ  повода,  укрѣпился 
Л  на  сѣдлѣ.  Вдругъ  вижу,  какой-то  стоитъ  человѣчекъ 
Рядомъ^съ  конемъ,  отвратительный  ,  грязный  горбунъ,  зем- 

лянаго 
Цвѣту  лице,  и  носъ  огромный  такой,  что,  казалось, 
Быль  онъ  длиною  со  все  остальное  тѣло  урода. 
Онъ  хохоталъ,  оскаливалъ  зубы,  шаркалъ  ногами, 

Гнулся  въдугу я  его  оттолкнулъ,  и  коня  повернувши, 

Былъ  готовъ  пуститься  въ  обратный  путь  —  ужъ  склонилось 
Солнце,  покуда  я  мчался,  далеко  за  полдень  —  но  карликъ, 
ІТрянувъ  какъ  кошка ,  дорогу  коню  заслонилъ.  Берегпся, 
Л  закричалъ,  раздавлю.  Но  уродъ,  нзковеркавшись  снова, 
Началт.  визжать:  заплати  за  работу;  ты  въ  пропасть 
Вмъстѣ  съ  конемъ  бы  слетѣлъ,  когда  бы  не  я  подвернулся. 
Лжешь  ты,  кривляка,  сказалъ  я:  не  ты,  а  зтотъ  источникъ, 
Насъ  сохранилъ  отъ   паденья.   Но  вотъ  тебѣ  деньги ;  оставь 

насъ  , 
Дай  дорогу.    И  бросивъ  одну  золотую  монету 
Въ  шапку  уроду,  поѣхалъ  я  шибче.  Но  снова  явился 
Рядомъ  со  мной  онъ ;   я  шпорю  коня  ;   конь  скачетъ  ;    но  съ 

боку 
Скачетъ  и  карликъ  ,  кривляясь,  коверкаясь,  съ  хохотомъ,  съ 

визгомъ, 
Высунувъ  красный  съ  локоть  длиною  языкъ.  Чтобъ  скорѣе 
Съ  нпмъ  развязаться,  бросаю  опять  золотую  монету 
Въ  шапку  ему;  но,  съ  хохотомъ  дпкимъ  оскаливши  зубы, 
Началъ  крпчатъ  онъ  :  поддъльное  золото  !    золота  много 
Есть  у  меня;  погляди,  полюбуйся.    И  въ  эту  минуту 
Мнѣ  показалось,  что  вдругъ  просвѣтлѣла  земная  утрсба ; 
Дериъ  изумрудомъ  прозрачнымъ  едълался;   взоръ  мой  сво- 
бодно 
Могъ  сквозь   него  проницать  въ  глубину ;   и  тогда  мнѣ  от- 
крылась 
Область  подземная  Гномовъ:   они  гомозились,  роились, 
Комкались  въ  клубы,  вились,  развивались ;  сгребали  металлы, 
Сыпали  въ  кучи  рубинъ  и  сапфиръ  и  смарагдъ,  и  пускали 
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Вихря  песку  золотаго  другъ  другу  зъ  глаза.  Мой  еопутникъ 
Быстро  метался  то  вішзъ  то  вверхь;  и  ему  подавали 
Слитки  огромные  золота ;   мнѣ  показавъ  ихъ  со  смѣхомъ, 
Каждый  онъ  въ  бездну  бросалъ,  и,  изъ  пропасти  въ  пропасть 

со  звономъ 
Падая,  всѣ  въ  глубииѣ  исчезали.    Тогда  онъ  монету, 
Данную  мною,   швырнулъ  съ  пронзптельнымъ  хохотомъ  въ 

бездну. 
Хохотомъ,  шиканьемъ ,  свистомъ  ему  отвѣчали  изъ  бездны. 
Вдругъ  взгомозилися  всѣ,  и,  толпяся,  толкаясь,  полѣзли 
Къ  верху,  когтистые,  пылью  металловъ  покрытые  пальцы 
Всѣ  на  меня  растопорщивъ  ;  вся  пропасть,  казалось,  кипѣла; 

Куча  за  кучей,  гуще  и  гуще,  ближе  и  ближе 

Ужасъ  меня  одолізлъ;  давъ  шпоры  коню,  безъ  оглядки 

Я  поскакалъ и  не  знаю,  долго  ль  скакалъ;  но,  очнувшись 

Вижу,  что  нѣтъ  никого;  прнвидѣнья  исчезли;  прохладно 
Было  въ  лѣсу,  и  вечеръ  уже  наступилъ.  Сквозь  деревья 
Блѣдно  мелькала  тропинка,  ведущая  изъ  лѣсу  въ  городъ. 
Взъѣхать  спъшу  я  на  эту  тропинку;  но  что-то  сѣдое, 
Зыбкое,  дымъ  не  дымъ,  туманъ  не  туманъ,  поминутно 
Видь  свой  мтшяя,  стало  межъ  вѣтвей,  и  мнѣ  заслонило 
Путь:  я  пытаюсь  объѣхать  его,  но  куда  ни  поѣду, 
Тамъ  и  оно.  Разсердпвшись  скачу  напроломъ;  но  навстрѣчу 
Прыщетъ  мнѣ  пъна,  и  ливнемъ  холоднымъя  обданъ,  и  рвется 
Конь  мой  назадъ.Ослѣпленъ,  промоченъ  до  костей,  я  бросаюсь 
Вправо  и  влѣво,  но  все  не  могу  попасть  на  тропинку ; 
Белый  никакъ  на  нее  не  пускаетъ  мена.  Попытаюсь 
гВхать  обратно :  за  мной  по  пятамъ  онъ,  но  смиренъ,  и  волю 
Путь  продолжать  мнѣ  дэетъ.   Но  лишь  только  опять  на  тро- 
пинку 
Взъѣду,  онъ  тутъ,  и  опять  заслоняетъ  ее,  и  холодной 
Пъной  меня  обдаетъ.  Наконецъ  поневолѣ  я  выбралъ 
Ту  дорогу,  къ  которой  меня  онъ  тѣснилъ  такъ  упорно. 
Онъ  унялся ;  но  все  отъ  меня  не  отсталъ,  и  за  мною 
Блъдно-туманнымъ  столбомъ  подвигался;  когда  же  случалось 
Мнѣ  оглянуться,  то  чудилось  мнѣ,  что  этотъ  огромный 
Столбъ  съ  головой;  что  въ  меня  упирались  тускло  и  зорко 
Съ  чуднымъ  какимъ-то  миганьемь  глаза,  и  кивала 
Всякой  разъ  голова,  какъ-будто  меня  понукая 
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Тіхать  впередъ.   Но  порою  мнѣ  просто  казалось ,  что  этотъ 
Странный  гонитель  мой  былъ  лѣсной  водопадъ.  Наконецъ  я, 
Выъхавъ  изъ  лѣсу,  здѣеь  очутился,  и  встрѣтился  съ  вами, 
Добрые  люди.  Тогда  пропалъ  и  упрямый  мойспутникъ. 
Рыцарь  кончилъ  разсказъсвой.  —  Мы  рады  тебѣ,  благородный 
Гость  нашъ,  сказалъ  рыбакъ,  но  пора  и  о  томъ  намъ  подумать, 
Какъ  бы  тебѣ  возвратиться  въ  городъ.  —  Ундина,  услышавъ 
Эти  слова,  начала  про  себя  тихомолкомъ  смѣяться 
Съ  видомъ  довольнымъ.    То  рыцарь  замѣтивъ,   сказалъ  ей  : 

Ундина, 
Развѣ  ты  рада  разлукѣ  со  мною?  Чему  ты  смѣешься?  — 
Я  ужъ  знаю,  чему,  отвечала  Ундина.  Отвѣдай     * 
Этотъ  сердитый  потокъ  переплыть,  верхомъ  иль  на  лодкѣ, 
Какъ  угодно:    аиъ  нѣтъ,  не  удастся  !  А  моремъ?  Давно  я 
Знаю,  что  этого  сдѣлать  нельзя :  и  отецъ  недалеко 
Въ  море  уходить  съ  лодкой  своей !  И  такъ,  оставайся 
Съ  нами,  радъ  ли,  не  радъ  ли.  Вотъ  чему  я  смѣюся.  — 
Рыцарь  съ  улыбкою  всталъ,  чтобъ  видѣть,  такъ  ли  то  было, 
Что  говорила  Ундина  ;  всталъ  и  рыбакъ  ;  а  за  ними 
Вслѣдъ  и  она.  И  подлинно,  все  опрокинуто  было 
Бурей  въ  лѣсу ;  потокъ  разлился  и  сталъ  полуостровъ 
Островомъ.  Рыцарь  не  могъ  о  возвратѣ  и  думать,  и  долженъ 
Былъ  поневолѣ  онъ  ждать,  пока  въ  берега  не  вольется 
Снова  потокъ.  Возвращался  въ  хижину  рядомъ  съ  Ундиной, 
Онъ  ей  шепнулъ:  —  «Что  скажешь,  Ундиночка?  Рада  ль,  что 

съ  вами 
Я  остаюся?»  —  Полно,  полно,  она  проворчала, 
Бровки  нахмуривъ:  не  вздумай  тебя  укусить  я  за  палецъ, 
Ты  бы  не  то  разсказалъ  намъ  объ  этой  несносной  Бертальдѣ. 


Можетъ-быть,  добрый  читатель,  тебѣ  случалося  въ  жизни, 
Долго  скитавшись  туда  п  сюда,  попадать  на  такое 
Мъсто,  гдѣ  было  тебѣ  хорошо ;  гдѣ  живущая  въ  каждомъ 
Сердцѣ  любовь  къ  домашнему  быту,  къ  семейному  миру, 
Съ  новою  силой  въ  тебъ  пробуждалась;  и  снова  ты  видѣлъ 
Край  родимый;  и  всѣ  обаянія  младости,  блага, 
Первой  чистой  любви,  на  могилахъ  минувшаго  снова 
Въ  прежней  красъ  разцвѣтали,  и  ты  говорилъ,  отдыхая : 
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Здѣсь  живется  сладко,  здѣсь  мнъ  будетъ  пріютно? 
Вспомнивъ  такую  минуту,  когда  очарованной  думой 
Ты  обнималъ  безименное,  тайное,  счастье  земное, 
Ты,  читатель,  поймешь,  что  долженъ  былъ  чувствовать  ры- 
царь, 
Вдругъ  поселившись  въ  этомъ  предѣлѣ,  далеко  отъ  свѣта. 
Часто  онъ  съ  радостью  тайной  смотрѣлъ,  какъ  потокъ,  сви- 
репея , 
День-ото-дня  разширялся,  и  островъ  все  далѣ  и  далѣ 
Въ  море  входилъ,  разлучался  съ  твердой  землею.  Казалось 
Міръ  кончался  за  нимъ.  На  сердце  рыцаря  стало 
Тихо,  светло  и  легко.  Рыбакъ  былъ  мудрецъ  простодушный ; 
Зная  людей,  извѣдавъ  тревогу  житейскую,  бывши 
Ратникомъ  самъ  въ  молодыхъ  лѣтахъ,  на  досуге  онъ  много 
Могъ  разсказать  про  войну  и  про  счастье  несчастье  земное; 
Словомъ,  онъ  былъ  живая  летопись;  время  безъ  скуки 
Шло  въ  разговорахъ  межъ  старцемъ  отжившимъ  и  юношей, 

полнымъ 
Пламенной  жизни.  Мудрость  смиренная,  прямо  изъ  жизни 
Взятая  здравымъ  разсудкомъ  и  вѣрою  въ  Бога,  вливалась 
Въ  душу  Гульбранда  и  въ  ней  поселяла  блаженную  ясность. 
Бодрый  старикъ  промышлялъ  по-прежнему  рыбною  ловлей. 
Былъ  не  безъ  дела  и  рыцарь:  въ  хижине,  къ  счастью,  нашелся 
Старый  доспехъ  рыбака,  самостреле;  его  починивши, 
Съ  нимъ  ежедневно  рыцарь  ходилъ  на  охоту,  а  вечеръ 
Вместе  всѣ  передъ  яркимъ  огнемъ  проводили ,  и  полный 
Кубокъ  тогда  частенько  постукивалъ  въ  кубокъ :  въ  запасе 
Было  вино  и  нерѣдко  съ  нимъ  длилась  беседа  до  поздней 
Ночи.  Но  мирной  ихъ  жизни  была  душею  Ундина. 
Въ  этомъ  жилищѣ,  куда  суеты  не  входили,  какимъ-то 
Райскимъ  видѣньемъ  сіяла  она  :  чистота  херувима, 
Резвость   младенца ,    застенчивость    девы ,    причудливость 

Никсы , 
Свѣжесть   цветка,     порхлнвость    сильфиды,    изменчивость 

струйки 

Словомъ,  Ундина  была  несравненнымъ,  мучительно  милымъ, 
Чуднымъ,  созданьемъ;  и  прелесть  ея  проницала,  томила, 
Душу  Гульбранда,  какъ  прелесть  весны,  какъ  волшебство 
Звуковъ,  когда  мы  такъ  полны  болезненно-сладкою  думой. 
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Но   вертляный ,   проказливый    нравъ   и  смѣшныя  причуды 

Ундины 
Были  подчасъ  и  докучливой  мукой :  за  то  и  журили 
Крѣпко  ее  старики;  и  тогда  шалунья  такъ  мило 
Дулась  на  нихъ,  такъ  забавно  ворчала ;  потомъ  такъ  сердечно 
Съ  ними, раскаясь, мирилась;  потомъ  проказила  снова,  и  снова 
Ей  доставалось,  и  все  то.  было  волшебною,  тайной 
Сътыо,  которою  мало-по-малу  опуталось  сердце 
Рыцаря.  Съ  нею  онъ  сталъ  неразлученъ;  и  съ  каждою  мыслью, 
Съ  каждымъ  чувствомъ  слилася  Ундина.    Но,  имъ  обладая, 
Той  же  силѣ  она  и  сама  покорялась ,  хотя  въ  ней 
Все  осталось  по  прежнему  ,  ръзвость ,  причуды ,  упрямство, 
Вздорныя  выдумки,  дѣтскія  шалости,  взбалмошный  хохотъ; 
Но  Ундина  любила  —  любила  безпечно,  какъ  любить 
Птичка,  летая  средь  чистаго  неба.  Старикъ  и  старушка, 
Видя  Ундину  и  рыцаря  вмізстѣ,  невольно  привыкли 
Ихъ  почитать  женихомъ  и  невѣстой.    И  рыцарю  также 
Часто  на  мысль  приходило,  что  въ  міръ  для  него  невозвратно 
Входъ  загражденъ,  что  съ  людьми  никогда  ужъ  ему  не  встрѣ- 

чаться. 
Если  жъ  случалось,  что  рыцаревъ  конь,  на  свободѣ  бродившій 
По  лугу,  ржаньеыъ  своимъ  его  пробуждалъ  и  какъ-будто 
Сирашивалъ:  скоро  ли  въ  битву?  — иль  если  ему  попадался 
Брошенный  щитъ  на  глаза,  иль  праздно  на  стънкѣ  висѣвипй 
Мечъ,  ненарокомъ  сорвавшись  съ  гвоздя,  изъ  ноженъ  выдви- 
гался 
Въ  звонкомъ  паденыі  —  дума  о  славѣ,  о  подвигахъ  бранныхъ 

Душу  его  шевелила Но  въ  этой  тревогѣ  себя  опъ 

Тъмъ  утѣшалъ ,   что  возвратъ    для  него  невозможенъ ;    къ 

тому  же 
Мнилось  ему,  что  Ундина  была  рождена  не  для  низкой 
Доли ;  словомъ,  онъ  вѣрилъ,  что  все  то  не  случай,  а  Божій 
Промыселъ,  было;  и  такъ  одинь  за  другимъ  непримѣтно 
Дни  уходили,  ясные,  тнхге.  Но  и  въ  споконномъ 
Этомъ  быту  напослѣдокъ  случилось  разстройство :  привыкли 
Каждый  вечеръ  рыбакъ  и  рыцарь,  отъужпнавъ,  съ  полнымъ 
Кубкомъ,  часъ  другой  проводить  въ  разговоре  радушномъ; 
Вдругъ  не  стало  вина;  запасъ  рыбака  небогатый 
Вышелъ;  ьзять  же  новаго  было  негдъ\   Наморщивъ 
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Лбы,  сидѣлн  Гульбрандъ  и  рыбакъ  за  столомъ,  а  Ундина, 

Глядя  на  нихъ,  умирала  со  смѣху.  Скученъ  и  дологъ 

Былъ  тотъ  вечерь,  и  рано  всѣ  разошлись.   На  другой  день 

Около  ужина  вышла  Ундина  изъ  хпжины.    Вы  мнѣ 

Оба  несносны,  сказала  она:  не  хочу  я  на  ваши 

Длинныя  лица  смотръть  и  слушать  вашу  зѣвоту.  — 

Съ  этимъ  словомъ,  захлопнула  двери  и  скрылась.    А  вечерь 

Былъ  ненастенъ ,  вѣтеръ  шумѣл  ь  и  море  сердилось. 

Вт.  страхѣ  рыбакъ  и  рыцарь  вскочили ^   вспомнпвъ,  какъ  въ 

первый 
Разь  они  перепуганы  были  Ундиной.  Но  только 
Въ  двери  за  нею  они  собрались  побъжать,  какъ  Ундина 
Имъ  навстрѣчу  явилась  сама.  За  мною!  за  мною 
Всѣ!  закричала  она  :  гостинецъ  прислало  намъ  море  ; 
Бочка  и  вѣрно  съ  виномъ  лежитъ  на  пескѣ.  За  Ундиной 
Всѣ  пошли,  и  подлинно  бочка  нашлася:  поептлпно 
Рыцарь,  старикъ  и  съ  ними  Ундина,  ее  покатили 
Къ  хижикѣ.  Буря  сбиралась ;  сквозь  сумерки  было 
Видно,  какъ  на  морѣ  волны  свои  подымали  сѣдыя 
Головы,  дождь  вызывая  изъ  тучъ;  и  тучи  бъжали 
Шибко  и  шумно,  какъ-будто  грозяся  напасть  на  идущихъ. 
Вотъ  ужъ  начали  падать  и  первыя  капли.  Ундина 
Вдругъ  повернула  головку  и,  пальчикъ  поднявши,  сердито 
Имъ  погрозпла  тучѣ  и  ей  закричала:  смотри  ты, 
Туча,  не  смѣй  замочить  насъ;   еще  намъ  далеко  до  дома.  — 
Съ  сердцемъ  рыбакъ  ей  сказалъ  :   уймися,  Ундина,    грѣхъ! 

И,  умолкнусъ, 
Стала  она  про  себя  потихоньку  смѣяться.  Однако 
За-сухо  всѣ  добралися  до  мѣста ;  но  только  уснѣли 
Бочку  подъ  кровлю  поставить,  и  вскрыть,  и  отвѣдать  какое 
Было  вино  въ  ней,  какъ  дождь  проливной  зашумѣлъ,  заша- 
тались 
Со  скрыпомъ  деревья,  и  море  дико  завыло.  Но  бурю 
Въ  хижинѣ  скоро  забыли.  За  полными  кружками  снова 
Умъ  разогрѣлся  и  ожили  шутки  ;  и  этой  бесѣдѣ 
Прелесть  двойную  давалъ  огонекъ,  всегда  столь  пріятный 
Въ  тепломь  пріютѣ,  при  шумѣ  вѣтра  и  моря,  во  время 
Ночи  ненастной.  Но  вдругъ  старикъ,  какъ-будто    что  вспо-> 

мнивъ, 
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Сталъ  задумчнвъ;  потомъ,  помолчавши  минуту,  сказа лъ  онъ: 
Царь  небесный,  помилуй  насъ  грѣшныхъ !  мы  здѣсь  на  досугѣ 
Шутимъ,  и  этимъ  прекраснымъ  виномъ  веселимся  ;  а  бѣдный 
Прежній  хозяинъ  его,  быть-можетъ,  погибъ  и,  волнами 
Брошенный  Богъ  вѣсть  куда ,  лишенъ  погребенья.  —  При 

этомъ 
Словѣ  Ундина  съ  лукавой  усмъшкой  подвинула  кружку 
Къ  рыцарю.  Пей,  не  бойся,  она  прошептала.   Но  рыцарь 
За  руку  взялъ  старика  и  воскликнулъ:  я  честью  клянуся, 
Если  бъ  могли  мы  его  отыскать  и  спасти,  то  ночная 
Буря  мнѣ  не  была  бы  помѣхой ;  съ  опасностью  жизни 
Я  бы  на  помощь  къ  нему  побіжалъ.   За  то  обѣщаюсь, 
Если  когда  возвращуся  въ  край  обитаемый,  вдвое 
Втрое  ему  иль  дѣтямъ  его  заплатить  за  прекрасный 
Этотъ  напитокъ,  который  безъ  воли  его  намъ  достался.  — 
Добрый  старикъ  кивнулъ  головою  въ  знакъ  одобренья ; 
Въ  немъ  успокоилась  совѣсть,  и  съ  болыппмъ  вкусомъ  до- 

пилъ  онъ 
Кружку.  Но  тутъ  Ундина  сказала  Гульбранду:  ты  денегъ 
Сколько  угодно  можешь  за  это  вино  разсорить :  но  бросаться 

Въ  воду,  и  жизни  своей  не  жалъть вотъ  это  ужъ  глупо 

Сказано  было !  Что  же  будетъ  со  мною,  когда  ты, 

Милый,  погибнешь?  Не  правда  ль,  не  правда  ль,  ты  лучше  съ 

Ундиной, 
Здѣсь  останешься  ?  —  Правда  ,  Ундиночка,  рыцарь  съ  улыб- 
кой 
Ей  отвѣчалъ.  —  Признайся  жъ,  что  глупо  сказалъ  ты;  вѣдь 

каждый 

Самъ  себѣ  ближе:   и  что  до  другихъ  намъ? —  Старушка, 

услышавъ 
Это,  тяжко  вздохнула;  а  добрый  рыбакъ,  нестерпѣвши, 
Началъ  кричать  на  Ундпну:  у  Турковъ,  у  нехристей,  что 

ли  , 
Выросла  ты,  прости  мнѣ,  Господи?  Что  за  горячку 
Снова  ты  намъ  говоришь,   грѣховоднпца?  —  Вдругъ  замол- 
чавши, 
Робко  Ундина  прижалась  къ  Гульбранду  ;    потомъ  прошеп- 
тала: 
Что  же  такое,  сказала  я  имъ?  Ужъ  и  ты  не  сердитъ  ли, 
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Милый  мой  рыцарь?    Но  рыцарь,  пожавши  ей  руку,  раз- 

правилъ 
Кудри,  упавшія  кольцами  ей  на  глаза,  и  ни  слова 
Ей  не  отвѣтствовал ъ :  брань  рыбака  его  оскорбила. 
Такъ  сидѣли  всѣ  четверо,  молча,  нахмуривши  брови ; 
Добрыя  четверть  часа  продолжалося  это  молчанье. 


Вдругъ,  шатнувшись,  тихохонько  стукнула  дверь ;  и  невольно 
Вздрогнули  всѣ,  какъ-будто  недоброе  что-то  почуя. 
Страшный  лѣсъ  былъ  близко  ;  а  къ  хижинѣ  доступъ  разли- 

вомъ 
Былъ  загражденъ  человѣку  живому :  кому  же  въ  такую 
Поздную  пору  зайтн  къ  нимъ?  Они  съ  безпокойствомъ  смо- 

трѣли 
Другъ  на  друга.  Снова  послышался  стукъ ;  и  поспѣшно 
Рыцарь  схватился  за  мечъ.— «Не  поможетъ  твой  мечъ,  сотво- 
ривши 
Крестъ  рыбакъ  прошепталъ,  когда  здѣсь  творится  надъ  нами 
То,  о  чемъ  и  подумать  боюсь  я. »  —  Но  въ  эту  минуту 
Прыгнула  съ  мъста  Ундина ,  и  въ  дверь  закричала  сердито : 
(с Кто  тамъ?  Если  то  ваши  проказы,  духи  земные, 
Будетъбѣда  вамъ;  мой  дядя  Струй  васъпорядкомъ  проучить.» 
Пуще  прежняго  всѣ  оробѣли,  слова  тъ*  услышавъу 
Другъ  на  друга  взглянули  старикъ  и  старушка,  а  рыцарь 
Всталъ  и  хотѣлъ  ужъ  Ундину  спросить,  но  тутъ  изъ-за  двери 
Голоеъ сказалъ:  «Я  не  духъ,  человѣкъ,  хриетіанинъ;  впустите, 
Ради  Господа  Бога,  меня.»  При  этомъ,  поспѣшно  Ундина 
Дверь  отперла  и,  поднявши  ночникъ,  во  внутренность  темной 
Ш)ч»  стала  свѣтить :  престарѣлый  священникъ  стоялъ  тамъ. 
Онъ  при  видѣ  Ундины  назадъ  отступилъ,  приведенный 
Въ  робость  ея  поразительной  прелестью;  въ бѣдной лачужісѣ 
Встрѣчу  такой  красоты  онъ  волшебствомъ  иль  дѣломъ  бѣ- 

совскимъ 
Счелъ  и  воскликнуліі :  «Съ  нами  Гоеподь  и  Пречистая  Дѣва ! » 
—  Я  не  бѣсц  засмѣявшись  сказала  Ундина:  не  бойся  ; 
Милости  просимъ,  отецъ ;  войди,  здѣсь  добрые  люди.  — 
Старецъ  вошелъ,  и  ласково  всѣмъ  поклонился :  пріятенъ 
Былъ  онъ  лицемъ;  веселая  кротость  сіяла  во  взорахъ; 
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Но  по  складкамъ  длин  наго  платья  его,  съ  распущенныхъ 
Пълыхъ  волосъ  и  сѣдой  бороды  катилися  градомъ 
Капли:  его  промочило  дождемъ.  Въ  боковую  каморку 
Тотчасъ  его  отвели,  чтобъ  раздѣть ,  а  старушка  съ  Ундиной 
Начали  мокрое  платье  сушить  на  огнѣ.  Съ  благодарнымъ 
Чувствомъ,  услуги  старикъ  прииималъ;  онъ,  надъвъ  рыбаково 
Верхнее  платье,  довольно  потертое,  вышелъ,  и  снова 
Всѣ  за  столомъ  передъ  свѣтлымъ  камшюмъ  усѣлись ;  ста- 
рушка 
Гостю  сама  уступила  почетный  стулъ,  а  Ундина 
Въ  ноги  ему  свою  скамейку  подвинула.  Рыцарь, 
То  увидя,  шепнулъ  ей  шутливое  слово;  но  сь  важнымъ 
Видомъ  она  отвечала:  онъ  Божій  служитель;  не  должно 
Этимъ  шутить.  —  Поужинавъ,  добрымъ  виномъ  гюдкрѣпившп 
Силы  свои,  священникъ  разсказывать  началъ,  какимъ  онъ 
Образомъ  свой  монастырь,  лежащій  близъморя,  вчерашнимъ 
Утромъ  покинулъ.  —  «  Я  былъ  къ  епископу  нашему  посланъ 
Въ  городъ,  сказалъ  онъ:  хотя  и  есть  по  изгибу  залива 
Путь,  но  моремъ  ближе ;  и  я  съ  гребцами  надежными  лодку 
Нанялъ.    Съ  Богомъ  мы  съѣздили ;   нынче  жъ  поутру  въ  об- 
ратный 
Поплыли  путь ;  но  сдѣлался  вѣтеръ  противный ,  а  къ  ночи 
Буря,  и  буря,  какой  мнѣ  ни  разу  видать  не  случалось: 
Вѣтромъ  вырвало  весла  изъ  рук  ь  у  гребцовъ ;  безпомощно 
Были  мы  преданы  морю,  котораго  волны  какъ  щепку 
Нашъ  челнокъ  подымали  съ  хребта  на  хребетъ ;  и  несло  насъ 
Прямо  сюда ;  сквозь  туманъ  и  сквозь  пѣну  чернѣлъ  въ  отда- 
лены! 
Этотъ  берегъ ;  ужъ  были  мы  близко ;  но  бѣдную  лодку 
Нашу  такъ  и  кружило.;  Вдругъ  ,   поднялась  и  на  насъ  пова- 
лилась 
Съ  страшнымъ  шумомъ  большая  волна,  и  самъ  я  не  знаю, 
Лодку  ль  она  опрокинула,  я  ли  выпалъ  изъ  лодки , 
Только  я  вдругъ  очутился  въ  водѣ.  Господь  недозволилъ 

Мнѣ  погибнуть я  былъ  принесенъ  невредимо  на  этотъ 

Островъ.)>  —  Да,  островъ,   сказалъ  со  вздохомъ  рыбакъ:  но 

давно  ли 
Былъ  онъ  твердой  землею?  Какъ  же  не  скажешь,  что  море 
Съ  нашимъ  потокомъ  бурлить  за  одно?  — «И  самъ  я  подумалъ 
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Что-то  подобное,  патеръ  сказалъ  :  когда  я  тащился 
Бсрегомъ  вашимъ  въ  иотьмахъ,  предо  мною  мелькнула  тро- 
пинка ; 
Л  по  ней  и  пошелъ,  но  эта  тропинка  исчезла 
Бдругъ  лередъ  лѣсомъ.;  ее  перертзалъ  потокъ.  Тутъ  сверк- 

нулъ  мнт. 
Въ  вашей  хижинѣ  свѣть  и  тотчасъ  сюда  новернулъ  я. 
Слава  Госполу  Богу !  меня  онъ  спасъ,  да  и  къ  добрымъ 
Людямъ  еще  мніз  путь  указалъ.  Но  зато  ужъ  отнынѣ 
Крэмѣ  васъ  никого  на  земли  не  встрѣчать  мнѣ;  отнынѣ 
Въ  этомъ  углу  весь  міръ  для  меня  заключемъ.))  — По  чему  же? 
Рыцарь    спросилъ.  —  «Да    кто  жъ,    отвѣтствовалъ  патеръ, 

узнаетъ, 
Скоро  ли  кончится  эта  война  безпорядочныхъ  стихій? 
Я  же  старъ,  и  силы  мои  конечно  изсякнутъ 
Прежде  чѣмъ  этотъ  разлившійся   бурный  потокъ;    да  слу- 
читься 
Можетъ  и  то,  что  день-ото-дня  все  шире  и  шире, 
Глубже  и  глубже,  онъ  дѣлаться  будетъ:  и  вы  напослѣдокъ 
Такъ  далеко  отъ  земли  отодвинитесь  въ  море,  что  вълюдяхъ 
Даже  и  память  объ  васъ  совсѣмъ  пропадетъ ,  и  тѣмъ   легче 
Можетъ  это  случиться,  что  васъ  отъ  земли  заслоняетъ 
Лъсъ  дремучій ;  поток-;,  же,  я  видѣлъ,  такъ  днкъ  и  порывистъ, 
Такъ  шнрокъ,  что  и  кръпкому  судну  не  будетъ  возможно 
Силы  его  одолѣть.))  —  Сохрани  насъ,  Господь,  и  помилуй  ! 
Крест'ь  сотворивши,  сказала  старушка. —«Чего же,  хозяйка, 
Такъ  испугалась?»  рыбакъ  возразилъ?  Не  то  же  ли  будет'ь 
Съ  нами,  что  было?  Чудное  дѣло  желанья  людскія! 
Развѣ  не  всё  одеш  мы  здтзсь  жили?  Ни  разу  во  столько 
Лѣтъ  не  ходила  ты  далъ  опушки  нашего  лъса. 
Кромѣ  меня  старика  и  Ундины  кого  ты  видала? 
Нынѣ  же  стало  у  насъ  и  людно:  Господь  Богъ  послалъ  намъ 
Добрыхь  гостей  на  житье.  Пускай  совсѣмъ  разлучится 
Островъ  пашъ  съ  твердой  землею  и  люди  объ  наеъ  позабу- 

дутъ  ; 
Намъ  же  прибыль.  —  «Что  правда,   то  правда,  сказала  ста- 
рушка : 
Іолько,   признаться,  мнѣ  какъ-то  страшно    подумать,  что 

вѣчио 
Т.   XX.  -  Отд.  I.  о 
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Намъужъ  сълюдьмине сойтись,  что землѣ  навсегда  мычужіе.  л 
То  услышавъ,  Ундина  прижалася  къ  рыцарю,  жаркой 
Ручкой  стиснула  руку  ему,  и,  уставивши  глазкп, 
ІІо.шыя  острыхъ  лучей,  на  него,  на  распъвъ  прошептала: 
—  Ты  останешся  съ  нами,  ты  останешся  съ  нами  ]  — 
Рыцарь  молчалъ;  онъ  былъ  очарованъ  какимъ-то  видт.ньемъ; 
Былъ  глубоко  въ  себя  погру;кенъ,  и  Ундиной,  желаннымъ 
Найденнымъ  счастьемъ  жизни,  полный  въ  Д}Шѣ,  не  разслу- 

шалъ 
Словъ  Ундины,  проказницы  рѣзвой,  спдѣвшей  съ  нимъ  ря- 

домъ. 
Мигъ  насталь  роковой  :  священнпкъ  своими  словами 
Бсѣсомиѣнья  рѣшнлъ;  всё  далъ  и  лалѣ  за  темный 
Лѣсъ  убѣгалъ  обитаемый  свѣтъ,  а  островъ  цвѣтущій, 
Гдѣ  такъ  сладко  жилось,  всё  свѣжѣй,  зеленѣй,  всё  пріютнѣй 
Сердцу  его  становился:  невѣста,  какъ  чистая  роза, 
Тамъ  разцвѣтала;  и  къ  нимъ  какъ-будто  бы  свыше  былъ  по- 

сланъ 
Божій  священнпкъ:  то  явно  было  не  случай.  Ктому  же 
Рыцарь  замѣтилъ,  какъ  строго  старпкъ  поглядѣлъ  на  Ундину 
Въ  ту  минуту,  когда,  позабывъ  о  служнтелѣ  церкви, 
Такъ  беззаботно  она  къ  нему  приласкалась.  Ундину 
Сильной  рукой  обхвативши,  рыцарь  встллъ  н  воскликнулъ  : 
«Честный  отецъ,  мы  женихъ  п  невѣста;  во  имя  Господне 
Благослови  насъ,  если  не  будеть  противно  то  этимъ 
Добрымълюдямъ.))Рыбакъ  и  старушка  пришли  въ  изумленье. 
Правда,  имъ  часто  всходило  на  мысль,  что  такая  развязка 
Рано  иль  поздно  случиться  должна ;  но  объ  этомъ  молчали 
Даже  другъ  съ  другомь  они,  и  въ  это  мгновеніе  была 
Вовсе  нежданымъ  для  нихъ  предложеніе  рыцаря.    Долго 
Сюва  ему  отвѣчать  они  не  умълп.    Ундина  жъ 
Вдругъ  прпсмпрѣла,  задумалась,  очи  потупила  въ  землю. 
Тою  порою  священнпкъ,  спросясь  съ  старпкомъ  и  старушкой, 
Началъ  готовить  вѣнчальный  обрядъ;  старушка,  очнетнвъ 
Наскоро  горницу  ту,  гдѣ  жила  съ  рыбакомъ,  отыскала 
Двѣ  восковыя  свѣчки,  которыя  были  во  время 
Оно  на  свадьбѣ  ея  зажжены,  а  рыцарь  изъ  звѣньевъ 
Цъпи  своей  золотой  отд-ѣлплъ  два  кольца,  чтобь  съневѣстой 
Было  чъмъ  обручиться.  Все  устроивъ,  священнпкъ 
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Брачныя  свѣчи  зйжегъ,  и  сказалт.  жениху  и  иевѣстѣ: 
Дайте  руку  другь  другу.  Ундина,  какъ-будто  проснувшись, 
Робко  взглянула  па  рыцаря,  вся  покраснъла,  и  руку 
Давши  ему,  стыдливо  и  трепетно  стала  съ  нимъ  рядомъ. 
Кончись  вънчальный  обрядъ  ,   новобрачныхъ  отецъ  ихъ  ду- 
ховный 
Перекрестплъ  ;  старики  жъ  молодую  жену  и  Гульбранда 
Обняли  съ  чувствомъ  родительскимъ,  громко  рыдая.    Новь 

этотъ 
Мнгъ  священнпкъ  сказалъ :— «Вы  странные  люди  !  Не  сами  ль 
Вы  говорили,  что  этотъ  островъ  безлюденъ,  что  кромъ- 
Вась  четверыхъ  не  живетъ  никого  здѣсь?  Л  я  въ  продолженье 
Службы,  все  впдѣлъ,  что  кто-то  въ  это  окошко  въширокомъ 
Бъломъ  платьѣ,  седой  и  длинный,  глядѣлъ:  за  дверями 
Вѣрно  стоитъ  и  теперь онъ  и  ждетъ,  чтобъ  впустили.»— Спа- 
си нась 
Дѣва  Пречистая,  Божія  Матерь!  сказала  старушка.  — 
Молча  рыбакъ  покачалъ  головою ,  а  рыцарь  къ  окошку 
Бросился :  не  было  тамъ  никого;  но  что-то  въ  потемкахъ, 
Вндълъ  онъ,  бълой  струею  мелькнуло  и  скрылось.  —  «Отецъ 

мой, 
Ты  ошибся,»  сказалъ  онъ  священнику.  Всѣ  беззаботно 
Съ  этнмъ  словомъ  кругомт>  огонька  по-прежнему  сѣли. 


Смирно  стояла  Ундина  во  все  продолженіе  обряда; 
Но  лишь-только  онъ  кончился,  вдр^гъ,  какъ-будто  волшебной 
Силой  какой,  что  ни  было  въ  ней  и  причудтэ  и  безпутныхъ 
Выдумокъ,  все  забродило  и  вспѣнилось:  вдругъ  иринялася 
Всѣхъ  тормошить,  старика,  старушку  и  рыцаря;  не  былъ 
Даже  и  самъ  священникъ  оставленъ  въ  іюкоѣ.  Суровымь 
Словомъ  хотѣла  хозяйка  шалунью   унять  ,   какъ   бывало  ,    но 

рыцарь 
Съ  значущимъ  взглядомъ  назвалъ  ее  своею  оісеиою; 
Та  замолчала.    И  самъ  онъ  однако  такпмъ  иоведеньемъ 
Не  былъ  доволенъ;  но  тутъ,  ни  его  увѣщанья,  пи  ласки, 
Ни  же  упреки,  ничто  помочь  не  могло.  Унималась, 
Правда,  она  на  минуту,  когда  замѣчала  досаду 
Рыцаря.-  нѣжно  тогда  къ  нему  прижимаясь,  рученкой 
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Милой  своею  трепала  его  по  щекѣ,  и  шептала 
На  ухо  слово  любви  съ  небесной  улыбкой.    Но  снова 
Съ  первою  взбалмочной  мыслію  то  жъ  начиналось,  и  пуще 
Нежели  прежде.  Священникъ  сказалъ  напослъдокъ:  —  «Ун- 
дина , 
Рвзвость  такая  забавна;  но  въ  эту  минуту  прпличнізй 
Было  бы  вамъ,  новобрачной,  подумать  о  томъ,  какъ  съ  душею 
Даннаго  Богомь  супруга  свою  сочетать  христіански 
Душу.))  —  Душу!  смъясь  закричала  Ундина.   Такое 
Слово  пріятно  звучитъ:  но  много  ли  въ  зтомъ  пріятномъ 
Звукѣ  смысла?  А  если  кому  души  не  досталось? 
Что  тому  дѣлать?  Еще  сама  я  не  знаю,  была  ли, 
Есть  ли  душа  у  меня?  —  Оскорбленный  глубоко  священникъ, 
Строго  взглянувъ  на  нее,  замолчалъ;  испугавшись,  Ундина 
Съ  дѣтскимъ  смиреньемь  къ  нему  подошла  и  шепнула:  «По- 
слушай, 
Добрый  отецъ  ,   не   сердися ;   мнѣ  это  такъ  грустно ,  такъ 

грустно, 
Что  и  сказать  не  умѣю ;  не  будь  же  со  мною,  незлобнымъ, 
Смиренымъ  созданьемъ,  такъ  строгъ;    напротивъ  того,  съ 

снисхожденьемъ 
Выслушай  то,  что  хочу  исповѣдать  искренпимъ  сердцемъ.» 
Видно  было,  что  тяжкая  тайна  лежала  на  сердцѣ  Ундины; 
Что-то  хотБла  сказать,  но  вдругъ  поблѣднѣла,  и  горько, 
Горько  заплакала.  Всѣ  на  нее  съ  любопытствомъ  смотрЪлп; 
Что  творплося  съ  нею,  не  віздалъ  никто.  Напослѣдокъ 
Слезы  обтерла  она,  п  священнику,  руки  смиренно 
Сжавши,  сказала  :   «Честный  отецъ,  не  правда  ль,  ужасно 
Душу  живую  имѣть?  И  не  лучше  ль,  скажи  мнѣ,  не  лучше  ль 

Вѣчно  пробыть  безь  души? »  Она  замолчала,  уставпвъ 

Острый,  разстроенный,  взоръ  на  священника.  Всѣ  поднялпея 
Съ  мѣстъ,  какъ-будто  дичася  ея,  Иедождавшись  отвъта, 
Сътяжкнмъ  вздохомъ,  она  продолжала:  «Великое  бремя, 
Страшное  бремя  душа!   При  одномъ  ужъ  ея  ожпданьи 
Грусть  и  тоска  волнують  меня;  а  донынЪ  мнъ  было 
Такъ  легко,  такъ  свободно.»  Она  опять  зарыдала, 
Скрыла  въ  ладони  лице  н,  нагнувши  головку, 
Плакала  горько,  а  свѣтлые  кудри,  скатясь  на  прекрасный 
Лобъ  ц  на  жаркія  щеки,  повисли  густымъ  покрываломъ., 
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Състропшъ  лпцемъподогпслъ  къ  ней  священникъ.—  Ундина, 

сказалъ  онъ, 
Именемъ  Господа  Бога  тебѣ  говорю :  исновѣдуй 
Дѵшу  свою  передъ  нами,  и,  если  таится  въ  ней  злое, 
Богъ  мнлосердъ,  Онъ  помилуетъ.  —  Счирнымъ  младенцемъ 
Стала  она  передъ  нимъ  на  колъна,  и,  руки  сложивши, 
Набожно  къ  небу  глаза  подняла,  и  крестилась,  и,  имя 
Божіе  славя,  твердила,  что  не  было  зла  ни  какого 
Въ  сердцѣ  ея.  Священникъ  сказалъ,  обратяся  къГульбранду: 
—  Рыцарь,  вамх  повѣряю  я  ту,  С7>  которою  нынѣ 
Самъ  сочеталъ  вась;  душею  она  безпорочна,  но  много 
Чуднаговъ  ней.  Примите  мои  добрый  совътъ:  осторожность, 
Твердость,  любовь;  остальное  па  власть  милосердаго  Бога 
Сь  вѣрой  оставьте.  —  Сказавъ,  новобрачныхъ  священникъ 
Перекрести  л  ъ  и  вышелъ;  за  нимъ  рыбакъ  и  старупіка, 
Такъ  же  крестясь  и  молитву  творя,  удалились.  Ундина 
Всё*  еще  на  колѣнахъ  стояла  въ  молчанья;  когда  же 
Всѣ  удалились,  она  потихоньку  лицемъ  обернулась 
Къ  рыцарю;  кудри  раздвинула;  мало-по-малу,  какъ-будто 
Въ  чувство  входя,  головку  свою  подняла,  и  уныло 
Очи  лазурпыя,  полныя  слезь,  на  него  устремила. 
«Милый,  ты  вѣрно  такъ  же  покинешь  меня!  прошептала, 
Робко  она:  но  чъмъ  же  я  бѣдйая,  чѣмъ  виновата?» 
Руки  ея  такъ  призывно,  такъ  жарко  къ  нему  поднялися; 
Взоры  ея  такъ  похожи  иа  небо  прекрасное  стали, 
Голосъ  ея  такъ  глубоко  изъ  сердца  раздался,  что  рыцарь 
Все  позабылъ,  и  в  ь  порывъ  любви  протянулъ  къ  ней  объятья; 
Вскрикнула,   вспрыгнула,  кинулась  къ  милому  въ  руки  Ун- 
дина , 
Грудью  прильнула  ко  груди  его,  и  на  ней  онѣмѣла, 

Свѣжій  утренній  лучъ  разбудилъ  новобрачныхъ;  съ  блажен- 

СТВОМЪ 

Лсныя  очи  открыла  Ундина,  а  рыцарь  въ  глубокой 
Думѣ,  молчалъ  про  себя  ;  всю  ночь  онъ  видълъ  какой-то 
Странный,  мучительный  сопъ  :  всё  снилось  ему,  что  хотізлп 
Бѣсы  его  обольстить  подъ  видомъ  красавйцъ,   что  въ  змъ-епъ 
Адскихъ  красавицы  всѣ  предъ  нимъ  обращались.  Проснув- 
шись 
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Въ  страхи,  онъ  началъ  смотрѣть  недовѣрчиво :   тутъ  ли  Ун- 
дина, 

Нѣтъ  ли  въ  пей  какой  перемѣны? Но  было  все  тихо, 

Буря  кончилась,  полный  мѣсяцъ  евѣтилъ,  н  Ундина 
Сномъ  глубокимь  спала,  положивши  румяную  щеку 
На  руку;  вольно  дышала  она  и,  сквозь  сонъ,  какъ  журчанье, 
Шопотъ  невнятный  бродплъ  по  я^арко  раскрывшимся  губ- 

камъ. 
Видомъ  такимъ  успокоенный,  рыцарь  заснулъ:  но  въ  другой 

разъ 
Тотъ  же  сонъ.  Наконецъ  засіяла  заря,  и  проснулися  оба. 
Сонъ  разсказавши,  рыцарь  просил  ь,  чтобь  Ундина  простила 
Страхъ  безразсудный  ему.  Вздохнувши,  прекрасную  руку 
Съ  грустью  она  ему  подала,  и  ни  слова;  но  еладкій, 
Полный  глубокой  любовію,  взглядъ,  какого  дотолъ 
Рыцарь  въ  лазуревыхъ  глазкахъ  ея  не  встрізчалъ,  безотвѣтно 
Выразилъ  все.  Съ  довольнымъ  сердцемъ  онъ  всталъ  и  къ  до- 

машнимъ 
Вышслъ:  всѣ  трое  сндѣли  молча,  на  лицахъ  ихъ  видно 
Было,  что  тяжко  тревожило  ихъ  ожиданье  развязки; 
Видно  было  ,  что  внутреино  Бога  священнпкъ  молнлъ ,  да 

поможетъ 
Имъ  защититься  отъ  козней  врага.    Но  какь-скоро  явился 
Съяенымь  лпцемъ  новобрачный,  товмигъ  иунихъ  просіяли 
Души  и  лица.  Рыбакъ  и  старушка  заплакали  ;    къ  небу 
Взоръ  благодарный  поднялъ  священппкъ.  Потомъ  и  Ундина 
Вышла:  они  хотълп  пойти  къ  ней  навстрѣчу,  но  стали 
Всъ  неподвижны:  такъ  знакома  п  такъ  незнакома 
Имъ  въ  красоте  довершенной  она  показалась!  Свящеиникъ 
Первый  къ  ней  подошел ь,  но  лишь-только  онъ  руку,  чтобъ 

дать  ей 
Благословенге,  поднялъ,  она  ему  поклонилась 
Въ  землю  и  стала  прощенья   просить  въ  словахъ  бсзразсуд- 

НЫХ'Ь, 

Сказанныхъ  ею  вчера;  потомъ  примолвила:  «Добрый 
Другъ,  помолись  о  спасепьп  моей  души  ыноіогръчнпой. » 
Бегавши,  она  обняла  старпковь,  и  то,  что  сказала 
Имъ,  такъ  полно  было  души,  такъ  было  ихъ  слуху 
Ново,  и  такъ  далеко  отъ  всего,  что  прелюде  плтшяло 
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Въ  ней,  не  касаясь  до  сердца,  что  оба  они,  зарыдавши, 
Стали  молиться  вслухъ  и  ее  называли  небесным  ь 
Ангеломъ,  дочкой  родною;  она  же  съ  сердечнымъ  смиреньемъ 
Ихъ  цѣловала :  такой  и  осталась  она  съ  той  минуты  — 
Кроткой,  покорной  женою,  хозяйкой  заботливой  ,  въ  то  же 
Время  дъвственио  чистымъ,  божественно  милымъсозданьемъ. 
Рыцарь,  старикъ  и  старушка,  давно  ужъ  привыкнувъ  къ  при- 

чудамъ 
Дѣтскимъ  ея ,  все  ждали  что  снова  она,  какъ  и  прежде, 
Станетъ  проказить,  но  въ  этотъ  разъ  они  обманулись: 
Ангеломъ  тихимъ  Ундина  была.  Священникъ,  любуясь 
Ею,  воскликнулъ:  «Радуйтесь,  рыцарь  ;  Господь  милосердый 
Вамъ  даровалъ  чрезь  меня  недостойнаго  ръдкое  счастье. 
Будетъ  добро  вамъ  и  въ  здѣшней  и  въ  будущей  жизни ,    ко- 
гда вы 
Чистымъ  его  сохраните.  Господь,  помоги  вамъ  обоимъ!» 
Около  вечера,  съ  нъжностыо  робкой,  Ундина,  взявши  Гуль- 

бранда 
За  руку,  тихо  его  повлекла  за  собою  на  вольный 
Воздухъ.  Безоблачно  солнце  садилось,  свѣтя  на  росистый 
Дернъ  сквозь  деревья,  за  коими  тихо  горѣло 
Море  вдали.  Во  взорахъ  жены  молодой  трепетало 
Пламя  любви  какъ  роса  на  лазурныхъ  лпеткахъ,  но,  казалось, 
Грустная  тайна  уста  ей  смыкала,  порой  выражаясь 
Вздохомъ  невнятнымъ.  Въ  молчаньи  она  вела  за  собою 
Рыцаря  далѣ ;  когда  же  съ  ней  говорилъ  онъ,  отвѣта 
Не  было:  взоръ  одпнъ  отвѣчалъ,  но  въ  этомъ  сердечиомъ 
Взоръ  цѣлое  небо  любви  и  смиренья  лежало. 
Такъ  подошли  напослѣдокъ  они  къ  лесному  потоку. 

Что  же  рыцарь  увидѣлъ? Разлива  ужъ  не  было;  мелкой 

Рѣчкой  по  камнямъ  стремился  потокъ.  «Онъ  исчезнеть 
Къ  утру  совсѣмъ,  сказала  Ундина,  скрывая  рыданье  : 
Завтра  кончится  всё  и  тебѣ  ужъ  препятствія  болЪ, 
Милый,  не  будетъ  отсель  удалиться  какъ  скоро  захочешь.  » 
—  Вмъстт  съ  тобою,  Ундиночка,  рыцарь  отвѣтствовалъ.— «Это 
Въ  волѣ  твоей,  шепнула  она  усмѣхаясь  сквозь  слезы. 
ДРУГЪ5  я  знаю,  что  ты  Ундиночку  любишь.  Она  же 
Всею  душею  твоя,  и  навѣкъ.  Но,  милый,  послушай, 
Перенеси  меня  на  рукахъ  на  этотъ  зеленый 
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Островъ  ;  тамъ  пріютнѣй.  Хоть  и  самой  мнб  сквозь  волны 
Было  бъ  нетрудно  туда  проскользнуть;  но,  другъ,  мнт>  такъ 

сладко 
Быть  на  рукахъ  у  тебя.  И  если  намъ  должно  разстаться, 
То  хоть  внослъдніе  счастьемъ  земнымъ  подышу  я, 
Здѣсь,  у  тебя  на  груди.  «II  разтроганъ,  встревоженъ, 
Рыцарь  Ундину  на  руки  взялъ  и  лоиесъ  черезъ  воду. 
Было  то  мт.сто  знакомо:  то  быль  островокъ,  на  которомь 
Ветрътился  рыцарь  съ  Ундиноіі  въ  бурю.  Ее  онустилъ  онъ 
Тихо  на  шелковый  деріы»,  и  хотѣлъ  поместиться  съ  ней  рл- 

домъ. 
«Нѣтъ,  не  рядомъ  со  мной,  а  против ь  меня  ты  садисл, 
Милый,  сказала  она:  хочу  я  прежде,,  чвмъ  словомъ 
Будешь  ответствовать  мніз,  твой  отвѣтъ  въ  непрптворныхъ 
Взорахъ  твоихъ  заранѣ  угадывать.  Слушай.  Ты  долженъ 
Знать,  ужъ  на  дъліз  узналъ  ты,  что  есть  на  свътв  созданья, 
Вамъ  подобныя  видомъ,  но  съ  вами  различнаго  свойства. 
Ръдко  ихъ  видите  вы.   Бъ  огн'Б  живутъ  Саламандры, 
Чудныя,  рт.звыя,  легкія;  въ  нъдрахъ  земли,  неприступныхъ 
Свѣту,  водятся  хитрые  Гномы;   въ  воздухѣ  вътотъ 
Сильфы;  лоно  морей,  озеръ  п  ручьевъ  населяютъ 
Духи  веселые  водъ.  Прекрасно  и  вольно  живется 
Тамъ,  подъ  звонкокристальными  сводами :  небо  и  солице 
Свѣтятъ  сквозь  нихъ,  и  небесныя  звъзды  туда  пронпцаютъ; 
Тамъ,  на  высокихъ  деревьяхъ  коралловыхъ  пурпуромъ  яр- 
ки мъ  , 
Темнымъ  сапФиромъ  блпетаготъ  плоды  ;    тамъ  гуляешь  по 

мягкпмъ 
Свѣжимт.  песочнымъ  коврамъ,  узорами  рако;шнь  пестрыхъ 
Хитро  украшеннымь ;  многое,  бывшее  чудомъ  минувшихъ 
Лѣтъ,  облеченное  тайнымъ  серебряныхъ  водыюкрываломъ, 
Видится  тамъ  въ  величавыхъ  развалннахъ;  влага  съ  любовью 
Ихъ  объемлетъ,  въ  мохъ  и  цвъты  водяныя  пхъ  рядить, 
Пышнымъ  вѣнцемъ  тростинка  пхъ  сѣдыя  главы  обвпвастъ. 
Жители  сгранъ  водяныхъ  обольстительно  милы,  прекрасней 
Самыхъ  людей.  Случалось  неразъ,  что  рыбакъ,  подглядевши 
Дѣву  морскую,  когда,  изъ  воды  подымался  тайно, 
Пѣла  она  и  качалась  па  зыбкой  волнѣ,  повергался 
Въ  хладную  влагу  за  нею.    Ундинами  чудныя  эти 
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Дъвы  слывутъ  у  людей.    И,  другъ,  ты  теперь  предь  собою 
Въ  самомъ  дълѣ видишь  Ундину  !  и  Гульбрандъ  содрогнулся ; 
Холодь  по  членамъ  его  пробъжалъ;  неподвиженъ  какъ камень, 
Молча  и  дико,  смотрѣлъ  онъ  въ  лице  разскащицы  милой, 
Силь  не  имѣя  очей  отвести.  Покачавъ  головою, 
1'руетно  замолкла  она,  вздохнула,  иотомъ  продолжала: 
«Видомъ  наружным ь  мы  то  же,  что  люди  ;   быть-можсть  и 

лучше 
Нежели  люди;  но  съ  нами  не  то,  что  съ  людьми:  покидая 
Жизнь,   мы  вдругъ  пропадаемъ  какъ  призракъ,  и  тъломъ  и 

духомъ 
Гибнемъ  вполнѣ,  и  самый  нашъ  елъдъ  исчезаетъ.  Изъ  праха 
Въ  лучшую  жизнь  переходите  вы,  а  мы  остаемся 
Тамъ,  гдъ  жили,  въ  воздухѣ,  искрѣ,  вол  ив  и  пылинкъ. 
Нам і,  души  не  дано:  пока  продолжается  наше 
Здъсь  бытіе,  намъ  стихіи  покорны  ;  когда  жъ  умираемъ, 
Въ    пхъ    переходимъ  мы  власть,   а  онѣ   насъ  вмигъ  истре- 

бляютъ. 
Веселы  мы,  и  насъ  ничто  не  тревожить  какъ  птичекъ 
Въ  рощѣ,  рыбокъ  въ  водѣ,  мотыльковъ  на  лугу  благовоиномъ. 
Все  однако  стремится  возвыситься:  такъ  и  отецъ  мой, 
Сильный  царь  въ  голубой  глубинъ  Средиземнаго  Моря, 
Мнѣ,  любимой,  единственной  дочери,  душу  живую 
Дать  пожелалъ,  хотя  онъ  и  въдагь,  что  съ  нею  и  горе, 
Всѣхъ  одаренныхъ  душею  удълъ,  меня  ис  мнпуетъ. 
Но  душа  не  иначе  дана  быть  намъ  можетъ  какъ  только 
Тѣснымь  союзомъ  любви  съ  человъкомъ.  II,  милый,  отнынъ 
Я  съ  душею  навъкн  !  Тебъ  одному  благодарна 
Я  за  нее,  и  тебъ  жъ  благодарна  останусь,  когда  ты 
Жизнь  не  осудишь  мою  на  вѣчное  горе.    Что  будетъ 
Съ  бѣдной  Ундиной,  когда  ты  покинешь  ее?      о  обма юмъ 
Сердце  твое  сохранить  она  не  хотѣла.    Теперь  ты 
Знаешь  все,  и  если  меня  оттолкнуть  ты  ртшился, 
СдЪлай  это  теперь  же:  одинъ  перейди  на  противный 
Ьерегъ;  я  брошуся  въ  этотъ  нотокъ:  онъ  мой  дядя;  издавна 
Въ  этомъ  лъсу  онъ  свободную,  чудную,  жизнь  какъ  пустып- 

никъ 
Розно  съ  родней  и  друзьями  проводить.  Онъ  еилеиъ,  и  мпо- 

гимъ 
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іл^рымъ   ръкамъ  и  могучямъ  потокамъ  союзникъ.  Принееъ 

онъ 
Некогда  къ  жителямъ  хижины  здѣшней  меня,  беззаботпымъ, 
Яснымъ,  веселымъ  младенцемъ ;  и  онъ  же  нынѣ  отсюда 
Въ  домъ  отца  моего  меня  отнесетъ  измѣкеннымъ,  живую 
Душу  пріявшимъ  созданьемъ любящей,  скорбящей  же- 
ною. » 
Далѣ  она  говорить  не  могла.  Пораженный,  плѣненный, 
Рыца]>ь  ее  обхватилъ,  и  на  руки  поднялъ,  и  вынесъ 
На  берегъ:  тамъ  передъ  небомъ  самимъ  повторил  ь  онъ  обѣтъ 

свой  — 
Съ  ней  неразлучно  жить  на  землѣ  и  дѣлпть  вес  земное. 
Бъ  сладкомъ  согласіи  ,  за  руки   взявшись  ,  медлительнымъ 

шагомъ 
Въ  хижину  оба  пошли.    II  Ундина,  глубоко  постигнуЕЪ 
Благо  святое  души,  перестала  жалѣть  о  прпзрачномъ 
Моръ  и  влажныхъ  жилищахъ  отцовскаго  чуднаго  царства. 


Рыцарь,  проснувшись  съ  зарей  на  другой  день,  весьма  уди- 
вился , 
Видя,  что  подлъ  него  Ундины  нѣтъ,  и  снова  онъ  началъ 
Думать,  что  все  происшедшее  съ  нимъ  въ  послѣднёе  время 
Было  мечта.  Но  въ  эту  минуту  Ундина  явилась. 
Схвши  къ  нему  на  постель,  сказала  она:  «Я  ходила 
Въ  лъсъ  провъдать,  исполнилъ  ли  дядя  свое  объщанье. 
Все  исполнено  ;  воды  своп  онъ  собралъ,  и  снова 
Лтзсомъ  бъжитъ  одинокъ,  невидимъ,  и  задумчиво  шепчетъ; 
Всъхъ  водяныхъ  и  воздушныхъ  друзей   распустплъ  онъ,  п 

стало 
Тихо  въ  лѣсу,  и  все  въ  порядкъ  по-прежнему;  можемъ, 
Милый,  отправиться  въ  путь,  какъ-скоро  захочешь.»  Съка- 

лпмъ-то 
Страннымъ  чувствомъ,  нохожимъ  на  робость,  слушалъ  Ун- 
дину 
Рыцарь :  ея  родные  были  ему  не  по  сердцу. 
Но  Ундина  своею  тихою  прелестью  снова 
Сладкій  покой  возвратила  ему  п,  любуяся  вмъстѣ 
Съ  нею  зеленью  берега,  такъ  свѣжо,  такъ  прозрачно 
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СвТ/глою  платой  объятаго,  рыцарь  сказалъ :  —  Длячего  же 
Намъ  спѣшить  отсюда,  Ундина?  Ужъвѣрно  не  ветрътимь 
Мы  нигдѣ  такого  счастья,  какимъ  наслаждались 
Въ  этомъ  краю !  Побудемъ  же  здѣсь ;  ничто  насъ  не  гоннть.  — 
«Что  ты,  прикажешь,  мой  другъ,  то  и  будетъ,  сказала  съ  по- 
кори ымъ 
Видомъ  Ундина.  Но  слушай :   моимъ  старикамъ  разлучаться 

со  мною 
Тяжко  и  такъ,  но  они  еще  не  знаютъ  Ундины, 
Новой,  нізжной,  любящей,  смиренной  Ундины;  и  все  имь 
Мнится  еще,  что  смиренье  мое  не  надежнѣй  покоя 
Водъ;  и  меня  легко  позабудутъ  они  какъ  весенній 
ЦвЪтъ,  какъ  быструю  птичку,  какъ  свѣтлое  облако:  дай  же, 
Милый,  въ  тотъ  мнгъ,  какъ  на  вѣкъ  на  землъ  намъ  должно 

разстаться , 
Скрыть  мнѣ  отъ  нпхъ  тобой  сотворенную,  втзрную  душу. 
Если  же  долѣе  здѣсь  міл  пробудемъ,  то  буду  ль  умѣть  я 
Такъ  притвориться,  чтобъ  имъ  моя  не  открылася  тайна?» 
Рыцарь  былъ  убѣжденъ,  и  вмпгъ  собралися  въ  дорогу: 
Снова  коня  осъдлали;  священннкъ  вызвался  съ  ними 
Въ  городъ  итти  черезъ  лѣсъ,  и  съ  рыцаремъ  вмѣстѣ  Уидинѣ 
Сѣсть  помогъ  па  сѣдло.  Обиялися;  разстались.  Ундина 
Плакала  тихо,  но  горько;  добрый  рыбакъ  и  старушка 
Выли  голосомъ,  глядя  за  нею  вслѣдъ  и  какъ-будто 
Вдругъ  догадавшись,  какое  сокровище  въ  эту  минуту 
Въ  ней  потеряли.   Въ  грустномъ  молчаныі  впередъ  подви- 
гались 
Путники.  Гущи  лѣсной  ужъ  достигли  они,  и  прекрасно 
Было  видѣть  въ  зеленой  тъни,  на  разубранномъ  пышно 
Гордомъ  конѣ,  молодую  робкую  всадницу,  справа 
Стараго  патера  въ  бѣлой  одеждѣ,  а  слъва,  въ  богатоиъ 
Пестромъ  уборъ,  прекраснаго  рыцаря.  Бережно  чащей 
Лѣса  они  пробирались.  Рыцарь  одну  лишь  Ундину 
В.идѣлъ.  Ундина  влажныя  очи  своп  въ  упоенін 
Новой  души  на  него  одного  устремляла,  и  скоро 
Тихій,  нъмой  разговоръ  начался  между  ними  нзъ  нѣжныхъ 
Взглядовъ  и  вздоховъ ;  но  вдругъ  онъ  былъ  прерванъ  ка- 

кимъ-то 
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Шопотомъ  страннымъ:  шелъ  рядомъ  съ  евященвнкомъ  кто- 

то  четвертый, 
Къ  вимъ  недавно  приставили.   Оиъ-то  шепталъ.   Какъ  свя- 

щениикъ 
Былъ  онъ  въ  бѣломъ  платьѣ,  лице  закрывалось  какимъ-то 
Капоромъ    страннымъ,    широкимъ ,    котораго  складки  какъ 

волны 
Падали  съ  плечъ  и  станъ  обвивали;  и  онъ  безпрестанно 
Ихъ  поправлялъ,  закидывалъ  на  руку  полы,  вертѣлся, 
ТІрыгалъ,  но  это  ему  ни  итти,  ни  болтать  не  мѣшало. 
Ботъ  что  шепталъ  онъ,  въ  ту  минуту,  когда  молодые 
Вслушались  въ  рѣчи  его:    «Ужъ  давно,  давно,  преподобный, 
Въ  этомъ  лъсу  я  живу,  какъ  у  васъ  говорится,  монахомъ. 
Правда  я  не  пощусь,  не  спасаюсь,  а  просто  мнѣ  любо 
Жить  на  волѣ  въ  глуши,  и  въ  этомъ  бѣломъ,  волнистомъ, 
Платьѣ  подъ  тѣнью  густою  разгуливать.  Часто  и  солнце 
Чудно  сверкаетъ  по  складкамъ  моимъ,  а  когда  я  кустами 
Крадусь,  бываетъ  такой  веселый  шорохь,  что  сердце 

Прыгаетъ »  —  Вы  человѣкъ  замечательный^  молвилъ  свя- 

щепникъ і 
Я  бы  желалъ  покороче  узнать  васъ.  —  «А  ты  кто,  когда  ужъ 
Дтіло  у  насъ  пошло  на  распросы,  сказалъ  незнакомецъ ?» 
—  Патеръ  Лаврентій  ,  священникъ  Маріипекой  Пустыни.  — 

«Дельно. 
Я  же,  просто  сказать,  свободный  лѣсной  обыватель; 
Имя  миѣ  Струй,  ремесла  не  имтло,  воленъ  какъ  птица, 
Ит.тъ  у  меня  господина:  гуляю  и  все  тутъ;  однако 
Нужно  мнѣ  кое-что  молвить  вотъ  этой  красавйцѣ.м  Съэтимъ 
Словомъ  онъ  прянулъ  къ  Ундинѣ,  вдругъ  выросъ,  и  подлѣ 
Уха  ея  очутилась  его  голова.  Но  Ундина 
Съ  страхомъ  его  оттолкнуда,  воскликнувъ:  -  Поди  поскорѣе 
Прочь;  я  болѣе  съ  вами  не  знаюсь.  —  «О!  о!  да  какая  жъ 
Замужемъ  стала  она  спъспвая  ;  съ  памп  роднёю 
Знаться  нехочетъ!  Да  кто  же,  скажи  мнъ  пожалуй,  не  я  ли, 
Дядя  твой  Струй,  малютку  тебя,  на  сппнѣ  нзъ  подводной 
Области   на  берегъ  здѣшній  прппесъ?    Позабыла?»  — Оставь 

насъ, 
Имспемь  ]юга  тебя  умоляю,  сказала  Ундина: 
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Ты  мнѣ  страшенъ ;   ты  сдѣлаешь  то,   что  п  мужъ  мой  ди- 
читься 
Станетъ  меня,  какъ-скоро  увидитъ  съ  такою  роднёю.  — 
«Здесь  я  недаромъ;  я  вашъ  проводникъ:  безь  меня  не  прой- 
дете 
Вы  путемъ  черезъ  лѣсъ.  Я  вамъ  не  помѣха.  А  этотъ 
Патеръ  ужь  знаетъ  меня  :  говорить  онъ,  что  будто 
Былъ  я  въ  лодкъ,  когда  онъ  въ  воду  упалъ;  и  конечно 
Былъ  я  въ  лодкѣ :  я  въ  эту  лодку  прянулъ  волною, 
Вырвалъ  его  изъ  нея  и  на  берегъ  выиесъ,  чтобъ  свадьбу 
Можно  было  сыграть  вамъ.»  Ундина  и  рыцарь  при  этомъ 
СловЪ  взглг.нулп  на  патера:    шелъонъ,   какъ- будто  въ  глу- 

бокій 
Сонъ  погруженный,  не  слыша  того,  что  вблизи  говорилось. 
«Вотъ  и  лѣсу  конецъ,  сказала  дядѣ  Ундина. 
Помощь  твоя  теперь  не  нужна,  оставь  насъ;  простимся 
Съ  мпромъ;    исчезни.))    Струй  разеердился :    онъ  сдѣлалъ 

такую 
Страшную  харю,  и  такъ  глазами  сверкнулъ,   что  Ундина 
Громко  вскрикнула;  рыцарь  мечъ  обпажилъ  и  хотѣлъ  имъ 
Въ  голову  Струя  хватить,  но  мечъ  по  волнамъ  водопада 
Съ  свистомъ  хлеснулъ,  и  въ  водѣ  какъ-будто  шипящій 
Хохогь  раздался;  рыцаря  обдало  ггвной  холодной. 
Патеръ  ,    съ  испугомъ    очнувшись,    сказалъ:  —  Я  это  пред- 

видѣлъ 
Самъ  лѣсной  водопадъ  былъ  такъ  близко  отъ  насъ  п  до  спхъ 

поръ 
Все  казалося  мнѣ,  что  онъ  человѣкъ  и  какъ-будто 
Съ  нами  шепчетъ.))  II  подлинно  рыцарю  на  ухо  внятно 
Вотъ  что  шепталъ  водопадъ  :  ты  смЪлый  рыцарь,  ты  бодрый 
Рыцарь;  я  силенъ,  могучь,  я  быстръ  и  гремучь;  не  сердиты 
Волны  мои:  но  люби  ты,  какъ  очи  свои,  молодую, 

Рыцарь,  жену,  какъ  живую  люблю  я  волну II  волшебный 

Шопотъ ,  какъ  ропотъ  волны  ,  разлетавшейся  въ  брызги , 

умолкпулъ. 
Кончился  лѣсъ  н  вышли  въ  поле  они;   тамъ  ІІмперскій 
Городъ  лежадъ  передъ  ними  въ  лучахъ  заходящаго  солнца. 
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Въ  этомъ  имперскомъ  городѣ  всѣ  почитали  погибшимъ 
Нашего  рыцаря,  всѣ  сожалѣли  объ  немъ,  а  Бертальда 
Болѣ  другпхъ:  она  себя  признавала  причиной 
Смерти  его,  и  совѣсть  терзала  ей  сердце,  и  милый 
Рыпаревъ  образъ  глубоко  въ  немъ  впечат.іѣпъ  былъ  печалью. 
Вдругъ  онъ  явился,  живой  п  женатый,  а  съ  ни мъ  и  свидетель 
Г>рака  его,  отецъ  Лаврентій.  Весь  городъ  нежданымъ 
Чудомъ  такимъ  прпведенъ  былъ  въ  волненье;   прелесть  Ун- 
дины 
Встхъ  поразила,  и  слухъ  прошелъ,   что  въ  лѣсу  пзъ  подъ 

власти 
Злаго  волшебника  рыцарь  пзбавилъ  ее,  что  породы 
Знатной  она.  Но  на  всѣ  вопросы  людей  любопытиыхъ 
Рыцарь  отвѣтствосалъ  глухо  ;  патеръ  же  былъ  на  разсказы 
Скупъ,  да  и  скоро  въ  свой  монастырь  возвратился  онъ:  сло- 

вомъ 
Мало-по-малу  толки  утихли  ;  одной  лишь  Бертальдѣ 
Было  грустно:  скорбя  о  погибніемъ,  она  поневолѣ 
Ссрдцемъ  привыкла  къ  нему,  и  его  своими  называла. 
Но  наконецъ  она  одолъла  себя  ;    отъ  природы 
Было  въ  ней  доброе  сердце,  но  чувство  глубокое  долго 
Въ  немъ  не  могло  сохраняться,  и  здѣсь  легкомыслие  было 
Скорымъ  лекарствомъ.  Ундину  ласкала  она,  а  Ундинѣ, 
Простосердечной,  доброй  Ундпнѣ  болѣ  и  боли 
Нравилась  милая,  полная  прелести   сверстница.  Часто, 
Ей  говорила  она:   «мы  вѣрно  съ  тобою,  Бертальда, 
Какъ-нибудь  были  прежде  знакомы,  иль  чудное  что-то 
Есть  между  нами.  Нельзя  же,  чтобъ  кто  безъ  причины,  безъ 

сильной 
Тайней  причины,  могъ  такъ  кому  полюбиться,  какъ  ты  мнѣ 
Вдругъ  полюбилась  съ  перваго  взгляда  Ь>  И  въ  сердцѣ  Бер- 

тальды 
Что-то  подобное  было,  хотя  и  питало  въ  немъ  зависть 
Счастье  соперницы  милой:  короче,— скоро  другъ  съ  другом?» 
Стали  онѣ  неразлучны  какъ  сестры  родныя.  Но  рыцарь 
Былъ  ужъ  готовъ  въевой  замокъ  Рингштёттенъ,  къистокамъ 

Дуная, 
ЧЗхать,  и  день  разлуки,  может  ь-быть  вѣчной  разлуки, 
Былъ  недалеко.  Ундина  грустила,  и  вотъ  ей  на  мысли 
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Вдругъ  прпшло  ,   что  Бертальду  съ  собою  въ  замокъ  Рипг- 

штеттенъ 
Могутъ  они  увезти,  что  на  то  герцогиня  и  герцогъ 
Върно  по  просьбе  ел  согласятся.    Однажды  обь  этомъ 
Рыцарь  ,    Ундина  ,    Бертальда  ,  втроемъ  разеуждали.    Былъ 

теплый, 
Лѣтній  вечеръ;  по  темной  площади  города  вмізстѣ 
Шли  они;  синее  небо  глубоко  сіяло  звездами; 
Въ  окнахъ  домов  ь  сверкали  огни ;  предъ  ними  ходили 
Черныя  тѣни  гуляющпхъ;  шумъ  разговоровъ,  сліянье 
Музыки,  птнія,  смѣха,  крика  дѣтей,  наполняли 
Чудным ь  какпмъ-то  говоромъ  воздухъ,  и  онъ  напоенъ  былъ 
Весь  слаговоніемъ  липъ,  вокругъ  городскаго  Фонтана 
Густо  насаженныхъ.  Здѣсь,отъ  шумной  толпы  въотдаленьи, 
Близь  водоема  стояли  они,  впивая  прохладу 
Брызжущихъ  водь,  ихъ  слушая  шумъ,  и  любуясь  на  влажный 
Снопъ    Фонтана ,    бѣлъвшій    сквозь    сумракъ  какъ    вѣгощій 

легкій 
Призракъ;  и  ихъ  веселило,  что  такъ  они  въ  многолюдстве 
Были  одни;  и  все,  что  при  свѣтъ  казалось  столь  труднымъ, 
Сладилось  само  собой  безъ  труда  въ  тишинъ  миротворной 
Ночи;  и  было  для  нихъ  рѣшено,  что  Бертальда  поъдетъ 
Въ  замокъ  Рппгштеттенъ.  Но  въ  ту  минуту,  когда  назначали 
День  отъъзда  они,  подошелъ  къ  нимъ,  какъ-будто  изъ  мрака 
Вдругь  родившійся,  длинный,  сѣдой  человъкъ;  поклонился 
Чинно,  потомъ  кпвнулъ  головою  Ундинѣ,  и  что-то 
На  ухо  ей  прошепталъ.  Ундина,  нахмуривши  бровки, 
Въ  сторону  съ  нимъ  отошла,  и  тогда  начался  между  ними 
Шопотъ  на  странномъ   какомъ-то  ,   чужомъ    языкѣ ,  а  Гуль- 
бра  иду 
Въ  мысли  пришло ,  что  онъ  съ  незнакомцемъ  гдѣ-то  встре- 
чался. 
Тщетно  Бертальда  его  осыпала  вопросами :  рыцарь 
Былъ  какъ  въ  чаду,   и  всё  съ   безпокойствомъ  смотрѣлъ  на 

Ундину. 
Вдругъ  Ундина,  захлопавши  съ  радостнымъ  крпкомъ  въ  ла- 
доши , 
Кинулась  прочь,  и  блаженствомъ  глазки  горѣли.  Съ  досадой 
Сморщивши  лобъ  и  сѣдой  покачавъ  головой ,  незнакомецъ 


7і*2  Русски  л  Сюееспогтъ. 

Вд-езъ  въ  водоемъ ,    гдѣ   вмигъ   и  пропалъ.    Тутъ  решилось 

сомнѣнье 
Рыцаря.   «Что,  Ундина,  съ  тобою  смотритель  Фонтановъ 
Здѣсь  говорилъ?»  спросила   Бертальда.   Съ  таинственнымъ 

ВИДОІИЪ 

Ей  головою  кивнула  Ундина:    сБъ  твои  именины, 
Послъ  завтра,  ты  это  узнаешь,  Бертальда,  мой  милый, 
Милый  другъ;  я  тебя  и  твоихъ  приглашаю  на  этотъ 
Праздникъ  къ  себѣ.і)  Другаго  отвѣта  не  было.  Скоро 
Лослъ  того  они  проводили  Бертальду  и  съ  нею  простились. 
—  Струй?  спроеилъ  съ содроганьемъ  невольнымъ  рыцарьУн- 

дину, 
Съ  ней  оставшись  одинъ  въ  темнотѣ  передъ  герцогскимъ 

ДОМОхМЪ.  — 

«Онъ,  отвѣчала  Ундина:  премножество  всякаго  вздору 

Мнѣ  насказалъ,  но  между  прочимъ,  открылъ  и  такую, 

Нехотя,  тайну,  что  я  себя  не  помню  отъ  счастья. 

Если  велишь  мнѣ  все  разсказать  сію  же  минуту, 

Я  исполню  приказъ  твой;  но,  милый,  Ундинѣ  большая 

Радость  была  бы ,  когда  бъ  ей  теперь  промолчать  ты  по- 

зволилъ.» 
Рыцарь  охотно  на  все  согласился:  и  можно  ли  было, 
Въ  чемъ  отказать  Ундинъ,  такъ  мило  просившей?  И  сладко 
Было  ей  въ  ту  ночь  засыпать;  она,  забываясь 
Сиомъ ,  потихоньку  сама  про  себя  съ  улыбкой  шептала: 
«Ахъ,  Бертальда!  какъ  будетъ  рада!  Какое  намъ  счастье!» 

В.  ЖУКОВСКШ. 

Мы  привели  здѣсь  едва  третью  часть  этей  поэмы  ,  и  не  хотпмъ 
нарушать  болѣе  обширною  выпискою  удово.іьетпія  гЪхъ,  которые  бу- 
лутъ  питать  цѣ.юе  сочинепіе.  «Ундина»  выходить  на-дняхъ  щего.іь- 
екимь  изданіеиъ,  украшеннымь  двадцатью  гравюрами. 
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ЛУНА. 


Высоко  надъ  бездной  холоднаго  мрака , 
Въ  серебряномъ  шарѣ  блистаетъ  Луна , 
Предъ  образомъ  неба  святою  лампадой 
Десницею  Божьей  во  тьмѣ  зажжена. 
Кругомъ  безпредѣльно  глухая  пустыня; 
Внизу,  какъ  могила  сырая,  земля-, 
Лишь  вѣтры  бушуютъ;  лишь  черной  грядою 
Безмолвно  гуляютъ  въ  глуши  облака. 
И  ярко,  и  чисто,  лампада  сіяетъ ; 
Лучемъ  благотворнымъ  на  землю  глядитъ; 
И  съ  грѣшнон  земли  мракъ  полночи  стираетъ, 
И  съ  черною  ночью  день  ясный  мирить; 
Привѣтливымъ  другомъ  заходить  въ  темницу ; 
На  очи  страдальца  наводитъ  покой; 
Тоскуетъ  съ  слезою  на  влажной  рѣсницѣ; 
И  волосъ  злодѣя  становитъ  горок. 

Такъ  свѣтлая  дума  земнаго  поэта 
Во  мракѣ  подлунныхъ  печалей  горитъ; 
И  льется  сіяньемъ  на  сердце  вдовицы, 
И  въ  очи  злодѣя  кинжаломъ  блеститъ, 
И  путника  сводить  съ  опасной  дороги, 

И  въ  сердцѣ  страдальца  надежду  живитъ 

Когда  жъ  разорвется  хитонъ  полуночи, 
Покровъ  свой  туманный  сорвавъ  небеса 
Падутъ  океаномъ  безбрежнаго  свѣта,  — 
Закатится  въ  вѣчность,  какъ  эта  луна; 
И  съ  свѣтомъ  небеснымъ  свой  свѣтъ  земнородной 
Надъ  новой  вселенной  сольетъ  навсегда. 

ТИМОФЕЕВЪ. 


Т.  XX.  -  Отд.  I-  В 
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СІЯНА. 


Сіяна!  есть  одна  лишь  радость, 
И  радость  та  въ  любви  одной ; 
Она  печальной  жизни  сладость , 
Хотя  крушить  сердецъ  покой, 
Она  лелъетъ  нашу  младость 
Надежды  свѣтлою  мечтой. 

Какъ  солнце  яркими  лучами  , 
Такъ  ты  блестишь  красой  своей  ; 
Но  чувства  жаръ  былъ  небесами 
Въ  отраду  данъ  судьбѣ  моей : 
Ты  рождена  играть  сердцами  , 
А  я  любить.  Мой  даръ  святей! 

Гордяся  тишиной  безпечной , 
Младая  жизнь  твоя  блъдна  ; 
Моя  тревогою  сердечной 
Бываетъ  часто  смущена , 
Но  вслѣдъ  за  бурей  скоротечной 
Душа  надеждою  ясна. 

Безъ  чувства  ты  бросаешь  взоры 
На  милый  край  страны  родной  ; 
А  я  въ  немъ  вижу  рощи  ,  горы, 
Гдѣ  жду....  встрѣчаюся  съ  тобой! 
Стѣснивъ  въ  груди  моей  укоры, 
Мнъ  сладко. жить,  гдѣ  ты  со  мной. 

Въ  тѣни  вечернею  порою 
Ты  любишь  трели  соловья ; 
Плѣняетъ  пѣснь  его  тоскою , 
То  пѣснь  любви,  —  она  моя: 
Но  какъ  холодною  душою 
Найти  въ  ней  то,  что  слышу  я? 

На  пляску  ль  хороводъ  сберется ,  — 
Смѣешься  ты ,  и  взоръ  твой  живъ , 
И  духъ  забавамъ  предается ; 
Но,  въ  чувство  игры  обративъ, 


Ьтнхот  воретя. 

Я,  —  подлъ  той ,  кѣмъ  сердце  бьется ! 
Ты  весела , -ал  счастлпвъ ! 

И  ночь  моя  полна  Сгяной  ; 
Мой  сонъ  мечтами  осѣня  , 
Заря  чуть  блещетъ  надъ  поляной, 
Лгобоьь  къ  тебѣ  манитъ  меня ; 
Но  ты  скажи  :  въ  зарѣ  румяной 
тІто  видишь  ты?  —  Начало  дня! 


И.  козловъ. 


Ночь  !  Сомкнувшіяся  тучи 
Лунный  ликъ  заволокли; 
Легъ  по  вѣтру  дымъ  летучій ; 
Мпгъ ,  —  и  вспыхнуло  вдали  ! 
Встало  пурпурное  знамя, 
И  скоро  высыпала  рать ,  — 
И  пошелъ  младенецъ-пламя 
Вольнымъ  юношей  гулять. 

Идетъ  и  растетъ  онъ ,  красавецъ  опасной. 

Надъ  хладной  добычей  онъ  бурно  возсталъ, 

Къ  ней  жадною  грудью  прильнулъ  сладострастно, 

А  кудри  вь  воздушныхъ  кругахъ  разметалъ. 

Сверкаютъ  объятья,  дымятся  лобзанья; 

Воитель  природы  во  мракѣ  иочномъ, 

На  млѣющпхъ  грудахъ  роскошнаго  зданья 

Сіяетъ  побѣднымъ  любви  торжествомъ. 

Высоко  онъ  мечетъ  живые  изгибы, 

Вздымается  къ  тучамъ ,  въ  эѳирный  чертогъ ; 

Онъ  обдалъ  румянцемъ  ихъ  темныя  глыбы; 

Взгляните  :  онъ  заревомъ  небо  зажёгъ ! 

Царствуй,  мощная  стихія! 
Раздирай  могилу  ночи ! 
Обнимай  холодный  міръ ! 
Вейтесь  вихри  огневые  ! 
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Упивайтесь  ими .  очи  ! 
Длись,  огня  разгульный  пиръ! 
Вѣтеръ  Еоетъ ,  пламя  рвется  ; 
Съ  трескомъ  рухнула  громада ; 

Заклубился  дымъ  густой 

Дикимъ  грудь  восторгомъ  бьется  % 
Предо  мною  прелесть  ада. 
Демонъ ,  адъ  прекрасенъ  твой  I 

Но  буря  стпхаетъ,  и  пламя  слабѣетъ; 
Не  заревомъ,  небо  зарею  а'лъетъ; 
То  пламя  потухло,  а  огненный  шарь 
Съ  востока  выводить  свой  вѣчный  пожаръ. 

Что  жъ?  На  мѣстѣ,  гдѣ  картина 
Такъ  торжественна  была, 
Труиъ  лишь  зданья-исполина, 
Хладный  пепелъ  и  зола. 
Рдѣла  пурпуромъ  сраженья 
Ночь  на  праздникѣ  огня; 
Слѣдъ  печальный  разрушенья 
Озаренъ  лучами  дня. 
Въ  ночь  пл ѣнялся  я  красою , 
Пламень  буйства  твоего. 
Днемъ  я  выкуплю  слезою 
Злость  восторга  моего. 

Слеза  прокатилась;  обсохли  рѣсницы, 

И  взоръ  устремился  къ  пожару  денницы, 

Къ  пожару  свѣтила,  алмаза  міровъ. 

Издавна  слѣдимый  очами  вѣковъ 

Являетъ  онъ  пламени  дивныя  силы ; 

Земля  на  могилахъ  воздвигла  могилы , 

А  онъ,  то  открытый',  то  въ  облачной  мглѣ, 

Всё  пышетъ ,  пылаетъ  и  свѣтитъ  землѣ. 

Невольно  порою  мечтателю  мнится  — 

Онъ  на  небъ  блещетъ  послѣдней  красой,  ч 

И  вдругъ,  истощенный,  замретъ,  задымится, 

И  сирую  землю  осыплетъ  золой. 

БЕНЕДИКТОВЪ. 


С 
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С  ВЕВА. 


БАЛЛАДА. 

«Мой  милый  другъ,  бѣги,  бѣги  ; 

«Я  слышу  близкій  шумъ  тревоги. 

«Оставь  меня  !  Нът.ъ  силъ  итти ; 

«Устала  я;  трепещутъ  йоги. 

«Вотъ  вѣтръ  доносить  голоса! 

«Вдали  оружія  мелькаютъ ! 

«Сиасайся!  Щитъ  мнѣ  —  небеса. 

«Они  несчастныхъ  защищаютъ. 

«Ужасенъ  грозный  мой  отецъ : 
«Онъ  въ  гнѣвѣ  жалости  не  знаетъ  ; 

«Любви  святой  союзъ  сердецъ 
«Какъ  звукъ  пустой  онъ  презираетъ. 
«И  горе  ,  горе  ,  если  ты 
«Передъ  него  со  мной  предстанешь  ! 
«Не  защитятъ  тогда  мольбы 
«Меня;  тужить  напрасно  станешь  , 
«Что  просьбамъ  ты  моимъ  не  внялъ, 
«Что  не  оставилъ  ты  въ  пустынѣ 
«Меня  одну,  что  не  бѣжалъ, 
«Что  не  покорствовалъ  судьбипѣ  !» 

Такъ  говорила  ирелесть-дізва 
Младому  рыцарю ;  но  онъ 
Ей  отвѣчалъ:  «Напрасно,  Свеса, 
«Робѣешь  ты.  Опасность  —  сонъ! 
«Ея  ль  невипиьшъ  двумъ  бояться? 
«Она  злодѣямъ  лишь  страшна; 
«Несчастій  тучи  прояснятся  , 
«И  вновь  любви  прійдетъ  весна. 
«Бѣжнмъ!»  И  мощною  рукою 
Обвилъ  прелестной  дѣвы  станъ ; 
II  скоро  легкой  пеленою 
Вдали  задернуль  ихъ  тумань. 
И  вотъ  они  ужъ  надъ  рѣксю  : 
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Сердито  грозная  реветъ ; 

Ужъ  рыцарь  съ  ношей  дорогою 

Въ  челнѣ  трепещущемъ  плыветъ. 

Она  дрожнтъ,  но  взоръ  пылаетъ 

Веселья  чистаго  лучемъ. 

Вотъ  челнъ  приплылъ;  ихъ  ожидаетъ 

Тамъ  пажъ  давно  съ  лихимъ  конемъ, 

II  вотъ  выходятъ  :   но  какою 

Враждебной  силой  тишина 

Въ  часъ,  посвященный  лишь  покою, 

Внезапно  такъ  возмущена  ? 

Шипящей,  гибельной,  струею 

Взвилася  стрѣла  ,  —  летятъ  ,  —  летитъ  ,  — 

Достигла  цъли  ,  и  зм-вею 

Въ  груди  красавицы  дрожитъ. 

И  Свева  юная  трепещетъ, 
Туманитъ  все  въ  ея  очахъ , 
Изъ  раны  кровь  клубится ,  хлещетъ  , 
И  вопль  нѣмъетъ  на  усгахъ. 
«Прости! »  шептала  умирая  : 

«Мы  тамъ  увидимся  ! туда  !  й 

II,  тише,  тише,  догорая  , 

Она  потухла  какъ  звъзда. 

Отца  карающей  рукою, 

Была  стръла  та  послана , 

И  жертвой  мщенью  роковою , 

Родная  дочь  обречена. 

Въ  горахъ  Тпроля  слухъ  несется, 

Что,  В7>  чась  полуночи  глухой, 

Убитой  дѣвы  призракъ  вьется 

Надъ  осребренною  рѣкой; 

И  что  изъ  волнъ  тогда  выходить 

Къ  несчастной  рыцарь  молодой  ; 

И  на  лугу  стенал  бродптъ 

Гонитель  ихъ,  старикъ  сѣдой. 

КНЯЗЬ  Д.  КРОПОТКИНЪ. 


ПРОЗА. 


КРАСНЫМ   ВСАДНИБЪ. 


БЫЛЬ  XVII  В'БКА. 


Солнце  садилось  за  темную  дубраву,  и  вечерняя 
прохлада  уже  освѣжала  воздухъ  послѣ  дневнаго  жара. 
Вѣковыя  сосны  глядьлись  въ  зеркальную  поверхность 
водъ  Вислы,  омывающей  ихъ  корни.  Въ  этомъ  мъхтъ 
Висла  служила  границею:  по-сю-сторону  была  Поль- 
ша, Краковское  воеводство ,  а  за  рѣкою  ужъ  Австрія. 

Иа  пути  лежала  деревня ,  состоящая  изъ  нѣсколь- 
кихъ  разбросанныхъ  хижинъ.  Вдали,  на  возвышеніи, 
стоялъ  старый  замокъ ,  который  нринадлежалъ  тогда 
ясно-вельможному  пану  Рудольфу  Радзинскому.  Замокъ 
господствовалъ  надъ  окрестностью,  какъ  величествен- 
ный памятникъ  на  старомъ  кладбищъ  надъ  полураз- 
рушенными могилами.  Около  высокихъ  башенъ  его 
и  зубчатыхъ  стѣнъ  протекала  быстрая  ръчка,  впадаю- 
щая далве  въ  Вислу.  На  воротахъ,  окованныхъ  желѣ- 
зомъ ,  видънъ  былъ,  еще  довольно  ясно,  выръзанный 
гербъ  Польскаго  вельможи  ,  съ  Латинскою  надписью 
на  щитъ  -  Сіогіа  еі  Ѵіпсіісіа.  У  въѣзда  сохранялись 
еще  остатки  подъемнаго  моста.  Въ-  стънахъ  замка  за- 
ключалось огромное  строеніе  ,  разнообразное  ,  смѣсь 
архитектуръ  старинной  и  новѣйшей.  Передъ  нимъ  съ 
лицевой  стороны    разстилался   песчаный   дворъ ,    съ 
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главнымъ  выходомъ ;  сзади  прилегалъ  къ  нему  про- 
странный садъ. 

Бъ  третьемъ  этажъ  домоваго  строенія  замка ,  въ 
угловой  комнатв  съ  большими  готическими  окнами, 
былъ  кабинетъ  помвщика.  Панъ  Радзпнскій  лежалъ 
въ  растворенномъ  окнв  на  бархатной  подѵшки.  Панъ 
Радзиискій  былъ  мущина  лѣтъ  пятидесяти ,  неболь- 
шаго  росту,  обремененный  необыкновенною  туч- 
ностію.  Высокое  чело,  покрытое  морщинами,  ор- 
линый носъ  ,  маленькіе  глаза,  широкой  ротъ  ,  осъ- 
ненный  длинными  съ  проевдыо  усам  я  ,  составля- 
ли лице  Радзинскаго ,  —  лице  красное  ,  страшное  , 
которое  напечатлѣно  было  дикостью  тигра.  Никто 
даже  нзъ  приближенныхъ  не  могъ  привыкнуть  къ 
этому  лицу,  и  когда  оно  морщилось ,  морозъ  пробѣ- 
галъ  по  жила мъ  того ,  кто  говорилъ  съ  паномъ  Рад- 
зинскимъ.  Его  пороки  извѣстны  были  во  всей  Поль- 
ши ,  а  въ  томъ  уъздъ ,  гдъ  онъ  жилъ ,  приписыва- 
ли ему  даже  разныя  злодейства ,  которыя  нерѣдко 
случались  на  границѣ.  РудольФъ  РадзпискіГі  с  ;а- 
вился  тѣлесною  силою  и  удальствомъ  на  охотъ ,  въ 
попойкахъ ,  въ  поедннкахъ.  Во  всемь  Краковскомъ 
воеводствъ  никто  за-разъ  не  выпивалъ  вина  болъе  его 
и  никто  лучше  его  не  стрълялъ  изъ  пистолета.  Гово- 
рить, что,  встрвтивъ  жида  на  дорог в,  въ  лъсу,  онъ 
обыкновеннно  прпказывалъ  ему  взлВзть  на  верхушку 
самой  высокой  ели  или  березы  и  кукать  :  если,  прель- 
щенный значительною  наградою  ,  жидъ  соглашался 
доставить  эту  потьху  ясно-вельможному  пану,  она 
всегда  стоила  ему  жизни.  Лишь  только  бъдный  Іудеи 
кукнетъ  на  деревъ,  панъ  Радзпнскій  стрълялъ  въ  него 
изъ  пистолета ,  и  убивалъ  несчастііаго.  Послъ  каж- 
даго  такого  подвига,  панъ  Радзинскій  говарнвалъ  со- 
съдямъ:  «Я  вчера  убнлъ  кукушку  нзъ  пистолета!» 
Попынь,  въ  окрестностяхъ  его  замка,  котораго  теперь 
видны   одігь    только    развалины ,    разсказываютъ   о 
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«жмуркахъ  пана  Рудольфа  Радзинскаго».  За  Вислой, 
въ  Австріи,  стоялъ  полкъ  Венгерскихъ  гусаръ ,  кото- 
рыхъ  полковнпкъ ,  пьяница  и  буянъ ,  быль  достой- 
нымъ  другомъ  нашего  героя  и  часто  пріъзжалъ  къ 
нему  въ  гости.  Они  обыкновенно  садились  пить  вдво- 
емъ  столвтній  токай,  и,  опорожнивъ  нисколько  флягъ, 
принимались  «играть  въ  жмурки».  Игра  состояла  въ 
томъ ,  что  сперва  запирали  плотно  воѣ  ставни  въ 
огромной  залв,  такъ,  чтобы  пронзвесть  въ  ней  совер- 
шенную теміготу  ;  потомъ  они  брали  по  нескольку  за- 
ряженныхъ  пистолетовъ,  и  одшгь  пзъ  ішхъ ,  закри- 
чавъ  —  кру ! у  долженъ  быль  перебвгать  въ  другое 
мвето,  а  товарпщъ  его  въ  то  же  мгновеніе  стрвлять 
изъ  пистолета  въ  ту  точку  залы,  гдв,  но  его  сообра- 
женію,  раздалось  куканье  \  поелв  каждаго  выстрвла, 
очередь  кукать  наступала  для  другаго,  а  прежній  ку- 
катель  стрѣлялъ  по  немъ.  Два  носорога  не  придума- 
ли бъ  бол  ве  дикой  и  зг/ьрской  игры !  Перебивъ  пуля- 
ми зеркала,  бронзу,  мебель,  два  пріятеля  садились 
снова  пить,  и  пили  до  тъхъ  поръ ,  пока  одинъ  изъ 
нихъ  не  свалится  съ  узенькаго  стула  ,  на  которомъ 
онъ  енднтъ;  стула,  нарочно  придуманнаго  для  этого 
состязанія.  Такимъ  образомъ  уже  десятый  годъ  про- 
водилъ  панъ  Радзинскій  въ  своемъ  погранпчіюмъ  зам- 
кѣ  :  онъ  ъздилъ  иногда  въ  л  вса  стрвлять  звврей  ;  ино- 
гда, пользуясь  безпорядками  ,  которые  возмущали  въ 
то  время  Польшу,  пускался  изъ  своего  коршуиозаго 
гиѣзда ,  съ  удалыми  рейтарами,  на  тайные  навзды, 
изъ  мести  ,  и  даже  изъ  прибыли.  Вино  было  необ- 
ходнмымъ  элементомъ  для  Радзинскаго;  но  онъ  отли- 
чался отъ  прочихъ  сотоварищей  своихъ,  пьяшщъ,  еще 
твмъ  ,  что  ѣлъ  столько  же  ,  если  не  бол  ве  ,  сколько 
пилъ. 

Однажды  Радзинскій  ѣздилъ  въ  городъ  Кельцы. 
Случай  привелъ  ему  увидвть  прелестную  пайну  Ма- 
ріанну  Дульчинскую ,  единственную  дочь  отставнаго 
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ротмистра  АлъФреда  Дульчинскаго  ,  девицу  леть 
шестнадцати  ,  съ  голубыми  глазками ,  белокурыми 
локонами  ,  съ  полненькими  щечками ,  съ  гибкою  и 
стройною  тальею.  Панна  Маріанна  слыла  первою  кра- 
савицею по  всему  Краковскому  воеводству,  и  знатоки 
утверждали,  что  слава  была  вполнѣ  заслуженная. 

РудольФъ  Радзішекій  увиделъ  ее,  и  —  о  чудо!  — 
пламя  любви  вспыхнуло  въ  его  каменномъ  сердце, 
которое  уже  обросло  мхомъ  отъ  безчувственности. 
Прошло  несколько  дней.  Влюбленый  панъ  РудольФъ 
былъ  самъ  не  свой :  злодейка  грусть  обуяла  гордымъ 
и  безпечнымъ  паномъ;  любовь  побеждала  его. 

—  Ахъ ,  какъ  хороша  !  Не  могу  жить  безъ  нея ! 

Женюсь!  сказалъ  панъРудольФъ ,  и  послалъ  къ  отцу 
Маріанпы  требовать  руки  его  дочери. 

АльФредъ  Дульчинскій  могъ  бы  гордиться  столь 
лестнымъ  предложеніемъ  ясно-вельможнаго  пана  и 
честію,  оказываемою  его  дочери  ;  но  онъ,  какъ  благо- 
родный человѣкъ,  презпралъ  Радзинскаго,  и  слишкомъ 
любплъ  дочь  свою  чтобы  предать  ее  въ  руки  такому 
извергу.  Онъ ,  въ  ответь  Рудольфу,  велелъ  сказать 
почтительное  —  нѣтъ. 

—  Ва8гаіна  іе  іегетЬе!  заревелъ  Радзпнскій,  кото- 
рый очень  любплъ  Вепгерскія  поговорки,  и  въ  поры- 
ве гнева  чуть  не  снесъ  головы  вестнику. 

Но  потомъ  онъ  махиулъ  рукой  ,  походнлъ  по  ком- 
нате, и  позвалъ  къ  себе  своего  вернаго  Земку.  Это 
происходило  накануне  того  дня ,  съ  котораго  начи- 
нается нашъ  разсказъ.  Мы  оставили  пана  Радзинскаго 
въ  окне  кабинета.  Черезъ  дворъ  проходплъ  на  ту  по- 
ру управитель  замка. 

—  Пане  Дербнжа  !  закрнчалъ  Радзпнскій. 

Панъ  Дербижа  ,  отставной  вахмистръ  королевской 
гвардіи,  съ  треиетомъ  носпешилъ  на  зовъ  его. 

—  Собачій  сынъ,  этотъ  Земка!  Его  во  сто  летъ  не 
дождешься  ! 
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—  Что  прикажете,  ясію-вельможпыи  папе?  сказал ь 
Дербнжа  остановившись  у  порога. 

Радзинекій  не  замѣтилъ  прихода  управителя,  не 
слыхалъ  его  вопроса  и,  казалось  совсѣмъ  забылъ  уже, 
что  звалъ  его.  Онъ  продолжалъ  говорить  съ  самимъ 
собою. 

—  Неужели  онъ  не  съумѣлъ  и  этого  сдѣлать?  Да  я 
его  вздерну  на  первую  осину,  Ъазгата  Іе  ІегетЬе ! 

Онъ  замолчалъ,  облокотился  обѣпми  руками  на  обо- 
конье  и  вперилъ  взоры  на  дорогу  ведущую  въ  Кель- 
цы.  Грустныя  думы  тяготили  его ,  неизвѣстность 
терзала  сердце  и,  по-временамъ,  въ  чертахъ  лица  его 
отражалось  нетерігвликое  ожиданіе.  Но  что  могло  за- 
нять гордаго  пана ,  который  почти  не  зиалъ ,  что  та- 
кое значитъ  неисполненное  желаніе?  Чего  онъ  ждетъ? 
Какія  мечты  помрачили  его  чело  и  отуманили  взоръ? 
Любовь,  любовь  !  Безжалостное  чувство,  которое  тяж- 
ко язвитъ  даже  стариковъ. 

Вечерняя  заря  тихо  догарала,  пурпуровый  свѣтъ 
мало-по-малу  изчезалъ,  и  ночь  расправляла  уже  свои 
черныя  крылья.  Облачко  пыли  показалось  изъ-за  лѣсу 
на  дорогѣ,  — оно  ближе  и  больше,  — и  наконецъ  скры- 
лось въ  тьни  отъ  дубравы.  —  «Это  вихрь!»  пронзнесъ 
Радзинскій  голосомъ,  выражавшимъ  неудовольствіе  на 
обманъвъпадѣждъ.  Но  пыль  опять  взвилась  столбомъ, 
и  уже  по-сю  сторону  лѣсу:  взорамъ  Радзинскаго  пред- 
ставился красный  всадникъ,  мущина  высокаго  росту, 
статный,  лѣтъ  двадцати  пяти  не  болѣе.  Короткій  плащь 
краснаго  цвъту  красиво  развѣвался  на  его  плечахъ. 
Турецкая  сабля  видньлась  изъ-подъ  плаща.  Онъ  ска- 
калъ  во  всю  прыть  на  лихомъ  бвгунъ.  Пыль  гналась 
за  нимъ  въ  погоню ,  часто  окружала  его  въ  полеть ,  и 
безжалостно  садилась  на  потное  лице,  на  красный 
илащь,  на  бархотиую  шапочку  и  усталаго  коня. 

Красный  всадникъ  недоскакавь  до  замка  саженей  на 
сто,  осадил ъ  коня,   привстал ь  на  стременахъ  и,  оки- 
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нувъ  взоромъ  окрестность,  сіюротилъ  на  небольшую 
дорожку,  идущую  на  право  отъ  замка,  и  поьхалъ  лег- 
кою рысью.  Полуразрушенная  восточная  башня  и 
примыкавшій  къ  ней  садъ  скрыли  незнакомца.  Радзин- 
скій,  съ  самаго  появленія  всадника,  слѣдилъ  за  всеми 
его  движеніями,  какъ-бы  стяраясь  проникнуть  его  и 
узнать  цель;  по  тщетно:  онъ  не  могъ  постигнуть  на- 
мъреній  этого  человека. 

—  Кажется да;  онъ! но,  здесь,  въ  такую  по- 
ру, за  пятьдесятъ  миль!  Нетъ,  не  можетъ  быть:  это 
не  Веигерецъ  Чаловкіозъ!  А  ведь  панна  Маріанна,  го- 
ворятъ,  влюблена  въ  этого  чорта Ужъ  не  перехва- 
тили ли  моихъ  молодцевъ!  Сто  тысячь  чертей!  прокля- 
тая собака!  надо  его  поймать Гей!  кто  тамъ? 

Съ  послѣднимъ  словомъ  онъ  поднялся  съ  окна,  сде- 
лалъ  по  дубовому  полу  кабинета  несколько  шаговъ 
къ  дверямъ,  и  вдругъ  удивелъ  Дербижу. 

—  Ты  здѣсь ! Пошелъ,   скажи   чтобъ   сей-часъ 

были  готовы  двенадцать  рейтаровъ,  сильныхъ,  уда- 
лыхъ,  изъ  моей  хоругви.  И  ты  самъ  со  мною!  Въ  ми- 
нуту, старый  чортъ!  Вонъ! . 

Но  въ  это  время  раздался  грохотъ  экипажа,  конскій 
топотъ,  громкой  говоръ  людей,  бряцанье  сабель,  и 
заскрыпели  ворота  замка  на  заржавленныхъ  петляхъ. 

Радзинскій  опять  иобежалъ  къ  окну. 

—  Не  нужно! стой!  закричалъ  онъ  управителю. 

Не  нужно! Они  здесь! 

Вскоре  въ  кабинетъ  вошелъ  мужчина,  огромнаго 
росту,  широкоилечій  ,  въ  синсмъ  кунтушѣ  ,  опоясан- 
ный краснымъ  ремнемъ,  на  которомъ  виселъ  тяжелый 
палашъ. 

—  А,  Земка!  Насилу-то  воротился!  Ну,  что  скажешь, 
адской  выходецъ?  Я  велвль  уже  приготовить  тебе 
местечко  на  ваканцію  Іуды. 

Земка  поклонился  въ  поясъ ,  бросивъ  шапку  у  по- 
рога. 


Красный  всадпикв,  4і> 

—  Благодарю,  ясно-вельможный  пане,  за  милость; 
голова  моя  въ  вашпхъ  рукахъ,  только  на  этотъ  разъ 
я  надъюсь  получить  отъ  васъ  что-нибудь  другое,  ска- 
залъ  хитрый  Земка,  исполнитель  всъхъ  коварныхѣ 
замысловъ  своего  владыки,  и  улыбка  самодовольствія 
мелькнула  на  его  толстыхъ  губахъ. 

—  Сточервонцевъ,  или  пеньковый  галстухъ!  Говори, 
что  ты  сдвлалъ? 

—  Панна  Маріанна и  онъ  остановился. 

—  Говори,  мошешшкъ,  что  панна  Маріанна?  Усколь- 
знула изъ  твоихъ  лапъ? 

Багровый  цвѣтъ  покрылъ  лице  Радзинскаго.  Нетер- 
пѣніе  его  доходило  до  высочайшей  степени,  и  жили- 
стый кулакъ ,  сжимаясь ,  исісалъ  сабли  :  онъ  забылъ , 
что  онъ  въ  халат в. 

—  Мллостивецъ  мой,  не  сердись!  Панна  Маріанна, 
дорогой  яхонтикъ,  здѣсь  на  дворѣ,  въ  колымагъ! 

—  Маріанна  здѣсь?  Маріанна  моя? браво,  Земка! 

воскликнулъ  панъ  РудольФъ ,  и  отъ  избытка  радости 
топнулъ  ногою  въ  дубовый  полъ,  такъ,  что  окончиыы 
затрещали.  Сто  червонныхъ,  Земка,  сто  червонныхъ! 
Я  не  ошибся  въ  тебѣ. 

Онъ  протяну лъ  ему  руку  для  облобызанія,  -  ту  са- 
мую руку,  которая  за  минуту  искала  булата,  чтобъ 
раздробить  череиъ  покорнаго  слуги. 


Сторожъ  на  западной  башнѣ  пробилъ  уже  полночь. 
Въ  замкѣ  Радзинскаго  было  все  тихо  и  мрачно;  огонь 
свѣтился  только  въ  окнахъ  спальни  пана,  и  еще  въ  од- 
ной комнатѣ  нижняго  жилья :  тамъ  человѣкъ  пять- 
наддать  усачей  изъ  панской  хоругви  сидѣли  друж- 
ною бѣседой  на  скамьяхъ,  вокругъ  болыпаго  соснова- 
го  стола,  уставленнаго  чашами  и  блюдами  съ  кушань- 
емъ  и  множествомъ  бутылокъ  и  флягъ  съ  виномъ. 
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Оіш  шумно  говорили  между  собою,  и  часто  большая 
кружка  съ  живительною  влагой  переходила  изъ  рукъ 
въ  руки :  каждый  усердно  къ  ней  прикладывался,  и 
разговоръ  становился  громче. 

-«Айда,  молодецъ  Тетеричъ !  сказалъ  одинъ  изъ 
буйныхъ  рейтаровъ  ,  бросивъ  на  иолъ  пустую  флягѵ. 
Настоящій  Украинскій  бродяга  ,  однимъ  духомъ  вы- 
тянулъ  почти  цѣлую  баклажку.  Жаль,  братъ,  только, 
что  ты  на  дѣлѣ,  въ  нирушкѣ,  гдъ  сырое  жаркое  коп- 
тится похоровымъ  дымомъ  ,  не  такъ  смьлъ,  какъ  въ 
подвалѣ  замка,  середи  товарищей. 

—  Не  обижай  его,  Журичъ ,  сказазъ  Земка :  онъ 
молодецъ  хоть  куда.  Вотъ  въ  нынвшній  наъздъ 
нашъ  въ  Кельцы ,  покуда  мы  были  въ  засадѣ  въ  са- 
ду Дульчинскаго  и  прятались  въ  кустахь  какъ  зайцы, 
онъ  всё  спалъ  у  изгороди ,  подлѣ  нашихъ  лошадей. 
Надобно  же  уснуть  въ  такую  пору ! 

Тетеричъ,  уже  не  могъ  отвъчать  на  ихъ  насмѣшки, 
и,  растянувшись  по  столу,  ского  захрапълъ  густымъ 
басомъ. 

—  Ну ,  вотъ  тебь :  успокой  чортъ  его  душу !  Не 
знаю,  зачто  панъ  кармитъ  этого  борова ,   да  еще   по 
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—  Оставь  его ,  Журичъ ;  вотъ  они  всѣ  носами  клю- 
ютъ  столъ,  какъ  слѣпыя  куры, 

Въ  самомъ  д-ѣлѣ  общество  пирующихъ  уже  раз- 
строивалось ;  головы  ихъ,  отягченныя  хмѣльными  па- 
рами, приникали  къ  сосновому  столу,  какъ-бы  влеко- 
мыя  магнитною  силою;  одни  живописно  раскину- 
лись по  лавкамъ,  другіе ,  перепившіе  своихъ  товари- 
щей, смьло  свалились  подъ  столъ,  а  третьи  располз- 
лись какъ  тараканы  по  угламъ  комнаты  ,  на  свои 
койки . 

—  Что-то  намъ  будетъ,  Земка,  за  нашу  работу  ?  ска- 
залъ Журичъ ,  закручивая  свои  длинный  рыжія  усы. 
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—  ІІаігь  посулилъ  иакаждаго  рейтара,  кто  учавство- 
калъ  въ  д-ѣлѣ  у  Дульчинскаго,  по  сту  злотыхъ.  Запи- 
руемъ !    А  потомъ  покатимъ  на  новые  пули  и  сабли  ! 

—  Опять  въ  наъздъ !  э  ,  чертовы  дѣти  ! 

—  Не  ругайся ,  медвѣжеіюкъ  ;  за  то  берешь  денеж- 
ки, да  пьешь  панскій  медъ. 

—  А  куда?  Еще  за  дввкой,  что  ли? 

—  Что  спрашивать  куда?  Ирійдетъ  время  и  узнаешь. 
Москали  говорятъ :  когда  рожь,  тогда  и  мѣра. 

—  Проказы  нашего  пана  до  добра  не  доведутъ ;  то- 
го и  гляди,  какъ-разъ  попадешь  или  подъ  пулю,  или 
на  жердочку  ! 

—  Не  хочешь ,  твоя  воля  ;  ступай.  На  мѣсто  тебя 
найдется  десятокъ  у  пана  Радзинскаго. 

—  Охъ ,  ты  участь !  воскликиулъ  Журичъ ,  и  за- 
глотнулъ  восклицаніе  медомъ. 

—  Ну ,  товарищъ ,  полно  горевать !  Ты  все  вспоми- 
наешь про  старину;  что  было,  то  прошло Нали- 
вай-ка еще.  Здоровье  пана! Разъ  !  (И  усачи  вы- 
тянули по  кружкѣ.)  Вотъ  такъ !  Давай  свою  лапу: 
грудь  за  грудь  до  роковой  пули! 

Раздался  громкой  лай  собаки  ;  послѣ  пронзитель- 
ный визгъ;  и  опять  все  тихо. 

—  Что  это  сдѣлалось  съ  церберомъ !  сказалъ  Земка 
глядя  въ  окно.  Экая  темная  ночь!  Ни  зги  не  видно. 
Хоть  подъ  носъ  подставь  дуло  пистолета,  такъ  нераз- 
глядишь. 

—  Скажи,  Земка,  что  нашъ  панъ  думаетъ  дѣлать  съ 
Маріанной  Дульчинской  ?  спросилъ  Журичъ,  утирая 
рукавомъ  рубахи  свои  усы. 

—  Ге,  братецъ,  обыкновенно  что  дьлаютъ  съ  моло- 
денькими дъвушками. 

—  Не  о  томъ  дѣ.ю ,  я  говорю  куда  онъ  дѣнетъ  ее  : 
старикъ  Дульчинскій  навѣрное  узнаетъ  гдь  его  дочь, 
а  до  Трибунала  дорога  не  далека? 

—  Панъ  Радзинскій  смотритъ  на  Трибуналъ ,  какъ 
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на  свою  борзую !    Впрочемъ,  чтобы  Дульчинскій  мно- 
го не  говорилъ,  на  то  есть  у  нашего  пана  рейтары 

Не  правда  ли,  что  мы  славно  поддѣли  красотку  ? 

—  Да  ;  спасибо  ей,  что  любила  погуливать  въ  саду, 
а  то  не  скоро  бы  ты  вытащилъ  ее  нзъ  когтей  Дуль- 
чиискаго. 

—  Скоро  не  скоро,  а  была  бы  наша  ;  Земкѣ  неучить- 
ся  стать.  Бывало,  гдіі  промчимся  да  просвищемъ,  о- 
станется  память. 

—  Нечего  сказать,  ты  молодецъ,  хулы  на  свою  руку 
неналожншь ;  только  мнѣ  жаль,  брать,  зачьмъ  ты 
заръзалъ  старика  садовника,  у  Дульчинскаго.  Что 
онъ  могъ  намъ  едьлать?  Въ  немъ  капли  теплой  кро- 
ви не  было.  Мігв  всё-еще  мерещится  какъ  ты  пала- 
шемъ  раскрои  л  ъ  эту  голую  голову  ,  какъ  мзъ-подъ 
черепа  выскочилъ  мозгъ  н  кровью  облились  съдые 
волосы.  Думалъ  ли  онъ ,  что  могилой  будетъ  для  не- 
го тоть  нрудъ^  откуда  онъ  такъ  часто  бралъ  воду  по- 
ливать свои  цвьты ! 

—  Э,  ба!  Смерть  старика  нужна  была;  онъ  остался 
бы  языкомъ,  а  теперь  совершенно  ничего  не  знаютъ, 
куда  дввалась  Ммріанна,  бъжала  ли  съ  своимъ  любов- 
никомъ ,  Вешерцемъ  ,  утонула  ли  въ  пруду ,  или 
кѣмъ-нибудь  похищена?  Старичишкь  и  такъ  нора  бы- 
ла ужъ  умирать :  что  жъ  за  бѣда ,  если  несколькими 
днями  раньше  мы  отправили  его  на  тотъ  свѣтъ?  Ты, 
братъ,  видно  еще  новичекъ  въ  этихъ  дьлахъ,  а  мнѣ- 
то  не  въ  первый  разъ  уже  кровью  упиваться.  Бывало, 
въ  Карпатскихъ  ущельяхъ,  оставляли  мы  трупы  гра- 
фовъ  и  бароновъ  на  пищу  коршунамъ;  спускали  въ 
ръку  богатыхъ  купцовъ  ;  и  не  однихъ  купцовъ,  —  безъ 
разбора,  -  н  старъ  и  малъ  туда  же !  Я,  братъ,  служу 
тому,  кто  платить  деньги.  У  пана  Радзннскаго  работы 
довольно,  не  соскучишься 

Вдругъ  окончина  затрещала   отъ   сильнаго  удара 
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снаружи,  н  несколько  разбитыхъ  стеколъ  повалились 
въ  комнату. 

—  Кой  чортъ  это  проказитъ?  вскричалъ  Земка,  вско- 
чнвъ  со  скамьи  и  отворяя  окно.  Постой,  вотъ  я  васъ, 
разбой и 

Что-то  блеснуло  въ  окнѣ ,  и  бездыханное  туловище 
Земкн  ,  всею  своей  массою,  ударилось  на  полъ,  из- 
вергая и зъ  себя  кровяной  Фонтанъ.  Великорослый 
молодой  человѣкъ  въ  бархаткой  шапочкъ  и  въ  крас- 
номъ  плащѣ  ,  съ  черными  усами  ,  держа  въ  одной  ру- 
кѣ  саблю,  еще  дымившуюся  кровью,  а  въ  другой 
пистолетъ,  проворно  вскочилъ  черезъ  разстворенное 
окно  въ  комнату  и  остановился. 

—  Га,  красный  дьяволъ!  вскричалъ  изумленный 
Журичъ,  поднимаясь  со  скамьи  чтобы  схватить  ви- 
сѣвшій  на  стѣнѣ  палашъ. 

Но  тотъ  предупредилъ  его,  и  Журичъ  сі  разруб- 
ленной головой  пал ъ  подлѣ  своего  товарища. 

Незнакомнцъ  осмотрелся  вокругь,  и,  оборотясь  къ 
окну,  въ  которомъ  показалось  иъсколько  страшныхъ 
лицъ,  сказалъ:  «Сюда!»  Человѣкъ  десять  въ  Венгер- 
скихъ  курткахъ, съ  саблями  и  пистолетами  въ  рукахъ, 
влѣзли  въ  комнату. 

—  Мигомъ  на  свору  всъхъ  этихъ  собакъ ! 
Приказа  піе     было     исполнено  (    не    проспавшіеся 

рейтары,  ворочаясь  связанные  по  полу,  не  понима- 
ли съ  просонья  ,  что  съ  ними  сдѣлалось  ;  некото- 
рые принялись  было  кричать,  но  сильные  удары  са- 
бельными ножнами  принудили  ихъ  къ  молчанію.  «Го- 
личъ  и  Хайло  ,  со  мною  !  Трое  оставайтесь  здѣсь,  а 
остальные  вылѣзай  на  дворъ , »  сказалъ  незнакомецъ 
въ  красномъ  плащѣ.  «Ну,  Хайло!  тебѣ  дорога  знако- 
ма, иди  впередъ  ;  мы  за  тобою.  » 


Т.  XX.  -  Отд.  I.  А 


хб  Русская  Словесность. 

Несчастная  Маріанна  Дульчинская  была  заперта 
въ  спальне  пана.  Долго,  долго  она  не  могла  постичь, 
где  она  и  что  сталось  съ  нею;  наконецъ  горькая  исти- 
на раскрылась  передъ  ней.  Девушка  въ  отчаяніи  ки- 
далась по  комнате  ,  подбегала  къ  окну:  высоко! 

къдверямъ:  онѣдубовыя  и  крепко  держались  на  зам- 
кѣ!...  бросалась  на  полъ,  рвала  на  себъЕОлосы,  крича- 
ла: все  тщетно !  Часъ  или  два  прошли  въ  этихъ  муче- 
ніяхъ.  Маріаии а  растворила  окно,  села  гіодлѣ  него  и 
смотрела  съ  мертвымъ  равнодушіемъ  въ  синевшуюся 
въ  сумраке  окрестность :  она  была  въ  какомъ-то  обая- 
ніи.  Соиъ  обнялъ  ее,  и  она  заснула  въ  креслахъ. 
Вдругъ  видитъ,  по  дорогѣ  скачетъ  всадникъ;  красный 
плащъ  развевается  на  немъ.  «Это  он«,  это  мой  милой 
Робертъ!»  радостно  вскричала  Маріанна.  Всадникъ 
доскакалъ  до  зубчатыхъ  стенъ ,  далъ  шпоры  коню,  — 
и  онъ  уже  на  песчаномъ  дворе  замка.  Еще  минута, 
и  Робертъ  Чаловкіозъ  у  ногъ  Маріаыны.  «Другъ  мой, 
спаси  меня!»  —  «Ты  спасена,  идемъ ! »  Онъ  взялъ  ее 
въ  свои  объятія ,  выбежалъ  изъ  комнатъ  и,  взмах- 
нувъ  на  бегуна,  опять  перескочилъ  черезъ  стену  и 
опять  помчался  по  пути.  «  Ахъ,  мой  милый,  какъя  мно- 
го страдала! какъ  сердце  ныло  по  тебе!  Но  оно  чув- 
ствовало, что  ты  прійдешь  меня  спасти Здоровъ 

ли  мой  отецъ?   не  убила  ли  его  печаль  обо  мне? » 

Робертъ  молчалъ.  Маріанна  взглянула  на  него  :  лице 
посинело,  мускулы  страшно  выставились ,  глаза  впа- 
ли; она  положила  руку  на  сердце  милаго :  не  бьется. 
Робертъ  мертвъ!  Маріанна  вскрикнула,  и  безъ  чувствъ 
упала  съ  коня Въ  это  время  она  проснулась.  Го- 
лова ея  покоилась  на  нежной  руке ,  свъжій  ветеръ 
дуль  изъ  окна  на  волнующуюся  грудь ,  локоны  не- 
брежно развевались  по  плечамъ.  Раскрывъ  глаза,  она 
осмотрелась ;  мрачныя  мысли  бродили  въ  ея  голове. 
И  зловѣщій  сонъ ,  и  все  происходившее  на  яву ,  сме- 
шалось ,    перепуталось,   въ    ея  воображеніи:    она  не 


Красиып   всадник».  151 

могла  от. шчнть  мечты  отъ  существенности.  Накошщг. 
она  опомнилась ,  когда  загремѣлъ  клгочъ  въ  двер- 
номъ  замкѣ  и  въ  комнату  вошелъ  управитель  Ра- 
дзинскаго. 

Дербижа  поетавилъ  на  столь  свъчу  въ  серебря- 
ном^ подсвѣчнпкъ  и ,  не  сказа въ  ни  слова  ,  вышелъ. 
Маріаниа  хотѣла  выбѣжать  вслѣдъ  за  нимъ ;  но  онъ 
оттолкпулъ  ее,  и  захлопнулъ  за  собою  дверь.  Муче- 
ніе  Маріанны  не  имѣло  ссбѣ  предѣловъ  :  заливаясь 
слезами,  она  пала  на  колѣни  и  дрожащіе  уста  шепта- 
ли молитву.  Черезъ  несколько  минутъ  дверь  снова 
отворилась,  и  самъ  Радзинскій  вошелъ  комнату. 

—  Здравствуйте,  мол  миленькая! 

Маріанна  ,  едва  переводя  дыханіе  ,  встала  и  покло- 
нилась Радзинскому. 

—  Что  жъ  ты  такая  скучная,  душечька?  сказалъ 
панъ  Радзинскій  подходя  къ  ней.  Развъ  тебѣ  не  нра- 
вится у  меня?  Здѣсь,  кажется,  все  такъ  хорошо,  такъ 
прекрасно ;  ты  не  будешь  ни  въ  чемъ  нуждаться  въ 
моемъ  домѣ.  Развеселись,  милая  !  (Онъ  обвилъ  рукою 
прелестную  таліюМаріанны.)  Люблю  тебя  болѣе  всего 

на  свътъ Ты  знаешь,  я  предлагалъ  твоему  отцу 

другое;  но  онъ  былъ  такъ  безразсуденъ,  что  осмѣлился 
отказать  мнѣ.  Что  мнѣ  оставалось  дѣлать?  Я  решился 
тебя  похитить.  Но  будьувъреиа,  что  одна  только  силь- 
ная любовь  понудила  мемя   къ  тому ХІоцьлуй  же 

меня! 

Онъ  наклоиилъ  къ  себг»  головк}'  плѣнипцы,  и  на  ея 
неЕиниыхъ  ,  цвътущихъ  устахъ  нане«чатльлъ  свой 
скверный  поц'Влун.  Во  все  продолженіе  этой  рѣчи, 
Маріанна  была  възабытіи,  —  ни  живая,  ни  мертвая.  Но 
когда  она  почувствовала  этотъ  поцълуй,  негодованів 
вспыхнуло  въ  ея  сердце ;  она  вырвалась  изъ  рукъ 
Радзинскаго  и  спрятались  въ  углу  комнаты. 

—  Ахь,  тыилѵтовка!  сказалъ  панъ  Радзинскій,  и 
пошел ъ  къ  ней. 


32  Русская  Словесность. 

Косынка  упала  съ  плечъ  Маріанны.  Какое  ужасное 
положеніе  !  Что  оставалось  дѣлать  беззащитной?   Она 
стала  на  колѣни  передъ  своішъ  мучителемъ  и  съ  сле- 
зами умоляла  его:  «Пощади  меня! троньсд  слеза- 
ми несчастной!  Если  ты  человѣкъ  ,  то  вспомни  о  сво- 
ей душъ,   о  Богт» !......»  Но  извергъ  ничего   не  слу- 

шалъ.  —  «Лхъ,  какая  милочка!  Какая  очаровательная 
шейка!  »  сказалъ  Редзинской.  Тогда  отчаяніе  Маріанны 
дошло  до  высочайшей  степени.  —  «Не  подходи,  зло- 
дѣй !  я  убыс  тебя!»  вскричала  она  въ  безѵмствъч 
«Ха,  ха,  ха,  дурочка! Постой  мы  сейчасъ  поми- 
римся,» и  онъ  приближался  къ  своей  жертвѣ.  Несчаст- 
ная Маріанна  въ  изступленіи  хваталась  руками  за  все, 
думая  защититься  ;  но  слабой  голубкъ  худо  бороться 
въ  когтяхъ  хищнаго  коршуна.  Обезсиленная ,  въ  со- 
вершенномъ  изнеможеніи ,  она  упала  на  полъ  почти 
безъ  жизни. 


Робертъ  Чаловкіозъ,  молодой  Венгерецъ,  благород- 
ной и  древней  Фамиліи  ,  лихой  наьздшікъ ,  служилъ 
въ  томъ  же  полку,  котораго  начальникъ  игрывалъ  въ 
жмурки  съ  паномъ  Радзинскимъ.  Онъ  часто  переѣз- 
жалъ  границу  ,  и  былъ  знакомъ  со  многими  Поляка- 
ми ,  которыхъ  имѣиія  находились  въ  той  сторонъ.  Въ 
Кельцахъ ,  вовремя  ярмарки,  онъ  познакомился  съ 
панною  Маріанною  и  полюбилъ  ее  со  всею  пылкостью 
души  юной  и  страстной  ;  она  отвечала  на  его  чувство 
любовью  нѣжною ,  тихою,  глубокою,  тою  любовью, 
которая  переживаетъ  годы,  даже  въПолынъ.Они  уже 
были  счастливы.  Почтенный  АльФредъ  Дульчинскій 
давно  лишился  своей  супруги ,  и  одно  утьшеніе  для 
него  было  —  шестнадцатилетняя  дочь  его.  Узнавъ  о 
любви  Маріанны  и  Роберта  ,  онъ  съ  радостью  готовъ 
былъ  устроить  благо  всей  ихъ  жизни.   Въ  это  время 
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явился,  какъ  ангелъ  тмы ,  разрушитель  счастія  двухъ 
любовниковъ,  панъ  Радзннскій ,  съ  своимъ  предло- 
женіемъ  :  ему  отказали,  и  онъ  силою  досталъ  то,  че- 
го сперва  требовалъ  закониымъ  образомъ.  Но  какъ 
изобразить  печаль  отца ,  когда  ему  донесли  о  внезап- 
ной пропажѣ  его  милой  дочери  ! 

Голичъ,  усатый  Словакъ,  слуга  и  любимецъ  Робер- 
та ,  который ,  къ  счастію ,  находился  на  ту  пору  въ 
Квльцахъ,  проходя  близъ  дома  Дульчинскаго,  увидѣлъ 
подлѣ  садоваго  забора  колымагу,  несколько  верхо- 
выхъ  лошадей  и  спавшаго  Тетерича ,  стариннаго  сво- 
его знакомца.  Оиъ  первый  подалъ  мысль  своему  гос- 
подину о  похищеніи :  всѣ  обстоятельства  и  самое  вре- 
мя были  сходны. 

—  Ты  отгадалъ,  Голичъ  !  сказалъ  Чаловкіозъ,  по  нѣ- 
которомъ  размышленіи:  больше  нечѣму  быть,  это  ра- 
бота старагозлодѣя,  Радзпнскаго.  Сейчасъ  лошадей,  и 
пустимся  въ  погоню!  Къ  замку  Радзпнскаго  идутъ  двѣ 
дороги  :  я  поскачу  по  ближней,  а  ты  ііоъзжзй  по  дру- 
гой ,  неребѣги  границу,  и  въ  первой  деревни  угоізори 
человъкъ  десять  пашпхъ  гусарь,  Венгерцевъ.  Выби- 
рай самыхъ  отчаянныхъ ! Я  заплачу  имъ,  что  угод- 
но. Только,  чтобъ  никто  изъ  оФицеровъ  не  зналъ  объ 
этомъ!....  Съ  этими  людьми  пріъзжай  въ  деревню 
Мъшцы,  что  между  границею  и  замкомъ  Радзпнскаго, 
и  остановись  у  жида  Самуила.  Я  къ  вамъ  подоспѣю. 

Они  сііли  на  коней,  и  помчались  по  назначеннымъ 
дорогамъ.  Труды  Чаловкіоза  были  тщетны;  онъ  до- 
скакалъ  до  самаго  замка,  и  не  догналъ  никого,  кромъ 
нбсколькихъ  твлегь  крестьяпъ.  Голичъ  былъ  счаст- 
лннъе  своего  господина:  онъ  застпгъ  въ  дорогѣ  кара» 
ванъ,  предводимый  Зсмкою,  и,  иахлобучивъсвою  шап- 
ку, ироскакалъ  мимо.  Проницательный  взоръ  его  за- 
мътилъ  ,  какой  товаръ  везли  эти  удалые  купцы.  Ко- 
гда онъ  воротился  въ  деревню  Мѣшцы  съ  десятью  уда- 
лыми усачами  ,  тамъ  былъ  уже  его  господииъ. 
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Предприимчивый  навздникъ,  презирая  все  опаснос- 
ти ,  решился  пробраться  ночью  въ  самый  замокъ  и 
собственными  руками  исхитнть  у  Радзинскаго  его 
жертву.  Сторожевой  колоколъ  на  башне  зкмка  билъ 
двенадцать  часовъ,  когда  Чаловкіозъ  съ  своими  отчаян- 
ными ратоборцами,  пользуясь  темнотою  ночи  и  без- 
порядкомъ  во  время  пиршества  буйпыхъ  рсйтаровъ 
Радзинскаго ,  подставилъ  заготовленныя  лестнипы , 
перелезь  черезъ  стены ,  вошелъ  на  дворъ  и,  подкрав- 
шись къ  окнам ъ  комнаты  ,  откуда  пронпкалъ  сввтъ  , 
увпдвлъ  пьяное  общество  головорезовъ  и  подслушалъ 

разговоръ  Земки  съ  Журичсмъ.  Собака  бросилась  на 
нихъ,  но  меткій  ударъ  саблею  угомопилъ  неугомон- 
ную. Чаловкіозъ,  велевъ  перевязать  пьяныхъ  рейта- 
ровъ,  пошелъ  прямо  въ  комнаты  владельца ,  съ  Голи- 
чемъ  и  Хайло  ,  который  часто  бывалъ  у  Радзинскаго 
съ  полковникомъ  и  зналъ  все  ходы  замка. 

—  Тиранъ  !  злодей!...  извергъ!  кричала  очнувшись 
Маріанна. 

—  Успокойся,  успокойся,  моя  милая!  Перестань  ду- 
рачиться ! 

—  Я  несчастная! я  не  могу  жить! Убей  меня, 

умоляю ,  убей  скорее !  Я  прошу  у  тебя  смерти ,  какъ 
благодѣянія ! 

Сильный  ударъ  въ  двери ,  сорвалъ  нхъ  съ  замка. 
Робертъ  вбежалъ  въ  комнату. 

Какое  страшное  зрелище  представилось  его  взо- 
рамъ:  полуобнаженная  Маріанна  у  ногъ  Радзинскаго! 
Несчастный  любовнпкъ  понялъ  все.  Взвилась  на  воз- 
духе сабля,  и  по  ЭФесъ  взошла  въ  жнвотъ  изверга. 
Онъ  испустилъ  только  протяжный  стонъ,  и  уже  быль 
мертвъ, 

Робертъ  схватилъ  Маріапнѵ  и  выне'съ  се  на  рукахъ 
пзъ  замка.  Вскоре  они  уже  скакали  къ  границе.  Она 
сидела  у  него  за  седломъ,  и  судорожно  прижималась  къ 
тому,  котораго  теперь  считала  себя  уже  недостойною. 


Красный   ссадникь .  81» 

На  следующее  утро  священникъ  скромной  деревен- 
ской церкви  благословилъ  ихъ  союзъ.  Маріанна  была 
блъдна  какъ  смерть ,  дрожала,  и  не  смѣла  приподнять 
глазъ  на  своего  супруга. 


Былъ  жаркін  полдень.  Передъ  Австрійскою  крѣ- 
постыо  ,  на  обширной  равкинѣ  ,  стоялъ  цѣлый  полкъ 
солдатъ,  построенный  въдвіі  длинныя  лииіи.  ГГовсему 
протяжепію  строя  раздавался  оглушительный  звукъ 
барабановъ.  Всторонѣ  толпится  народъ.  Всь  взоры 
были  устремлены  на  одну  точку. 

Что  жъ  было  въ  этой  точкѣ  ? 

Молодой  человѣкъ ,  въ  бѣлой  рубашкѣ  и  военномъ 
нсподнемъ  платьѣ  ,  съ  повязанными  глазами  ,  стоялъ 
на  колѣняхъ  на  краю  глубокой  ямы,  которая  была 
вырыта  позади  его.  Подлѣ  него  находился  священ- 
никъ и  какой-то  чиновннкъ.  Вт>  десяти  шагахъ  передъ 
этою  печальною  группою  стояло  двадцать  четыре  че- 
ловека солдатъ  съ  ружьями.  Унтеръ-ОФіщеръ  коман- 
довалъ  ими. 

Барабаны  умолкли.  Чиновникъ  вынулъ  изъ  кармана 
бумагу,  и  прочпталъ  ее  вслухъ  стоявшему  на  колѣ- 
няхъ.  Священникъ  нагнулся  къ  нему,  и  долго  еще 
говорилъ  съ  нимъ.  Потомъ  оба  они  отошли,  и  остался 
одинъ  онъ. 

—  Стрѣляйте  ,  братцы  !  сказалъ  онъ.  Боже,  прости 
меня  грѣшнаго! 

Ружья  поднялись,  огонь  сверкнулъ,  и  онъ  свалился 
въ  яму.  Шесть  солдатъ  съ  лопатками  подошли  зарыть 
его  могилу. 

Подлѣ  толпы  народа,  стоялъ  одиноко  человѣкъ  въ 
Венгерской  курткъ,  иплакалъ.  Это  былъ  Голичъ.  Ког- 
да все  кончилось,  нисколько  человѣкъ  гражданъ  окру 
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жили  его  ,  и  стали  съ  любопытствомъ  разспраштівать, 
кто  таковъ  былъ  престуиникъ  и  что  онъ  сдѣлалъ. 

—  Это  мой  добрый  баринъ,  поручикъ  Чаловкіозъ  , 
отвѣчалъ  Голичъ.  Онъ  убилъ  свою  жену.  Четыре  дня 
тому  назадъ  онъ  женился  на  молодой  и  прекрасной 
барышнь,  которую  мы  увезли  изъ  Польши.  Вънчаль- 
ный  обрядъ  кончился;  онъ  вышелъ  съ  своей  юною 
супругою  изъ  церкви,  и  вдругъ  остановился.  Взоры 
его  устрѣмились  на  новобрачную.  Долго смотрѣлъ  онъ 
на  свою  жену,  которая  между -тѣмъ  стояла  передъ  нимъ 
съ  потупленнымъвзоромъ,  и  горько  плакала.  Наконецъ 
глаза  у  него  засверкали,  онъ  Еыхватилъ  пистолетъ 
у  меня  изъ -за  пояса  ,  и  застрѣлилъ  ее.  Несчастный 
съ  отчаяніемъ  бросился  послѣ  этого,  на  ея  кровавый 
трупъ  ,  покрывалъ  его  страстными  поцѣлуями  ,  обли- 
валъ  горячими  слезами.  Потомъ  ,  вдругъ  приподняв- 
шись съ  земли,  онъ  сказалъ  мнъ:  -  Голичъ,  похорони 
еегюдлѣ  меня,  тамъ,  гдѣ  я  буду  зарытъ.  »  Я хотѣлъ  го- 
ворить съ  нимъ,  но  онъ  меня  не  ел  у  шаль.  Онъ  отпра- 
вился прямо  къ  своему  ротмистру,  и,  входя  къ  нему 
въ  комнату,  вскричалъ:  «Ротмистръ,  вотъ  моя  сабля! 
Я  убилъ  жену  свою.  Арестуйте  меня,  и  судите.» 

Разсказывая  это,  Голичъ  рыдалъ  какъ  ребенокъ. 
Слушатели  были  изумлены ,  и  не  понимали  причи- 
ны такого  злодѣянія. 


ВХКТОРЪ  с  *  *  *. 


ПО'ВЗДКА 

НА  БѢЛОЕ  МОРЕ. 


Въ  сумерки  пріѣхали  мы  въ  Архангельска  Это 
было  въ  началъ  марта  ,  но  зимняя  вьюга  заносила  еще 
городскія  улицы.  Товарищ'!»  мой  уговориль  меня 
пристать  кь  знакомому  купцу  ,  и  черезъ  нъсколько 
минуть  мы  очутились  въ  небольшой  чистой  комнат- 
къ,  передъ  иылающимъ  каминомъ.  Хозяина  не  было 
дома :  онъ  ъздилъ  въ  то  время  въ  Холмогоры. 

На  другой  день  пошли  мы  осматривать  достопамят- 
ности города  ,  которыхъ  ,  кажется  ,  вовсе  н  ѣтъ. 
Улицы  ,  вымощепныя  досками ,  застроены  деревян- 
ными домами  ,  между  которыми  изрѣдка  возвышаіот- 
ся  каменныя  церкви  ;  камениыхь  домовъ  чрезвычайно 
мало. 

Известно  ,  что  Англичане  приплыли  въ  Бьлое  Море 
и  въ  устье  Двпньі  въ  1553  году.  Вскоръ  усилилась 
иа  съверъ  торговля  съ  иностранцами,  и  заставила 
Русскихъ  думать  о  лучшей  пристани  для  пріѣзжнхъ 
кораблей.  Для-этого,  въ  '1584  году ,  быль  основанъ 
здвсь  небольшой  городъ ,  на  правомъ  берегу  Двины, 
близь  Архангельскаго  Монастыря.  Въ  1657  году  по- 
жарь истребилъ  большую  часть  городскаго  строенія 
и  разрушилъ  весь  монастырь ,  построенный  впослѣд- 
ствін  въ  версті»  отъ  ирежняго  :  теперь  онъ  стонтъ  у 
самаго  предмвстья  Архангельска.  Еще  два  пожара , 
\6ві  и  ІббТ  годовъ ,  превратили  въ  пепелъ  множест- 
во новыхъ  зданій;  въ  1684  былъ  построенъ  гостиный 
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дворъ.  Въ  1832  на  площади  передъ  соборомъ  воздвиг- 
нуть бронзовый  памятникъ  Ломоносову. 

Мы  бродили  по  улицамъ.  Русская  зима,  распи- 
савшая узорами  окна,  не  позволяла  намъ  заглядывать 
во  внутренность  домовъ ,  какъ  обыкновенно  водится 
у  путешественниковъ. 

Въ  полдень ,  широкія  пошнвни ,  запряженныя  бой- 
кой тройкой,  вынесли  насъ  за  городъ,  и  мы  помча- 
лись вдоль  берега  Березовскаго  устья.  Дорога  эта 
была  пустынна  ,  и,  утомленный  снъжными  равни- 
нами ,  взоръ  не  находилъ  предмета  ,  на  которомъ  бы 
могъ  остановиться.  Насъ  развлекали  унылый  звонъ 
колокольчика  и  пѣсня  ямщика.  Вокругъ  насъ  свис- 
тала и  крутилась  сьверная  вьюга ;  кони  взвивали 
копнами  глубо  ій  снѣгъ  ,  который  заносплъ  насъ 
пылью  инея.  Проѣхавъ  двадцать  верстъ,  мы  увидълп 
земляные  валы  съ  различными  укрѣпленіями :  это 
Кръпость  Новодвинская ,  которая  стоитъ  на  Двин- 
скомъ  островъ,  противъ  самаго  устья  Малой  Двинкп. 
Она  заложена  въ  1700  году  ,  по  повелѣнію  Петра  Ве- 
ликан),  для  защиты  Архангельска  съ  моря  ,  и  въ  1701 
году  въ  самомъ  дѣлѣ  спасла  его  отъ  очевидной  опас- 
ности. Это  случилось  24  іюыя.  На  Березовскомъ  устьъ 
появились  четыре  военныхъ  судна,  —  два  Фрегата  и 
лхта  подъ  Англійскпмъ  и  Голландски мъ  Флагами. 
Это  были  Шведы.  Вечером  ь  они  бросили  якорь  близь 
Модіожскаго  Острова,  лежащаго  у  съверо-восточна- 
го  берега  Бѣлаго  Моря ,  въ  пяти  верстахъ  отъ  устья 
Двины.  На  другой  день  утромъ ,  капнтанъ  Модіож- 
ской  заставы ,  полагая ,  что  эти  суда  купеческія , 
отправился  осматривать  нхъ  съ  прапорщикомъ,  пи- 
сарем ь  ,  шестнадцатью  рядовыми  ,  барабан  щи  комъ  и 
съ  двумя  переводчиками.  Но  едва  вошли  они  на  ко- 
рабль,  какъ  ихъ  принудили  сдаться  Ильиными.  Тутъ 
показались  и  солдаты.  Допроснвъ  и.гышыхъ  о  состо- 
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яніи  крѣпости  и  о  пути  по  Двине  до  Архангельска , 
ихъ  заключили  ихъ  въ  особыя  каюты.  За  четыре  часа 
до  ночи  непріятель  отрядилъ  въ  Двину  Фрегатъ  и  яхту 
съ  от  м  рнымъ  войскомъ ,  имея  при  себе  проводника- 
ми монастырскаго  служку,  Ивана  Рябова,  взятаго  съ 
острова  Сосковца ,  и  переводчика  Дмптрія  Борисова 
изъ  Модіожскихъ  плвнныхъ.  Не  далеко  отъ  Ново- 
двинской Крепости  они  встречены  были  карбасомъ , 
который  плылъ  также  для  осмотра ;  на  иемъ  нахо- 
дились солдатской  глава ,  тридцать  солдатъ  и  четыре 
работника.  Судно  причалило  къ  Фрегату ;  досмотр- 
щики еще  не  взошли  на  него,  и  уже  были  встречены 
съ  чрезвычайнымъ  прптворствомъ  ;  но  обманъ  вскоре 
открылся  :  одннъ  солдатъ  заглянул ъ  въ  бойницу  : 
тамъ  виднелись  вооруженные  люди.  Онъ  уведомилъ 
о  томъ  своего  начальника.  Карбасъ  тотчасъ  отчалилъ, 
но  какъ  онъ  не  могъ  быстро  удалиться ,  то  матросы 
погрузили  его  на  бокъ  и  защитились  возвышеннымъ 
бортомъ.  Фрегатъ  открылъ  по  нпмъ  огонь.  Пушечная 
и  ружейная  пальба  вероятно  въ  первый  разъ  загре- 
мела по  Двине,  и  эхо  встревожило  мирныя  окрестно- 
сти. Все  исчезло  въ  густомь  дыме.  Черезъ  несколько 
минутъ  изъ  клубовъ  его  вынлылъ  израненный  кар- 
басъ; онъ  сталь  на  мель;  купа  людей  бросилась  на 
берегъ  и  скрылась  въ  лесу.  Изъ  нихъ  убили  пяте- 
рыхъ,  и  шестерыхъ  ранили;  па  Фрегатъ  былъ  убить 
начальникъ.  Между-темъ  проводники  Рябовъ  и  Бо- 
рпсовъ,  въ  отмщеиіе  пепріятелю ,  посадили  Фрегатъ 
и  яхту  на  мель  протпвъ  самой  крепости.  Это  счастли- 
во удалось  нмъ  при  содѣйствін  прилива;  однако  Фре- 
гатъ, слѣдовавшій  за  ними,  остался  на  вольной  водь. 
За  эту  верность  отечеству  благородный  Рябовъ  былъ 
застреленъ ;  Борисовъ ,  тяжело  раненный,  остался 
въ  живыхъ  и,  притворясь  мертвымъ,  лежалъ  за  убн- 
тымъ  товарищемъ.  Ихъ  бросили  въ  воду.  Крепость 
загрохотала  выстрелами,  и  завязался   жестокій   бой 
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съ  Фрегатами,  который  не  умолкалъ  въ  продолжеиіе 
всей  ночи.  Непріятель  потерпѣлъ  большой  уронъ;  но 
въ  крѣпости  убили  только  одного,  потому  что  Рябовъ, 
еобравъ  послѣднія  силы ,  доплылъ  до  берега  и  нзвѣ- 
стилъ,  что  плывѵтъ  непріятельскіясудаи  что  они  оста- 
новились на  мели.  Фрегатъ,  стоявшійна  вольной  водь, 
былъ  значительно  новрежденъ  и  потерялъ  руль.  Ко- 
гда утомленные  непріятели  перебрались  на  него  въ 
шлюпкахъ  съ  разбитых ъ  Фрегата  и  яхты,  солдаты, 
высланные  нзъ  крѣпости,  заняли  эти  два  судна.  Они 
нашли  на  ннхъ  бочку  пороху  и,  торопливо  заряжая 
ружья,  разсыпали  его  по  палубь.  Въ  это  мгновеніе 
одинъ  пушкарь,  заряжая  пушку,  которая  уже  была 
прежде  заряжена  пепріятелемъ,  по  незнанію  вкатилъ 
въ  нее  чиненное  ядро,  нп.правилъ  орудіе  на  удаляю- 
щейся Фрегатъ  и  заиалплъ.  Двойной  зарядъ  гряиулъ. 
Весъ  Фрегатъ  обдало  дымомъ,  засверкали  искры , 
разсыпапный  порохъ  загорвлся,  и  съ  трескомъ  оторва- 
ло у  Фрегата  корму.  Отъядра  брызнули  роковые  оскол- 
ки на  победителей.  При  этомъ  несчастно мъ  слу- 
чаѣ  погибло  семь  человъкъ  и  десятеро  были  ране- 
ны. Между-тѣмъ  другой  Фрегатъ  поспъшно  уходилъ; 
непріятели  ,  чтобы  скорье  быть  внъ  выстръловъ  , 
скрывшись  за  кормой,  тащили  его  шлюпками.  На 
Двинскомъ  берегу  нашли  они  оставленный  когъ ,  — 
промышленное  судно  въ  родт.  ладьи,  —  привязали 
его  къ  Фрегату,  который  начнналь  уже  тонуть,  взяли 
съ  этого  судна  руль,  и  такъ  вышли  на  взморье  къ 
кораблямъ  своимъ.  По  дальнъйшнмъ  берегамъ  при- 
чинили они  большое  опустошеніе  ,  но  тѣмъ  и  кончи- 
лось неудачное  покушеніе  нхъ  на  городъ. 

Новодвинская  Кръность  теперь  укрѣплена  очень 
хорошо  н  составляешь  для  Архангельска  почти  то  же, 
что  Кронштатъ  для  Петербурга.  Въ  ней  живетъ 
комеидантъ  съ  порядочнымъ  гарнпзономъ. 
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Отсюда  отправились  мы  чере.ть  многія  устья  Двины 
на  Никольское,  на  берегу  котораго,  въ  ста  тридцати 
четырехъ  верстахъ  отъ  Архангельска,  стоить  Ни- 
кол ьскій  Монастырь  ,  называемый  Карельскнмъ. 
Церковь  въ  пемъ  каменная,  а  прочія  зданія  все  дере- 
вянныя.  Этотъ  монастырь  чрезвычайно  важень  въ 
исторіи  Архангелгородской  торговли.  Когда  Англи- 
чане въ  1555  году  пріехали  сюда,  при  немъ  была 
пристань,  куда  приходили  суда  изъ  всехъ  городовъ 
Россіи,  пмеющихъ  сообщеніе  съ  Двиною,  и  суда  ино- 
странныя ,  это  продолжалось  до  заложеиія  Архан- 
гельска. 

Къ  вечеру  возвратились  мы  въ  городъ.  Поездка 
наша  на  Соловецкій  Островъ  отложена  была  до  вес- 
ны, потому  что  въ  это  время  года  Белое  Море  пред- 
ставляетъ  более  разнообразія.  Зимой  тамъ  все  мертво 
и  дико;  вездъ  ледъ  и  снвгъ  ослепительной  белизны; 
не  видно  ни  какого  ел  вда  жизни  ;  только  дикій  зверь 
пугливо  пробирается  между  льдинами,  раскидывая 
по  ветру  уши  и  прислушиваясь  къ  отдаленному  кар- 
канью вороновъ,  единственныхъ  жителей  этой  пу- 
стыни;  но  и  оне  скоро  оставляютъ  ее,  и  улетаютъ 
густыми  стаями.  Это  страшное  однообразіе  поверга- 
етъ  васъ  въ  неизъяснимую  грусть ,  тоску,  уныпіе ; 
вамъ  кажется,  что  уже  никогда  не  увидите  твхъ 
блаженны хъ  южныхъ  странъ,  —  Вологды  и  Петербур- 
га, —  которыя  такъ  живо  рисуются  въ  воображеніи. 

На  другой  день,  на  лихой  Архангельской  тройкѣ 
отправились  мы  прогуляться  по  правому  берегу  Дви- 
ны. Дорога  проложена  въ  отдаленіи  отъ  реки.  Мы 
миновали  несколько  небольшихъ  деревень  и  мона- 
стырь Новопрнлуцкій.  Въ  тридцати  восьми  верстахъ 
отъ  Архангельска  дорога  проходить  черезъ  Двину 
и  продолжается  по  левому  берегу.  Еще  тридцать 
три  версты,  и  мы  въ  Холмогорахъ.  Городъ  этотъ, 
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знаменитый  по  своей  древности ,  расположенъ  на 
берегу  рукава  Двины ,  называемого  Быстрокурьемъ. 
Здвсь  находились  прославленное  прорицалнще  и 
храмъ  ,  куда  такъ  часто  отпі  авлялксь  Норманны  изъ 
Скандинавш.  Ихъ  знаменитый  Ноіт^агсіа  былъ  безъ- 
сомнъгіія  «Холмогоры»,  или  правильнее  «Холмого- 
родъ» ,  то  есть  ,  островской  городъ.  Ноіт  значитъ  — 
островъ  5  §агс1а  —  городъ.  Это  показываете ,  что  древ- 
ніе,  классическіе,  Холмогоры  находились  на  острову, 
лежащемъ  противъ  ныиѣшнихъ  Холмогоръ.  Здѣсь 
обитала  Чудь  еще  до  прннятія  Христіанской  ввры  въ 
988  году ,  и  этотъ  народъ  производилъ  торговлю 
звериными  кожами  съ  Датчанами,  которыхъ  суда  при- 
ходили въ  Двину  задолго  до  прибытія  сюда  Англи- 
чанъ.  Тогда  построенъ  былъ  второй  городъ  Холмо- 
горы, на  том ъ  самомъ  мѣстѣ,  гдь  нынче  стоитъ  слобо- 
да Нижній  Посадъ  и  видны  еще  остатки  рва.  По 
основаніи  Архангельска,  изъ  Холмогоръ  переѣхала 
туда  большая  часть  жителей ;  деревянныя  стѣны  съ 
башнями,  окружавшія  городъ,  были  истреблены 
пожаромъ  отъ  молніи,  а  остатки  ихъ  обрушились, 
исчезли,  и  на  этомъ  мѣсти  лізтомъ  нынче  проходитъ 
борона.  Въ  третій  разъ  городъ  построенъ  былъ  на 
томъ  мѣстѣ,  где  теперь  стоитъ  архіерейскій  домъ, 
на  возвышенности  ,  которую  тогда  насыпали  для  без- 
опасности отъ  разлнтія  ръки.  Древнее  могущество  и 
знаменитость  этого  мѣста  достались  въ  удѣлъ  Архан- 
гельску ,  и  теперь  Холмогоры  похожи  болѣе  на  село , 
хотя  считаются  безуѣзднымъ  городомъ.  Бее  строеніе 
ветхо ,  и  между  нимъ  возвышается  подобно  исполи- 
ну каменный  соборъ.  Приходскихъ  деревянныхъ  цер- 
квей ,  кажется ,  неболѣе  четырехъ.  На  обширномъ 
островѣ ,  отдѣленномъ  отъ  Холмогоръ  рукавомъ  Дви- 
ны ,  который  зовутъ  Курьей  Двиною ,  расположена 
Куръ- Островская  Волость.  Здѣеь-то  вероятно  на- 
ходился   НоЬпгагсІа,    или    Островской     Городт».     Въ 
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одномъ  изъ  этихъ  небогатых!»  жилищъ  родился  и 
провелъ  юность  рыболовъ  Ломоносовъ.  Даже  имя  его 
изгладилось  изъ  памяти  жителей  отчизны.  Мы  спра- 
шивали у  многнхъ  стариковъ  о  домнкъ ,  въ  котором ъ 
жилъ  оыъ,  и  никто  не  могъ  дать  камъ  удовлетвори- 
тельнаго  отвѣта. 

Ночевали  мы  въ  Говрогорской  Волости.  Съ  разсвѣ- 
томъ  хотѣли  пуститься  къ  деревни  Взвозу,  для  осмо- 
трѣнія  находящейся  тамъ  пещеры ;  но  намъ  разсказа- 
ли  здѣсь  обь  ней  въ  подробности ,  и  мы  увидѣли , 
что  ничего  нътъ  любопытнаго.  Мы  рѣшились  возвра- 
титься  въ  Архангельска . 

Пещера  эта  находится  въ  версть  на  югъ  отъ  деревни 
Взвоза ,  на  лѣвомъ  берегу  Двины.  Она  представляетъ 
обширную  галлерею,  раздѣленную  сводами  на  пять 
отверзтій.  Изъ  нихъ  ведут  ь  другіе  ходы  во  внутрен- 
ности горъ :  но  они  большею  частію  засыпаны  пес- 
комъ,  наметаинымъ  весенними  наводненіями_,  и  снѣ- 
гомъ  во  время  выогъ.  Съ  потолка  нависли  каменныя 
массы,  готовыя  обрушиться;  полъ  песчаный  и  буг- 
ристый. Но  пещера  эта  вероятно  играла  важную 
роль  уСкандинавовъ  и  здѣшнейЧуди.  Здъсь,  можетъ- 
быть,  находилось  прорицал ище,  —  сѣверные  ДельФЫ. 

Весь  апрвль  провели  мы  въ  Архангельскѣ  доволь- 
но весело.  Я ,  товарпщъ  мой  и  трое  добрыхъ  знаком- 
цевъ,  почти  всякой  вечеръ  собирались  вмѣстъ  и  со- 
кращали время  картами  или  разсказами.  Отставной, 
раненый  въ  правую  руку ,  капитанъ  особенно  забав- 
лялъ  насъ  военными  анекдотами. 

Третьяго  мая  пріѣзжіе  съ  верховья  Двины  купцы 
объявили ,  что  уже  въ  тѣхъ  Мѣстахъ  ледъ  начинаетъ 
ломаться.  Жители  толпами  высыпали  на  берега, 
ожидая  радостнаго  вскрытія  Двины ,  послъ  продол- 
жительной, скучной  зимы,   которая  усыпляетъ  нхъ 
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торговую  деятельность.  Витая  вереница  чаекъ  бѣлъ- 
лаеь  въ  вышин*  ,  подъ  тонкими  серыми  тучами  ,  ко- 
торыя  уже  въ  продолженіе  месяца  одевали  небо.  На- 
родъ  тщательно  наблюдалъ  за  полетомъ  этихъ  мор- 
скнхъ  птицъ ,  и  хотя  оне  казались  наконець  точками, 
однако  многіе  заметили ,  что  оне  направляются  къ 
вершинамъ  рт>ки  :  суевѣріе  заставляло  думать,  что  въ 
этотъ  годе  вскрытіе  причинитъ  большое  наводнепіе. 

На  другой  день  ,  не  далеко  отъ  Архангельска  ,  на 
Двннѣ  выплыла  изъ  тумановъ  белая  полоса  :  это  бы- 
ли ломающіяся  льдины.  Она  безпрестанно  подвига- 
лась ;  вдругъ ,  отъ  силыіаго  натиска ,  двинулась  вся 
масса  льду ,  оковывавшаго  Двину.  Съ  шумомъ  лома- 
лась она;  льдина  набегала  на  льдину,  и  края  льдинъ 
шипели,  разсыпаясь  острыми,  блестящими  кристал- 
лами; все  быстро  неслись  ко  взморью.  Но,  въ  устьяхъ, 
льдины  садились  на  мели;  на  нихъ  набегали  другія, 
и ,  внезапно  остаиовленныя  на  лету ,  разбивались  въ 
дребезги,  отпрядали  назадъ,  встречались  съ  другими, 
и  бросались  снова  на  вершину  льдяныхъ  холмовъ, 
которые  заперли  проходъ  въ  море.  Съ  шумомъ  кати- 
лись на  нихъ  новыя  массы  по  хребтамь  валовъ,  кото- 
рые при  каждомъ  столкновеніи  ревѣли,  пенились  и 
подымались  всё  выше  и  выше. 

Вотъ  нанеслась  огромная  льдина:  она  ринулась, 
покачнула  всю  ледяную  преграду  ,  и  валы  Двинскіе , 
крутясь ,  хлынули  на  берега  и  охватили  низменныя 
части  Архангельска.  Предсказаніе  жителей  исполни- 
лось! Суеверіе  торжествовало,  поощренное  весьма 
обыкновеннымъ  случасмъ.  Между  -  темь  ледяной 
холмъ  безпрестанно  увеличивался  ;  подобно  утесамъ 
возвыіиались  на  немъ  крутыя  льдины;  вода  поднима- 
лась. Снова  прикатилась  огромная  масса:  валы,  дви- 
нутые ею,  стремительно  перекатились  черезъ  холмъ, 
и  съ  гуломъ,  съ  быстриною  водопада,  слетели  съ  него, 
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и  съ  клубами  пъны  понеслись  на  взморье.  Льдина 
ударилась ,  наперла ,  хотьла  перескочить ,  но  мгно- 
венно двинула  всю  стъку ;  волны  съ  яростью  прорва- 
лись сквозь  нее ;  засверкали  осколки  льду ,  разсыпа- 
лись  брызгами  ,  запрыгали,  и  съ  шипѣшемъ  вся  мас- 
са помчалась  въ  море.  Двинскія  воды  отхлынули  съ 
береговъ,  и  буйно  покатились  вслѣдъ  за  нею<  Ледъ 
свободно  поилылъ.  Только  изрвдка  огрызались  льдины 
съ  оставшимися  на  мели  обломками  и  увлекали  ихъ 


съ  собою. 


Въ  теченіе  недѣли  Двина  почти  совершенно  очи- 
стилась, и  появились  илоты  и  барки,  пригнанные 
изъ  разныхъ  городовъ. 

Солнечные  лучи  проницали  воздухъ;  сеѣгъ  таялъ; 
въ  рѣку  лились  шумные  потоки.  Берега  оживлялись, 
на  мачтахъ  баркасовъ  завьяли  Флаги ;  исчезли  вьюги, 
и  вѣтерокъ  въялъ  весенней  прохладой. 

Черезъ  нѣсколько  дней  мы  сѣли  на  небольшой  бар- 
кѣ  и  поплыли  въ  Бвлое  Море.  Бъ  Двинскихъ  усть- 
яхъ,  усѣянныхъ  островами,  гнвзднлись  стаи  пролет- 
ныхъ  птицъ.  Въ  протокахъ  бълѣлись  лебеди ,  будто 
то  пѣшістыя  волны,  н  вились  чайки.  Мы  настрѣля- 
ли  множество  дпкихъ  утокъ  и  голубей. 

Скоро  открылось  обширное  море  съ  плавающими 
горами  льдинъ  :  въ  ихъ  кристаллахъ  солнечные  лучи 
играютъ  призматическими  цвътами,  между -тъмъ  какъ 
берега  и  даль  одвты  синими  туманами.  Надъ  нами 
раскинутъ  голубой  шатеръ  неба;  вокругъ  ыасъ  шу- 
мятъ  волны  \  влъво  выказывается  Красногорскій 
Мысъ  съ  нѣсколькими  хижинами. 

Къ  вечеру  подулъ  съ  съвера  свѣжій  вѣтеръ.  Огром- 
нвйшая  зыбь  неслась  на  баркасъ ,  и  волны  съ  глу- 
хнмъ  гуломъ  отпрядали  отъ  борта. 

Завернувшись  въ  плащъ ,  я  стоялъ  на  палубі»  у 
Т.  XX  -  о™   I,  3 
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кормы  и  прислушивался  къ  заунывной  пѣснѣ  руле- 
ваго. 

Тучи  болѣе  и  болѣе  облегали  горизонтъ.  Багро- 
вое солнце  тонуло  въ  темныхъ  громадахъ^  подер- 
нувшихъ  пурпуромъ  по  оконечностямъ  ;  за  ними  пы- 
лающее небо  зажигало  на  мгновеніе  заревомъ  отда- 
ленный льдины. 

Уже  потемнЪло ;  только  ФОСФорическія  вспышки 
мерцали  на  волнахъ ,  который  начинали  разливаться 
шире  и  пѣниться ;  баркасъ  летвлъ  по  буграмъ  съ 
полнымъ  парусомъ  ,  изрѣдка  содрагался  и  тотчасъ  о- 
пять  мчался  еще  смѣлѣе ;  порой  слышалось  ворчанье 
льдины,  задвтой  имъ  на  бьту. 

Мы  держались  юго-западнаго  берега,  потому  что 
матросы  предсказывали  ночную  бурю.  Скоро ,  бар- 
касъ, лавируя  между  мелями,  внесся  въ  Унскую  Гу- 
бу, и  мы  были  внъ  опасности.  Парусъ  опустился; 
мы  вышли  на  берегъ  въ  небольшой  слободѣ  «Унскомъ 
Посадѣ » ,  при  устьѣ  рвки   Уны ,  впадающей  въ  эту 

гУбУ- 

Укская  Губа  углубляется  на  десять  верстъ  отъ  мо- 
ря ;  при  соединеніи  съ  нимъ  она  похожа  на  узкой 
пролить  и  потому  служитъ  естественною  гаванью. 
Здѣсь  укрылся  Петръ  Великій,  застигнутый  бурею  въ 
повздку  свою  въСоловецкій  монастырь,  въ  іюнв  1692 
года. 

Съ  разсвѣтсмъ  вышли  мы  изъ  этого  пристанища. 
Море  шумѣло  еще  нослъ  бурной  ночи.  По  всему  небу 
развивались  свроватыя  тучи  ;  холодный  вьтеръ  быст- 
ро гналъ  баркасъ  нашъ  по  чернымъваламъ,обрызган- 
нымъ  пѣной  и  усыпаннымъ  льдинами.  Мы  держались 
берега,  на  которомъ  лежали  еще  снъжные  сугробы. 
Четырнадцать  верстъ  промелькнули  скоро  ,  и  на 
берегу  завиднѣлнсь  двъ  церкви,  а  за  ними  домики 
села  Яренги,  расположенная  по  обьимъ  сторонамъ 
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небольшой  ръчки.  Кормчій  говорилъ,  ЧТО  ЗДЪСЬ  по- 
чиваютъ  мощи  Іоанна  и  Логгина,  спостннковъ  Соло- 
вецкихъ,  въ  построенной  во  имя  ихъ  церкви. 

Мы  всё  летѣли  далве.  Берега  были  отлоги  и  пес- 
чаны  ,  мъстами  блистали  болота,  окруженные  пу- 
стыннымъ  лѣсомъ,  пли '  появлялись  неболыпія  де- 
ревушки. Въ  воемнадцати  верстахъ  отъ  Яренги  воз- 
вышается обнаженная  цѣпь  «Лѣтнихъ  Горъ»  ;  она 
тянется  на  десять  верстъ  и  оканчивается  при  урочи- 
щѣ  Пановъ  Наволокъ.  За  ппмъ  выдается  Онежскій 
Носъ,  отъ  котораго  берегъ  круто  склоняется  къ  югу. 
Противъ  него,  въ  семи  верстахъ,  лежитъ  небольшой 
уединенный  островъ,  «Сокжннскій»,  залитый  болота- 
ми ;  окружность  его  не  болѣе  четырехъ  верстъ.  На 
немъ  нѣтъ  ни  какого  ссленія.  Мы  должны  были  оги- 
бать его  съ  сѣверной  стороны,  гдв  возвышается  ма- 
якъ  и  живутъ  лоцманы.  Отъ  восточной  стороны 
острова  простирается  длинная  подводная  коса,  окру- 
женная мелкими  каменными  островками,  которые 
называютса  «Бакланами».  Зимою  сообщеніе  острова 
Сокжинскаго  съ  берегомъ  прерывается ;  онъ  совер- 
шенно заносится  льдами,  такъ,  что  еще  въ  лѣтніе 
жары  остается  на  немъ  довольно  снѣгу. 

Провхавъ  сорокъ  верстъ  отсюда  на  западъ ,  мы 
увндѣли  возвышенный  островъ  Анзерскій.  Онъ  ле- 
житъ почти  противъ  самаго  отверзтія  Онежской 
Губы  ,  которая  широко  волновалась  предъ  нами  , 
выходя  изъ  отдал еиныхъ  тумановъ  юго-востока.  Мы 
пристали  къ  этому  пустынному  острову.  Все  тихо; 
только  шумитъ  лѣсъ  н  кричатъ  вороны.  Уединенная 
каменная  церковь  уныло  возвышаетъ  главы  свои : 
это  Анзерскій  Троицкій  Скитъ  ,  основанный  въ  сем- 
надцатомъ  вѣкѣ  преподобнымъ  Елеазаромъ ,  кото- 
рый удалился  на  этотъ  необитаемый  островъ.  Въ 
скоромъ  времени   переселились  сюда  другіе  иноки, 
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и  Елеазаръ  съ  ними  построилъ  деревянную  церковь, 
на  мѣстѣ  бывшей  часовни,  а  вокругъ  нея  кельи.  Въ 
'1 62.8  году  грамматою  Царя  Михаила  Ѳеодоровича 
положено  быть  въ  Анзерскомъ  Скитѣ  двадцати  мона- 
хамъ;  а  въ  1651,  грамматою  Царя  Алексѣя  Михайло- 
вича, число  монаховъ  уменьшено  до  семнадцати,  и 
определено  имъ  жалованье  изъ  царской  казны  въ 
Архангельски. 

У  горы  Голгоѳа,  въ  1715  году,  осневанъ  былъ  дру- 
гой скитъ,  Распятской ;  но  кельи  его  исчезли,  оста- 
лась одна  церковь.  Кынѣшняя  каменная  церковь 
Аизерскаго  Скита  построена  въ  1744  году  иждивені- 
емъ  Императрицы  Елисаветы  Петровны  и  вкладами 
частныхъ  людей.  Теперь  все  запуствло ;  и  только 
порой  пріѣзжаютъ  сюда  Соловецкіе  монахи  и  отправ- 
ляютъ  литургію. 

Въ  южной  части  острова  лежитъ  обширная  есте- 
ственная гавань,  гдъ,  въ  случаѣ,  и  болыиія  суда  мо- 
гѵтъ  быть  въ  безопасности.  На  островъ  находит- 
ся до  семидесяти  озеръ,  нзобилующпхъ  рыбою.  Надъ 
ними  носились  стаи  гавокъ,  —  знаменитой  породы 
утокъ.  Слѣва,  въ  десяти  верстахъ,  лежитъ  довольно 
больнюй  островъ,  «Муксэлмы»,  а  въ  двухъ  верстахъ 
отъ  него  виднѣется  Соловсцкій  Островъ.  Мы  обогну- 
ли южный  мысъ  его,  и  проѣхали  у  западнаго  берега 
между  двумя  островами  Большнмъ  и  Малымъ  Заяц- 
кими.  Они  оба  лѣсисты;  на  болыиомъ,  при  съвериомъ 
мысъ,  возвышается  церковь  во  имя  Андрея  Перво- 
званнаго.  Монастырское  пристанище,  на  серединъ  ко- 
тораго  лежитъ  небольшой  островъ,  ограждено  съ 
южной  стороны  длинною  каменного  косою.  Это  узкое 
мѣсто  называется  «Желѣзными  Воротами»  ,  потому 
что  во  время  прилива  и  отлива  вода  пробирается 
здѣсь  съ  чрезвычайной  быстротою  и  щумомъ. 

Парусъ  упалъ  на  палубу,  и  баркасъ  нашъ  остано- 
вился. Мы,  не  сходя  съ  него,  любовались  на  обшир- 
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пый  островъ.  Передъ  нами  возвышался  славный 
Соловецкій  монастырь,  блестящее  перло  съвера.  Гордо 
красуются  круглыя  зубчатыя  башни  твердыни  , 
сложенной  изъ  огромныхъ  нетесаныхъ  камней ,  въ 
видѣ  неправильная  осьмиугольника.  На  башняхъ 
чернѣлпсь  два  ряда  круглыхъ  бойницъ.  Крепость 
эта,  заложенная  въ  1584  году,  по  указу  Царя  Ѳеодора 
Іоанновнча,  для  защиты  поморянъ  отъ  Шведскихъ 
набѣговъ  ,  вовсе  не  тронута  рукою  времени;  только 
мшистые  ковры  разстелилпсь  по  этимъ  обломамъ 
горныхъ  утесовъ.  При  гористомъ  мѣстоположеиіи , 
монастырь  почти  неприступенъ. 

Яркіе  лучи  солнца  отражались  въ  металлическихъ 
главахъ  церквей  \  за  ними  тянулись  высокія  горы, 
отвненныя  лѣсамн  ,  между  которыми  виднътотся 
прозрачныя  озера  съ  живописными  берегами.  Трава 
зеленѣла,  и  деревья  распускались.  Картина  эта  бы- 
ла дика,  уныла,  но  и  самая  угрюмость  эта  им'Бла  осо- 
бенную прелесть. 

Меня  прельстили  эти  уединенныя  мвета.  Мы 
поспѣшилн  осмотреть  пейсажи  Бълаго  Моря. 

Монастырь  расположенъ  на  перешейкѣ ,  простира- 
ющемся на  полторы  версты  отъ  небольшой  пристани 
длинной  '«Глубокой  Губы»,  вдающейся  въ  островъ 
съ  восточной  стороны.  Названіе  губы  вполнѣ  заслуже- 
но ею:  мы  опускали  въ  нее  веревку  въ  шестьдесятъ 
восемъ  сажень,  —  она  дна  еще  не  касалась. 

Ударили  къ  вечерни.  Унылые  аккорды  звона  раз- 
неслись по  тихой  окрестности,  и  смиренные  богомоль- 
цы потянулись  въ  храмъ  Божій.  Отслушавъ  зечерию, 
мы  отправились  къ  одному  ниоку.  Онъ  разсказалъ 
намъ  исторію  Соловецкаго  монастыря. 

Этотъ  островъ  искони  былъ  извѣстенъ  морякамъ, 
которые  здъсь  укрывались  отъ  бурей  :  рыболо- 
вы  жили  иногда  на  немъ  для    сіюихъ  промысловъ. 
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Во  времена  Великаго  Князя  Васплія  Васильевича ,  въ 
1429  году,  преподобный  Савватій,  жившій  сперса 
въ  Белоозерскомъ  Кирилове  монастырь,  а  после  въ 
Валаамскомъ,  на  острове  Ладожскаго  озера,  желая 
удалиться  въ  пустыню,  отправился  на  реку  Выгъ  и 
встретился  тамъ  съ  преподобнымъ  Германомъ.  Они 
переехали  на  Соловецкой  островъ,  и  поселились  у 
«Секирной  Горы»,  въ  двенадцати  верстахъ  къ  севе- 
ру отъ  нынешняго  монастыря.  Здесь  провели  они 
вместе  шесть  лвтъ.  Наконецъ  въ  1435  году  Германъ 
уехалъ  по  своей  надобности  на  реку  Онегу,  и  оста- 
вилъ  преподобнаго  Савватія  ,  который  ,  чувствуя 
приближеніе  кончины  ,  переплылъ  съ  острова  въ 
челноке  на  югозападный  берегъ  моря.  Тамъ  онъ 
встретилъ  игумиа  Наѳанаила,  шедшаго  изъ  Соро- 
чинской  Волости  въ  Шуерѣцкую  для  посещенія 
болыіыхъ.  Причащенный  имъ  Святыхъ  Тайнъ,  Сав- 
ваттій  скончался  29  сентября  при  устье  реки  Выга, 
и  былъ  погребенъ  въ  часовне  возвращавшимся  Наѳа- 
наиломъ  и  купцомт-  Иізаномъ ,  который  тамъ  былъ  по 
торговымъ  дВламъ  Новогородскимъ.  На  этомъ  месте 
построена  была  вноследствіи  церковь,  во  имя  Жн- 
воначальныя  Троицы. 

Въ  1436  году  преподобный  Зосима,  урождеиецъ 
села  Толвуя,  находящагося  при  Онежскомъ  Озере, 
пришелъ  на  реку  Суму,  ища  места  для  построенія 
монастыря  ]  встретилъ  Германа,  п,  узнавъ  отъ  него 
о  Соловецкомъ  Острове,  отправился  туда  съ  нимъ. 
При  помощи  несколькихъ  братій  они  построили  кельи 
и  деревянную  церковь  во  имя  Преображенія  Господ- 
ня, па  томъ  самомъ  месте,  где  теперь  стоить  мона- 
стырь. Вскоре  былъ  поставленъ  сюда  Іоиою,  архіе- 
пископомъ  Новогородскимъ,  нгуменъ  Павелъ;  за 
нимъ  Ѳеодосій,  Іоиа ,  и  ьъ  1452  преподобный  Зо- 
сима, на  шестнадцатомъ  году  отъ  нрибытія  на  этотъ 
островъ.  Во  время   игуменства  его  была  воздвигнута 
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большая  деревянная    церковь  и   умножилось   число 
иноковъ. 

Жители  Карельскаго  берега  пріѣзжали  сюда  для 
свонхъ  промысловъ  и ,  видя  распространеніе  мона- 
стыря ,  угрожали  монахамъ  изгнаніемъ  изъ  острова , 
который  они  почитали  своей  собственностью.  То- 
гда, по  прошенію  Зосима  ,  архіешіскопъНовгородскій 
Ѳсофилъ  д&лъ  ему  граммату  на  вѣчное  владьніе  Соло- 
вецки мъ  и  окрестными  островами. 

Въ  1474  году  были  перенесены  въ  монастырь  мощи 
преподобнаго  Савватія.  Зосима  ,  проживши  на  остро- 
вѣ  тридцать  два  года  ,  назначилъ  преемникомъ  своимъ 
Арсенія ,  и  скончался  въ  1478  году.  Онъ  погребенъ 
за  алтаремъ  церкви  Преображенія.  За  Арсеніемъ  слѣ- 
довалъ  длинный  рядъ  игуменовъ. 

Въ  1484  году  Германъ  по  монастырской  надобно- 
сти посланъ  быль  въ  Иовгородъ,  и  на  пути  умеръ. 
Мощи  его  перенесены  въ  Соловецкій  монастырь  и 
погребены  подлѣ  гроба  Савватія. 

Въ  великомъ  посту  1485  года  монастырь  былъ 
истребленъ  пожаромъ.  Его  отстроили  снова ,  но  въ 
маь  1 558  года  оиъ  во  второй  разъ  сгорѣлъ  до  основа- 
иія  отъ  молміи.  Великій  Князь  Іоаннъ  Васильевичъ 
обогощалъ  его  различными  дарами.  Въ-  1546  году  по- 
священъ  былъ  въ  игумны  преподобный  Филиппъ. 
Онъ  собралъ  почти  всѣ  вещи ,  привезешіыя  наостровъ 
основателями  монастыря.  Во  время  игуменства  его, 
Великій  Князь  Іоаниъ  Васильевичъ  иожаловалъ  во 
владъніе  монастырю  многія  волости. 

Въ  1558  году,  при  игумнѣ  Филиппѣ  заложена 
здѣсь  соборная  церковь  съ  двумя  придълами  Архи- 
стратига Михаила  и  преподобныхъ  отецъ  Зосимы  и 
Савватія ,  гдѣ  почиваютъ  ихъ  мощи,  перенесенныя 
сюда  въ  1556,  августа  шестаго.  Филиппъ  устроилъ 


52  Русская  Словесность. 

благосостояніе  острова  и  завелъ  здъсь  Лапландскихъ 
оленей. 

Въ15бб  году, царски  мъ  указомъ,  Филиппъпризванъ 
былъ  въ  Москву  на  митрополію.  На  егомѣсто  постав- 
ленъ  игумномъ  ученнкъ  его,  Паисій.  Въ  1568  мит- 
рополитъ  Филиппъ  пришелъ  въ  немилость  Царя ,  и 
черезъ  два  года  скончался  въ  изгнаніи  въ  Острогскомъ 
Тверскомъ  монастырь,  гдт>  и  былъ  погребеыъ.  Въ 
1652,  при  архимандритъ  Иліъ,  перенесены  мощи 
Святаго  Филиппа  въ  Московски*  Успенскій  соборъ. 
Препровождали  ихъ  Никонъ ,  мнтрополптъ  Нового- 
родскій,  и  князь  Иванъ  Хованскій. 

Въ  1578,  при  игумнѣ  Варлаамѣ ,  Іоаннъ  Василье- 
вичъ  завелъ  въ  монастырь  артиллерію. 

Въ  1611,  Шведы  сдѣлали  нападеніе  на  берегъ 
острова ;  но  пришедшее  изъ  Біосквы  войско  отврати- 
ло всѣ  ихъ  замыслы.  Это  повторилось  въ  1658  году, 
но  жители  укрылись  въ  стѣнахъ  монастырскнхъ. 

Скоро  дошли  до  Царя  Алексея  Михайловича  слухи 
отомъ,  что  Соловецкіе  иноки  не  хотятъ  принимать 
новоисправленныхъ  церковныхъ  кнпгъ.  Онъ  призвалъ 
въ  Москву  Соловедкаго  архимандрита  Варѳаломея  съ 
архимандритомъ  Никаноромъ ,  который  прежде  былъ 
царскомъ  духовшікомъ  и  переселился  туда  для  уеди- 
пенія.  Посланное  съ  ипмъ  прошеніе  отъ  ииоковъ  не 
было  принято  Государемъ  ;  ихъ  отправили  назадъ , 
съ  новопостриженнымъ  архимандритомъ  іосифомъ 
для  увѣщанія.  Соловецкіе  пиоки,  узнавъ  это,  не  впус- 
тили ихъ  въ  монастырь.  Варѳаломей  и  іосііфъ  возвра- 
тились въ  Москву  ,  а  Ннканоръ  прпнялъ  сторону  мя- 
тежниковъ.  Ничто  не  могло  покорить  непреклонности 
иноковъ.  Наконецъ  пзъ  Москвы  снова  былъ  отправ- 
ленъ  архимандритъ  іосііфъ  съ  сотней  стрѣльцовъ ;  но 
ихъ  тоже  не  впустили  въ  монастырь,  въ  которомъ  бы- 
ло тогда  около  тысячи  пяти  сотъ  семидесяти  человъкъ. 
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И  какъ  стрѣлецкому  головь  поручено  было  обращать 
мятежниковъ  болѣе  угрозами  нежели  оружіемъ,  то 
онъ  напрасно  простоялъ  здѣсь  четыре  года.  Иа  смѣну 
присланъ  былъ  Климъ  Іевлевъ  съ  тысячью  стръль- 
цовъ  и  приказаніемъ  приступить  къ  осадѣ  монасты- 
ря. Онъ  отогналъ  лошадей  и  воловъ ,  отнялъ  всѣ 
орудія  для  промысловъ  и  истребилъ  внѣ  стіінъ  псе 
строеніе.  Но  и  это  не  имѣло  ни  какого  успеха.  По 
прошествін  двухъ  лѣтъ ,  былъ  прпсланъ  на  его  мъсто 
князь  Мещериновъ  съ  тысячью  тремя  стами  стрѣль- 
цовъ.  Лътомъ  стоялъ  онъ  подъ  монастыремъ ,  а  па 
зиму  переправлялся  на  берегъ ,  какъ  и  его  пред- 
шественники ;  но  въ  третью  зиму  онъ  рѣшился 
остаться  на  островъ ,  видя ,  что  мятежники  въ  его  от- 
сутствіе  запасаются  всѣмъ  нужнымъ  съ  другаго  бе- 
рега. По  истощеніи  всѣхъ  просьбъ  и  угрозъ ,  22  ян- 
варя 1676  года  онъ  взялъ  монастырь  приступомъ. 
Многіе  иноки  были  умерщвлены ,  и  многіе  сосланы 
въ  Кольскій  и  Пустозерской  остроги.  Некоторые 
прощены  Государемъ ,  и  остались  для  приведенія 
монастыря  въ  прежнее  состояиіе.  Для-этого  также 
были  присланы  сюда  архимандритъ  Макарій  и  иноки 
изъ  разныхъ  монастырей.  Для  предупрежденія  нова- 
го  мятежа ,  дѣлый  годъ  стояли  на  островѣ  триста 
стрѣльцевъ.  Въ  1682  году  Соловецкій,  монастырь 
былъ  причисленъ  къ  учрежденной  тогда  Холмогор- 
ской епархіи. 

Іюня  7 ,  1 694  ,  пріѣзжалъ  въ  монастырь  Петръ  Ве- 
ликій  на  яхтѣ,  въ  сопровождены  Холмогорскаго  епис- 
копа х\ѳанасія,  и  уъхалъ  черезъ  четыре  дня. 

Въ  1701  ,  6  сентября,  была  сильная  гроза.  Во  вре- 
мя литургіи  молнія  ударила  въ  большую  главу  собор- 
ной церкви ,  пролетѣла  сквозь  нее ,  сорвала  цѣпь  съ 
креста  ,  опалила  иконостасъ  ,  расплавила  цѣпи  у  лам- 
пады ,  задѣла  за  сопогъ  служившаго  іеромонаха  Мар- 
кіана,  и  исчезла. 
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Въ  слъ  дующемъ  году  ,  августа  1 0 ,  Петръ  Великій 
посътилъ  Соловки  вторично.  Онъ  приплылъ  съ  сы- 
номъ  своимъ,  ВеликимъКняземъ  Алексѣемъ,  и  со  сви- 
той ,  на  тринадцати  корабляхъ.  Они  бросили  якори 
близъ  Заяцкаго  Острова.  Государь  ,  за  полчаса  до  вече- 
ра, присталъ  къ  берегу  на  ботъ  съ  небольшой  свитой, 
и  пришілъ  отъ  патріарха  благословеніе ;  келарь 
встрътилъ  его  съ  образомъ,  хлъбомъ  и  рыбой.  Госу- 
дарь помолился  въ  соборной  церкви ,  прикладывался 
къ  гробницамъ  Преподобныхъ  Чудотворцевъ ,  былъ 
въ  ризниць  и  въ  оружейной.  На  ночь  Государь  воз- 
вратился на  корабль.  На  другой  день ,  по  отслушаніи 
литургіи  ,  Петръ  Великій  ходнлъ  по  всему  монасты- 
рю и  обѣдалъ  въ  трапезв  ;  ночевалъ  опять  на  корабль. 
Августа  \Ъ  онъ  не  сходилъ  съ  корабля.  На  другой 
день ,  за  часъ  до  вечера ,  приказалъ  онъ  благовѣстить 
ко  всенощной.  Самъ  Государь  пвлъ  на  празомъ  кли- 
росѣ  съ  монастырскими  пѣвчими.  Шестнадцатаго 
числа  утромт>  Петръ  Великій  отсюда  удалился.  На 
следующее  утро  Соловецкій  архимандритъ ,  келарь  и 
несколько  монаховъ,  отправились  на  карбасъ  къкора- 
блямъ,  но  за  противыымъ  вѣтромъ  принуждены  были 
ночевать  на  Заяцкомъ  Островъ.  На  третій  день  дости- 
гли они  Государя ,  благодарили  его  за  посъщеніе ; 
Петръ  Великій  наградилъ  ихъ,  и  велѣлъ  выдать  въ 
монастырь  двѣсти  пудовъ  пороху  изъ  Архангельска. 

Вотъ  очеркъ  исторіи  Соловецкаго  монастыря ,  по- 
черпнутый изъ  хранящейся  тамъ  лѣтописи.  Мы  вы- 
шли изъ  уединениаго  жилища  инока.  Уже  темнѣло; 
туманы  подымались  съ  окрестныхъ  озеръ,  на  западт» 
горѣла  еще  иьжная  багровая  полоса ,  отражаясь  на 
раскатистыхъ  волнахъ  моря ;  изрѣдка  скользили  по 
нимъ  остроносые  баркасы  иромышленниковъ.  На  бе- 
регахъ  было  тихо  и  пустынно ;  только  нередъ  рыбац- 
кою хижиною  слышалась  пѣсня  с ъдаго  старика ,  ко- 
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торьш  развѣшивалъ  сѣти  на  кольяхъ.  Въ  сторон  і; 
свсркалъ  огонекъ ,  и  на  немъ  въ  черно мъ  котлѣ  кипѣ- 
ла  уха ;  кругомъ  ,  раскинувшись  ,  шесть  рыбаковъ 
отдыхали  поел  в  счастливой  ловли.  У  берега  стояли 
три  челнока.  Эта  дикая  съверная  картина  насъ  вос- 
хитила. 

За  монастыремъ  съ  восточной  стороны  открывает- 
ся обширное  «Святое  Озеро»,  съ  черноватой  водою. 
Въ  полу-верстЬ  отъ  него  лежнть  другое  небольшое 
озеро ,  окруженное  болотами.  На  восточиомъ  берегу 
стоитъ  «Филиппова  Пустыня»,  куда  уединялся  для 
молитвы  Святой  Филиппъ ,  митрополитъ  Псковской, 
въ  бытность  свою  настоятелемъ  Соловецкаго  монасты- 
ря. Отъ  сѣверовосточнаго  берега  «Голубой  Губы»  тя- 
нутся угрюмыя  горы,  иоросшія  лѣсами.  Между  ними 
находится  кругловатое  озеро  «Исаино»,  не  болъе 
версты  въ  поперечникѣ.  Другое  небольшое  озеро  ле- 
житъ  вблизи  него,  къ  сѣверу ,  и  еще  два  къ  югу*  По- 
дошвы горъ,  дикія  и  болотистый,  отлого  спускаются 
въ  глубину  водъ,  и  лѣса  съ  возвышенностей  отража- 
ются въ  гладкой  нхъ  поверхности.  Отъ  устья  «Глубо- 
кой Губы»  подымается  цѣпь  горъ,  на  направленііі 
отъ  сѣверо  -  востока  къ  юго  -  западу ;  при  начали  ея 
стоитъ  «Гедеонова  Пустыня»  въ  мѣстѣ,  чрезвычайно 
глухомъ  и  уныломъ. 

Наступила  ночь ;  но  мы  еще  гуляли.  Передъ  нами 
тянулись  утеситые  хребты  ,  чернѣлись  ущелья  и 
тѣснины.  Въ  глубокихъ  пропастяхъ ,  прикрытыхъ 
непроходимыми  лѣсами,  ревѣли  потоки  съ  однообраз- 
нымъ  гуломъ  низвергаясь  изъ  разсълинъ.  Это  источ- 
ники всъхъ  озеръ  острова. 

Сумракъ  густьлъ,  и  по  его  пологу,  надъ  болотами, 
начали  порхать  голубые  метеоры.  Вдругъ  окрест- 
ности осввтились  заревомъ  блѣднаго  пламени.  Мы 
взглянули  на  небо  :  оно  было   чисто,  съ  несколькими 
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купами  блестящихъ  звЪздъ;  но  на  сѣверѣ  вспыхива- 
ло  золотое    пламя.    Вотъ   оно   превратилось   въ   два 

столба  \  столбы  ростутъ,  румянятся Это  было  сѣ- 

верное  сіяніе.  Мы  поспъшили  на  берегъ.  Здъхь 
царствовало  спокойствіе  ;  только  робкіе  всплески 
журчали  ,  вбътая  на  песокъ  и  пробираясь  между 
кустами.  Пурпуровые  иснолинскіе  столбы  прибли- 
жались одинъ  къ  другому  и  расходились.  Вотъ  свер- 
нулись они  въ  клубы,  заискрились,  и  раскинулись 
по  всему  небу  золотымъ  полукружіемъ,  и  оно  заблис- 
тало мнлліонами  мелкихъ  огней.  Мелькнула  крас- 
ная искра.  —  за  ней  посыпались  другія,  —  и  весь 
огромный  полувьнокъ  разостлался  въ  длинныя  пла- 
менныя  полосы.  Окружное  небо  мерцало  то  золо- 
тымъ, то  иурпурнымъ,  то  розовымъ,  отблесками,  и 
дальнія  звъзды  поглощались  этимъ  чистымъ  пламе- 
немъ.  Сіяніе  великолъпно  играло  въ  тихихъ  водахъ. 
Ни  какое  перо  не  передаст ь  чудесной  прелести  этого 
зрѣлища,  которое  здьсь  обыкновенно. 

Долго  смотръли  мы  на  это  удивительное  видѣніе. 
Сіяніе  ясно  освъщало  островъ.  Море  горкло  разно- 
цветными блестками  отсвътовъ,  и  нлававшіе  на  немъ 
дальніе  льды  при  каждомъ  движеніи  своемъ  воспла- 
менялись искрами,  пурпуровыми  и  золотыми. 

Съ  непостижимой  быстротою  пламень  этотъ  пере- 
мѣнялъ  свои  лрихотливыя  Формы;  ни  одно  облачко 
не  затѣняло  небеснаго  свода,  и  онъ  свободно  купал- 
ся въ  эѳнрѣ.  Огненные  порыЕы  уже  слабьли  и 
развертывались  бльдпыми  радугами.  Границы  нхъ 
исчезали  въ  лазури.  Они  умирали,  и  порой ,  толь- 
ко нампгъ,  вспыхивая.  Мгновенье,  —  и  все  погасло. 
Осталось,  ію-прежнемѵ,  темно-голубое  небо,  изрисо- 
ванное Фантастическими  узорами  созвъздій.  Мы 
ослъпли  5  глаза  наши,  привыкшіе  къ  этому  электри- 
ческому свъту,    вдругъ  очутились  въ  темноте,  и  мы 
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не  могли  сначала  разсмотреть  дороги.  Когда  мы  воз- 
вратились  въ  монастырь,  все  давно  уже  покоилось, 
только  въ  одной  кельѣ  теплилась  мерцающая  лам- 
пада. Утромъ  мы  были  въ  монастырскомъ  арсенале , 
построенномъ  въ  1602  году  близь  церкви  Николая  Чу- 
дотворца. Верхняя  палата  наполнена  миожествомъ  ста- 
риннаго  оружія  ,  —  саблями  ,  палашами  ,  бердышами , 
дротиками,  стрелами.  Здесь  находятся  также  разныя 
огиестрѣлъныя  оружія  ,  особенно  много  ружей  съ  фи- 
тилями ;  между  ними  есть  несколько  редкостей.  Ниж- 
няя палата  занята  чрезвычайно  богатой  ризницей  :  тутъ 
хранятся  около  двенадцати  рнзъ,  упизанныхъ  жемчу- 
гомъ;  некоторыя  изъ  архнмандритскихъ  рнзъ,  также 
украшенныхъ ,  пожалованы  были  монастырю  въ  1551 
году  Царемъ  Іоанномъ  Васильевичемъ.  Вообще  боль- 
шая часть  драгоценной  церковной  утвари  подарена 
Русскими  Государями. 

Этотъ  день  предназначали  мы  для  обозрѣнія  острова. 

Къ  северу  отъ  монастыря  представляется  перспек- 
тива «Исакіевской  дороги»,  на  которой,  у  неболынаго 
озера,  расположены  монастырскія  бани  и  кожевенный 
заводъ.  Отъ  него  въ  двухъ  слишкомъ  верстахъ,  где 
находятся  два  колодца  ,  «Зосиминъ»  и  «Гермоновъ»  , 
выкопанные  основателями  монастыря,  дорога  эта  на- 
чинаешь на  пять  верстъ  уклоняться  отъ  берега ,  кото- 
рый въ  зто-мъ  месте  полукружіемъ  выдается  въморе. 
Мы  прошли  еще  шесть  верстъ:  тутъ  дорога  кончается, 
и  лежать  разбросанныя  хижины  красивой  деревушки 
«Исакіевой»,  на  берегу  обшнрнаго  озера.  Челноки 
скользили  по  светлымъ  волнамъ,  и  рыбаки  деятельно 
закидывали  сети.  Они  всегда  доставляютъ  монастырю 
рыбу  отсюда,  потому  что  только  въ  этомъ  озере  она 
находится  ізо  всякое  время  года;  въ  другихъ  ловъ  бм- 
ваетъ  въ  известную  пору. 

На  заиадномъ  берегу  озера  находится  огромная  «  Се- 
кирная  Гора»,  пирамидальный  гранить,  котораго  вер- 
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шины  господствуютъ  надъ  всѣми  окрестными  высо- 
тами. Съ  трудомъ  взобрались  мы  на  нее;  но  это  возна- 
градилось прекраснымъ  ландшаФтомъ,  который  оттуда 
открылся  нашему  взору.  Мы  взглянули  въ  ущелья  и 
пропасти  дикихъ  и  угрюмыхъ  мѣстъ:  эти  сърыя  гро- 
мады ,  набросанныя  рукою  холодной  природы ,  по- 
рознь были  безобразны ,  но  въ  совокупности  состав- 
ляютъ  гармоническую  и  живописную  декорацію.  Кру- 
гомъ  широко  волновалось  Бълое  Море,  котораго  гра- 
ницы тонули  въ  тумань  отдаленности.  Внизу  евьтлъ- 
ютъ  озера,  окруженныя  горами.  Иа  пустынныхъ  бе- 
регахъ  местами  видны  рыбачьи  хижины.  На  западе 
открывается  небольшое  озеро,  соединенное  протоками 
съ  моремъ ;  надъ  нимъ  возвышается  «Волчья  Гора»: 
она  не  многимъ  ниже  Секирной  и  чрезвычайно  живо- 
писна. Около  этой  горы  местоположеніе  низменно  и 
безплодно ;  лѣса  рѣдкіе ,  но  непроходимые  даже  для 
охотника ;  разбитыя  ,  кривыя  ,  деревья  преграждаютъ 
путь  къ  «Черному  Озеру» ,  и  на  югъ  отъ  озера  расти- 
лается  обширное  болото.  Далее  мелькаетъ  еще  нѣ- 
сколько  озеръ,  окруженныхъ  лесомъ;  все  они  непри- 
ступны и  почти  всегда  покрыты  туманомъ. 

Мы  пустились  отъ  йсакіевской  дороги  на  востокъ : 
здѣсь  взоръ  нашъ  отдохиѵлъ  на  массахъ  горъ  и  уте- 
совъ,  убранныхъ  елями.  Долины  испещрены  прозрач- 
ными озерами;  озера  окаймлены  краен ьыми  берегами; 
повсюду  тянутся  горныя  цепи  ,  окруженныя  СИНЕЮ- 
ЩИМИСЯ лесами.  Мы  взобрались  иа  высокой  обрывъ, 
чтобъ  лучше  осмотреть  окрестности.  Вблизи  него  шу- 
мелъ  густой  лѣсъ;  вправо  свѣтлъло  «Бѣлое  Озеро», 
величайшее  на  всемъ  острове :  оно  усыпано  множест- 
вомъ  островковъ.  Далее  являются  «Гремячія  Горы», 
которыхъ  вершины  покрыты  широкими  вътвями  де- 
ревъ.  Куда  ни  обратится  взоръ,  везде  запустенье,  вез- 
де горы,  между  которыми  долины  подобны  глубокимъ 
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стремнинамъ.  Каменные  обрывы  нависли  надъ  пропа- 
стями и,  кажется,  поминутно  готовы  упасть  въ  нихъ, 
между-тѣмъ  какъ  они  противятся  всъмъ  бурямъ  сѣ- 
вера.  Одна  голая  вершина  выказывается  изъ-за  де- 
ревъ  пнрамидалыіымъ  гранитомъ  :  за  ней  подымается 
огромный  пикъ,  полу-обозженный  молміей  и  покрытый 
мхомъ;  далье,  повергнуты  одна  на  другую  двъ  скалы, 
и  по  нимъ  стелятся  съ  сосѣдияго  обрыва  ввтвистыя 
сосны.  Казалось ,  человъкъ  никогда  не  проникалъ  въ 
дрему чіе  лѣса  этого  суроваго  края.  II  опять  повсюду 
волнуются  озера,  и  изръдка  попадаются  небольшія  де- 
ревушки или  рыбачьи  хижины. 

На  берегу  «Сосновой  Губы»,  вдавшейся  въостровъ 
съ  сѣверозападной  стороны,  стоитъ  древнее  занустъ- 
лое  строеніе,  принадлежавшее  монастырю.  Недалеко 
отъ  него  находятся  «Ѳерапонтовы  Озера»,  изобилую- 
щая рыбой  и  окруженныя  красивыми  холмами  ,  гдь 
разрастается  лѣсъ. 

Мы  вышли  на  «  Ребольдскую  дорогу  »,  проложенную 
также  отъ  самого  монастыря.  Она  простирается  късъ. 
верному  берегу  «Глубокой  Губы»  до  урочища  «Фи- 
липпова»; отсюда  она  идетъ  по  съверо-восточному  бе-) 
регу  до  урочища  «Реболды»,  а  тамъ  уже  переправля- 
ются на  Анзерской  островь  По. 

По  этой  дорогѣ  возвратились  мы  въ  монастырь,  и 
провели  вечеръ  въ  бесьдѣ  съ  однимъ  отставнымъ  ма- 
іоромъ,  который  пріѣхалъ  сюда  по  набожности  и  по 
любопытству. 

На  другой  день  сѣли  мы  на  баркасъ ,  въ  иамѣреніи 
окружить  Соловецкій  Островъ  ,  для  обозрѣнія  разно- 
образныхъ  береговъ  его.  Погода  была  тихая;  небо  яс- 
ное, и  солнце  сіяло  уже  довольно  высоко.  Легкая  зыбь 
несла  насъ  около  южнаго  берега  острова:  онъ  песчанъ, 
отлогъ  и  довольно  живописенъ.  Обогнувъ  его,  мы  по- 
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неслись  къ  сѣверу  :  здѣсь  онъ  становится  низменнѣе 
и  болотистѣе.  Отъ  «Глубокой  Губы»  начинаются  не- 
приступные лѣеа,  и  горы  и  берега  все  понижаются, 
однако  отъ  Реболды  до  ((Сосновой  Губы»  сухи;  далѣе, 
отъ  «Конева  Острова»,  лежащаго  близъ  этой  губы,  до 
съверозападнаго  берега ,  мѣста  чрезвычайно  наги  и 
болотисты ,  но  самый  мысъ  сухъ  и  живонисенъ.  Отъ 
него,  по  пріятному  берегу,  раскидывается  роща,  въ 
которой  мѣстами  высятся  сосны,  тогда  едва  еще  зеле- 
нѣвшія.  Островки  ,  лежащіе  вблизи  береговъ,  почти 
кет»  безлѣспы.  До  «Парнасскаго  Мыса»  мѣстоположе- 
ніе  низменно  ,  но  далъе  начинаются  мѣста  оживлен- 
ныя,  убранныя-  природой,  и  продолжаются  до  самого 
монастыря. 

Баркасъ  нашъ  внесся  въ  пристанище,  и  мы  поспѣ- 
шнли  къ  нашему  знакомцу.  Съ  нимъ  отправились  мы 
гулять  къ  устью  «Глубокой  Губы».  Менѣе  чьмъ  въ 
персть  отъ  нея  ,  красуется  озеро  съ  отлогими  берега- 
ми, по  которымъ  съ  сѣвера  и  запада  разбъгались  вы- 
соте холмы ,  и  между  ними  въ  каменистыхъ  ложбп- 
нахъ  шумятъ  выощіеся  ручьи  и  протоки.  Окрестность 
покрыта  лугами  и  небольшими  лѣсами.  Справа,  за 
двумя  небольшими  озерками,  находится  «Круглое  Озе- 
ро» между  веселыми  холмами,  такъ  пріятнымн  и  ред- 
кими въ  этой  страиь.  Лѣсныя  птички  тихо  щебетали, 
кружась  надъ  озеромъ  и  луговинами. 

Далѣе  ,  въ  серединт»  хребта  ,  виднѣется  еще  озеро  , 
также  съ  живописнымъ  видомъ.  Надъ  нимъ  возвышает- 
ся огромная  гора  съ  утесомъ.  По  уступамъ  террасы 
ея  цѣпляются  вѣковыя  деревья ,  навислыя  надъ  тѣс- 
нииами  и  надъ  озеромъ.  Кругомъ  открывается  обшир- 
ная равнина ,  зеленьющая  молодымь  мхомъ;  и  на  ней 
мѣстами  колыхаются  одинокія  березы  или  играютъ 
озера.  На  этой  равнинѣ,  близъ  западнаго  морскаго  бе- 
рега ,   лежитъ   и   «Леонидово   Озеро»  ,   окруженное 
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шестью  небольшими  озерами,  которыхъ  окрестности 
покрыты  лѣсами.  И  вездъ  холмы,  вездь  озера, -иные 
живописные,  веселые,  —  другіе ,  напротивъ,  дикіе , 
мрачные. 

День  прпмѣтно  клонился  къ  вечеру.  ІІадъ  озерами 
дымился  тонкій  парь,  позолоченный  последними  лу- 
чами солнца,  опускавшагося  къ  горизонту.  Соловец- 
кій  островъ  рѣшнтельно  облитъ  былъ  огннстымъ  за- 
ревом ъ. 

Наконецъ  мы  оставили  ь*ту  уединенную  обитель , 
посыпаемую  столь  многими  богомольцами.  Баркасъ 
нашъ  расправилъ  паруса,  и  покатился  вдоль  южнаго 
берега  ;  вотъ  опъ  обогнулъ  Анзеры  , 'встрепенулся  ,  и 
полетвлъ  въ  открытое  море,  будто  птичка,  выпущен- 
ная на  свободу.  Я  стоялъ  на  палубь.  Косвенные  лучи 
заходящаго  солнца  свътились  въ  волнахъ  и  умирали 
на  стѣнахъ  монастырскихъ.  Скоро,  тихая,  ясная  ночь 
одѣла  мракомъ  землю,  море  и  небо,  и  они  слились  въ 
одно ;  только  на  западѣ  разделялись  еще  иѣсколько 
времени  длинной  малиновой  лентой.  Но  вотъ  и  она  по- 
блъднѣла,  угасла.  Засверкали  зввзды,  серебряный  мь- 
сяцъ  отражался  въ  моръ  своей  зыбкой  струею  блес- 
токъ ,  гнавшеюся  засудномъ;  струи  убаюкали  меня 
своимъ  ропотомь,  и  пестрыя  сновидьнья  на  минуту 
прельстили  мое  воображенье. 

Я  очнулся.  Утренняя  звѣзда  свѣтилась  уже  на  сѣсерѣ; 
восточный  небосклонъ  свѣтлълъ,  туманы  серебрились 
и  подымались  легкими  облаками,  и  вдругъ  они  вспых- 
нули, будто  розовыми  отпрысками  пролитаго  на  огонь 
масла.  Яркій  пурпуръ  зажегь  границы  горизонта,  по- 
сыпались золотыя  искры,  и  выплыло  огромное  солнце. 

Скоро  завиднѣлись  рѣдкіе  льды,  несущіесяизъ  Дви- 
ны: они  какъ  лебеди  расплывались  по  морю.  На  блнж- 
нихъ  берегахъ  пылали  огни  рыбаковъ ,  блъдные ,  и 
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замѣтные  при  насту пающемъ  утрв  только  но  вьюще- 
муся дыму.  Мы  въ  Архангельске. 

Въ  то  время  послѣдніе  льды  исчезли  на  Двннѣ,  и 
она  быстро  катила  волны  свои  въ  море.  Флотиліи  кар- 
басопъ  выплывали  на  морскіе  промыслы.  Отвсюду 
пригоняли  сюда  плоты  и  разныя  суда.  Съ  весной  за- 
кип'ьла  торговля. 

На  другой  день  вечеромъ  мы  уже  ѣхали  на  почто- 
выхъ  къ  Онежскому  Озеру. 

I 

ВЛАДИМІРЪ   ЯКОВЛЕВЪ. 


II. 


НА    САРАТОГСКИХЪ    ВОДАХЪ, 


Въ  каникулы  1827  года,  прекраснымъ  іюньскимъ 
вечеромъ,  я  подъѣхалъ  въ  коляске  къ  дому  отца  мое- 
го друга  Горація  Фанъ-Пельта ,  такого  же  студента, 
какъ  я  самъ.  Это  было  въ  Америки,  гдѣ  тогда  жили 
мои  родители  и  где  я  воспитывался.  Старинный  домъ, 
въ  Голландекомъ  вкуси,  со  множествомъ  службъ, 
Флигелей  ипристроекъ,  брошенный  средь  роскош- 
ныхъ  картинъ  берега  Северной  Реки,  составлялъ  на- 
следственное жилище  Фанъ-Пельтовъ.  Вс  \  семейство 
Горація,  по  обычаю  людей  высшаго  круга  Соединен- 
ныхъШтатовъ,  отправилось  на  лето  «къозерамъи 
водопадамъ».  Горацій  остался  иолыымъ  властелнномъ 
богатаго  поместья  одного  изъ  древнейшнхъ  Голланд- 
скихъ  переселенцевъ.  Власть  его  особенно  чувстви- 
тельна была  для  конюшни  и  погреба. 

Западъ   былъ  завален  і>  золотыми  замками  горнаго 

хребта,  которьзхъ  седыя  башни  и  зубчатыя  стены  по- 

дымалисыіадъ  горизонтомъ;  благоуханная  влажность 

грозы  съ  громомъ  ,  \  павшей  послѣ  зноннаго  полдня, 

носилась   въ   воздухе;    въ  низкой  комнате,    которой 

полъ  былъ  въровень  съдерномъ,сада,  такъ,  что  слепой 
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перешагнулъ  бы  съ  толстаго  ковра  на  траву  незамьтивъ 
того ,  Горацій  вникалъ  во  вкусъ  Голландскаго  сыру 
и  стараго  шатЬ-марго,  не  дождавшись  меня  къ  объду 
и  отобъдавъ  одинъ  съ  отчаянія.  Старая  кухарка  нег- 
ритянка, занялась  приготовленіемъ  для  меня  новаго 
обтда.  Мы  поселились  съ  Гораціемъ  въ  бесъдкѣ.  При 
мвсячномъ  сіяпіи  ,  распиізая  кОФе  ,  достойный  фили- 
грановыхъ  чашечекъ  Стамбульскаго  безестана,  и  о- 
окруженные  со  всъхъ  сторон  виноградниками,  ръши- 
ли  мы  выборъ  увеселеній  для  следующей  недѣли. 

Сначала  время  текло  пріятно  ,  но  потомъ  съ  каж- 
дымъ  днемъ  веселіе  убавлялось ,  п  віз  пятый  вечеръ 
занятія  наши  потеряли  прелесть  разнообразия.  В  т» 
возможныя  головныя  боли  утромъ,  множество  всякой 
дичи  и  рыбы  въ  обьденное  время  и  безкоиечныя  при- 
ключенія  вечерыихъ  предпріятій ,  преисполнили  на 
седьмой  день  всякую  мьру  скуки.  Мы  были  оба  не- 
довольны своимъ  положеніемъ ,  какъ  Раселасъ  въ 
счастливой  долинъ ;  въ  нѣгв  каникулъ  мы  чуть  не 
вздыхали  о  лекціяхъ  и  книгахъ,  и  средь  буйныхъ  ша- 
лостей почти  обрадовались  бы  знакомому  звуку  уни- 
верснтетскаго  колокольчика.  Явно,  что  мы  еще  не 
умѣли  заниматься  какъ  слъдуетъ  бездвліемъ,  искус- 
ство, которое  знаютъ  только  люди  возмужалые  и  ко- 
торое пріобрЪтается  долгою  и  постоянною  практи- 
кою. Ровно  нечего  было  дѣлать! 

Наступнлъ  субботній  вечеръ.  Сильный  ударь  гро- 
ма прервалъ  Фанъ-Пельта  въ  смѣлой  его  теоріи  на- 
стоящей причины  всплыванія  пузырьковъ  въ  бокаль 
шампанскаго  и,  какъ  два  пресыщенныхъ  сибарита,  мы 
сидѣли  двлый  част»  въ  молчанін,  погруженные  въ 
глубокую  думу.  Скатерть  уже  сняли.  Вокругъ  мас- 
енвнаго  стола  краснаго  дерева  стояла  на  иолу  пре- 
зрѣ  пая  толпа  иорожнихъ  бутылокь  и  иедопитыхъ 
стакановъ;  всторонъ  лежала,  брошенная  въ  пылу 
разговора,  одинокая  сигарка  въ  серебряном?»  мунд- 
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штукѣ.  Развалившись  въ  свящеинмхъ  подагровыхъ 
креслахъ  батюшки ,  и  положи  въ  одну  ногу  на  столъ 
въ  окрестностяхъ  моего  носа,  погруженный  дссамыхъ 
глазъ  въ  распущенный  галстухъ,  Фанъ-Пельтъ  сндѣлъ 
прпмымъ  истуканомъ  нстощсннаго  удоіюльствія. 

—  Филпппъ!  сказалъ  онъ,  выскочнвъ  пзъ  Вольтера: 
у  меня  блеснула  мысль. 

Я  бросилъ  пробку ,  съ  которой  хотѣлъ  было  срѣ- 
зать  клеймо  «Маг^аих» ,  и  выпрямился,  чтобы  слу- 
шать отношеніе  ко  мнѣ  <і>анъ-Пельта.  Я  полагалъ,  что 
мозгъ  его  испарился  съ  последнею  бутылкою  шам- 
панскаго.  Облокотившись  на  столъ  и  положнвъ  голо- 
ву на  руки,  Фанъ-Пельтъ  продолжалъ : 

—  Я  отдам ъ  ключи  этой  старой  пещеры  дворецко- 
му, и  мы  отправимся  на  недъльку  въ  Саратогѵ.  Какъ 
ты  думаешь? 

—  Это  было  бы  не  дурно ;  но  я  тебъ  скажу ,  какъ 
говоритъ  всегда  нашъ  проФессоръ  Риторики  :  «Госпо- 
динъ  Фанъ-Пельтъ,  извольте  развить  вашу  идею. » 

—  Завтра  воскресенье.  Мы  проспимъ  до  понедѣль- 
ннка ;  покой  разгошітъ  наши  мрачныя  мысли  и  о- 
свьжитъ  лица.  Если  погода  будетъ  хороша,  ты  от- 
правишься одннъ  въ  кабріолетъ  и  остановишься  но- 
чевать въ  классическомъ  трактнрѣ  подъ  вывъской 
«Титуса  въ  Трои  в». 

—  А  ты  что  жъ  ?  прервалъ  я,  удивленный  его  рас- 
поряженіемъ. 

і  орні.  и  положилъ  руки  въ  карманы,  и,  казалось, 
нащупалъ  въ  нихъ  затрудненіе. 

—  /1  дуг  ню  тебя  въ  дрожкахъ  на  гнѣдыхъ  жереб- 
цахъ;  но  мнѣ  надо  прежде  побывать  в  .  Альбани. 
Деньги,  который  управляютъ  вселенною 

Понимаю. 

Въ  нонедъльнйкъ  утромъ  увидѣлись  мы  за  завтра- 
комъ,  и  нашли  другъ друга  въ  веселомъ  расположеніи 
духа.  Солнце  уже  было  высоко.  Птицы,  порхая  поде- 
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ревьямъ,  безъ  ума  наслаждались  красотою  и  упру- 
гостью воздуха;  ;  оса  рдѣла  накаждомълисткъ;  видъыа 
рьку  н  холмы  представлялся  бездною  чистагосчаст  я. 
Едва  мы  отзавтракали,  какъ  стукъ  копытъ  и  колесъ 
возвьстплъ  намъ,  чтокабрюлетъготовъ.  Мои  экипажъ 
сді лалъ  бы  честь  любой  мостовой.  Лсгкій  коргусъ 
сливочнаго  цвъту ;  темныя  колеса  и  дышло  ,  краси- 
вый коверъ,  черная  какъ  смоль  сбруя  были  въ  луч- 
шемъ  Американскомъ  стилт».  АТемііестъ!  Мнв  ка- 
жется, я  вижу  передъ  собою  его  маленькія  чуткія 
уши,  его  шею  согнутую  въдугу,  его  быстрый  взглядъ 
и  тонкія  ноздри,  его  щегольскія  ноги,  развъвающіяся 
ѵ  туловища  съ  прелестью  ленты,  его  върныя  и  вели- 
чествениыя  движенія ,  и  тотъ  огонь ,  съ  какимъ  онъ 
кусаеть  удила  и  рветъ  тугія  возжи,  бросаясь  на  нихъ 
впередъ  съ  быстротою  проглотившей  крючекъ  Форе- 
ли. Онъ  пустился  полною,  ровною  рысью,  и  кабріо- 
летъ  полетълъ  за  нимъ,  чуть  касаясь  его  темно-съра- 
го  хвоста. 

Горацій  ѣхалъ  за  мною  на  дрожкахъ  съ  своимъ  не- 
громъ.  Кивиувъ  въ  воротахъ  головою  дрѵгъ  другу, 
мы  разстались*,  я  поворотилъ  на  сѣверъ  и  Тимпестъ, 
красуясь,  взвился  по  дорогъ.  Давно  я  не  былъ  такъ 
гордъ,  какъ  въ  этотъ  день.  Я  всегда  быль  согласенъ 
съ  мнъніемъ  Киренайскпхъ  фіілософовъ,  что  «счастіе 
заключается  въ  движеніи».  Притомъ  же  мягкая  жи- 
вительность воздуха  разнѣжала  мои  органы.  Обворо- 
жительное чувство  возжей  проникало  меня  до  кос- 
тей. Роскошь  править,  какъ  всякая  другая  роскошь, 
зависнтъ,  касательно  тонкости  своихъ  удовольствій, 
отъ  состоянія  нашего  тѣ.іа  :  воздержность  въ  теченіе 
цѣлыхъ  сутокъ ,  продолжительный  сонъ  и  торжест- 
венное совершенство  утра  привели  мои  нервы  въ  по- 
рядокъ.  Я  чувстровалъ  воздухь,  стремясь  сквозь  него. 
Сила  лошади  переливалась  въменя,  въсознаніе  моего 
наслажденія,  и  если  бъ  можно  было  вообразить  Цен- 
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тавра  въ  сбруѣ  съ  прицЪпленнымъ  къ  нему  кабріоле. 
томъ,  я  ощущалъ  именно  ту  самую  сладость  тройнаго 
жнвотнаго  упражненія ,  которую  ощутилъ  бы  этотъ 
полу-конь  и  полу-человѣкъ,  правя  самъ  собою. 

'Взда  по  превосходной  дорогв  вдоль  Гудсона  восхи- 
тительна. Рвка  могущественно  катить  воды  свои 
между  смѣлыхъ  береговъ,  плѣняющихъ  глазъ  без- 
прсрыкнымъ  разнообразіемъ  картинъ.  То  гньздо  ор- 
ла виентъ  надъ  вами  ,  то  подь  вами  красуется  цвѣту- 
щая  Ферма,  ярко  освѣщенная  солнцемъ.  ІІигдв  нельзя 
найти  скаль,  деревьевъ  и  водопадовъ,  расположен- 
ных!» такъ  живописно :  благородная ,  чудная  р  вка, 
Гудсонъ  !  И  каждыя  пять  минуть,  между-тъмъ  какъ 
вы  съ  удивленіемъ  смотрите  на  ея  обширный  воды, 
разлитыя  подобно  круглому  озеру  отъ  одного  холма 
къ  другому,  весело  расписанный  пароходъ,  съ  белы- 
ми парусами,  обшитыми  бахрамою,  съигривымъ  Фла- 
гомъ,  вдругъ  выскакиваетъ  какъ-будто  изъ  разевли- 
н ы  скалъ  и  влечетъ  за  собою,  поперегъ  ея,  бвлую 
клубящуюся  ЗМТіЮ  льны. 

Въ  десять  часовъ  прибыль  я  въ  Голландскую  корч- 
му, нриказалъ  вымыть  ноздри  и  морду  Темпеста,  пе- 
рехватнлъ  кое-что  и  поѣхалъ  далье.  Черезъ  несколь- 
ко времени  я  влетълъ  въ  красивую  деревню.  Темпестъ 
быль  весь  въ  пвнѣ.  Толпа  бт.лыхъ  балахонниковъ, 
на  которыхъ  мы  съ  Темпестомъ  произвели  Солыное 
впечатлыііе,  теснилась  подь  тѣныо  веранды  завзжа- 
годома,  н  осматривала  насъ  съ  ногъ  до  головы  съ 
Американски мъ  любопытствомъ. 

Между-тьмъ  какъТемпеста  водили  передъ  домомъ, 
я  заказалъ  себв  величественный  объдъ,  желая  дож- 
даться здъеь  ночи  и  проѣхать  остальныя  нисколько 
десятковъ  миль,  пользуясь  ея  прохладою.  Но  здвшняя 
кухарка,  видно,  никогда  не  слыхивала  о  болынемъ  коли- 
чествъ  блюдъ, нежели  числотри:  за  то  они  поданы  были 
съ  украшеиіями  изъ  всЬхъ  родовъ  зелени,  на  лучшей 
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Фарфоровой  посудѣ ,  которая  предвещала  разбойниче- 
скій  счетъ.  Выпивъ  кофе  и  рюмку  свѣжаго  рому  подъ 
именемъ  сЬа88е-саГё,  я  набросилъ  свернутую  скатерть 
на  прямую  спинку  стула,  и  благополучно  убилъ  вра- 
га :  я  спалъ ,  пока  тънь  тополей  не  растянулась  попе- 
регъ  всего  двора. 

Меня  разбудилъ  Темпестъ ,  который  уже  буянилъ 
у  дверей,  не  обнаруживая  ни  какой  усталости.  Счетъ 
трактирщика  превзошелъ  мои  ожиданія  :  за  Фарфоро- 
вую посуду,  на  которой  миѣ  подавали  кушанье  ;  за 
скатерть  ,  которую  я  измялъ,  за  стулъ,  на  которомъ 
сид'Ьлъ  н ,  кажется ,  даже  за  воздухъ,  который  я  про- 
глотиль  вмъстѣ  съсупомъ,  означены  были  особыя  це- 
ны; но  какъ  Амернканскіе  счеты  были  для  меня  но- 
вость и  я  началъ  день  по-барски,  то  спорить  за  каж- 
дую статью  значило  бы  явиться  обыкновеннымъ  Аме- 
риканцемъ :  я  благородно  броснлъ  трактирщику  ас- 
сигнацію  въ  двадцать  доллеровъ ,  взялъ  сдачу  не  счи- 
тая ,  даль  слугамъ  на  пиво  втрое  противъ  обыкновен- 
наго,  и  пустилъ  Тем  песта  впередъ ,  поднявъ  его  на 
дыбы  въ  знакъ  прощанія  съ  зрителями.  Хозяинъ,  ко- 
торый, по  республиканскому  обычаю,  сталъ  было  въ 
позицію,  чтобы  торговаться  и  съ  радостью  удоволь- 
ствовался бы  половиною  суммы,  означенной  въ  счетъ, 
остался  въ  томъ  же  положеніи ,  пораженный,  какт> 
громомь,  моимъ  величіемъ.  Такого  отлпчнаго  Франта 
не  видали  въ  этой  деревни  со  времени  прохода  арміп 
Корнваллиса ! 

Еще  было  жарко.  Выѣхавъ  въ  открытое  поле ,  я 
далъ  волю  Темпесту ,  взбирался  на  горы,  спускался 
въ  долины,  ломалъ  плетни  концами  осей,  катмъ  по 
самому  краюкананъ,  съкъд.шннымъбичемъ  покрыль- 
ямъ  бабочки,  порхавшей  надъ  лужами,  или  останавли- 
вался, чтобы  сорвать  ФІалку  на  опушкъ  лъсѵ. 

Такимъ  образомъ  проъхалъ  я  три  пли  четыре  мили, 
какъ  вдругъ  три  дюжихъ  молодца,  скача  во  всю  прыть, 
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обогнали  меня  и  приказали  остановиться.  Страшныя 
вилы,  которыми  они  были  вооружены,  не  позволяли 
сомневаться  въ  ихъ  благомъ  намврсніи.  Я  готовъ 
былъ,  въ  крайнсмъ  случав,  уступить  имъ  свои  по- 
житки, но  долге  чести  повелѣвалъ  защищать  Темпе- 
ста  и  чужой  кабріолетъ. 

—  Господа ,  что  это  значить  ?  сказалъ  я ,  удерживая 
испуганную  лошадь. 

Вместо  ответа  одинъ  нзъ  нихъ  соскочнлъ  съ  лоша- 
ди, передал  ь  ее  товарищу  и  неожиданно  венрыгиулъ 
въ  кабріолеть ;  но  я  ловкимъ  ударомъ  ноги  опроки- 
нулъ  его  на  дорогу ,  пробился  черезъ  Фалангу  и  по- 
скакалъ  на  высокую  гору.  Пріятели  въ  белыхъ  бала- 
хонахъ  неслись  за  мной  во  весь  опоръ.  Такпмъ  обра- 
зомъ  Тезшестъ  незамѣтно  пробежалъ  несколько  миль; 
казалось,  что  кабріолеть  былъ  для  него  не  тяже лѣ 
паутины.  Мы  подъехали  къ  месту  ,  съ  котораго  на- 
добно было  спуститься  подь  гору,  къ  мелыипге,  по- 
строенной на ручье.  Помнится,  что  я  видѣлъ  передъ 
собою  пѵтевой  столб ь  съ  означеніемъ  числа  миль: 
помнится,  что  я  жестоко  ударился  озаборь;  и  спустя, 
какъ  мне  казалось,  не  бо.іѣе  минуты,  я  опять  очутил- 
ся въ  комнате,  въ  которой  обѣдалъ,  но  съ  связанными 
руками  и  окруженный  сотнею  людей.  Мой  бѣлый 
лвтній  сертукъ  нокрытъ  былъ  корою  грязи  и  кровь 
текла  по  левому  виску. 

Лишь  только  я  открылъ  глаза,  народъ  притолпил- 
ся  ко  мнъ  еще  ближе.  Я  сътрудомъ  могъ  дышать  отъ 
сперта  го  воздуха  и  изнеможешя.  Вскоре  я  примв- 
тиль,  что  меня  задержали  какъ  арестанта,  и  увидълъ 
въ  числѣ  зрителей  трехъ  людей,  въ  бълыхъ  балахо- 
нахъ,  которыхъ  я  прннялъ  за  разбойпиковъ.  После 
учтиваго  привьтствія  трактирщику ,  который ,  какъ 
мне  сказали,  былъ  сѵдья  ,  я  узналъ,  что  меня  велено 
взять  подъ  стражу.  «Вотъ  Фальшивая  ассигнація,  ко- 
торую вы  мне  дали  за  обедъ»,  проворчалъ  судья ,  и 
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въ  то  же  время  указалъ  на  объявление  ,  прибитое  къ 
стене:  въ  этомъ  объявлепіи  обещана  была  награда 
тому,  кто  поймаетъ  известиаго  подделыцика  ассигна- 
ций ,  котораго  приметы ,  къ  крайнему  удовольствію 
всехъ  прпсутствоватішхъ,  совершенно  согласовались 
съ  моею  наружиршъіо. 

Исполненный  негодованія,  я  не  хотелъ  даже  оправ- 
дываться ,  и,  присепъ  па  поданный  мнѣстулъ,  на- 
чалъ  прислушиваться  къ  шопоту  людей,  которымъ 
позволили  остаться  въ  комнат*.  Одннь  пзъ  нихъ  го- 
ворилъ,  что  вензеля ,  на  кабріолете  и  на  ручке  бича, 
не  соответствовали  надписи  визитной  карты,  прикле- 
енной ко  дну  моей  шляпы,  и  что  очевидно  лошадь  и 
экипажъ  были  краденые.  Другой  утверждалъ,  что  моя 
нахальная  наружность  при  самомъ  въезде  моемъ  въ 
деревню  не  показывала  честнаго  человѣка,  и  что  онъ 
съ  перваго  взгляду  угадалъ ,  что  я  долженъ  быть  мо- 
шенннкъ. 

Между-тѣмъ  трактирщпкъ  явился  съ  бумагою  въ 
рукахъ.  Я  думал ь  ,  что  это  опять  счеть  за  стулъ ,  на 
которомъ  я  сиделъ,  но  вышло  ,  что  это  повелт.ніе  о 
взятіи  меня  подъ  стражу..  іТрактирщикъ  решитель- 
но пгралъ  теперь  роль  Судык  Въ  то,  же  время  подъ- 
ехала къ  крыльцу  повози*,)  въ  которой  я  долженъ 
былъ  отправиться  въ  блпжайшій  городъ.  Гіри  вы- 
ходе пзъ  комнаты  ,  мне  очень  хотелось  объясниться, 
по  толпа  следовала  за  мною,  н  по  важному  виду 
судьи  можно  было  заключить,  что  оправданія  были 
бы  неуместны  :  ему  непременно  нужно  было  дока- 
зать проезжему,  который  у  него  обедалъ,  что  онъ 
не  только  трактирщпкъ  ,  но  еще  и  членъ  юстиціи. 
Со  мною  не  было  ни  какнхъ  доказательствъ  моего  зва- 
нія.  Словесныя  удостоверена  ни  къ  чему  бы  не  по- 
вели, а  платье,  покрытое  грязью  и  пробитая  насквозь 
шляпа  служили  для  толпы  несомненною  уликою  въ 
преступленіи. 
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Я  спросил ь  соломы,  чтобы  постлать  на  дно  по- 
лозки, и  располагался  въ  ней  какь-можно  удобнъе. 
Двое  полицейскихъ,  которымь  назначено  было  ѣхать 
со  мною,  оспаривали  у  мена  каждый  уголокъ ,  и 
явно  им  Или  памьреніе  присвоить  себт»  весь  ком- 
Фортъ  предстоявшаго  путепіествія.  Вдругъ  кто-то 
закричалъ  намъ  издали  посторониться  съ  повозкою, 
чтобы  дать  мѣсто  другому  экипажу.  Оглядываюсь,  и 
вижу  Фанъ-Пельта,  быстро  подъѣзжающаго  въдрож- 
кахъ. 

Горацій  часто  таскался  по  этой  дорогѣ  и,  хотя  было 
уже  темно,  судья-трактирщнкъ  тотчасъ  узналъ  его. 

—  Фа  нъ  -  Пел  ьтъ ! Гора ці  й  ! дру  гъ    м ой  ! 

вскричалъ  я  :  посмотри  ,  что  они  двлаютъ  со  мною. 
Растолкуй,  брать,  своимъ  республиканцамъ,  что  они 
дураки. 

—  Сл и неон ! 

И  Фанъ-Пельтъ  бросился  обнимать  меня  въ  повоз- 
ки. Поліщейскіе  хотъли  воспрепятствовать  свободно- 
му теченію  нашей  дружбы.  Судья-трактирщикъ  при- 
казы валъ  имъ  везти  меня  въ  городъ  безъ  всякаго  от- 
лагательства. Но  невинность  должна  была  восторже- 
ствовать, и  самъ  правосудный  трактпрщикъ,  по  иэд- 
лежащемъ  обънсиенін,  ирпнуждепъ  былъ  подойти 
ко  мнъ  п  сказать,  извиняясь,  что  онъ  о  чемъ-то  сожа- 
лъетъ,  —  право,  не  знаю  о  чемъ,  —  о  томъ  ли,  что  ему 
не  удалось  отправить  меня  на  внсълицу ,  или  что  его 
команда  разбила  мнѣлице.  Кабріолетъ  быль  сломанъ. 
Я  отправился  съ  Гораціемъ  въ  дрожкахъ. 

Наслѣдующій  день,  около  семи  часо  ъ  утра,  лоша- 
ди Фанъ-Пельта,  утомленныя  ъздою  по  сосновому  лъ- 
су,  остановились  на  вершинь  песчаиаго  пригорка,  съ 
котораго  виднѣлась  деревня  Слратога.  Нисколько  прі- 
ъзжыхъ  возвращались  верхомъ  съ  прогулки.  Несколь- 
ко другпхъ ,    которые   прибыли   въ  Саратогу  не  для 
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прогулокъ  верхомъ,  но  чтобы  поправить  здоровье,  ти- 
хо шли  къ  водамъ  по  тропникь.  Наконецъ  мы  подъ- 
ехали къ  крыльцу  знамеиптаго  Саратогскаго  кон- 
греесъ-голля  *  въ  то  самое  время,  какъ  раздался  звонъ 
колокола  этого  обшнрнаго  карапаисарая ,  и  послы- 
шался шорохъ  тысячи  ногъ,  изъ  чего  слъдоиало  за- 
ключить, что  Ьеан  топсіе  Саратоги  собирается  къчаю. 

Фанъ-Пельтъ  слылъ  первымъ  Франтомъ  въ  универ- 
ситет!» н  принадлежалъ  къ  числу  тѣхъ  молодыхъ  лю- 
дей, которые  увѣрены,  что  первое  вгіечатлъніе  всегда 
должно  быть  въ  и хъ  пользу.  Наглотавшись  пыли  во 
время  путешествія  ,  онъ,  прежде  чъмъ  показался  въ 
общество  хорошаго  тона,  занялся  тщательною  чист- 
кою своей  особы.  Мы  заняли  во  Флигель  конгреесъ- 
голля  ,  гдѣ  находился  трактиръ,  двъ  комнатки,  кото- 
рыя  немиогимъ  отличались  отъ  голубятенъ.  Пред- 
ставьте себт»  длинный,  безобразный  деревянный  са- 
рай съ  комнатами  въ  сажень  длиною  и  полсажени 
ширины,  перегороженными  такъ  легко,  что  съ  сосѣ- 
домъ,  живущимъ  за  три  перегородки,  вы  можете  раз- 
говаривать такъ  же  свободно,  какъ  сь  конторщикомъ 
сквозь  рѣшетку  его  клътки,  и  вы  будете  имѣть  поня- 
тіе  о  ФлнгелЪ  Саратогскаго  конгреесъ  голля  ,  пазна- 
ченномъ  для  холостяковъ.  Фанъ-Пельтъ,  который  не 
объдалъ  во  всю  дорогу  ,  съ  голоднымъ  же.іудкомъ 
принялся  въ  своемъ  чуланъ  за  безконечный  туалетъ, 
и  мучился  какъ  на  пыткѣ,  слыша  подъ  поломь  ве- 
селые звуки  чашекъ  и  стукъ  ножей  и  блюдъ.  Я  не 
быль  такъ  тщеславенъ.  Вьшывъ  лице  и  выполоскавъ 
ротъ,  я  наскоро  новлзалъ  галстухъ,  и  собрался  итти 
внйзъ,  чтобы  утолить  ГОЛОДЪ. 

—  Фанъ-Пельтъ! 

—  Что  такое  ? 

Сопдгсхз-каІГи,  въ  Соединенных!»  Штатахь,  суть  зданія  вь  родъ 
дамовъ    нашихъ    Дворлнскихъ  Собрашй   по  губернскимъ    городамъ. 
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—  Одт/гъ  ЛИ  ТЫ  ? 

—  Одѣтъ  ли?  На  мнѣ  жиру  столько,  какъвъ  раіе  сіе 
іГоіе  дгаз !  Я  загорѣлъ  какъ  индвецъ ,  и  вымазалъ  все 
лице  свьжими  сливками.  Совътую  и  тебіі  сделать 
то  же. 

Я  посмотрѣлся  въ  зеркало :  отъ  лба  до  подбород- 
ка лице  мое  представляло  одннъ  огромный  пузырь, 
который  отъ  солнечнаго  зноя  покрылся  багровымъ 
цвѣтомъ.  Я  смочилъ  голову  водою,  и  не  хуже  фпнъ- 
Пельта  скрылъ  бы  искусственными  средствами  недо- 
статки, которыми  природа  и  ушибъ  меня  надвлили, 
но  меня  соблазнилъ  «мерзавецъ  желудокъ»,  какъ  го- 
ворить Гомеръ,  и  я  утвшалъ  себв  мыслію,  что  не  бу- 
ду замвченъ  въ  обществъ  изъ  пятисотъ  человъкъ,  за- 
нятых ь  своими  желудками.  Сверхъ-того,  думалъ  я, 
при  такомъ  множестве  гостей  опаздывающіе  должны 
неминуемо  остаться  безъ  завтрака  и  бсзъ  обѣда.  Рѣ- 
шившнсь  итти  пить  чай  въ  бълой  курткѣ  и  узкомъ 
галстухѣ  съ  гладкою  прической  какъ  у  крысы  и  ли- 
цомъ,  напоминагощнмъ  вывѣску  «  Восхожденіе  солн- 
ца», я  подошелъ  къ  двери  Фанъ-Пельта  и  заглянулъ 
въ  его  конурку. 

—  Уродъ  изъ  уродовъ  !  сказалъ  мігь  въ  утъшеніе 
Горацій. 

—  Двло  идетъ  не  о  красотѣ,  а  о  чашкв  чаю  и  кускѣ 
хлъба  съмасломь,  отввчалъ  я.  Какъ  все  сът.дятъ  и 
выпыотъ,  ты,  брать,  нринужденъ  будешь  слизать  всв 
сливки  съ  лица  на  завтракъ. 

Остзвивъ  его  за  безконечньшн  сборами,  я  сошелъ 
въ  огромную  залу,  гдб  прівзжіе  завтракаютъ,  обвда- 
юіъ,  тапцуютъ,  а  въ  сырую  погоду  прогуливаются  и 
играютъ  въ  воланъ.  Вдоль  залы  стоятъ  два  длинныхъ 
стола,  за  которые  садится  вся  аристократия  Соеди- 
ненныхъ  Штатовъ,  притворяющаяся  больною  на  лъто 
въ  угожденіе  модѣ.  и  Еще  счастіе ,  думалъ  я,  что  эти 
республиканцы  допускаютъ    отлнчія    вь  равенстве: 
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кто  побогаче,  тстъ  садится  по  праву  въ  верху  стола, 
нмЪетъ  за  стуломъ  слугу ,  и  не  смотритъ  на  нижній 
коиецъ.  Тамъ  мнѣ  не  место  ;  лучше  присяду  къ  этимъ 
господамъ ,  что  поближе  къ  двери  :  они  такъ  заняты 
едою,  что  вѣріно  не  заметать  моей  куртки,  которая 
впрочемъ  позволительна  въ  знойную  погоду;  а  если 
бы  они  и  обратили  на  меня  внимаию ,  то  беда  не  ве- 
лика :  пхъ  мненіе  еще  не  законы  Между  ними,  могу 
я  въ  неизвестности  выпить  целый  самоваръ». 

Занявъ  порожнііі  стулъ  между  какнмъ-тостарпкомь 
и  молодою  дамой,  и  не  видя  напротивъ  себя  ни  одно- 
го знакомаго  лица,  я  скоро  углубился  съ  полною  без- 
опасностью въ  холодный  пнрогъ  изъ  голубей.  Столь 
уставлепъ  былъ  окорока  ми,  жареной  дичиною,  ягода- 
ми ,  бутылками  съ  минеральной  водою,  чайными  при- 
борами, вареньями,  желе  и  раднскамн.  Колоссальный 
ростбиФЪ  нгралъ  роль  президента  въ  этой  республике 
Соединеиныхъ  Блюдъ ,  которая  для  непрнвычныхъ 
глазъ  могла  изображать,  асІііЬіііші,  завтраке,  обедъ  и 
ужинъ.  Счастливая  страна,  где  больные  съедаютъ  на 
здоровье  три  такпхъ  подачи  въ  сутки! 

Наконецъ  я  истребплъ  пнрогъ.  Проведши  полчаса 
въ  незиакомомъ  кругу  и  забывъ  небрежность  моей 
одежды  и  цвѣтъ  лица,  я  смело  и  съ  любопытствомъ 
сталъразематривать шеренгу  разнокалнберныхълицъ, 
выстроенную  по  ту  сторону  стола.  Некоторый  изъ 
иихъ,  особенно  изъ  числа  прикрытыхъ  шляпками, 
мнт>  поправились,  и  я  ожидалъ  себе  много  удоволь- 
ствія  отъ  ниѵь  въ  теченіе  дпухъ  следу  ющнхъ  не- 
дель. 

Междѵ-темъ  какъ  я  любовался  на  красоту  одной 
весьма  болтливой  республиканки,  молодая  дама  съ 
кавалеромь  пошли  въ  залу  и  поместились  прямо  про- 
тивъ  меня.  Слуги  засуетились. 

—  Мы  опоздали,  Томь,  сказала  прелестнейшая  изъ 
жеищннъ,  посматривая  вокругъ  съ  иеу довол ьствіемъ. 
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Слвдуя  за  движеніемъ  глазъ  этого  райскаго  созда- 
нія,  я  устремилъ  взоръ  на  кавалера,  осчастливленна- 
го  ея  симпатіей  и ,  —  кого  жъ  вижу  !  —  вижу  душев- 
ного моего  уииверситетскаго  друга,  Эллертона. 

—  Эллертонъ ! 

—  Слннсби ! 

Обрадованный  этою  встрѣчей ,  я  протянулъ  къ  не- 
му через ь  узкін  столъ  руку,  схватилъ  руку  его  и  по- 
трясъ  ее  такь  крвпко,  что  едва  не  выдерпулъ  ее  изъ 
плеча.  Только-что  сдвлалъ  я  ему  несколько  вопро- 
совь,  какъ  вся  кровь  поднялись  у  меня  къ  головѣ  отъ 
жгучихъ  лучей  пары  большнхъ  чудесныхъ  глазъ,  ко- 
торые прехладнокровно  осматривали  меня  съ  ногъ  до 
головы.  Я  вспомнилъозамт.чаніиФанъ-Пельта  паечетъ 
моего  лица  и  о  моемъ  костюм  в,  и  эта  мысль  разрази- 
ла меня  какъ  громовой  ударъ.  Эллертонъ  представилъ 
меня  своей  сестръ :  я ,  краснѣя,  поклонился  ей  и  про- 
бормоталъ  самъ  не  знаю  что. 

Чтобы  имѣть  ясное  понятіе  о  затруднительности 
моего  положенія  ,  должно  знать,  что  старая  и  посто- 
янная дружба  съ  Томомъ  Эллертономъ  вовлекла  меня, 
было,  въ  переписку  съ  его  сестрою,  которая  жила  съ 
родителями  въ  дальней  области.  Мы  не  были  знакомы 
другъ  другу ,  и  между-твмъ  переписывались  болъе 
года,  въ  угожденіе  Тому.  Онъ  лісбнлъ  меня  безъ  па- 
мяти. Бъ  университет*,  по  дѣламъ  моды  и  вкуса,  онъ 
ел 'Вдова  л  ъ  слъно  моимъ  прнговорамъ,  и,  выхваляя  ей 
мои  личныя  достоинства,  оппсывалъ  меня  молодымъ 
человъкомъ  еамымъ  любезнымъ  ,  самымъ  миловид- 
нымъ,  —  онъ  любпль  преувеличивать,  —  одВвающпм- 
ея  въ  лучшемъ  за-атлаитическом  ь  стилѣ.  Весьма  есте- 
ственно, что  она  немало  должна  была  удивиться,  ког- 
да нечаянно  у вндЪла  меня  въСаратогъ,  чернаго,  заго- 
рвлаго,  изуродованнаго,  съ  лнцемъ  распухшимъ  какъ  у 
самаго  горькаго  Американскаго  пьяницы.  Вмъсто-того 
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чтобы  отсовьтывать  моему  другу  писать  обо  мни  къ 
сестрѣ  такимъ  образомъ,  я  прежде  радовался  дъйствію 
егопохвалъ,  когда  читалъ  ея  отвътьг,  и  какъ  она  жила 
въ  Алабамъ,  за  двъ  тысячи  миль  отъ  нашего  города, 
то,  не  надеясь  когда-нибудь  сьнею  увидтться,  я  даже 
не  боялся  слѣдствій  повѣрки.  Каково  жі>  было  поду- 
мать, что  эта  повьрка,-  начавшаяся  такъ  внезапно,  слу- 
чились еще  въ  самую  невыгодную  минуту  моей  жиз- 
ни, когда  я,  въ  столь  безобразпомъ  видь,  только-что 
ускользнулъ  изъ  рукъ  трактирной  юстиціи  ,  воору- 
женной вилами!  Мгіѣивъ  голову  не  приходило,  что  я 
могу  повстречаться  съ  моей  корреспонденткою  на  этихъ 
водахъ,хотя  и  зналъ,что  мой  другъ  Томъ  сюда  сбирался. 
Смущенный  этими  сооб  аженіями,  п  видя,  какъ  миссъ 
Эллсртонъ  украдкою  посматрнваетъ  на  голубпныя  ко- 
сти, которыя  возвышались  на  моей  тарелкѣ,  подобно 
индъйскому  кѵргапу,  досамаго  подбородка,  я  жслалъ 
бы  скрыться  на  днвморскомъ  отъ  глазъ  жестокой  на- 
блюдательницы. Вдругъ  при  первой  возможности,  я 
ускользнулъ  изъ  залы  и  сгремглавъ  побьжалъ  въ  ком- 
нату Фанъ-Пельта  ;  я  рвалъ  на  себь  волосы,  ироклн- 
налъ  добродушіе  Тома  Эллертона,  обрекалъчорту  Го- 
рація,  его  экнпажъ,  Темпеста  и  судью-трактпрщика. 
Горацій  старался  слушать  равнодушно,  опасаясь, 
чтобы  кровь  у  него  не  взволновалась  ко  вреду  цг/ьту 
лица  его  ,  и  холодно  спроснлъ,  что  меня  бьснтъ.  Я 
разсказалъ  все. 

—  Ложись,  отвъчалъ  мнѣ  Фанъ-Пельтъ,  который  дли 
такнхъ  отчаянныхъ  случаевъ  былъ  маленькій  Лаполе- 
оыъ :  ложись  па  мою  кровать ;  я  вымажу  твою  харю 
сливками.  Я  тебя  преобразую.  Рабски  исполняй,  что 
я  предпишу,  и  ты  увидишь,  что  это  непріятиое  при- 
ключспіе  послужить  еще  въ  тиою  пользу.  Между 
Слинсбн  загорввшимъ  И  въ  бь.юй  куртки  и  Слпнсбн 
интересно  бльдпымъ  и  одътымъ  со  вкусомъ,  будетъ 
такая  же  разница,  какъ  между  коровой  и  сливками.  Я 
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вамъ  съигрмо  такую  драму ,   что  сердце  у   тебя   за- 
прыгаетъ  отъ  радости. 

Я  легъ  на  спишу.  Горацій  залилъ  меня  потокомъ 
сливокъ  отъ  шеи  до  лба  и  отъ  одного  уха  до  другаго. 

-  Послушан  ,  сказалъ  онъ,  обдумывал  свои  нланъ 
и  де,жа  меня,  за  носъ :  обстоятельства  памь  б.ыгонрі- 
ятствуютъ.  Всъ  вы,  долговязые,  нмъете  короткое  ту- 
ловище, съ  позполенія  сказать,  какъ  обезьяны,  и 
сидя  за  столочь  кажетесь  пигмеями.  Въ  послвдиіе 
три  года,  каждый  разъ  какъ  ты  вставалъ  нзъ-за  стола 
въ  унпверснтетскомъ  паисіонѣ ,  я  удивлялся  твоему 
протяженію.  Фанни  Эллертонъ  и  вст>,  которые  видъли 
тебя  внпзѵ,  навърное  счнтаютъ  тебя  болваномъ  сред- 
ней величины. 

Я  хотвл ь  что-то  возразить,  но,  едва  разинул ъ  ротъ, 
сливки  съ  устъ  полились  мі.т»  во  самое  горл  *  и  і.о- 
топ-'л  і  і  съ  слова  мои. 

—  Не  блистательны  твои  успііхл  въ  позканіи  жен- 
ского сердца,  продояжалъ  Горацій  тономъ  покро- 
вителя, если  ты  не  знаешь,  что  черезчуръ  хвале- 
ный мужчина  всегда  протпвенъженщлнѣ  при  первомъ 
свндаіііи.  Тсбв  никогда  не  превзойти  идеала,  кото- 
рый она  себъ  составила  по  пнсьмамъ  своего  брата:  ты 
во  всякомъ  олл  чатв  упалъ  бы  въ  ся  млъніп  ,  —  вдругъ 
или  постепенно,  это  все  равно  для  твоего  сватовства,— 
такъ  теперь  лежи  спокойно  и  не  шевелись. 

ІЬи.и  этого  страннаго  утъшепія,  Горацій  сошелъ 
въ  садъ,  чтобы  взять  теплую  ванну  ,  а  я,  изнемогая 
отъ  усталости  и  лежанія,  скоро  заснулъ,  и  мнъ  при- 
снились большіе  голубые  глаза  Фанни  Эллертонъ. 

Оркестръ  загремълъ,  и  балъ  открылся  патріотнче- 
екпмн  звуками  -  ПаН  СоіитЬіа,  когда  я  проснулся. 
Выеокіе  тоны  Флейты  разбудили  меня  въ  ту  самую 
минуту,  какъ  мнь  снилось,  что  я  писалъ  оправдатель- 
ное письмо  къ  сестрѣ  моего  друга.  Негръ  Фань-Пель- 
та,  Юба,  которому   онъ  даль  приказаніе  причесать  и 
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одъть  меня,  терпъливо  ждалъ  у  постели  со  щипцами, 
щетками,  гребенками,  мпндальнымъ  мыломъ.  макас- 
сарскимъ  масломъ  и  о-де-колономъ.  Горацій  давно 
уже  отправился  въ  залу  засвидетельствовать  свое  по- 
чтеніе  мпссъ  Эллертонъ.  Свъжія  сливки  согнали  съ 
моего  лица  опухоль  и  красноту,  и,  благодаря  черному 
парикмахеру,  замысловатая  прическа  нзъ  дикаго  Са- 
тира превратила  меня  въ  родъ  Гинеріона.  Горацій, 
уходя,  написалъ  мнѣ  несколько  словъ  карандашемъ, 
что  я  долженъ  явиться  въ  залу  подъ  чужимъ  именемъ 
и  что  онъ  предварить  объ  этомъ  Эллертона.  Такъ 
какъ  я  познакомился  съ  сестрой  моего  друга  въ  бълой 
курткѣ  и  съ  багроізымъ  лпцемъ,  то  можно  было  на- 
дѣяться,  что  подъ  блѣдными  чертами  и  черны  мъ  ще- 
гольскимъ  Фра  ком  ъ,  она  меня  не  узнает  ь.  Черный 
Юба,  въ  знакъ  удовольствія  отъ  моего  и,  еобразова- 
нія,  оскалилъ  слоновые  зубы,  и  я  влетълъ  въ  залу 
сове1  шеннымъ  Франтомъ. 

-  В(  скресшін  Протей!  вскликнзглъ  Горацій,  под- 
бъжаьъ  ко  млъ  на  встрвчу.  Чудо!  молодецъ!  Въ  тебѣ 
есть  что-то  поэтическое.  Отнын'Б  ты  называешься 
мистеръ  Ронемъ.  Это  ужъ  рт.шено.  Она  ни  какъ  не 
подумаетъ,  что  ты  тотъ  самый  уродъ,  въ  бълой  курт- 
кв,  а  я  уже  прпготовилъ  ее  къ  совершенно  новому 
знакомству  и  нросилъ  позволепія  представить  ей  то- 
варища нашего,  Ронема. 

Взявъ  его  подъ  руку,  я  уже  самонадеянно  предсталъ 
во  второй  разь  иередъ  миссъ  Эллертонъ.  Братъ  ея 
поклонился  мігб  церемонно.  Кромъ  ихъ,  на  водахъ  ни 
кто  не  зналъ  молодаго  Слинсбп,  и  мистеръ  Ронемъ 
могъ  разыгрывать  свою  роль  безъ  зазрБнія  совъсти. 
Миссъ  Эллертонъ  съ  полминуты  смотрвла  на  меня 
пристально;  но  важность,  съ  какою  я  былъ  представ- 
леиъ  н  принять,  разсБяла  всв  еомнвпія  прелестной 
Алабамянкп,  если  сомпътіія  родились  »ъ  ея  умв,н  ^а 
съ  полиымъ  доьъріемъ  къ  моей  неподложности  пода- 
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ла  мнѣ  руку,  когда  братъ  предложилъ  отправиться  въ 
танцовальиую  залу.  Выдавая  себя  за  совершенно  чу- 
жаго  ей  человека,  я  однако  жъ  зналъ  изъ  долгой  пе- 
реписки псе  подробности  ея  характера,  ея  занятія  и 
ея  любпмыя  книги;  но  при  томъ  зпаніи  света,  какое 
она  могла  пріобресть  въ  деревне  или,  какъ  говорится, 
въ  Америки,  на  плантаціи,  мне  нечего  было  бояться, 
что  она  откроетъ  подлогъ,  хоть  бы  я  даже  немного 
проболтался.  Я  тотчасъ  овладѣлъ  ея  доверенностью, 
заранее  находя  чудесными  все  предметы  ,  которые 
ей  нравились ,  предупреждая  ея  мысли  ,  хваля  и 
браня  съ  нею  все  въ  одно  слово ;  и  мы  еще  не 
кончили  первой  кадрили  ,  какъ  уже  она  очевид- 
но признавалась  въ  душе,  что  во  всю  жизнь  свою  не 
встречала  человека,  который  бы  такъ  хорошо  пони- 
малъ  ее.  А  какъ  много  вещей  включаютъ  женщины 
въ  это  повидимому  неопределенное  выраженіе,  «Онъ 
меня  поннмаетъ ! » 

Въ  ровень  съ  огромною  танцовальною  залою  и  го- 
стиною конгреесъ-голля  есть  крыльцо  во  всю  длину 
зданія  съ  колоннадою,  увитой  виноградными  лозами, 
со  множествомъ  оконъ  и  стекляныхъ  дверей.  Въ  лът- 
ніе  вечера,  когда  въ  покояхъ  станетъ  жарко,  прохлад- 
ная и  полуосвещенная  колоннада  наполняется  уста- 
лыми отъ  танцевъ  и  вообще  всеми,  у  кого  только  есть 
что-нибудь  вверить  одному  уху.  Это  самая  роскошная 
прогулка  на  той  стороне  земли,  и  я  думаю,  что  жи- 
тели Соединенныхъ  Штатовъ  отправляются  въ  Сара- 
тогу  не  столько  къ  водамъ,  сколько длятого,  чтобы  гу- 
лять ночью  подъ  этою  колоннадою. 

Саратогскія  минеральныя  воды,  крозге  разныхъ 
полезныхъ  качествъ  для  желудочныхъ  болезней,  об- 
ладаютъ  еще  особеннымъ  и  безценнымъ  свойствомъ 
усыплять  гувернантокъ.  Между-темъ  какъ  Аргусъ 
дремлетъ  въ  гостиной,  прелестная  Іо  съ  своимъ  Юпи- 
теромъ,  -  на  этотъ  разъ  будь   миесъ  Эллертонъ  Іо  а 
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возьму  роль  «отца  боговъ  и  людей»,  —  любезничаютъ 
и  свободно  шепчутся  подъ  колоннадою. 

Я  легко  возбудилъ,  во  время  первой  кадрили,  та- 
кое расположеніе  духа  въ  миссъ  Эллертонъ,  что  она 
была  совершенно  довольна  и  собой  и  мною ;  и  безъ 
дальнихъ  церемоній,  съ  развязностью,  основанною 
частью  на  уверенности,  что  я  ей  нравлюсь,  частью  на 
особеиныхъ  нравахъ  Саратоги,  спросилъ  равнодушно, 
не  угодно  ли  ей  танцовать  со  мною  весь  вечерь. 

—  Исключая  одной  несчастной  кадрили,  отвечала 
она  со  взглядомъ,  который  казался  иечальнымъ. 

—  Смыо  же  спросить,  кому  вы  дали  слово? 

—  Онъ  еще  меня  не  ангажировалъ ;  но  брать  про- 
силъ  быть  съ  нимъ  вежливою.  Кикимора,  мистеръ 
Ронемъ!  Решительно  кикимора. 

—  Какъ  его  зовутъ?  спросилъ  я  съ  притворнымъ 
равнодушіемъ,  предчувствуя,  что  она  произнесетъ  мое 
имя. 

—  Слинсби,  некто  Филиппъ  Слинсби,  неразлучный 
другъ  Тома  и  котораго  прочатъ  мне  въ  женихи.  Но 
это,  кажется,  васъ  не  удивляетъ? 

—  Не  удивляетъ !  Ммъ!  Я  его  знаю. 

—  Такъ  скажите  же  сами  ,  видели  ль  вы  когда-ни- 
будь такого  урода?  Томъ  описалъ  мнъ  его  какъ  вто- 
раго  Адониса.    Да  и  онъ  самъ  почти  признался  мнъ 

въ  этомъ,  потому  что скажу  вамъ  по  секрету.. ..... 

я  переписывалась  съ  нимъ  около  года. 

—  Странно,  миссъ  Фанни ;  никогда  его  не  видавши  ! 

—  Никогда ,  до  сегодняшнаго  утра !  Онъ  спдѣлъ  за 
чайнымъ  столомъ  въ  бълой  курткѣ  ,  въ  какомъ-то 
уродливомъ  галстухъ ,  съ  страшнымъ  багровымъ  ли- 
цемъ.  Передъ  нимъ  лежала  на  тарелкъ  огромная  гру- 
да костей. 

—  И  вашъ  братъ  рекомендовалъ  его  вамъ ! 

—  Фанни ,  сказалъ  брать  ея ,  подходя  къ  намъ  на 
эту  пору :  Слинсби  извиняется,  что  не  можетъ  танцо- 
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вать  сегодня  съ  тобою;  онъ  слегъ  въ  постель.  У  него 
ужасно  болпть  голова. 

—  Върно,  оттого  что  объѣлся,  подхватила  миссъЭл- 
лертонъ.  Томъ ,  —  какъ  хочешь,  —  я  поговорю  съ  то- 
бой на  досугѣ  ! Мистеръ  Роыемъ,  такъ  какъ  кики- 
мора сегодня  не  явится ;  то  я  съ  удовольствіемъ  при- 
нимаю ваше  предложеніе.  Здъсь  душно  ! 

—  Не  угодно  ли  прогуляться  снолчаса  подъ  колон- 
надою. 

Растительная  сила  быстро  дѣйствуетъ  въ  Алабамѣ, 
а  любовь  есть  растеніе  тропическое.  Мы  разговори- 
лись о  погибели  парохода  Плеяды  и  Берлинскнхъ 
браслетахъ ,  о  пяти  стахъ  нашихъ  микеральныхъ  со- 
сѣдяхъ  и  о  возможности  содержать  маленькое  хозяй- 
ство ,  имѣя  нятьсотъ  доллеровъ  доходу,  —  неудобосу- 
пружеская  годичная  сумма,  которую  я  тогда  получалъ 
отъ  отца  на  потребности  холостой  жизни.  Правда,  я 
зналъ,  что  у  Фанни  было  столько  же  негровъ,  сколько 
у  меня  доллеровъ ;  но  чтобы  выдержать  роль ,  я  дол- 
женъ  былъ  казаться  неинтерессаномъ. 

—  А  гдѣ  вы  намврены  жить ,  когда  я«енитесь ,  ми- 
стеръ Ронемъ?  спросила  миссъ  Эллертонъ. 

—  Я  какъ-будто-бы  не  разслышалъ  этого  вопроса, 
спросил  ь  ее  въ  свою  очередь  :  Хотвли  бы  вы  жить  въ 
Италіи  ? 

—  Неужели  вы  говорите  это  въ  отвѣтъ  на  мой  во- 
просъ ,  мистеръ  Ронемъ  ?  сказала  она ,  на  половину 
пріостановившись  и  —  хотя  отзывъ  былъ  начатъ  шут- 
ливо ,  -  понижая  голосъ  на  послъднихъ  слосахъ ,  съ 
чувствомъ ,  въ  качестве  котораго  нельзя  было  оши- 
биться. 

Я  утащилъ  ее  изъ-подъ  колоннады  въ  садикъ ,  на- 
ходящиеся между  домомъ  и  ключемъ  минеральной  во- 
ды, и  тамъ,  въ  бреду,  страхѣ  и  удивленіи  собственной 
своей  наглости  и  побѣдѣ ,  произнесъ ,   и  самъ   услы- 
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шалъ,  прнзнаніе  въ  предпочтеніи,  —  дружб'В,  —  любви. 
Многіе  женились  еще  скорѣе  этого. 
На  другое  утро,  послъ  завтрака,  миссъ  Эллертонъ 
сидѣла  въ  музыкальной  залъ,  и  пополняла  промежутки 
весьма  занимательнаго  разговора  звучными  аккордами 
гитары.  Золотая  нить  образовала  на  челъ  ея  повязку, 
изъ  подъ  которой  черные  волосы  шелковыми  кудрями 
спадали  на  алебастровыя  плеча.  Тъло  ея  походило  на 
ткань  лилейно-бьлыхъ  ,    но   непрозрачныхъ ,    Фіібръ 
магноліи.    Въ  живописи  пътъ  слова,  —  потому   что 
нѣтъ  и  краски  ,  -  для  выражеиія  легкаго ,  і  еуловн- 
маго  колорита  лица   столь  блѣднаго   и   между-тъмъ 
столь  здороваго.    Она  была  топка ,   какъ  вст.   южиыя 
женщины  свверной  Америки,  и  одарена  той  прелест- 
ною, роскошною  гибкостью,  которая  дана  только  змѣ- 
инымъ  кольцамъ.    Удѣльная   тяжесть  тъла  очевидно 
была  у  ней  меньше,  нежели  у  другихъ  женщинъ ,   и 
если  бъ  она  улетъла  какъ-нибудь  съ  вътеркомъ ,  вы 
съ  перваго  разу  даже  не  удивились  бы  этому  Фено- 
мелу. 

—  Я  опасаюсь,  что  вы  слишкомъ  любите  свътъ  и 
общество,  сказала  миссъ  Эллертонъ  въ  то  самое  вре- 
мя ,  какъ  черный  Юба  вошелъ  въ  комнату  и  подалъ 
ей  письмо  руки  стараго  ея  корреспондента. 

Увидъвши  надпись  на  конвертѣ,  она  поблъднѣла  и 
смяла  письмо  въ  рукь.  Я  радъбылъ  продлить  комедію, 
и  въ  отвътъ  на  ея  замьчаніе,  которое  она  готова  была 
забыть,  сослался  на  альбомъ  Фанъ-Пельта.  Этотъ  аль- 
бомъ  лежалъ  иередъ  нею  и  содержалъ  въ  себѣ  ни- 
сколько моихъ  стиховъ,  вписашіыхъ,  по-счастыо,  ру- 
кою этого  сентиментальна  го  вертопраха,  и  подъ  кото- 
рыми онъ  поутру  нарочно  выставилъ  имя  «В.  Ро-. 
немъ<>.  Фанни  читала  ихъ  еще  до  моего  прихода. 

Точно  ли  стихи  эти  ваши?  спросила  она,  при- 
стально смотря  на  меня  и  указывая  на  однѵ  изъ  стра- 
ниц ь  альбома. 
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—  Внноватъ,  мои,  отвъчалъ  я.  Но  когда  вы  удосто- 
ите ихъ  прочтенія  вслухъ,  то  я  самъ  влюблюсь  въ  мое 
бедное  произведение. 

Это  были  куплеты,  писанные  передъ  восходомъ 
солнца  на  одномъ  балконъ ,  между-тъмъ  какъ  внутри 
дома  еще  танцовали  по-вчерашнему.  Къ  несчастно, 
я  совершенно  забылъ ,  что  въ  нихъ  говорилось  объ 
одной  особъ ,  никогда  предмете  моего  скоротечнаго 
обожанія. 

—  А  кто  же  была  эта  «сладкая  подруга  жизни»,  ми- 
стеръ  Ронемъ?  Я  бы  желала  узнать  это,  прежде  чѣмъ 
рвшусь  на  что-нибудь  съ  такимъ  торопллвымъ  моло- 
дымъ  человѣкомъ. 

—  О,  никто  изъ  земныхъ !  вскричалъ  я.  Это  была 
она;  просто  она;  идеалъ,  который  создаетъ  себл  вся- 
кій  поэтъ  и  живопнеецъ ;  мой  любимый  идеалъ  ,  со- 
ставленный изъ  всііхъ  совершенствъ  въ  мірѣ  и  кото- 
рый я  встрѣтилъ  впервые  только  вчера.  Но  угодно  ли 
вамъ,  миесь  Фанни,  прочитать  посланіе,  съ  которымъ 
вы  обходитесь  такъ  жестоко.  Юба  стоить  и  ждетъ  от- 
вета терпѣливъе  статуи  чернаго  дерева. 

Зная  содержаніе  письма,  потому  что  самъ  Йисалъ 
его,  я  наблюдалъ  выраженіе  ея  лица,  въ  то  время. какъ 
она  читала,  и  замѣтилъ  большое  волиеніе.  Она  вспых- 
нула румянцемъ ,  и  губки  ея  складывались  попере- 
менно то  въ  гнѣвъ,  то  въ  презръніе.  Наконецъ,  пере- 
давая мне  письмо,  она  спросила,  заслуживаешь  ли 
ответа  такое  наглое  посланіе. 

Я  началъ  опасаться,  что  развязка  будетъ  къ  явному 
ущербу  моего  интереса,  и,  пробегая  письмо,  старался 
собрать  свои  мысли. 

—  Господ инъ  С.іинсби  !  сказа лъ  я  съ  крючкотворною 
важностью  допрашивающаго  засѣдателя  ,  былъ  неко- 
торое время  съ  вами  въ  переписке? 

-Да. 
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—  Письма  его  и  похвалы  брата  внушили  вамъ  вы- 
сокое понятіе  объ  его  характере  ,  и  вы  это  выразили 
въ  своихъ  письмахъ? 

—  Да Можетъ-быть  и  выразила. 

—  И  оттого  онъ  полагаетъ,  что  это  бумажная  друж- 
ба даетъ  ему  право  просить  у  васъ  свиданія  ? 

Важный  поклонъ  вдругъ  остановилъ  мои  допрос- 
ные пункты. 

—  Прелестная  миссъ  Фанни  ,  сказалъ  я  :  это  такой 
предметъ,  о  которомъ  я  не  смѣлъ  бы  даже  распраши- 
вать,  но,  отдавая  мнѣ  письмо,  вы,  кажется,  требовали 
моего  мнѣнія? 

—  Да ;  я  желала  знать  ваше  мнѣніе ,  сказала  милая 
девушка,  взявъ  меня  за  руку  и  смотря  на  меня  съ  до- 
веренностью и  любовью.  Я  сама  всему  виновата ,  я 
ободряла  эти  безразсудныя  спошснія  и  можетъ-быть 
должна  несколько  смягчить  мой  ответь  этому  дерз- 
кому человеку,  умерить  свое  негодованіе.  Решите, 
что  делать ;  отвечайте  ему  за  меня  ;  избавьте  меня  отъ 
первой  тяжестн,  которая  легла  на  моемъ  сердце  съ 
техъ  поръ  какъ 

Она  залилась  слезами,  и  я  испугался  дальнейшаго 
объясненія. 

—  Будете  ли  вы  следовать  моему  совѣту  ? 

—  Да,  да! буду. 

—  Вы  обещаете  ? 

—  Обещаю. 

—  Хорошо;  такъ  выслушайте  же  меня.  Скрепя 
сердце,  я  долженъвамъ  сказать,  что  такъ  какъ  вы  одо- 
бряли чувствованія  господина  Слинсби,  обнаружива- 
ли въ  письмахъ  вашихъ  удивленіе  его  талантамъ  и 
познаніямъ,  и  откровенно  беседовали  съ  нимъ  о  буду- 
щсмъ ,  то  вы  дали  ему  право  требовать  теперь  позво- 
лена лично  испытать  надъ  вами  то  действіе ,  какое 
можетъ  пропзвесть  его  особа.  Вы  знали  и  ободряли 
надежды  господина  Слинсби   въ   продолженіе  целаго 
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года ;  а  меня  вы  знаете  не  более  восьми  Ч  совъ.  Вы 
познакомились  съ  нимъ  вчера  въ  самую  неблагопріят- 
иую  для  него  минуту,  — потому  что  я  знаю  его  весьма 
коротко,  но  могу  васъ  увѣрнть,  что  когда  познакоми- 


тесь ближе,  вы  его  полюбите. 


Мпссъ  Эллертонъ  во  время  моей  блистательной  ре- 
чи  постепенно  приподнималась,  и  наконецъ  выпрями- 
лась какъ  холодная  Агриппина  на  своемъ  мраморномъ 
седалище. 

—  Позволите  ли  прислать  къ  вамъ  господина Слинс- 
би ,  продолжалъ  я ,  чтобы  онъ  могъ  лично  защищать 
передъ  вамп  свое  дело. 

—  Вы  меня  очень  обяжете,  мистеръ  Ронемъ,  отве- 
чала миссъ  Эллертонъ,  если  пришлете  ко  мне  брата. 

Я  побежалъ  въ  свою  комнату,  окупулъ  голову  въ 
воду,  уничтожилъ  прическу,  изящное  произведете 
Юбы,  разгладилъ  длинные  свое  волосы  на  лбу  до  са- 
мыхъ  глазъ,  наделъ  бѣлую  куртку,  и  повязалъ  безоб- 
разный галстухъ ,  который  обезчестилъ  меня  въ  гла- 
захъ  Фанни  вчера.  ОтыскавъТома  Эллертона,  я  упро- 
силъ  его  итти  впередъ  и  доложить  обо  мне  своей 
сестре  уже  подъ  настоящимъ  моимъ  именемъ.  Следуя 
за  нимъ ,  я  подошелъ  къ  дверямъ  музыкальной  залы, 
и  остановился. 

—  Фанни ,  сказалъ  онъ :  я  искалъ  тебя.  Нашему 
Слинсби  теперь  легче  и  онъ  тотчасъ  будетъ  къ  тебе. 
Сделай  милость ,  прійми  его  ласково ,  и  не  кокетни- 
чай съ  Ронемомъ  по-вчерашнему.  Между  нимъ  и 
Слинсби  большая  разница !  Да  вотъ  и  онъ. 

Лишь-только  я  переступилъ  порогъ,  миссъ  Эллер- 
тонъ посмотрела  въ  ту  сторону,  чтобы  удостоверить- 
ся, точ  о  ли  это  тотъ  самый  уродъ,"котораго  она  ви- 
дела за  чайнымъ  столомъ,  и,  не  удостоивъ  меня  дру- 
гаго  взгляда,  жарко  заговорила  съ  братомъ  о  погоде. 
Томъ  минуты  съ  две  сохранялъ  серіозный  видь,  но  я, 
вмешавшись  въ  пхъ  разговоръ,  не  пыдержалъ  и  гром- 
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ко  захохоталъ.  Изумленная  и  негодующая  миссъ  Эл- 
лертонъ  оборотилась  ко  мнѣ. 

—  Приношу  вамъ  повинную  голову,  сказалъ  я,  на- 
крестъ  сложивъ  руки  на  груди  и  съ  раскаяньемъ  смо- 
тря ей  въ  глаза. 

Она  подбѣжала  ко  мнѣ ,  схватила  меня  за  руку,  но 
вдругъ  опомнилась  и  поспынно  вышла  изъ  комнаты. 

Не  знаю,  что  это  было  такое,  —  гордость  ли,  оскор- 
бленная мистиФіікаціею ,  или  просто  одинъ  изъ  тьхъ 
женскихъ  капрнзовъ ,  отъ  которыхъ  одна  половина 
мужчинъ  страждеть  до  брака,  а  другая  иослѣ  брака,— 
только  мнт.  уже  не  удалось  привесть  снова  Алабам- 
скую  красавицу  въ  то  нъжное  ко  мнт.  расположеніе, 
какимъ  пользовался  у  ней  мистеръ  Ронемъ  до  самой 
развязки.  Лишь  только  я  заводилъ  рѣчь  о  иашемъ 
прежнем ъ  знакомствѣ,  она  увъряла,  что  прощаетъ 
ми'Ь  отъ  чистаго  сердца  и  не  могла  удерживаться  отъ 
смѣху;  а  когда  я  заговаривалъ  о  моей  страсти,  она 
дразнила  меня  « сладкою  подругою  жизни»,  поспьтою 
въ  моихъ  стихахъ,  и  поглядывала  кругомъ,  куда  дѣ- 
вался  Фанъ-Пельтъ.  Этотъ  образцовый  щеголь,  замт»- 
тивъ  мое  паденіе,  началъ  различать  прелести  миссъ 
Фанни  безъ  помощи  лорнета,  и  я  скоро  прннужденъ 
былъ  уступить  ему  поле  сраженія.  Спустя  нъсколько 
мѣсяцевъ,  миссъ  Эллертонъ  стала  называться  мис- 
триссъ  Фанъ-Пельтъ ,  и  когда  я  получилъ  послѣдиее 
извѣстіе  изъ  Америки,  ея  здоровье  было  «вообще  такъ 
хорошо ,  какъ  только  можно  ожидать  въ  подобномъ 
случаѣ. » 

Иелѵ  МопіМу  Ма§(шпе. 


БРАЕЪ  ПО-РАЗСУДКУ. 


ПОВѢСТЬ. 


Это  было  не  такъ  давно ;  нЪкоторыя  изъ  действую- 
щихъ  лиць  моей  семейной  драмы  еще  въ  жнвыхъ. 

Погода  была  скверная,  какъ  обыкновенно  въ  равно- 
денствие 5  порывистый  вътерь  хлесталъ  дождемъ  въ 
окна.  На  ѵлііцѣ  нн  души;  вокругъ  Люксембурга  все 
тихо;  только  какая-то  несчастная  шарманка  печально 
гудъла  подъ  воротами.  Часовъ  въ  восемь  я  вошелъ  въ 
гостиную  сестры  моей  г  маркизы  Понсъ. 

Сестра  моя  была  женщина  стараго  времени  ;  лучшіе 
годы  своей  жизни  провела  она  при  дворе  Маріи  Ан- 
тоапетты  ;  горестные  дни  последовали  за  этимъ  бле- 
стящимъ  врсменемъ;  потомъ  судьба  снова  ее  облас- 
кала, п  летъ  черезъ  сорокъ  маркиза  жила  счастливо 
темь,  что  уберегла  отъ  революции.  При  первомь 
взгляде  па  нее ,  она  поражала  своей  суровостью,  но 
въ  нріятельскомъ  кругу  была  чрезвычайно  любезна  ; 
старинная  красота  ея  еще  проглядывала  сквозь  мор- 
щины, и  по  ея  высокому,  стройному  стану,  трудно 
было  поверить,  что  ей  восемьдесятъ  летъ.  Отъ  боль- 
шаго  света  у  ней  остался  какой-то  холодный,  цере- 
монный видъ ;  но  послъ  первыхъ  комплиментовъ  она 
делалась  веселою ,  говорливою  и ,  прости  Господи , 
ветреною  какъ  беззаботная  пятнадцати-летняя  де- 
вочка. Все  пежныя  чувствованія  маркизы ,  да  и  мои 
тоже,  сосредоточивались  на  внучке,  дочери  ея  един- 
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ственнаго  сына ,  котораго  уже  не  было  на  свѣтѣ ,  на 
милой  Валеріи  Понсъ.  Настоящій  ангел ъ  была  эта 
дѣвушка ! 

Въ  этотъ  вечеръ,  чужихъ  никого  не  было.  Масіате 
(1е  Роп8  вязала;  Валерія,  сидя  у  ногъ  ея  на  табуре- 
та ,  разматывала  шелкъ.  На  колѣнахъ  у  нея  лежалъ 
большой  букетъ  цвьтовъ ,  которые  уже  поблѣднѣли 
отъ  холоду ,  но  издавали  еще  благоуханіе  въ  теплой 
атмосФерѣ  гостиной.  Теобальдъ  рнсовалъ  въальбомѣ; 
внимательные  глаза  безпрерывно  переходили  отъ 
групы  къ  рисунку ;  и  ,  глядя  на  него,  онъ  улыбался 
съ  радостью  художника,  который  доволенъ  собою. 
Черезъ  мѣсяцъ  назначена  была  свадьба  Теобальда 
Монмора  съ  нашею  Валеріею, 

Я  стоялъ  у  камина  съ  граФОмъ  Анатолемъ  Сенъ- 
Сервіенемъ ;  онъ  былъ  родственникъ  Теобальду,  и 
следственно  не  лишній  въ  нашемъ  семейномъ  кругу ; 
онъ  былъ  доброй  малой,  пустой  во  всъхъ  отпоше- 
ніяхъ,  одинъ  изъ  тѣхъ  людей,  которыхъ  любишь 
и  уважаешь ,  но  между-тѣмъ  не  радуешься ,  когда 
они  тутъ,  и  не  жалѣешь,  если  ихъ  нѣтъ. 

Эта  тихая  семейная  картина  возбуждала  во  мнѣ 
самыя  утѣшительныя  надежды  на  будущее.  Тео- 
бальдъ былъ  именно  такой  человѣкъ ,  какого  бы  мнѣ 
хотѣлось  въ  мужья  моей  Валеріи  :  онъ  былъ  изъ  хо- 
рошей Фамиліи,  не  богатъ,  но  имѣлъ  хорошее  мъсто, 
человѣкъ  жизни  безпорочной ,  съ  умѣреннымъ  често- 
любіемъ ,  благородный  и  великодушный.  Валерія 
вполиъ  полагалась  на  блаженство,  которое  мы  для. 
ней  приготовили  ;  робкій  взглядъ  ея  съ  нежностью  и 
доверенностью  покоился  на  лпцъ  Теобальда,  и  потомъ 
съвыраженіемъ  признательности  поднимался  па  меня. 

—  Сядьте  сюда,  дѣдушка ,  сказала  она,  указывая 
мнѣ  па  кресла  по длѣ  стола.  Теобальдъ  до.іженъ  сри- 
совать и  васъ  въ  мосмъ  альбомѣ. 
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—  Плутовка!  вскричалъ  я,  тебь  хочется,  чтобы 
мои  морщины  составили  коитрастъ  съ  твоим ъ  семнад- 
цати-..! ѣтннмъ  личикомъ.  Кажется,  въ  этой  картинки, 
довольно  бы  и  осьмидесяти  лѣтъ  маркизы. 

—  Ахъ,  мнъ  это  и  не  пришло  въ  голову!  Да  и  не 
мудрено :  я  знаю,  что  я  не  хороша. 

И  между-тѣмъ  ,  говоря  это  ,  она  была  прелестна  : 
въ  голубыхъ  глазахъ  ея  было  столько  ясности  и  кро- 
тости,  и  такая  прелесть  въ  ея  улыбкъ  и  манерахъ! 

Я  сталъ  за  стул  ом  ъ  Теобальда.  Рисунокъ  его  быль 
очень  милъ ;  только  голова  Валеріи  была ,  какъ  гово- 
рится, вылизана :  видно  было  ,  что  художникъ  старал- 
ся ,  но  не  могъ,  украсить  действительность. 

—  Валерія ,  сказалъ  онъ ,  съ  досадою  стирая  черту, 
которую  уже  несколько  разъ  передѣлывалъ:  нагните 
немножко  голову  на-лѣво. 

Она  нагнулась  къ  бабушки,  и  прекрасные  ея  евьт- 
лорусые  волосы  упали  длинными  локонами  на  щеку. 

—  Хорошо  ,  сказалъ  Тсобальдъ  :  теперь  хорошо. 

II  онъ  спѣшилъ  прикрыть  этими  локонами  не  со- 
всѣмъ  правильный  проФиль  Валеріи. 

—  Боже  мой !  подумалъ  я:  онъ  слишкомъ  рано  замѣ- 
чаетъ,  что  она  не  красавица 

Въ  эту  минуту  дождь  сильно  застучалъ  въ  окна ,  и 
вдали  послышался  громъ. 

—  Какая  ужасная  погода  !  вскричалъ  граФЪ  Анатоль, 
который  уже  сполчаса,  не  говоря  ни  с  ова,  слушалъ, 
какъ  дождь  идетъ. 

—  Это  мнѣ  очень  досадно ,  сказала  сестра  моя  ,  по- 
тому что  госпожа  Ласъ-Бермехасъ  хотѣла  ко  миѣ  се- 
годня пріѣхать. 

—  Госпожа  Ласъ-Бермехасъ !  вскричалъ  граФЪ,  вста- 
вая •  госпожа  Ласъ  Бермехасъ !  Не  та  ли ,  которой 
мужъ  убитъ  въ  Наваррѣ  у  которая,  попавшись  въ 
плѣнъ  къ  карлистамъ ,  какъ-бы  чудомъ  спаслась  отъ 
шіхъ  ? 
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—  Та  самая. 

—  О ,  да  эта  женщина  героиня !  Говорить  она  по- 
французски  ? 

—  Какъ  мы  съ  вами.  Она  родилась  въ  Испаніи ,  но 
воспитывалась  въ  Парижѣ. 

—  Очень  радъ !  Мнъ  досадно  было  бы  не  понимать, 
что  она  говорить.  И,  безъ  этого  проклятаго  дождя, 
она  бы  пріѣхала !  Не  досадно  ли  это ,  Теобальдъ  ? 

—  Ни  сколько  ,  отвѣчалъ  Теобальдъ ,  улыбнувшись 
Валеріи  :  она  бы  намъ  только  помѣшала  ;  намъ  такъ 
хорошо  однпмъ ,  у  камина ,  когда  дождь  идетъ  лив- 
немъ  и  не  пускаетъ  докучныхъ  гостей.  Да  притомъ, 
правду  вамъ  сказать,  я  не  люблю  героинь.  По  мнѣ, 
женщина  кроткая,  робкая,  милая,  несравненно  лучше 
этихъ  воинственныхъ  красавицъ,  которыя  ѣздятъ  вер- 
хомъ  на  манеръ  драгунъ  и,  не  поморщась,  стрѣляютъ 
изъ  ружья.  Героиня,  по  мнѣ,  нъчто  уродливое. 

—  Ну,  ну,  хорошо ,  любезный  ;  съ  тобой  не  сгово- 
ришь. Разумеется,  что  тебь  должны  теперь  нравиться 
женщины  нъжныя  ,  слабыя ,  бълокурыя  ;  но  почему 
жъ  мнъ  не  любить  женщинъ  сильиыхъ.  Я  какъ-будто 
вижу  госпожу  Ласъ-Бермехасъ;  она,  вьрно ,  высока 
ростомъ,  смугла,  съ  горлымъ  взглядомъ,  съ  благород- 
ною походкою;  можстъ-быть  дурна,  но  это  прикры- 
вается въ  ней  прекрасною  Фіізіономіей.  Не  правда  ли, 
сударыня?  Бьюсь  объ  закладъ,  что  я  угадалъ. 

—  Чуть-чуть  не  угадали,  отвечала,  смъясь,  сестра. 
На  дияхъ  я  свезу  васъ  къ  ней ,  и  тогда  вы  увидите , 
похожъ  ли  вашъ  портретъ. 

—  Какъ  несносенъ  этотъ  дождь  !  сказалъ  Анатоль, 
подходя  къ  окну,  въ  которомъ  стекла  обличались  во- 
дой. 

Онъ  еще  не  договорилъ ,  какъ  раздался  стукъ  каре- 
ты.   Всѣ  стихли  и  стали  прислушиваться. 

—  Это ,  върно ,   госпожа  Ласъ-Бермехасъ ,  сказала 
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Валерія ,  ѵлыбаясь  Теобальду,  какъ-бы  длятого,  что- 
бы утъшить  его  въ  этой  досадной  помѣхѣ. 

—  Право,  у  меня  сердце  бьется,  сказалъ  граФъ  Ана- 
толь ,  поправляя  волосы  и  рисуясь  у  камина. 

Черезъ  минуту  доложили  о  госпоже  Ласъ-Берме- 
хасъ.  Она  легкими  шагами  вошла  въ  гостиную,  при- 
подняла черный  свой  вуаль,  поклонилась  всѣмънамъ, 
и  сііла  подлѣ  маркизы. 

Я  не  могу  выразить  удивленія ,  какое  возбудило  во 
мнь  при  первомъ  взгляд*  лице  этой  Ласъ-Бермі!хась. 
Вообразите  одно  изъ  тъхъ  лицъ,  которое  живописец  ь 
представляет ь  себт,  въ  минуты  вдохновеніа,  и  потомъ 
сердится,  что  не  можеть  его  изобразить  на  холстѣ : 
величественный  станъ,  прелестная  шейка,  полу-спря- 
танная  иодъ  густыми  черными  .кружевами,  и  ручки 
бьленькія,  маленькія,  плутовски  сложенныя  на  чер- 
номъ  траурномъ  платьѣ. 

Я  не  знаю,  что  она  вначалѣ  говорила,- такъ  поразила 
меня  красота  ея  ;  однако  жъ  звукъ  ея  голоса  привлекъ 
къ  себь  мое  вниманіе:  голосокъ  нѣжный,  серебристый; 
пронзношеніе    чистое ,    немножко    съ    иностраннымъ 
акцентомъ.    Теобальдъ  тоже    съ  изумленіемъ  носмо- 
трьлъ  на  героиню ;    но  предубъжденіе  его  ,  какъ  вид- 
но ,    еще  не  совсъмъ  изгладилось.    Онъ  снова  началъ 
рисовать,  и  трудился  преприлсжно.  Тутъ,  госпожа 
Ласъ-Бермехасъ,  въ  свою  очередь,  взглянула  на  него; 
потомъ  посмстрьла  на  граоа  Анатоля.    Между  этими 
двумя  людьми  не  было  ни  какого  сравнеиія.    У  Тео- 
оальда  была  одна  изъ  тъхъ  фіізІономій,   которыя   по- 
ражають  воображеніе  женщинъ  ,  и  улыбка  невырази- 
мая ;  граФъ  Апатоль,  сввжій,  полный,  румяный,  не- 
множко близорукій,  былъ  человѣкъ  весьма  обыкновен- 
ный ;   онъ  всѣми  силами   старался  обратить   на^  себя 
шиманіе    госпожи  Ласъ-Бермеха,съ ,  а  та,  не  смотря 
ш  на  Анатоля ,    который    слишкомъ  глядьлъ  на  нее, 
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ни  на  Теобальда ,  который  совсѣмъ  не  глядѣлъ ,   пре- 
спокойно разговаривала  съ  маркизою. 

Сестра  торжествовала ;  она  страстно  любила  сюр- 
призы ,  а  это  былъ  настоящій  сюрпризъ.  Между  тт»мъ 
Анатоль  не  забывалъ ,  что  у  госпожи  Ласъ-Берме- 
хасъ  есть  исторія ,  которую  она  можетъ  разсказать; 
исторія ,  которой  она  сама  была  героинею  и  которою 
весь  Парнжъ  занимался  цѣлый  Божій  день,  когда  она 
напечатана  была  въ  газетахъ.  Съ  помощію  маркизы, 
опъ  такъ  искусно  велъ  разговоръ ,  что  навелъ  госпожу 
Ласъ-Бермехасъ  на  этотъ  предметъ.  Впрочемъ  она ,  я 
думаю,  и  рада  была,  хоть  бы  сотый  разъ ,  начать  раз- 
сказъ ,  въ  которомъ  сама  играла  такую  блестящую 
роль.  Между-тѣмъ,  на  прямой  вопросъ  Анатоля,  ока 
отвечала  только  :  —Да  ;  это  правда  \  меня  приговорили 
разстрѣлять  какъ  простаго  солдата ;  все  же  лучше, 
чѣмъ  умереть  на  эншфотъ  или  на  внсѣлицѣ ,  хотя, 
правду  сказать ,  оно  и  въ  голову  не  придетъ ,  когда 
смерть  передъ  глазами. 

—  Васъ  приговорили  разстрѣлять !  вскричала  мар- 
киза :  я  тоже  была  осуждена  на  смерть  въ  95  году,  но 

меня  не   нашли И  эти   злодѣп   сжалились   надъ 

вами?  Они  не  посмѣли  васъ  убить? 

Госпожа  Ласъ-Бсрлихасъ  покачала  головою.  —  По- 
смѣли;  но  я  чудомъ  спаслась  отъ  смерти. 

Она  замолчала ,  какъ-бы  опечаленная  этимъ  ужас- 
нымъ  воспоминаніемъ ;  потомъ  продолжала ,  взгля- 
нувъ  какъ-бы  мелькомъ  на  Теобальда ,  который  всё 
рисовалъ :  -  «Мужъ  мой  былъ  убитъ  подъ  стѣнами 
Витторіи ;  я  осталась  одна  въ  странв,  залитой  пожа- 
ромъ,  посреди  двухъ  партій,  которыя  рѣзались  безъ 
пощады.  Надобно  было  бѣжать  въ  горы,  спрятаться 
въ  какой-нибудь  деревнѣ.  Да  и  тамъ  какая  для  меня 
безопасность?  Какой  паспортъ  могъ  избавить  меня  отъ 
разбойнпковъ,  которые,  въ  междоусобную  войну,  не 
боятся  наказанія?  Я  ръшнлась  уѣхать  во  Францію. 
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<іСо  мною  быль  только  одинъ  слуга  \  я  не  брала  ни 
паспорта,  ни  охрашіаго  листа,  чтобы  не  догадывались 
о  моемъ  намъреніи. 

«Я  выьхала  изъ  Витторіи  въ  своей  каретѣ,  какъ- 
будто  отправляясь  въ  деревню  ;  взяла  съ  собою  только 
немного  платья ,  а  золото  свое  и  драгоцѣнныя  вещи 
зашила  въ  подушки  кареты.  О,  какое  это  было  ужас- 
ное путешествіе  !  Мы  ѣхали  по  странЬ  голодной,  опу- 
стошенной   ;  дороги    разбитыя  ,   поля   невспахан- 

ныя ,  деревни  почти  пустыя ,  которыхъ  жители  убѣ- 
гаютъ  при  вндъ  мундира,  и  равно  ненавидатъ  оба  зна- 
мени, потому  что  и  карлисты  и  кристиносы  равно  нхъ 
угнетаютъ ! 

«Сначала  все  шло  хорошо;  мы  дѣлали  болыиіе  объ- 
ѣзды,  чтобы  не  встречаться  съ  шайками  герилья- 
совъ,  и  я  провела  двъ  ночи  въопустълыхъ  хижинахъ. 
Бечеромъ  третьяго-дня  пріѣхала  я  въ  бвдную  ѵепіа , 
въ  окрестностяхъ  Эстельи ;  мулы  мои  совершенно  из- 
мучились, и  я  принуждена  была  остановиться.  Знаете- 
ливы,  что  такое  ѵепіа?  Это  сарай,  или  лучше  сказать 
лачуга,  въ  которой  ъдатъ  и  снять  вмъстъ  монахи,  куп- 
цы, солдаты,  нищіе  и  погонщики  муловъ.  Нечего  дь- 
лать :  надобно  было  остановиться.  Послъ  ужина,  слу- 
га мои ,  Пернко  ,  леГъ  на  соломъ  спать  подъ  откры- 
тымъ  небомъ",  а  я  отправилась  въ  свою  карету  и  ста- 
ралась задремать.  Ночь  была  настоящая  Кастильская, 
тихая,  теплая,  прозрачная.  Экипажъ  мой  стоял ъ  подъ 
болыиимъ  тутовымъ  деревомъ,  у  воротъ  венты.  Съ 
этого  мъста  было  далеко  видно.  Около  полуночи  лу- 
на поднялась  на  небо ,  свьтлая  и  блестящая/  Можно 
было  подумать,  что  ужъ  день  занялся.  Передо  мною 
разстилалась  широкая  равнина ,  усѣянная  по  мѣстамъ 
купами  деревъ ;  на  горизонтѣ  виднълнсь  стъны  и  ко- 
локольни городка,  окружепнаго  мрачными  холмами. 
Все  спало  въ  этихъ  пустыиныхъ  мъстахъ,  кромъ  куз- 
нечика, который  покрикивалъ  подъ  травою.  Какъ  яс- 
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по  было  небо !  Какъ  тиха  и  прекрасна  была  природа ! 
Какъ  хорошо,  казалось,  было  жить  на  этой  блаженной 
землъ ,  раздушенной  первымъ  благоуханіемъ  весен- 
нихъ  цвътовъ !  Кто  бы  подумалъ,  что  пожаръ,  граби- 
тельство н  смерть  такъ  близко? 

«Глядя  на  все  это,  я  задремала;  но  по-временамъ  уста- 
лые глаза  мои  разкрывались  и  машинально  емотрѣли 
вдаль.  Вдругъ  мнь  показалось,  что  мъстамн  мелька- 
ютъ  огоньки ,  блѣдные  отъ  лучей  луны  ;  потомъ  ка- 
кой-то странный  кріікъ  раздался  вдали,  и  тотчасъ  по- 
вторился близко  отъ  меня.  Я  совсьмъ  проснулась.  Пе- 
рико  иодбъжалъ  къ  каретѣ. 

«  — 8еппога,  сказалъ  онъ  мііъ  сънъкоторымъ  смуще- 
ніемъ,  хотя  былъ  человъкъ  неустрашимый:  со  сторо- 
ны Эстелыі  идутъ  карлнсты.  Что  иамъ  дѣлать? 

«-  Ъхать,  вхать  сію  минуту!  отвечала  я. 

«Напрасно!  Лучше  было  остаться. 

«Мішутъчерезь  десять  мы  были  уже  въдорогѣ  ;  хо- 
зяпнъ  венты,  которому  я  щедро  заплатила,  какъ  вид- 
но,  побьжалъ  на  встрт.чу  карлистамъ,  чтобы  предать 
имъ  меня.  Мы  ѣхали  всю  ночь  по  ужаснымъ  доро- 
гамъ,  между  пропастями  и  лъсами.  На  разсвътъ  мы 
были  при  входѣ  въ  долину,  по  которой  бъжалъ  вы- 
ступшший  изъ  береговъ  потокъ ;  дубы  осъняли  доро- 
гу, избитую  ужасными  рытвинами  ;  надъ  нами  возвы- 
шались отвѣсныя  скалы,  надъ  которыми  носились  во- 
роны. О,  я  никогда  не  забуду  мрачнаго  вида  этихъ 
мъстъ  !  Я  какъ  теперь  вижу  каждое  дерево  ,  каждый 
камень,  каждый  вырванный  съкорнемъ  пень  и  бѣлый 
крестъ,  поставленный,  вероятно,  въ  память  какого- 
нибудь  убитаго  тутъ  путешественника. 

«Мы  ѣхали,  будто  одни,  въ  пустынь,  на  краюсвьта. 
Вдругъ  изъ-за  дерева  раздалось:  —  Стой  ! 

Перико  ударилъ  по  мѵламъ;  съ  обънхт»  сторонъ  до- 
роги раздались  выстрт.лы.  Перико  упалъ,  мулы  оста- 
новились, и  я  машинально  вышла  изъ  кареты 
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—  И  тутъ,  вскричалъ  граФъ  Анатоль,  который  слу- 
шалъ ,  не  смвя  перевести  духъ :  и  тутъ  вы ,  конечно , 
неустрашимо  выетрѣлнли  въ  разбойниковъ? 

—  Ахъ,  нѣтъ !  отвечала  госпожа  Ласъ-Бермехасъ  съ 
восхитительною  простотою :  я  очень  перепугалась  и 
начала  плакать. 

«Карета  была  окружена  солдатами  ;  по  ихъ  изо- 
драннымъ  мундирамъ  я  тотчасъ  узнала,  что  это  кар- 
лнсты.  Офіщеръ,  который  командовалъ  ими ,  подо- 
шелъ  ко  М!  ѣ  и  пачалъ  допросъ. 

«Я  сѣла  на  краю  дороги  н  отворачивала  голову,  что- 
бы не  видъть  твла  несчастнаго  Пернко,  который  пла- 
валъ  въ  кровп.  На  веъ  вопросы  я  отвѣчала,  что  я  Фран- 
цуженка н  ъду  на  родину.  Между-тъмъ  солдаты  ра- 
зорвали чемоданъ  мой  ,  разбрасывали  все  что  въ  иемъ 
было,  кричали  и  ругались  вокругъ  меня.  МнЬ  было 
страшно!  Одна,  въ  рукахъ  этихъ  людей » 

Она  замолчала,  и  съ  выраженіемъ  ужаса  провела 
рукою  полбу.  Теобальдъ  опустилъ  свой  карандашъ,  и 
пристально  посмотрѣлъ  на  нее  :  въ  этомъ  взглядъ  за- 
мѣтно  было  безпокойное,  мучительное  сомнѣніе. 

«Эти  люди  были  настоящіе  Испанцы,  продолжала 
госпожа  Ласъ-Бермехасъ ,  какъ  бы  отсъчая  на  мысль 
Теобальда  :  жестокіе  ,  неумолимые  Фанатики  ,  въ  со- 
стояніи  зарѣзать  женщину,  но  не  въ  состоянін  оскор- 
бить ея.  Офицеръ  отеелъ  меня  несколько  въ  сторону, 
и  приставилъ  комнѣ  двухъ  солдатъ.  Посереди  дороги 
собрался  совѣтъ.  Тутъ  было  пятеро  или  шестеро  офи- 
церовъ ,  монахъ ,  и  три  человека  безъ  мунднровъ.  Въ 
этомъ  кружку  съ  жаромъ  разговаривали.  Нисколько 
подалѣе  чел овѣкъ  сто  солдатъ  стояли  ,  молча.  Мнъ  и 
въ  голову  не  приходило ,  чтобы  жизнь  моя  была  въ 
опасности,  а  между-тѣмъ  я  дрожала  всѣмъ  тѣломъ,  мо- 
лясь Богу  за  себя  и  за  упокоеніе  души  бѣднагоПери- 
ко,  котораго  я  подвергла  смерти.    Глаза  мои  съ  ужа- 

т.  хх.  -  отд.  н.  ;> 
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сомъ  отворачивались  огъ  трупа ,  и  я  боялась  ,  что 
меня  остаиятъ  одну  съ  нпмъ  въ  этой  пустынѣ.  При- 
сутствіе  карлистовъ  не  пугало.,  а  напротивъ  успокои- 
вало  меня  :  больше  всего  боялась  я,  чтобы  не  остаться 
одной. 

«Солдаты  безпрерывно  приходили  и  уходили.  По 
временамъ  слышались  ружейные  выстрѣлы :  въ  ок- 
рестностяхъ  происходило  сраженіе.  Все  это  продол- 
жалось съ  часъ.  Потомъ  солдаты,  караулившіе  меня, 
подошли  со  мною  къ  краю  дороги.  Офицеры  прпблп- 
жились  къ  наміі :  всъ  лица  были  мрачны  и  безчувст- 
венны  }  всѣ  глаза  отворачивались  отъ  меня. 

«—  Донья  Инеса  де-Ласъ-Бермехасъ,  подойдите  сюда, 
сказалъ  ОФііцеръ  въ  мундирв  полковника  главиаго 
штаба. 

«Я  вздрогнула,  ѵслышавъ  свое  имя. 

«—Донья  Инеса  де-Ласъ-Бермехасъ,  продолжалъ 
полковішкъ ,  вы  обвинены  и  уличены  въ  шиіонствѣ 
и  непокорности  его  величеству  Карлу  Пятому.  Мо- 
литесь Богу;  военный  совѣтъ,  собравшійся  здьсь, 
прпговорилъ  васъ  къ  смертной  казни. 

«Меня  обдало  холодомъ;    ужасъ  оковалъ  всѣ  мои 

члены.  Умереть!  умереть  двадцати  льтъ  отъ  роду! 

Я  бросилась  на  кольни,  клялась,  что  я  невинна ,  про- 
сила помилованія  и  плакала. 

-  «Это,  конечно,  низость  ,  которую  мужчина  почелъ 
бы  для  себя  безчестіемъ  ;  но  слабая  женщина  можетъ 
безъ  стыда  вымаливать  жизнь  у  палачей  свопхъ.  Я 
хотѣла  жить.  Нищету,  одиночество  ,  <  юе  презрѣн- 
ное  состояніе,  я  все  бы  приняла,  лпш  оы  мнѣ  остать- 
ся въ  живыхъ. » 

Теобальдъ  снова  взглянулъ  на  госпожу  Ласъ-Берме- 
хасъ  съ  ирежнимь  томительнымъ  сомнъніемъ. 

«Да  ;  все,  кромѣ  безчестія Но  эти  люди  не  сжа- 
лились надо  мною  ;   они   отошли   отъ  меня.    Монахъ 


приготовился  исповвдывать  меня.  Я хотела  говорить, 
по  слова  у  меня  замирали  :  я  стояла  посреди  дороги  , 
на  коленяхъ ,  безъ  двнженія ,  устремивъ  глаза  на  дю- 
жину ружей,  составленныхъ  подле  дороги.  Я  не  мог- 
ла отвести  отъ  этого  оружія  ни  мыслен,  ни  взглядовъ 
мопхъ.  Я  уже  не  плакала,  не  вымаливала  пощады: 
я  только  смотрела  на  эти  ружья  ,  черныя  и  блестя- 
щія  5  а  надо  мною  было  небо  ,  чистое  и  прекрасное. 
Монахъ  увещевалъ  меня  *,  я  ничего  не  слыхала  и  по- 
няла только  тогда,  когда  онъ  сказалъ  мне  : 

«—  Дочь  моя,  молись  Богу:  они  уже  идутъ. 

«,—  Батюшка,  батюшка,  вскричала  я,  схватпвъего  за 
платье :  я  невинна  ,  спасите  меня  !  Я  отъ  васъ  не  от- 
стану !  Оии'не  поемвютъ  убить  меня  подле  васъ! 

Батюшка ,  посмотрите  на  меня ,  я  такъ  еще  молода,  а 

они  хотятъ   убить   меня! Мне    еще    такъ  много 

жить! О,  они  будутъ  отвечать  за  меня  Богу! 

«Монахъ  хотелъ  было  оттолкнуть  меня;  ио  я  уце- 
пилась за  его  платье,  и  тащилась  на  коленяхъ. 

«Вдругъ  за  мною  шомполы  брякнули  въ  дулахъ. 
Этотъ  сухой  стукъ  отдался  въ  отяжелевшей  голове 
моей ;  руки  мои  ослабели;  я  выпустила  платье  мона- 
ха, и  чувствовала,  что  онъ  уходить. 

«Послѣ  довольно  долгаго  молчанія ,  раздались  вы- 
стрелы и  я  упала 

«Прійдя  въсебя,  я  увидела,  что  лежу  подле  дороги, 
на  подушкахъ  моей  кареты ;  монахъ  ,  сидя  подле  ме- 
ня, курилъ  сигару.  Мы  были  одни.  Открывъ  глаза, 
я  все  вспомнила  ;  чувствовала, что  я  неубита, но  дума- 
ла, что  по-крайней-мере  тяжело  ранена.  Монахъ  при- 
поднялъ  меня  и  далъ  мне  несколько  капель  вина,  ко- 
торое тотчасъ  меня  оживило. 

«—  Дочь  моя,  сказалъ  онъ  съ  видимммъ  удоволь- 
ствіемъ,  ты  только  перепугалась.  Успокойся  и  благо- 
дари Бога. 
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«Я  хотѣла  изъявить  доброму  монаху  мою  призна- 
тельность ,  догадываясь ,  что  опъ  спасъ  меня  ,  но  мог- 
ла только  сложить  руки  и  плакать. 

<(  —  Хорошо,  хорошо!  сказалъ  онъ:  будьте  спокойны, 
не  бойтесь  ничего  ;  вы  не  ранены:  пули  пролетѣли 
высоко,  а  вы  стояли  на  колѣняхъ Что  жъ  вы  те- 
перь будете  двлать? 

«—  Мнѣ  бы  хотьлось  выбраться  за  границу,  отве- 
чала я  :  скажите  мнѣ  только  ,  батюшка ,  въ  которую 
сторону  надобно  итти  ? 

«Монахъ  покачалъ  головою.  , 

«—  Вы  отправляетесь  во  Францію,  вскричалъ  онъ: 

дурная  страна  ! Испанія  обязана  ей  всіши  своими 

иесчастіями.  Настоящій  Испанецъ  не  въ  состояніи 
тамъ  жить. 

<с-  Да,  сказала  я,  дрожа  всѣмъ  твломъ,  и  боясь  раз- 
сердпть  его  :  да  я  знаю,  что  это  дурная  страна,  что  тамъ 
жнвутъ  не  по-христіанскн,  но  въ  Иснаніи  мнѣ  уже  не- 


льзя оставаться,  оатюшка. 


«Онъ  кивнулъ утвердительно  головою,  и  всталъ,  го- 
воря мнь : 

«  —  Пойдемъ  со  мною ;  я  буду  твоимъ  проводникомъ  ; 
я  хочу  кончить  то,  что  началъ. 

«Я  съ  жаромъ  поцѣловала  его  руку. 

«  -  Дочь  моя,  сказалъ  онъ,  указавъ  на  сѣверъ:  когда 
ты  будешь  тамъ,  за  этими  горами,  вспоминай  о  нашей 
Исианіи,  и  не  забывай  въ  своихъ  молитзахъ  грѣшнаго 
монаха  Антоніо  Леона. 

«Карета  моя  стояла  еше  посереди  дороги,  но  мулы 
ушли.  Я  искала  глазами  трупа  Пери  ко  :  монахъ  ука- 
залъ  миѣ  па  могилу,  недавно  зарытую  у  подножія  бъ- 
лаго  креста.  Бъдный  Пернко  !  онъ  тоже  былъ  молодъ; 
онъ,  конечно,  тоже  любилъ  жизнь. 

«Я  выбрала  изъ  кареты  мои  деньги  и  драгсцѣнныя 
вещи.  Я  хотѣла  разделить  это  поноламъ  съ  монахомъ, 
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но  онъ   ничего  не  принялъ.    Мы  отправились   піш- 
комъ ;  на  другой  день  я  была  уже  во  Францін. » 

Госпожа  Ласъ-Бермехасъ  замолчала.  Варелія  и  се- 
стра моя  пожимали  ей  руки;  объ  плакали.  Мое 
сердце,  черствое  какъ  обыкновенно  у  стараго  хо- 
лостяка, тоже  разшевелилось  при  этомъ  разсказь ; 
граФЪ  Анатоль  восклицалъ  безъ  умолку;  одннъ  Тео- 
бальдъ  не  говорилъ  ни  слова. 

Госпожа  де-Ласъ-Бермехасъ  скоро  сделалась  какъ 
бы  своей  въ  нашемъ  семейномъ  кругу.  Немногія  жен- 
щины владѣютъ  такимъ  даромъ  нравиться  каждому. 
Ея  безпечная  прелесть ,  чистосердечный  и  занима- 
тельный разговоръ  ,  привлекали  къ  ней  не  мепье 
какъ  и  рѣдкая  красота  ея.  Положеиіе  ея  было  стран- 
но, хотя  весьма  натурально  :  вдова,  безъ  родныхъ,  съ 
посредственным!»  состояиіемъ  и  двадцати  лътъ  отъ 
роду,  совершенно  свободная.  Я  думалъ  сначала,  что 
она  могла  бы  выйти  за-мужъ  за  граа>а  Анатоля ;  но, 
по  нъкоторымъ  словамъ  ея  догадался,  что  онъ  ей  ка- 
жется не  довольно  богатъ.  Она  обходилась  съ  нимъ 
очень  холодно,  гораздо  холоднѣе  чъмъ  съТеобальдомъ, 
съ  которымъ  она  съ  самаго  начала  приняла  друже- 
ски! тонъ.  Можно  было  подумать,  что  онъ,  какъ  же- 
нихъ,  для  нея  человѣкъ  неопасный ,  и  не  поддастся 
ея  искушеніямъ.  Но  я  смотрѣлъ  на  это  другими  гла- 
зами, и  съ  самаго  перваго  дня  началъ  безнокоиться , 
хотя  и  никому  не  говорилъ  объ  этомъ,  полагаясь  на 
благоразуміе  Теобальда  и  на  время ,  которое  быстро 
приближалось  къ  дню  свадьбы. 

Въ  числѣ  другнхъ  хитростей  госпожи  Ласъ-Берме- 
хасъ было  то,  что  она  притворялась,  будто  думаетъ, 
что  Теобальдъ  страстно  влюбленъ  въ  Валерію :  она 
была  слишкомъ  проницательна,  и  не  могла  предпола- 
гать любви  тамъ ,  гдѣ  была  только  слабая  привязан- 
ность. Я  не  ирощалъ  ей  этого  притворства  хотя  и  не 
нонималъ  его  цѣли. 
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Однажды,  когда  мы  сндѣли  у  сестры,  между  нами 
завязался  разговоръ  важный :  мы  толковали  о  браки. 
ГраФъ  Анатоль  выставлялъ  этотъ  союзъ  земнымъ 
раемъ ,  въ  которомъ  одпнъ  всегда  влюблепъ  и  поко- 
ренъ,  другая  всегда  прекрасна  и  счастлива.  Хоть  мнѣ 
пришлось  быть  холостякомъ  до  старости,  но  яутверж- 
далъ,  что  человѣку,  который  уже  истратнлъ  пол-мо- 
лодости, всего  лучше  жениться. 

Госпожа  Ласъ-Бермехасъ  казалась  разсѣашюю,  и 
молча  играла  своіщъ  вѣеромъ,  легкимъ  скипетромъ, 
столь  прелестнымъ  въ  рукахъ  Испанки.  Когда  я  кон- 
чилъ,  она  выпрямилась  немножко  на  софѢ,  и  погля- 
дела па  меня,  качая  головою. 

—  Бракъ  по  разеудку?  Какое  жалкое  сумасбродство! 
сказала  она.  Я  понимаю^  что  можно  пожертвовать 
своей  свободою  страсти  глубокой  и  непреодолимой, 
которая  убьетъ,  если  ей  не  покоришься;  я  понимаю, 
что  можно  наложить  на  себя  вѣчное  ярмо,  когда  безъ 
нея  жизнь  кажется  ужасною  пустынею :  это  бракъ  по 
любви.  Я  понимаю  также,  что  можно  вступить  въ 
бракъ,  чтобы  возвысить  свое  положеніе  въ  свѣтъ  или 
составить  себъ  состояніе  :  это  бракъ  нзъ  честолюбія. 
Ио  безъ  любви  въ  сердцѣ,  и  даже  безъ  честолюбія, 
бросить  свою  независимость  къ  ногамъ  мужчины,  за- 
ковать свою  будущность ,  принять  па  себя  обязан- 
ности, отъ  которыхъ  избавиться  уже  невозможно, 
хладнокровно  говорить  самому  себъ: —«Яне  влюблена, 
не  составляю  себѣ  состоянія,  не  возвышаю  своего  по- 
ложенія  въ  свѣтѣ,  по  это  бракъ  по  разеудку»,  это  су- 
масбродство !    Я  этого  не  понимаю. 

—  II  я  тоже,  простодушно  сказала  Валерія,  которая 
страстно  любила  жениха  своего. 

—  II  я !  съ  жаромъ  еказалъ  граФЪ  Анатоль. 
Теобальдъ  не  сказалъ  ни  слова  ,  по  бросплъ  на  го- 
спожу Ласъ-Бермехасъ  взглядъ  печальный,  глубокій, 

котораго  Валерія  не  заметила. 
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—  Въ  наше  время,  сказала  маркиза  ІІонсъ,  другихъ 
браковъ  и  не  бывало  кромт»  браковъ  по  разсудку,  а 
между-тъмъ  многіе  и  въ  наши  времена  жили  счаст- 
ливо. Когда  я  вышла  за  покойника  мужа,  я  впдѣла 
его  передъ  тЪмъ  только  два  раза.  Могла  ли  я  любить 
человъка,  котораго  совсъмъ  не  знала?  Но  потомъ  я 
его  полюбила,  и  онъ  ко  мнъ  страстно  привязался  по- 
слъ  свадьбы. 

«-  Оттого,  что  ему  не  дали  времени  полюбить  васъ 
прежде  женитьбы,  отвѣчала  наша  Испанка. 

Мнѣ  было  досадно  на  нее  за  Валерію.  Но  въ  чемъ 
же  я  могъ  упрекнуть  ее?  Она  казалась  совершенно 
убежденною  въ  томъ,  что  Теобальдъ  страстно  любить 
свою  невъету. 

Граоъ  Анатоль  уѣхалъ  рано :  ему  надобно  было  по- 
спеть на  какой-то  свадебный  балъ.  Маленькій  кругъ 
нашъ  еще  более  стеснился  у  камина;  Теобальдъ  остал 
ся  у  стола,  и  карандашъ  его  бродилъ  какъ-бы  безъ 
цъли  по  первому  листку  альбома  Валеріи.  Явзглянулъ 
на  этотъ  листокъ  и  увидВлъ  нежный,  прелестный  про- 
филь госпожи  Ласъ-Бервіехасъ.  Вдругъ  Теобальдъ 
какъ-будто  пришель  въ  себя,  принялся  проворно  ри- 
совать ,  и  ,  черезъ  нѣсколько  минуть  ,  я  виделъ  уже 
этотъ  проФиль,  искусно  скрытый  въ  листахъ  деревца. 
Видна  была  одна  рамка  дерева  іа  только  случай  или 
чрезвычайная  внимательность  могли  обнаружить  уди- 
вительно схожій  портретъ. 

Часовъ  въ  одиннадцать  госпожа  де-Ласъ-Бермехасъ 
встала.  Обыкновенно  она  уезжала  домой  въ  наемной 
карете.  Я  нозвонилъ,  чтобы  послать  лакея  за  экипа- 
же мъ. 

—  Какая  прелестная  ночь !  сказала  она,  подходя  къ 
ошу  :  какъ  бы  хорошо  теперь  прогуляться  по  холод- 
к  !  Я  пойду  домой  пѣшкомъ. 

—  Такъ  возьмите  же   съ  собою  Теобальда,   сказала 
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добрая  Вплерія  ;  онъ  доведете  васъ  подъ  руку  до 
дому. 

Госпожа  де-Ласъ-Бермехасъ  поблагодарила  съ  не- 
рѣшительнымъ  видомъ,  и  Валерія  прибавила  вполго- 
лоса :  —  Толковать  объ  этомъ  не  станутъ ;  онъ  почти 
женатый  человеке 

Сначала  Теобальдъ  отступилъ. 

Это  невольное  движепіе  показалось  Валеріи  и  се- 
стре моей  столь  забавнымъ,  что  оне  обе  захохотали  и 
приписали  отступленіе  тому,  что  Теобальду  не  хо- 
телось такъ  скоро  уйти  отъ  нихъ.  Но  мы  съ  госпо- 
жею  Ласъ-Бермехасъ  лучше  поняли  настоящее  зна- 
ченіе  этого. 

—  Пойдемте  ,  мосьё  Теобальдъ  !  сказала  спокойно 
Испанка,  накнпувъ  на  голову  вуаль,  нодъ  которою  она 
была  такъ  прелестна. 

Теобальдъ  наделъ  перчатки.  Онъ  не  говорил ъ  ни 
слова,  потому  что  голосъ  могъ  бы  обличить  его  вол- 
неніе.  Онъ  подалъ  руку;  госпожа  Ласъ-Бермехасъ 
наложила  на  нее  свою  маленькую  ручку ;  онъ  ио- 
бледнелъ  и  задрожалъ ;  она  улыбнулась.  Они  вышли 
вместе. 

Я  былъ  глубоко  огорченъ,  и  снова  уселся  у  камина; 
сестра  ушла  въ  свою  комнату  ;  Валерія  поместилась 
уногъ  монхъ  на  табурете.  Она,  казалось,  была  погру- 
жена въ  глубокія  размышления,  п  я  начиналь  съ  без- 
покойствомъ  наблюдать  за  нею,  какъ  вдругъ  она  взя- 
ла меня  за  руку  и  произнесла,  съ  безмятежностью  ан- 
гела:-Не  правда  ли,  дѣдушка,  что  я  очень  счастлива? 

На  другой  день  маркиза  Понсъ  давала  вечеринку. 
Валеріи  хотелось  въ  послѣдній  разъ  созвать  къ  бабуш 
ке  девице,  подругъ  своихъ ;  можетъ-быть,  гордясі 
своимъ  благополучіемъ,  она  хотела  показать  пмъ  сво- 
его жениха.  Сбирались  тапцовать,  и  она  въ  иервьи 
разъ  готовилась  быть  счастливою  царицею  бала. 
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Часовъ  въ  девять  иріъхала  госпожа  Ласъ-Берме- 
хасъ. Она  сняла  трауръ,  и  явилась  въ  простомъ,  бв- 
ломъ ,  атласномъ  платьѣ ;  длинные  ея  волосы  были 
сплетены  въ  плоскія  косы  и  приколоты  букетомъ  ФІа- 
локъ;  во  всемъ  нарядв  ни  кружева,  ни  каменьевъ; 
она  была  прекрасна.  Всв  глаза  обратились  на  нее; 
потомъ  толпа  танцоровъ  ее  окружила.  Не  обращая, 
по-видимому,  ни  мальйшаго  вниманія  на  все  этонТэМое 
обожай іе,  она  объявила,  что  танцовать  не  станетъ ,  и 
усѣлась  въ  будуарѣ  подлѣ  стола,  на  которомъ  двѣ  мои 
старыя  пріятслышцы  начинали  партію  въ  шахматы. 

Черезъ  несколько  минутъ  явился  и  Теобальдъ.  Вой- 
дя въ  комнату,  онъ  нскалъ  госпожи  Ласъ-Бермехасъ 
глазами.  Валерія,  увидввъ  его,  покраспвла  съ  радо- 
сти :  онъ  ц/іілый  день  не  былъ. 

Въ  залъ  танцовали.  ГраФъ  Анатоль,  нолучивъ  рѣ- 
шительный  отказъ  отъ  госпожи  Ласъ-Бермехасъ,  для 
утьшенія  въ  неудачъ,  порхалъ  около  нвсколькихъ  хо- 
рошенькихъ  женщинъ.  Теобальдъ  казался  мнѣ  спокой- 
нымъ  и  псчальнымъ.  Онъ  протанцовалъ  первую  ка- 
дриль съ  Валеріей ,  и  потомъ  сълъ  въ  другомъ  конігб 
залы. 

Я  отправился  въ  будуаръ,  и  началъ  партію  въ  шах- 
маты съ  госпожею  М***  дамою  старою ,  глухою  и  раз- 
сѣяииою,  такъ  что  подлѣ  нея  можно  было  говорить 
по  секрету  что  угодно.  Я  сидЪлъ  спиною  къ  госпожЪ 
Ласъ-Бермехасъ,  но  вндълъ  ее  гъ  зеркалѣ  прямо  про- 
тивъ  себя.  Она  сидѣла  въ  крсслахъ  съ  безчувствен- 
нымъ,  улыбающимся,  видомъ  *,  едва  отвечала  тѣмъ, 
которые  подходили  къ  ней  и  пристально  смотрѣла 
на  нашу  игру.  Это  продолжалось  до  часу  за  полночь. 

Я  начпналъ  уже  думать,  что  ошибся,  но  Теобальдъ 
вошелъ  въ  будуаръ.  Госпожа  Ласъ-Бермехасъ  взгля- 
нула на  него,  и  слегка  улыбнулась.  Онъ  сѣлъ  подлъ* 
нея.  Я  претворился,  будто  играю  съ  чрезвычайнымъ 
вниманіемъ. 
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—  Какъ  вы  повеселились  сегодня?  спросила  госпо- 
жа Ласъ-Бермехасъ  съ  участіемъ. 

—  О,  нвтъ,  я  не  веселился.  У  меня  слишкомъ  мно- 
го мрачныхъ  мыслей ,  меня  ничто  не  развлекаетъ. 

—  Вамъ  какъ-будто  совъстно ,  что  вы  такъ  счаст- 
ливы! 

—  Да ;  правду  сказать ,  я  бы  долженъ  былъ  болъе 
любить  Валерію ;  она  стоить  любви. 

—  Мудренаго  тутъ  нѣтъ  ничего ;  она  прелестна. 
Признаюсь  вамъ,  я  не  понимаю,  какъ  вы  можете  быть 
такъ  равнодуніны.  Неужели  же  вы  не  въ  состояніи 
постигать  этого  благополучія,  этого  неизъяснимаго 
блаженства?  Жить  вдвосмъ,  съ  однъми  мыслями,  съ 
одною  волею,  любить  всею  силою  души  своей,  о,  это 
такое  блаженство  ! 

Говоря  это ,  она  устремила  на  него  черные  свои 
глаза,  подернутые  печалію.  Теобальдъ  былъ  какъ-бы 
очарованъ  этимъ  взглядомъ :  я  видьлъ,  какъ  онъ  за- 
трепетал ъ  ;  губы  его  побѣлвли  *,  ^онъ  едва  дышал ъ. 
Потомъ ,  внезапная  мысль  вдругъ  заставила  его  оч- 
нуться. 

—  Вы  любили  вашего  покойнаго  супруга?  спросилъ 
онъ  холодно. 

Она  не  отвѣчала ;  но  едва  замьтная,  презрительная 
улыбка  мелькнула  на  устахъ  ея,  и  ясно  сказала  :  —  Ни 
его,  и  никого  на  свѣтѣ. 

—  Такъ  это  быль  бракъ  по  разсудку  ?  сказалъ  Тео- 
бальдъ съ  нѣкоторою  радостью. 

—  Да.  Мнѣ  было  тогда  шестнадцать  лвтъ !  Теперь  я 
бы  не  произнесла  съ  такимъ  безразсудиы.мъ  равиоду- 
шіемъ  клятвы,  которая  связываетъ  на  всю  ліизнь. 

—  Такъ  вы  не  хотите  выйти  въ  другой  разъ  за- 
мужъ  ? 

Номолчавъ  немного,  она  сказала  съ  глубокою  за- 
думчивостью: -  Ньтъ,  Теобальдъ,  я  не  выйду  въ  дру- 
гой разъ  замужъ. 
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Онъ  иоглядвлъ  на  нее,  удивленный  выразитель- 
ностью, еъ  какою  она  пронзнеела  эти  простыл  слова. 

—  Я  не  ръшусь  на  другой  бракъ  но  разсудку,  при- 
бавила она  еъ  улыбкою. 

—  А  по  любші  ? 

Она  печально  покачала  головою. 

—  По  любви !  сказала  она.  Кто  же  понимаетъ1  лю- 
бовь такъ,  какъ  я  ее  понимаю !  Любовью  зовутъ  здѣсь 
тщеславное  кокетство,  вѣтреное  волокитство.  Погля- 
дите вокругъ  насъ  :  кто  изъ  этпхъ  людей  понимаетъ 
любовь?  ГраФЪ  Анатоль?  О.,  пѣть!  у  него  слишкомъ 
живой  цеЬтъ  лица ,  опъ  слишкомъ  хорошо  таіщуетъ  , 
слишком  ь  улыбается  всѣмъ  жепщикамъ :  можстъ-ли 
онъ  любить  одну  изъ  пихъ.  Валерія?  Счастливая  дв- 
вушка !  она  никогда  не  плакала  ,  ожидая  васъ  *  она 
ке  бл  ъушъетъ  ,  не  вздрагиваетъ ,  услышавъ,  что  вы 
идете.   Да  и  вы  сами,  Теобальдъ 

—  Я !  вскричалъ  Теобальдъ  съ  нѣкоторою  досадою  : 
я !  Хорошо  же  вы  меня  знаете ! 

—  Вы  ке  любите  Валеріи ,  вы  никогда  не  будете 
любить  ея,  продолжала  она :  и  это  не  сдълаетъ  ея  не- 
счастливою, потому  что  она  не  понимаетъ,  чего  кедо- 
стаетъ  къ  ея  и  вашему  благополучію. 

—  А  развй  я  понимаю?  сказалъ  Теобальдъ  съ  глу- 
бокою горестью. 

Она  несколько  времени  молчала  ;  иотомъ  отвечала 
со  вздохомъ  :  —  Да. 

—  О,  такъ  вы  должны  пожалить  обо  мнѣ  !  вскричалъ 
онъ  внъ  себя.    Я  такъ  иесчастливъ  съ  тѣхъ  поръ 

Она  остановила  его  однимъ  взглядомъ  :  онъ  вдругъ 
замолчалъ-,  но  иотомъ  ,  сложнвъ  руки  ,  проговорилъ 
съ  горестью,  которой  уже  не  старался  скрывать : 

—  Вы  знаете  ,  какъ  я  страдаю ! 

—  Б  вдный  Теобальдъ  !  сказала  вполголоса  госножа 
Лаеъ-Бермехасъ,  и  какъ- будто  слеза  выступила  изъ 
ілазъ  ея  и  заблистала  на  рѣспнцахъ. 


44  Иностранная  Схпсе.спосто. 

Онъ  побледнелъ  отъ  жгучаго  чувства:  рука  его 
коснулась  до  ручки  госпожи  Ласъ-Бермехасъ. 

—  Но  я  еще  не  женатъ  !  сказалъ  онъ  голосомъ  от- 
рывистымъ  и  дрожащимъ:  я  еще  свободенъ!  О,  я  се- 
годня понялъ  ,  какъ  бы  я  могъ  быть  счастливъ  ! 

Госпожа  Ласъ-Бермехасъ  потупила  глаза  и  не  от- 
вечала :  они  и  безъ  словъ  хорошо  понимали  другъ 
друга.  Я  искалъ  глазами  Валерію :  счастливая  и  до- 
верчивая девушка  таицовала  възале  и  издали  улыба- 
лась жениху. 

Спустя  четверть  часа,  госпожа  Ласъ-Бермехасъ  уеха- 
ла. Теобальдъ  сѣлънаея  место  и  долго  оставался  тутъ 
въ  глубокой  задумчивости ;  я  продолжалъ  играть  въ 
шахматы  съ  госпожею  М***. 

Въ  три  часа ,  когда  все  уже  разъезжались ,  Тео- 
бальдъ всталъ,  подошелъ  ко  мнѣ ,  и  сказалъ:  —  Мне 
надобно  бы  поговорить  съ  вами  :  нельзя  ли  намъ  по- 
видаться завтра  утромъ  наедине? 

—  Завтра  невозможно  ,  отвечалъ  я  спокойно ,  хотя 
сердце  мое  разрывалось:  завтра  въ  семь  часовъ  я  еду 
въ  Бовё  и  пробуду  тамъ  четыре  дня.  Если  хотите,  въ 
воскресенье ;  я,  прямо  съ  дороги,  пріеду  къ  вамъ  завт- 
ракать. 

—  Такъ  до  воскресенья  ,  сказалъ  онъ,  подавая  мне 
руку  съ  дружескимъ  и  печальнымъ  впдомъ :  до  вос- 
кресенья. 

Онъ  собрался  итти. 

—  Прощайте,  Теобальдъ,  сказала  Валерія ,  подходя 
къ  нему.  Вы  сегодня  совсемъ  не  веселились  !  Да  прав- 
ду сказать  ,  и  я  лучше  люблю  нашъ  семейный  кругъ 
около  камелька. 

Въ  следующее  воскресенье ,  возвращаясь  изъ  Бовё, 
я  пріехалъ  прямо  къ  Теобальду.  Онъснделъ  одпнъ  въ 
своемъ  кабинете.  Онъ  встретнлъ  мена^  и  подалъ  миѣ 
руку  съ  видомъ  печальнымъ,   но  совершенно  спокой- 
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пммъ.  Я  не  ожидалъ  подобнаго  выраженія  въ  лііцб 
его  :  оно  показывало  хладнокровіе  ,  которое  вовсе  не 
клеилось  съ  тѣмъ ,  что  онъ  хотвлъ  сказать.  Мы  сбли 
у  его  письменнаго  стола. 

—  Одинъ  и зъ  моихъ  родственниковъ ,  епископъ 
Д-скій,  скончался,  сказалъ  онъ,  подавая  распечатанное 
письмо ;  наслБдникомъ  своимъ  онъ  назначил  ь  Анато- 
ля ,  а  мнБ  оставилъ  двъсти  тысячъ  Франковъ. 

—  Отъ  всего  сердца  поздравляю  васъ ,  вскричалъ  я  : 
вы,  кажется,  совсѣмъ  не  ожидали  этого  наследства? 

—  Совс.Бмъ  нѣтъ.  Это  втрое  болѣе  того,  что  я  имълъ. 

Я  очень  радъ  этому  для  Валеріи прибавилъ  онъ, 

сложивъ  опять  письмо  и  бросивъ  его  на  столъ. 

Я  тотчасъ  понялъ ,  что  при  этой  перемѣнѣ  обстоя- 
тельствъ,  благородство  души  не  позволить  Теобальду 
отказаться  отъ  руки  Валеріи,  и  въ  глубинъ  души  я 
б.іагодари.іъ  за  это  Бога  :  мнѣ  казалось,  что  союзъ  ихъ 
непременно  долженъ  быть  счастливъ.  Однако  жъ  я 
сказалъ,  не  безъ  страху  :  —  Теобальдъ,  вы  хотѣли  что- 
то  открыть  мнѣ  сегодня ;  я  нарочно  за  этимъ  пріѣ- 
халъ  къ  вамъ. 

—  Пт»тъ ,  нѣтъ ,  ничего  ,  отв-Бчалъ  онъ ,  опершись 
локтемъ  на  письмо :  мнъ  очень  совѣстно ,  что  я  на- 
прасно безлокоилъ  васъ. 

У  меня  не  достало  духу  распрашивать  его  далѣе ;  я 
сказалъ  только  :  —  Теобальдъ,  если  у  васъ  есть  какое- 
нибудь  тайное  горе ,  я  надмось,  что  вы  можете  вве- 
рить его  старому  другу,  каковъ  я. 

Онъпокачалъ  головою  съ  видомъ  такимъ холодны мъ 
и  рѣшптельнымъ ,  что  разговоръ  нашъ  на  этомъ  и 
остановился.  На  столь  лежалъ  календарь.  Теобальдъ 
взялъ  его,  и  показалъ  мнѣ  черту  перомъ  подъ  числомъ 
25  ноября. 

—  Ровно  десять  дней  осталось  ,  сказалъ  онъ  :  не  за- 
были ли  мы  чего  нибудь? 
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—  Кажется.,  ничего  ,  отвечалъ  я,  разстроганный  пе- 
чальнымъ  хладнокровіемъ,  съ  какимъ  онъ  занимался 
атп ми  прнготовленіямн. 

Подали  завтракъ ,  и  мы  продолжали  разговаривать 
о  подробностяхъ  свадьбы.  Анатоль  не  могъ  быть  при 
этомъ  :  онъ  должепъ  быль  ехать ,  чтобы  привести  въ 
иорядокъ  дела  по  наследству,  которое  давало  ему 
шестьдесятъ  тысячъ  лнвровъ  доходу. 

Давно  уже  решено  было,  чтобы  свадьбу  Валеріи  от- 
праздновать въ  деревне,  въ  прелестномъ  домике  блпзъ 
Мёдона.  Въ  этомъ  самомъ  доме  маркиза  Понсъ  вос- 
питывала Валерію,  и  она  непременно  желала,  проси- 
ла, решила  —  обвенчать  ее  въ  той  самой  церкви,  где 
ее  крестили.  Не  говоря,  почему  мне  этого  не  хочется, 
я  настаивалъ,  чтобы  на  свадьбе  никого  посторониихъ 
не  было  ;  сестра  нисколько  не  противилась,  и  это  меня 
немножко  удивляло ,  потому  что  она  любила  пыш- 
ность и  торжественность.  Я  даже  не  смьлъ  надеять- 
ся на  эту  с  исходптелыюсть,  и  вотъ  она  сама  избави- 
ла меня  отъ  необходимости  пріискивать  какой-нибудь 
предлогъ  .ілятого,  чтобы  не  звать  на  свадьбу  госпожу 
Ласъ-Бермехасъ,  безъ  которой  сестра  моя  жить  не 
могла ! 

Отъ  Теобальда  я  поехалъ  прямо  домой.  Валерія 
тотчасъ  прибежала  въ  мою  комнату,  и  уселась  подле 
меня  на  своемъ  табурете. 

—  Слышали  ли  вы ,  дедушка ,  какое  счастье  слу- 
чилось съ  Теобальдомъ?  Онъ  получилъ  наследство 
въ  двести  тысячъ  Франковъ.  И  знаете  ли,  мне,  право, 
жаль  этого :  теперь  могутъ  подумать ,  что  я  также 
горжусь,  также  счастлива  его  богатствомъ  ,  какъ  и 
имъ  самимъ.  О,  нътъ !  я  бы  любила  его  и  въ  бедности. 

Она  замолчала,  стыдясь,  что  громко  выразила  мысль 
свою.  Она  положила  голову  ко  мне  на  грудь.  Я  по- 
цѣловалъ  се  въ  лобъ ;  она  плакала. 
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-  Что  съ  тобою ,  Валерія  ,  спроеилъ  я  съ  безпокой- 
ствомъ. 

-  Ничего,  дѣдушка,  ребячество;  я  такъ  счастлива, 
такъ  счастлива,  что  мпт>  все  кажется,  будто  со  мной 
должно  случиться  какое-нибудь  большое  горе 

—  Ребснокъ!  вскрпчалъ  я:  а  мы-то  начто  жъ?  Развп 
мы  тебя  не  убережемъ  отъ  горя?  Будущее  твое  пре- 
красно ;  чрезъ  несколько  дней  оно  рѣшится  $  ты  бу- 
дешь мадамъ  Теобальдъ. 

—  Да,  сказала  она  съ  важностью:  одна  только  смерть 
можетъ  разрушить  мое  благогюлучіе. 

Въ  тотъ  же  день  поѣхали  мы  въ  деревню;  мы  были 
тамъ  совершенно  одни.  Теобальдъ  даже  ни  разу  не 
ѣздилъ  въ  Парижъ.  Не  зная,  что  у  него  на  сердцъ, 
можно  было  подумать,  что  онъ  страстно  любитъ  ми- 
лую дѣвушку,  которая  для  него  только  и  жила.  Онъ 
окружалъ  ее  самыми  нѣжными  попечепія.мн  и,  каза- 
лось, думалъ  только  о  будущемъ,  къ  которому  они 
шли  вмѣстѣ.  Но,  увы,  во  всемъ  этомъ  дѣйствовала 
только  твердая  воля  исполнить  то  ,  что  онъ  почпталъ 
своимъ  долгомъ. 

Послѣдніе  десять  дней  протекли  чрезвычайно  скоро 
для  вст.хъ  насъ ;  день  25  ноября  былъ  свѣтелъ  и  пре- 
красенъ  какъ  весенній ;  я  радовался  ему,  потому  что 
съ  нимъ  должны  были  прекратиться  мои  безпокой- 
ства  и  начаться  тихое  блаженство ,  котораго  уже  без- 
умныя  страсти  не  въ  состояніи  разрушить.  Опасе- 
нія  мои  разсѣялись  такъ  близко  отъ  цѣли  монхъ  же- 
ланій  !  Утромъ  этого  дня  ,  Валерія  стала  на  колъни  у 
моей  кровати  и  просила  моего  благословенія. 

Мы  провели  утро  въ  комнатѣ  сестры  моей;  Тео- 
бальдъ не  приходилъ.  Онъ  не  хоть- л ъ  тревожить  Ва- 
лерію  въ  такія  минуты,  когда  дьвушка,  несмотря  на 
всю  любовь  свою,  съ  невольнымъ  трепетомъ  ждегъ 
переворота  судьбы. 
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Я  говорилъ  уже,  что  маркиза  Понсъ  была  очень 
добра  н  чрезвычайно  привязана  къ  свѣтскимъ  мсло- 
чамъ  :  она  цѣлое  утро  занималась  туалетомъ  Валеріи, 
и  хлопотала  о  всъхъ  подробностяхъ  свадьбы.  Она  хо- 
дила взадъ  и  впередъ,  всѣмъ  распоряжала,  все  устро- 
ивала  и,  по-времеиамъ,  взглядывала  на  меня  съ  улыб- 
кою самодовольствія. 

Въ  контору  мера  положено  было  ѣхать  въ  семь  ча- 
совъ,  а  оттуда  въ  Мёдонскую  церковь.  Приглашены 
были  одни  только  свидетели.  Маркиза  завтракала  въ 
своей  комнатъ  съ  Валеріею ,  а  я  пошелъ  къ  Теобаль- 
ду. Мнъ  больно  было  видъть,  что  онъ  необыкновенно 
веселъ.  Счастливая  Валерія,  готовясь  къ  счастію,  раз- 
мышляла, и  молилась  Богу,  а  онъ  старался  заглу- 
шить свои  чувства ,  чтобы  мужественно  довершить 
свое  самопожертвованіе.  МиЪ  жаль  стало,  что  я  пре- 
жде не  заставилъ  его  признаться  мнъ  во  всемъ ;  но  те- 
перь было  уже  поздо.  Я  чувствовалъ,  что  онъ  жесто- 
ко страдаетъ  и,  можетъ-быть ,  хотЪлъ  бы  во  всемъ 
открыться  мнъ,  своему  другу,  второму  отцу  своему. 
Но  кчему  это?  Часа  черезъ  два  онъ  будетъ  уже  му- 
жемъ  Валсріи;  да  притомъ  и  лучпіе  было  не  говорить 
объ  этой  женщинъ  ,  чтобы  горесть  его  не  обнаружи- 
лась. 

Я  оставилъ  Теобальда  за  таулетомъ ;  сполчаса  спу- 
стя, онъ  пришелъ  ко  мнъ  въ  библіотеку.  Никогда  не 
казался  онъ  мнъ  столь  прекраснымъ;  между-тъмъ,  су- 
дя по  его  черному  платью,  блЪдному  и  оживленному 
лицу,  трудно  было  бы  догадаться,  къ  чему  онъ  гото- 
вился, къ  евадьбъ  или  смерти. 

Я  одъвался.  Теобальдъ  подошелъ  къ  шкаФу,  ма- 
шинально взялъ  книгу,  и  вдругъ  броенлъ  ее ;  по- 
томъ  подошелъ  къ  камину,  старался  улыбнуться ,  и 
руки  его  задрожали  :  я  подиялъ  книгу,  которую  онъ 
уроиилъ  :  то  было  путешествіе  по  Испанін  ;  его  дала 
намъ  госпожа  Лаеъ-Бермехасъ. 
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Когда  мы  вошли  въ  гостиную  , '  Теобальдъ  казался 
совершенно  хладнокровнымъ.  Онъ  подошелъ  къ  Ва- 
леріи,  которая  ходила  съ  Своею  бабушкою,  и  съ  чув- 
ством!» поцъловалъ  у  невѣсты  руку.  Валерія  была  вся 
въ  бііломъ,  съ  цввточнымъ  вънкомъ  и  покрываломъ 
на  головъ.  Она  казалась  прелестною  въ  этомъ  наря- 
де ;  настоящій  ангелъ ,  въ  присутствіи  котораго  и 
дурные  помыслы,  и  безумныя  страсти,  сами  собою 
уничтожаются.  И  Теобальдъ  почувствовалъ  это  влія- 
ніе  безмятежной  невинности  :  взоръ  его  прояснился ; 
въ  эту  минуту  онъ,  можетъ-быть,  забылъ  о  госпожи 
Ласъ-Бермехасъ. 

Гостиная  была  превосходно  освѣщена ,  блествла 
хрусталемъ,  красовалась  лживыми  цвътами ;  но  мы 
какъ-то  терялись  въ  этой  большой  комнатъѵ  Я  пред- 
ложилъ  сесгръ  перейти  въ  маленькую  гостиную. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ !  вскричала  она  съ  торжествующимъ 
видомъ:  сейчасъ  пріъдутъ  гости.  Неужели  вы  дума- 
ли, что  я  отдамъ  Валерію  Понсъ  за-мужъ  какъ-будто 
украдкой  ? 

Она  еще  не  договорила,  какъ  двери  растворились 
настежь,  и  человъкъ  доложилъ,  что  пріъхала  госпожа 
Ласъ-Бермехасъ,  а  потомъ  еще  человѣкъ  двадцать  дру- 
зей, пріятелей  и  родствеНниковъ  обоихъ  семействъ. 

—  Это  сюрпризъ,  душенька  моя,  говорила  маркиза 
Понсъ  потихоньку  Валеріи,  которая ,  радостно  кра- 
снѣя,  принимала  поздравленія. 

Я  былъ  въ  отчаяніи. 

Госпол«а  Ласъ-Бермехасъ  спокойно  подошла  къ  Ва- 
леріи,  и  сѣла  подлѣ  нея.  На  ней  было  бълое  платье, 
бѣлые  цвъты  въ  черныхъ  волосахъ  ея,  богатая  ман- 
тилья, накинутая  по-Испански  на  голову.  Она  сама  по- 
ходила на  невъсту,  и  была  прекрасна  такъ,  что  хоть  бы 
кого  съ  ума  свела.  Я  искалъ  глазами  Теобальда ;  онъ 
закрылъ  лице  платкомъ,  и  я  увидѣлъ  только  лобъ  его, 
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который  былъ  до  того  блъденъ ,   что  почти   не  отли- 
чался отъ  батиста,!  аС 

Цѣлые  четверть  часа  прошли  въ  привѣтствіяхъ  и 
поздравлеиіяхъ  *,  потомъ  доложили  ,  что  кареты  у 
крыльца.  Всъ  встали.  При  всеобщемъ  движеніи,  гос- 
пожа Ласъ  -  Бермехасъ  незаметно  приблизилась  къ 
Теобальду,  я  былъ  позади  ея.  Онъ,  казалось,  старал- 
ся преодолеть  страшное  чувство,  раздирающую  го- 
ресть, которая  терзала  его.  Глаза  его  были  устремле- 
ны на  одно  мьсто,  колѣна  подгибались ;  онъ  держал- 
ся за  ручку  двери. 

—  Мужайтесь ,  сказала  ему  госпожа  Ласъ-Берме- 
хасъ,  пристально  взглянувъ  на  него:  мужайтесь,  Тео- 
бальдт>! 

—  О,  я  несчастный  безумецъ!  отвьчалъ  онъ  глу- 
химъ  голосомъ:  я  люблю  васъ! люблю  васъ! 

Гнусное  тщеславіе  этой  женщины,  безжалостное 
ея  кокетство ,  были  удовлетворены ;  едва  замѣтная 
улыбка  гордости  блеснула  на  лицѣ  ея ;  она  поспешно 
отошла  отъ  Теобальда,  искусно  притворяясь  удивлен- 
ною и  огорченною. 

Въ  эту  минуту  Валерія  вышла  изъ  комнаты  своей 
бабушки,  куда  она  ходила  за  букетомъ  и  за  молит- 
венникомъ.  Я  повелъ  Теобальда  къ  маркизѣ  Понсъ, 
съ  которою  онъ  долженъ  былъ  итти  :  онъ  маши- 
нально слъдовалъ  за  мною.  Потомъ  я  подошелъ  къ 
Валеріи,  чтобы  взять  ее  подъ  руку  :  она  стояла,  при- 
слонившись къ  камину  и  такая  бледная,  что,  я  ду  малъ, 
она  упадетъ  въ  обморокъ.  Она  сама,  не  зная  что  де- 
лаетъ,  подала  мнѣ  руку,  и  мы  сошли  въ  низъ. 

Ъхать  было  не  долго.  Валерія  прижалась  въ  уголъ 
кареты  ;  я  уважалъ  ея  молчаніе  понятное  передъ  столь 
торжественною  минутою.  Когда  мы  входили  въ  кон- 
тору мера,  рука  ея  дрожала;  я  чувствовалъ,  что  она 
шатается. 
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—  Полно,  моя  милая,  сказалъ  я:  чего  жъ  ты  боишь- 
ся ,  когда  ты  уже  приготовилась  къ  судьбъ  своей  и 
когда  тебя  ожидаетъ такое  счастіе  ! 

Я  довелъ  ее  до  самаго  мѣста ;  она  машинально  сѣла 
подл  в  Теобальда,  противъ  мера,  который  сбирался 
прочесть  иеизгладимыя  слова:  «Вы  соединяетесь  во 
имя  закона » 

Меръ  самъ  прочелъ  законъ  и  потомъ  сказалъ  :  —  Г. 
Теобальдъ  де-Монморъ,  избираете  ли  вы  себь  въ  за- 
конныя  супруги  дъвицу  Валерію  де-Понсъ? 

—  Да,  сударь,  отвъчалъ  Теобальдъ  громкимъ  голо- 
сомъ. 

—  А  вы ,  дѣвица  Валерія  де-Понсъ,  принимаете  ли 
въ  законные  супруги  господина  Теобальда  де-Мон- 
мора  ? 

—  Ньтъ,  сударь !  отвѣчала  она  умирающимъ  голо- 
сомъ,  и  стараясь  приподняться ,  но  безъ  чувствъ  опу- 
стилась на  свое  мъхто. 

Изо  всъхъ  устъ  раздался  крнкъ  удивленія.  Марки- 
за бросилась  къ  своей  внучкв,  обвила  ее  руками  и 
кричала:  Она  помѣшалась !  —  Боже  мой,  она  помътпа- 

лась !  О,   ГосНоди,  сжалься  надъ  нами! Валерія, 

Вал  ерія  !  взгляни   на   меня .Неужели    ты  хочешь 

убить  меня  ? 

Теобальдъ  безумно  глядѣлъ ,  безумно  улыбался. 
Онъ  взялъ  руки  своей  невѣсты  и  говорилъ  маркизъ : 
—  Ради  Бога,  успокойтесь,  сударыня;  это  ничего, 
пройдетъ  !  Она  сейчасъ  очнется,  и  мы  окончнмъ  цере- 
монію.    Ради  Бога,  не  безпокойтесь. 

Валеріи  давали  нюхать  спиртъ,  брызгали  ей  въ  ли- 
це холодною  водою  \  наконецъ  она  открыла  глаза ; 
взоры  ея  остановились  на  Теобальдѣ,  который  на- 
гнулся къ  ея  рукамъ.  Она  хотѣла  что-то  сказать,  но 
не  могла  выговорить  ни    слова   и,  выпрямившись  въ 
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ужасныхъ  конвульсіяхъ,  упала  назадъ,  испуская  глу- 
хіе  стоны. 

Вст>  свидѣтели  этой  странной  сцены,  были  чрезвы- 
чайно поражены.  Госпожа  Ласъ-Бермехасъ,  какъ-бы 
испуганная,  отошла  въ  сторону.  Валерію  надобно  бы- 
ло унести.  Госпожа  де-Понсъ  съла  съ  нею  въ  карету; 
а  я  увезъ  Теобальда  :  онъ  былъ  совершенно  убитъ, 
уничтоженъ. 

—  Теобальдъ,  сказалъ  я  со  слезами,  которыхъ  не 
старался  удерживать:  Теобальдъ,  прошу  васъ,  закли- 
наю васъ  всѣмъ,  что  есть  для  васъ  драгоцѣннаго  на 
свътѣ ,  будьте  со  мною  откровенны Что  вы  ска- 
зали Валеріи  ? 

—  Ничего,  отвЪчалъ  онъ,  тоже  не  удерживая  слезь 
своихъ  :  клянусь  честью ! 

—  Такъ,  върно,  госпожа  Ласъ-Бермехасъ ! 
Онъ  съ  живостью  покачалъ  головою. 

—  Тоже  ничего,  ручаюсь  честью ! 

—  О]!  вскричалъ  я ,  рыдая  :  такъ  она,  бѣдняжка,  по- 
мѣшалась.  Какой  ударъ  для  насъ,  стариковъ  ! Тео- 
бальдъ, мы  одни  будемъ  несчастны,  потому  что  вы 
теперь,  вы  снова  свободны 

—  Довольно ,  граФъ ,  сказалъ  онъ,  схвативъ  меня  за 

руку  :  довольно! Другой  на  моемъ  мѣстт»  почелъ 

бы  эту  сцену  для  себя  жестокимъ  оскорблеыіемъ;  я 
вижу  въ  этомъ  одно  только  несчастіе,  и  связь  наша 
не  разрушена. 

—  Нѣтъ,  все  кончено,  сказалъ  я,  но  вы  останетесь 
по-прежнему  нашимъ  другомъ. 

Когда  мы  пріъхали  домой,  Валерію  уже  уложили 
въ  постель.  Нѣкоторые  изъ  самыхъ  короткпхъ  на- 
шихъ  пріятелей,  въ  унынін,  сидьли  въ  гостиной.  Го- 
спожа Ласъ-Бермехасъ  уьхала  въ  Парнжъ,  будто  для 
того,  чтобы  скоръе  прислать  доктора. 

Когда  я  пришелъ  въ  комнату  Валеріи,  судороги 
уже  прекратились,  и  она  лежала  въ  забытьи.  Я  поду- 
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малъ,  что  послѣ  такого  ужаенаго  потрясеиія,  ей  не- 
обходіімъ  покой ,  и  ни  сколько  не  пугался  летарги- 
ческаго  сна,  изъ  котораго  ни  что  не  могло  извлечь 
ее.  Сестра  велѣла  перенести  постель  свою  въ  ту- 
же комнату,  и  мы  всю  ночь  просидвли  у  кровати 
Валеріи.  Теобальдъ  каждый  часъ  прпходилъ  спраши- 
вать объ  ней: 

На  другой  день  утромъ  мы  Почти  совершенно  успо- 
коились. Валерія  всё  еще  спала ;  лице  ея  было  блед- 
но, но  ни  сколько  не  выражало  страданія.  Я  ждалъ, 
когда  она  проснется. 

Теобальду  нельзя  было  оставаться  въ,  деревнъ :  онъ 
уѣхалъ  въ  ГІарижъ;  я  обішда лея  писать  къ  нему  два 
раза  въ  день. 

Къ  двенадцати  часамъ  пріѣхалъ  домашній  докторъ 
маркизы.  Я  все  разсказалъ  ему,  и  потомъ  повелъ  его 
къ  постели  больной.  Я  надвялся  услышать  что  ни т 
будь  утвшителыюе  ^  но  онъ  не  сказалъ  ни  слова,,  и 
простоялъ  съ  полчаса  у  кровати,  прислушиваясь  къ 
неровному  дыханію  Еалеріи.  Онъ  приподнималъ  по- 
временамъ  ея  голову,  которая  безъ  силы  упадала  на 
подушку,  и  тщетно  старался  разбудить  больную  отъ 
сна.    Этотъ  сонъ  тетерь  ужаса  л  ъ  меня. 

—  Докторъ,  сказала  госпожа  Понсъ,  заливаясь  сле- 
зами :  я  вижу,  бъдной  моей  Валеріи  очень  дурно? 

Врачь  успокоилъ  ее,  и. повелъ  меня  въ  гостиную. 

—  Совѣтую  вамъ,  граФЪ ,  сказалъ  оыъ ,  увезти  мар- 
кизу въ  Парижъ. 

—  Боже  мои!  Неужели  Валсрія 

—  Ей    очень   дурно.. Воспаленіе    въ  мэзговыхъ 

оболочкахъ Кто  знаетъ.  что  въ  этой  головѣ? 

Вся  наука  ничтожна  передъ  этими  громовыми  болѣз- 
нями ,  которыхъ  и  признаки  ,  къ  несчастно ,  такъ  не 
вѣрны,  что  ихъ  видишь  ясно  только  при  вскрытіи 
трупа Мы  попробуемъ   нѣкоторыя  средства,-  но 
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признаюсь,  я  не  думаю,  чтобы  мы  уснъли.  Увезите 
маркизу,  она  не  въ  состояніи  перенести  смерти  своей 
внучки.  Я  останусь  здѣсь. 

Онъ  пошелъ  въ  комнату  Валеріи.  Бѣдная  моя  сест- 
ра была  въ  обмороки;  ее  надобно  было  положить  въ 
постель.  Когда  я  ироходилъ  черезъ  переднюю ,  чсло- 
въкъ  пріъхалъ  отъ  госпожи  Лась-Бермехасъ  спросить 
о  здоровьъ. 

—  Скажи  барынѣ  ,  что  и  маркиза  и  Валерія  при 
смерти. 

Какъ  описать  страда нія  ,  въ  которыхъ  провели  мы 
слѣдующіе  четыре  дня  !  Бъдная  Валерія  уже  не  при- 
ходила въ  себя  ,  не  пробуждалась  отъ  ужаснаго  сна  , 
который  всё  болъе  и  болѣе  походилъ  на  смерть.  Въ 
закрытыхъ  глазахъ  ея,  слезъ  не  виднѣлось  ;  тъло  было 
неподвижно,  безчувственно  ;  даже  огонь  не  причи- 
нялъ  ей  ни  какой  боли.  Я  безпрерывно  былъ  въ  ея 
комнатѣ,  выжидая  хоть  одного  слова,  хоть  малѣйпіаго 
движснія.  Иногда  миъ  казалось,  что  губы  ея  шевелят- 
ся и  пронзносятъ  какія-то  невнятныя  слова.  Я  тот- 
часъ  нагибался  къ  ней  ,  кликалъ  ее,  но  она  ни  разу 
мнъ  не  отвечала. 

Въ  послѣднюю  ночь  \  я  сидѣлъ  у  ея  кровати ;  врачъ 
переходилъ  изъ  ея  комнаты  въ  спальню  сестры  моей  ; 
онъ  далъ  слово  не  покидать  меня,  пока  обь  эти  болѣз- 
ни  чъмъ  иибудь  не  ръшатся. 

—  Докторъ ,  сказалъ  я  ему  рыдая  ,    неужели  же  вы 

не  спасете  ни  которой? Ахъ,  еслпбь  сестра  моя, 

при  своихъ  лътахъ,  при  своемъ  слабомъздоровьт»,  дол- 
жна была  умереть....   Конечно,   медицина  не  можетъ 

удалить  неизбъжнаго  рока  :  но  Валерія  ! Валерія  ! 

Семнадцати  лътъ Неужели  же  ничто  не  можетъ 

удержать    ее    отъ  смерти  ?    Неужели    нѣтъ   средства 
скръпить  снова  связи  этого  распускающагося  бытія? 
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—  Онѣ  расторглись !  печально  отвѣчалъ  докторъ : 
она  уже  умерла;  память  ея  ,  способность  мышленія, 
благороднтлішія  способности,  уже  исчезли.  Какое  по- 
трясете можетъ  извлечь  ее  нзъ  этого  ничтожества?... 
Кто  въ  состоянін  разбудить  ее? 

—  Она  не  отввчаетъ  намъ ,  но  ,  можетъ-быть ,  слы- 
шитъ .  что  мы  говоримъ ,  вскричалъ  я  ,  пораженный 
внезапною  идеею. 

Докторъ  сомнительно  покачалъ  головою.  Я  взялъ 
свѣчу  и  подошелъ  къ  постели.  Бѣдная  Валерія  лежа- 
ла безчувственно  ,  какъ  бы  окаменѣлая  •,  бвлыя  руки 
ея  были  скрещены  на  груди  \  голова  углубилась  въ 
подушку  посреди  разтрепанныхъ  волосъ  ;  глаза  были 
полу-открыты ;  щеки  и  губы  подернуты  синеватою 
блѣд  ностыо. 

—  Ва.іерія!  сказалъ  я,  нагнувшись  къ  ней:  ВалеріяІ 
Теобальдъ  пришелъ;  онъ  здѣеь,  онъ  хочетъ  тебя  ви- 
дѣть. 

При  этомъ  имени ,  она  не  открыла  глазъ,  не  поше- 
велилась, но  на  щекахъ  ея  выступилъ  легкій  румя- 
нецъ. 

—  Валерія!  вскричалъ  я  :  ангелъ  мой !  такъ  ты  слы- 
шишь?  

Она  зашеселила  руками,  и  впала  въ  ужасныя  кон- 
вульсіи  ;  глаза  ея  раскрылись  и  устремились  на  меня, 
но  она  меня  не  узнавала  ;  неровное  дыханіе  ,  по-вре- 
менамъ,  совсѣмъ  прекращалось. 

—  Выдьте,  выдьте,  сударь,  отсюда,  сказалъ  мнѣ  док- 
торъ, поддерживая  ее  :  это  зрълище  убьетъ  васъ 

Валерія  приподнялась ,  схватилась  обтліми  руками 
за  лобъ  и  сказала  весьма  явственно  :  —  Я  несчастный 
безу мецъ  ! я  люблю  васъ  !  я  люблю  васъ  ! 

Тутъ  я  вспомнилъ,  что  бѣдняжка  была  въ  той  ком- 
натѣ,  у  дверей  которой  стоял ъ  Теобальдъ ,  когда  гос- 
пожа .Іасъ-Бермехасъ  подошла  къ  нему. 
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Р  Я  несчастный  безу'мецъ !.....   Я  люблю  васъ  ! 

повторила  Валерія  ,  стиснувъ  руками  свой  густые  во- 
лосы. Потомъ  она  снова  упала ;  глаза  ея  закрылись,  й 
уста  не  произносили  уже  ни  слезъ  ни  жалобъ.  Къ 
утру  она  умерла. 

Сестра  моя  пережила  внучку  только  десятью  днями, 
и  я  остался  одішъ  на  свът'Б ,  послт.  столькихъ  лѣтъ 
спокойнаго  благополучія,  которымъ  наслаждались  мы 
въ  нашемъ  счастливомъ  семействѣ. 

Я  затаилъ  на  сердцѣ  послѣднія  слова  Валеріи ;  они 
были  бы  ужаснымъ  укоромъ  для  Теобальда ,  а  я  не 
чувствовалъ  къ  нему  ненависти. 

Вскорѣ  я  оставилъ  мѣста,  которыя  напоминали  мнѣ 
столь  горестную  потерю :  я  отправился  въ  Италію. 
Теобальдъ  часто  писалъ  ко  мнѣ  ;  мнѣ  пріятно  было 
получать  его  письма ,  потому  что  я  всё-еще  люблю 
его  :  мнѣ-  казалось,  что  онъ  несчастливъ ;  онъ  никогда 
не  говорилъ  мнѣ  о  себѣ,  и  во  всѣхъ  припискахъ  раз- 
сказывалъ,  что  намвренъ  ѣхать  путешествовать. 

Недѣли  двѣназадъ,  возвратившись  въ  Парижъ,  я  въ 
первый  разъ  снова  услышалъ  имя  госпожи  Ласъ-Бер- 
мехасъ :  она  вышла  замужъ  за  граФа  Анатоля  Сенъ- 
Сервьена.  На  другой  день  я  поъхалъ  къ  Теобальду. 
Жаль  было  видтбть,  какъ  его  изсушило  горе  ,  какъ  онъ 
постарълъ  !  Мы  поговорили  между  собою  откровенно, 
и  мнЪ  еще  пришлось  утѣшать  его. 

—  Я  низкій  ,  презрѣнный  человъкъ ,  говорилъ  онъ 
мнѣ :  я  всё-еще  люблю  эту  женщину. 

—  Возможно  ли  ?  вскричалъ  я  :    она  такъ  много  зла 


намъ  сдѣлала ! 


Слезы  навернулись  на  глазахъ  Теобальда. 

—  У  этой  женщины  каменное  сердце  ,  сказалъ  онъ, 

О,  если  бъ  вы  знали  ! Она  подавала  мнѣ  надежду, 

я  обожалъ  ее,  я  былъ  ея  невольникомъ Однажды, 
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она  хладнокровно  объявляетъ  мнѣ,    что   выходить  за 

Анатоля Повѣрите ли,  я  унизился  дотого,что  пла- 

калъ  у  ногъ  ея,  вымаливалъ  любви  ея ,  безъ  которой 
не  могъ  жить,  руки  ея,  которой  она  не  хотѣла  отдать 
безъ  любви.  Бракъ  по  разсудку  жалкое  сумасброд- 
ство, говорилъ  я  ей  :  вы  сами  были  этого  мніінІя.   Въ 

бракъ   можно  вступить  только   по  любви «Или 

изъ  честолюбія»,  отвечала  она.  И  это  были  послъднія 

слова  ея.  Съ  тъхъ  поръ  я  ея  не  видалъ и  никогда 

уже  не  увижу. 

—  Это несчастіе ,  которое  время  изгладить  изъ 

вашей  памяти  ;  въ  сердцѣ  молодаго  человѣка  все  со- 
временемъ  исчезаетъ ,  потому  что  передъ  нимъ  буду- 
щее съ  новыми  радостями ,  съ  новыми  горестями. 
Сожалѣнія  никогда  не  проходятъ  только  у  насъ ,  ста- 
риковъ,  потому  что  у  насъ  уже  нътъ  ничего  впереди. 

Теобальдъ  покачалъ  головою. 

—  Неужели  вы  думаете .  сказалъ  онъ ,  что  я  не  ста- 
рался избавиться  отъ  этой  безумной  страсти?  Ни  раз- 
судокъ ,  ни  воля  моя,  не  могли  преодолеть  этого  ин- 
стинкта ,  который  заставляетъ  сердце  мое  биться  при 
одной  мысли  объ  ней,  который  привлекаетъ  меня  къ 
ея  красотъ,  къ  ея  сухой,  адской,, душъ.  Вы  видите, что 
я  ее  хорошо  знаю.  О ,  если  бъ  на  одинъ  только  день 
овладѣть  этою  женщиною  ,  повелъвать  ею ,  заставить 
ее  трепетать  передо  мною,  любить  меня,  или  по-край- 

ней-мѣрѣ  притворяться,   что  любить ! О,   я  бы 

безъ  сожалънія   отдалъ  жизнь  за  несколько  минуть 

такого  благополучія ! Вы  видите,   что  я  съ  ума 

схожу  ! 

—  Вамъ  надобно  ъхать  путешествовать. 

—  Я  ъду,  сказалъ  онъ ,  вынимая  печатный  листъ 
изъ  кучи  бумагъ :  вотъ  мой  паснортъ ;  я  ъду  въ  Ис- 
панию. 

—  Въ  Испанію ! 

Т.  XX.  -  Отд.  II.  зу, 
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—  Да  ;;  определюсь  въ  службу  донъ  Карлоса ,  и  по- 
стараюсь, чтобы  въ  первомъ  сраженіи  меня  убили. 
Жизнь  для  меня  тяжелая  ноша  ;ияне  думаю  ,  чтобы 
для  меня,  какъ  для  женщины,  умереть  въ  молодыхъ 

лътахъ  было  такое  несчастіе Притомъ ,  тогда  она 

обо   мнѣ  пожалъетъ ,    и  можетъ-быть   почувствуетъ 
угрызенія  совести. 

—  Ахъ ,  Теобальдъ ,  вскричалъ  я  ,  огорченный  его 
безумною  страстно :  какъ  отмстила  судьба  за  Валерію  ! 

—  Бѣдныи  ангелъ  !  сказалъ  онъ,  прискорбно  взгля- 
ну въ  на  небо. 

Я  со  слезами  простился  съ  нимъ  :  вчера  онъ  уѣхалъ. 

Веѵие  сіе  Рагі$. 


III. 


О  ЖИЗНИ  СИРЪ  ГОМФРИ  ДЕВН  \ 


«На  тридцать  второмъ  году  своей  жизни,  говорить  Си- 
ѵіег**,  во  мнѣніи  всѣхъ  знающихъ  людей  Г.  Юаѵу  закпмалъ 
уже  первое  мѣсто  въ  ряду  великихъ  химиковъ  не  только  ны- 
нѣшняго  вѣка,  но  и  всѣхъ  вѣковъ ;  и  вскорѣ  судьба  еще  поз- 
волила ему,  за  непосредственный  услуги  обществу,  достиг- 
нуть такого  же  уважснія  и  во  мнѣніи  всей  Европейской  пу- 
бшки.и  Т)і  таз  также  сознавался,  что  Ба-ѵу  былъ  величай- 
шій  геній,  какой  только  явился  въ  области  Химіи.  Въ  са- 
момъ  д-плѣ,  со  времени  ІѴеъѵІопді,  исторія  опытной  науки  не 
упоминаетъ  объ  открытіяхъ  важнъе  тъхъ,  какими  просла- 
вилось имя  этого  необыкновеннаго  человѣка.  Не  любопытно 
ли  теперь,  когда  уже  прахъ  его  простылъ  въ  могилѣ, вдругъ 
увидъть  этого  человека  снова  передъ  нами,  въ  его  частной 
жизни,  въ  его  лабораторіи,  средь  подвиговь  для  пользы  лю- 
дей, и  хлопотъ  неизбежной  славы?  Съ  этой  именно  стороны 
намъ  его  показываютъ  «Записки  о  жизни  сиръ  ГомФри  Де- 
ви»  ,  изданный  недавно  братомъ  того,  которому  суждено 
было  явиться  иервымъ  изъ  Европейскихъ  химиковъ  въ  самую 

*  Метоігз  оГ  йіе  ІіГе  оГ  зіг  НитрЬгу  Юаѵу ,  Вагі.,  Ь.  Ь.  Б.  Геііспѵ 
оГ  іііе  Коуаі  Зосіеіу,  Гогеі^п  аззосіаіе  оГ  іЬе  Іпзіііиіе  оГ  Ггапсе,  Ву 
1іІ8  ЬгоіЬег,  ЗокпЮаѵу,  М.  Б.,  Г.  В.  8.  Ьэікіоп,  1836.  Двѣ  части. 

*  *  Е1о§е  сіе  зіг  НитрЬгу  Баѵу. 
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блистательную  эпоху  Химіи  въ  Европѣ  ,—  въ  эпоху  Берзеліу- 
совъ,  Вольтъ,  ТѴоІІазіогі овъ  ,  Юаііогіоъъ  ,  Сау-Ьиззасоъъ 
и  ПіёпагсГ оъъ. 

Если  алхимикъ  случайно  открылъ  на  днѣ  своего  тигля  но- 
вый металлъ ,   открытіе  его ,  конечно,   будетъ  столь  же  дра- 
гой/вино  для    науки ,    какъ  если    бы  оно  было  последнимъ 
звеноме  длинной  цепи  опытове.   Но   не  старайтесь  узнать 
трудовъ  этого  эмпирика,  предшествовавшихъ  его  открытію: 
кчему    изучать    прихоти   его  безпорядочнаго    воображения; 
кчему  блуждать  въ  лабиринте  егобезумныхъ  мечтаній?  Изы- 
скания ваши  въ  этомъ  отношеніи  кончились  бы  разве  только 
теме ,    что  вы  начали  бы  сомнѣваться  въ  действительности 
самаго  открытія.  Если  же,  напротивъ,  человеке  ученый,  раз- 
судительный, проницательный,  который  увіѣётъ  преодолевать 
препятствія  и  побеждать  затрудненія,  поверяете,  посред- 
ствомъ  синтеза  и  анализа ,  каждый  изъ  получаемыхъ  резуль- 
татовъ ,    если   подобный  человеке  произвелъ  какое-нибудь 
важное  открытіе ,    о,    тогда    следите  все  шаги  этого  благо- 
творнаго    генія!    Онъ  покажете    вамъ,  какимъ  образомъ  на- 
добно испытывать  природу,  какимъ  образомъ  человекъ  мо- 
жетъ  открывать  ея  тайны,  добиваться  до  смысла  ея  неведо- 
мыхъ  законовъ.  Здесь  ничего   нельзя  пренебрегать:  все  по- 
лезно, все  поучительно;  здесь  не  довольно  знать  дарованія 
испытателя  природы:  надобно  еще  разобрать  причины,  ко- 
торый содействовали  къ  ихъ  усилеиію,   нравственный  и  фи- 
зическія  препятствия,  которыя  ему  надобно  было  преодоле- 
вать.   Лета,  характеръ,   общественное  положсніе  ученаго, 
предразсудкн,  которыми  онъ  былъ  окруженъ,  все  это  помо- 
гаешь намъ  въ  точности  оценить  его  способности,  гибкость 
и  плодовитость  ума  его. 

Когда  №еѵѵІоп  открылъ  законы  тяготенія  и  прпменилъ 
ихъ  къ  движенію  планетъ,  онъ  только  довершиль  трудъ 
предъидущаго  века.  Если  бы  несчастія  не  охладили  усилій 
Кеплера,  оне  бы  могъ  предупредить  ]Ѵеіѵіопа.  въ  этомъ  от- 
крытии. Нооке,  Наііеу,  ^Угеп,  были  недалеко  отъ  цели,  до 
которой  достигъ  Кеѵѵіоп.  Притомъ,  воспитанный  ученымъ 
Вагго\к>,  изучивъ  Геометрію  ,  преподаваемую  въ  Кембри- 
дже ,  и  пользуясь  досугами  академической  жизни  ,  ^\ѵіоп 
вступплъ  на  поприще  въ  полномъ    вооруженіи,    а  против- 
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ипкп  его  должны  были  бороться  съ  препятствіями,  которыя 
представляло  имъ  исполненіе  обязанностей  своего  званія. 
Открытіе,  которому  ^ѵѵіоп  одолженъ  своимъ  безсмертіемъ, 
сдѣлано  имъ  при  помощи  и  дагюванія  и  богатства  и,  не  уни- 
жая его  достоинстбъ,  можно  сказать,  что,  если  бы  онъ  жилъ 
въ  другомъ  вѣкіі,  онъ  бы  имѣлъ  много  равныхъ  себѣ.  Не  то 
было  съВаѵу:  всѣ  открытія  этого  ученаго  суть  его  не- 
отъемлемая собственность.  Предоставленный  своимъ  соб- 
ственнымъ  пособіямъ,  онъ  первый  проложилъ  путь,  о  кото- 
ромъ  до  него  никто  и  не  догадывался.  Изысканія  ВІасКа., 
Ргіезііеу,  СаѵепЛізКді,  какъ  ни  велики  ихъ  результаты,  не 
облнчаютъ  ума  столь  изобрътательнаго ;  эти  изысканія  не 
были  такъ  плодотворны  въ  своихъ  практическихъ  иримѣне- 
нтяхъ,  такъ  блистательны  въ  общихъ  выводахъ ,  такъ  рази- 
тельны въ  частныхъ  явлентяхъ. 

Разложеше  земель,  произведенное  покойнымъ  Юаѵу,  есть 
открытіе,  которое  не  поражаетъ  воображенія,  но  по  сво- 
имъ послѣдствіямь  оно  не  менъе  важно  чѣмъ  открытіе  за- 
коновъ  тяготѣгіія.  Отдѣлить  ,  безъ  помощи  тигля,  земли  и 
щелочи,  которыя  мы  попираемъ  ногами,  отъ  извести,  магне- 
зіи,  соды,  барита,  и  прочая,  отъ  новыхъ  металловъ,  обладаю- 
щихъ  ръдкими  и  удивительными  свойствами,  —  вотъ  открытге, 
которое  далеко  опередило  тотъ  вѣкъ,  въ  какомъ  оно  совер- 
шилось. Ничто  даже  не  подавало  повода  подозрѣвать  возможно- 
сти подобнаго  открытія,  и  безъ  генія,  безъ  настойчивой 
терпеливости  юнаго  Физика,  оно  бы,  можетъ-быть,  еще 
цѣлый  въкъ  оставалось  въ  глубинѣ  лабиринта,  изъ  котораго 
онъ  извлекъ  его.  Юаѵу  выступилъ  на  поприще,  не  приготов- 
ленный ни  академическими  познаніями,  ни  опытпымъобуче- 
ніемъ.  Методы  его  принадлежали  собственно  ему,  и  когда 
онѣ  бывали  ошибочны,  онъ  исправлялъ  ихъ  трудомъ  изо- 
брътательнаго генія  и  силою  ума,  которые  торжествова- 
ли надъ  всЪми  препятствіями.  Родившись  въ  с::ромномъ 
званіи,  безъ  состоянія,  онъ  одному  себъ  обязанъ  возвы- 
шеніемъ.  У  него  не  было  знатнаго  покровителя,  кото- 
рый бы  помогалъ  ему  подвигаться  впередъ  на  поприщѣ ; 
подстрѣкаемый  благороднымъ  честолюбіемъ ,  онъ  предло- 
жилъ  свои  наставленія  соотечественникамъ,  и  ихъ  разеуди- 
тельный    патрютизмъ    доставилъ    ему    пособія ,     которыхъ 
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бѣдный  труженикъ  не  могъ  ожидать  отъ  своего  правитель- 
ства. Во  всѣхъ  этихъ  отношеніяхъ,  исторія  жизни  и  тру- 
довъ  Юаѵу  исполнена  живѣйшей  занимательности. 

Сиръ  НитрЪгу  Баѵу  родился  17  декабря  1778въПензен- 
сѣ,  въ  граФствѣ  Корквалльскомъ  отъ  безвъетныхъ  ,  но  по- 
чіенныхъ,  родителей.  Отецъ  его  былъ  ръщикъ  на  деревѣ,  а 
мать  дочь  тамошпяго  магазинщика.  Оба  они,  по  уму,  бы- 
ли выше  своего  состоянія  и  съ  чрезвычайкою  заботливостью 
лслѣяли  раждаюідіяся  дарованія  своего  старшаго  сына. 
Сиръ  НитрЪгу  Оаѵу  былъ  средняго  роста,  пяти  Футовъ  се- 
ми дюймовъ  Англійскихъ,  но  казался  менъе  этого.  Руки  и 
ноги  его  были  весьма  малы,  но  члены,  сравнительно  толсты, 
особенно  ьъ  нижнпхъ  оконечностяхъ.  Онъ  очень  хорошо  пе- 
реносилъ  усталость;  грудь  у  него  была  широка,  и  дыханіе 
свободное.  Во  время  его  младенчества  думали,  что  у  него  за- 
твердите въ  легкихъ ,  но  потомъ  они  приняли  свою  нату- 
ральную упругость.  Шея  у  него  была  длинная  и  тонкая, 
голова  маленькая,  очень  кругла.,  и  безъ  всякихъ  замѣчатель- 
ныхъ  выпуклостей;  лобъ  большой,  широкій,  несколько  вы- 
пуклый. Лице  его  было  овальное,  но  не  казалось  такимъ,  по 
причинѣ  величины  лба;  черты  не  совсѣмъ  правильны;  носъ 
съ  горбомъ,  но  широкій  въ  ос::ованіи,  ротъ  довольно  боль- 
шой, нижняя  губа  толстая  и  выдавшаяся,  зубы  маленькія 
и  неровный.  Счастливая  память,  наклонность  къ  романиче- 
екпмъ  приключеніямъ,  страсть  къ  рыбной  ловлѣ  и  непрео- 
долимое влеченіе  къ  практическимъ  опытамъ,  были  первыми 
проблесками  генія,  который  долженъ  былъ  въ  немъ  развить- 
ся. Въ  свободный  минуты,  молодой  Т)а\у  былъ  записнымъ 
поэтомъ  п  романистомъ  своего  небольшаго  круга  :  онъ  пи- 
салъ  всѣ  письма  Пензёнсскихъ  волокитъ  къ  ссоимъ  любез- 
нымъ.  Всегда  готовый  на  невинную  шутку,  онъ  часто  пу- 
галъ  свою  бабушку,  которая  жила  съ  нимъ,  въ  домѣ,  гдѣ, 
по  народному  повѣрью  ,  водились  духи.  Маленькій  шалунъ 
Забирался  въ  шкэфъ  ,  потомъ  вылъзалъ  оттуда,  закутавшись 
въ  простыню,  и  мѣрными  шагами  проходилъ  по  комнатѣ  сво- 
ей бабушки. 

Пятнадцати  лѣтъ  Юаѵу  вышелъ  изъ  Пензёнсской  школы 
и  поступплъ  въ  нѣсколько  возвышеннізйшее  училище  въ  Тру- 
ро;  но  оставался  тамь  не  болъе  года.  Смерть  отца,  котораго 
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онъ  лишился  въ  следующему  году,  произвела  переворотъ  въ 
судьбѣ  его.  Оставшись  старшимъ  въ  семействе  ,  онъ  почув- 
ствовалъ  всю  тяжесть  ответственности,  какая  легла  на  не- 
го, и  увпдѣлъ  необходимость  прійти  какъ  можно  скорее  въ 
состояніе  содержать  мать  и  братьевь.  Онъ  рѣшился сделать- 
ся врачсмъ  и,  въ  Февралѣ  1795,  определился  вгь  ученики  къ 
Г.  Вог/ахе'у,  искусному  Пснзёнсскому  хирургу  и  аптека- 
рю. Сь-тѣхъ-поръ  молодой  Баѵу  сделался  чрезвычайно  при- 
лежнммъ,  деятельнымъ,  разеудительпымь.  Онъ  записывалъ 
въ  тетрадке  все,  что  его  поражало  и  что  ему  хотелось  запо- 
мнить. Въ  одной  изъ  первыхъ  его  тетрадей  находится  планъ 
ученія  ,  который  онъ  для  себя  составилъ.  Этотъ  планъ  весь- 
ма разнообразенъ,  и  мы  не  пзлишнимъ  считаемъ  выписать 
его. 

I.  Богословіе,  или  Религія.  3.  Латинскій. 

Этика,  или  нравствеиныя  доб-  "*.  *  реческш. 

родѣтелп  ,     которымь    нау-  **•  Италіяискій. 

чаетъ  природа  и  Откровеніе.  **■  Испанскій. 

II.  Геограоія.  7'  Еврепскій. 

„.    тт  „  .  VI.  Физика: 

III.  Науки  моей  проФессш :  .  п     „ 

^  г  1#  Свойства  тѣлъ. 

1.  Ботаника.  2.  Дѣйствія  природы. 

2.  Фармацевтика.  3.  Учечіе  о  жидкостяхъ. 

3.  Нозолопя.  4.  Свойства  матеріи. 

4.  Анатомія.  5    Организація  матерін. 

5.  Хирургія.  6.  Астрономія,  простая. 
6-  Химія.  уд.  Механика. 

IV.  Логика.  VIII.  Риторика  и  ораторское  ис- 
V.  Языки:  кусство. 

1.  Англійскій.  IX.  Исторія  и  Хронологія. 

2.  Фраацузскій.  X.  Математика. 

Въ  тетрадяхъ  его  есть  размышленія  о  религіи  я  полити- 
ке ,  о  метафизике  и  нравственности,  результаты  опытовъ, 
описанія  разложеній,  стансы  въ  стихахъ,  отрывки  романи- 
ческихъ  разсказовъ.  Въ  Метафизике,  юный  умъ  его  блуждалъ 
во  множестве  различныхъ  системъ.  Онъ  быль  матеріяли- 
стомъ,  но  не  долго.  Его  удалила  отъ  заб.іужденій  та  же  самая 
сила  размышления,  которая  и  завлекла  туда.  Стремясь  толь- 
ко къ  истине  ,  онъ  во  всю  жизнь  легко  оставлялъ  принятое 
мненіе,  какъ  скоро  признавалъ  его  ложнымъ,  и  онъ  самъ  при- 
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писывалъ  большую  часть  своихъ  открытій  именно  этому  дра- 
гоценному качеству. 

Лѣтъ  девятнадцати  ужеЮаѵу  ревностно  занялся  изученіемъ 
Химіи.  Ьаѵ юізіег овы  «Еіётеііз»  и  Жіс/гоізоп  овъ  «Спетісаі 
іісііопагу))  были  первыя  творенія  по  этой  части,  которыя 
обратили  на  себя  его  вниманіе.  Не  довольствуясь  ихъ  чте- 
ніемъ  ,  онъ  старался  повърить  опытами  созерцательныя  со- 
ображенія  Ьаѵоізіег,  и  надѣялся  опровергнуть  главныя  поло- 
женія  Французской  школы.  Къ  несчастно,  въ  его  лаборато- 
ріи  не  доставало  самыхъ  необходимыхъ  инструментовъ,  и  онъ 
замѣнялъ  ихъ  неслыханными  усиліями.  Первые  свои  опыты 
онъ  производилъ  въ  рюмкахъ,  чайныхъ  чашкахъ  и  чубукахъ. 
Главную  часть  его  пневматической  машины  составляла  про- 
мывательная трубка ,  которую  подарилъ  ему  Французскій 
хирургъ  ,  потерпъвшій  кораблекрушеніе  на  берегахъ  Корн- 
валльскихъ. 

Въ  1797  году  онъ  имѣлъ  счастіе  познакомиться  съ  Г.  Сге- 
§о?у  ІѴаЫ ожъ  и  Оаѵіез  ОПЬеп'отъ,  который,  впослъдетвіи, 
занялъ  послѣ  него  мЪсто  президента  Королевскаго  Общест- 
ва. Одинаковость  занятій  Оаѵу  съ  первымъ  изъ  этихъ  уче- 
ныхъ,  обширныя  познанія  и  врожденное  добродушіе  втораго, 
принесли  ему  большую  пользу.  Въ  то  время  большой  шумъ  де- 
лали открытія  и  теоріи  доктора  ВесМоез'а.  Баѵу  сообщилъ 
ему  нѣкоторыя  изъ  своихъ  пзысканій  о  свѣтъ  и  теплотѣ,  и 
его  понятія  объ  этихъ  иредметахъ  показались  доктору  ВеЗ,- 
сіоезу  столь  верными  и  драгоценными,  что  онъ  предложплъ 
молодому  химику  управленіе  пневматическимъ  заведеніемъ, 
которое  онъ  основалъ  въто  время  въ  Клифтонѣ.  Цѣлыо  этого 
учрежденія  было  испытать  врэтебныя  свойства  разныхъ  га- 
зовъ,  съ  темъ  чтобы,  если  можно,  вылечивать  посредствомъ 
ихъ  болезни  ,  которыя  дотоле  противились  всѣмъ  уснліямъ 
медицины.  Для  этой  цели  Г.  Весісіоез  основалъ  госпиталь 
для  больныхъ  ,  лабораторію  для  опытовъ  и  амФіітеатръ  для 
лекцій.  Тамъ  -  то  молодой  Баѵу  встрѣтплъ  въ  первый  разъ 
Зоиікеу ,  Соііегісі^е а  и  ТоЫп'а,  которые,  подобно  ему, 
начинали  пролагать  себе  путь  на  умственномь  поприще. 

Люди  геніяльные  обыкновенно  слишкомъ  торопятся  изда- 
вать труды  свои  :  это  нередко  бывастъ  ихъ  первою  погреш- 
ностью, въ  которой  они   почти  всегда  скоро  раскаяваются. 
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Юаѵу,  безъ  дальняго  размышленія  ,  принялъ  нѣкоторыя  изъ 
парадокса.іьныхъ  идей  своего  покровителя,  ВесЫоез'в.;  онъ 
издалъ  ихъ  въ  1799  году  подъ  заглавіемъ:  «Еззауз»  Опыты 
о  теплотѣ  и  свѣтѣ,  и  о  сочетаніяхъ  свѣта,  еъ  прпсовокуи- 
леиіемъ  повои  теоріи  дыханія;  о  происхождсніи  кпслородна- 
го  газа  п  о  причинах'!»  цвѣтовъ  въ  органическихь  сущест- 
вахъ.  Братъ  и  біограФъ  покойнаго  1)аѵу  признается  ,  что 
эта  книга  наполнена  идеями  неточными,  мечтательными,  раз- 
суждениями  неосновательными  и  опытами  ошибочными.  Какъ 
бы  то  ни  было,  это  творекіе,  при  всемъ  своемъ  несовер- 
шенстве ,  показывало  въ  авторѣ  человѣка  еъ  умомъ  необык- 
новеннымъ. 

Потомъ  вниманіе  Баѵу  устремилось  на  сущеетвованіе  кре- 
мнезему въ  оболочкѣ  нѣкоторыхъ  растеній.  СынъГ.  Соаіез'^ 
изъ КлгіФтона, случайно  прижавъодинъкъ  другому  нътемнотѣ 
два  кусочка  обыкновеннаго  тростника,  замѣтилъ  легкійсвътъ. 
Юаѵу  тотчасъ  занялся  пзысканіемъ  причины  этого  явленія,  и 
вскорѣ  убъдился,  что  всъ  роды  тростника  ,  при  треніи,  пс- 
пускаютъ  искры ;  что  эти  искры  ярче ,  когда  тростникъ 
трутъ  о  тростникъ  ,  и  что  при  спльиомъ  треніи  искры  рав- 
няются съ  тѣмн,  которыя  издаетъ  огниво.  Юаѵу  открылъ, 
что  это  явленіе  происходит!»  отъ  присутетвія  кремнезема  въ 
оболочкъ  тростниковъ.  Онъ  наш  ель  его  въ  сахарномъ  трост- 
нике, въ  бамбукѣ,  въ  агипсіо  рЪга^тіІсз,  въ  стебляхъ  пше- 
ницы, овса,  ячменя  и  во  многихъ  травяныхъ  растеніяхъ,  какъ 
напривіѣръ  въ  апііюхепіішт  и  роа  ргаіепзіз.  Бпрочемъ,  это 
явленіе  давно  известно  въ  Ііндіи,  гдѣ  бамбуковыя  трости 
часто  загораются  оттого,  что  при  сильныхъ  вѣтрахъ  трут- 
ся одна  объ  другую. 

Въ  1799  годуВаѵу  началъ  свои  опыты  надь  дѣйствіями  га- 
зовъ  ,  съ  цѣлію  изслѣдовать  вліяніе  ихъ  на  человеческое  тѣ- 
ло.  Къ  счастію  своему,  онъ прежде  всего  занялся  селитрова- 
тою  кислотою.  Результаты  его  онытовъ  возбудили  всеобщее 
внпманіс,  и  онъ  издалъ  ихъ  въ  слѣдующемъ  году,  вътвореніи 
подъ  заглавіемъ :  «СЬетісаІ  апіі  рЫІозорЫсаІ  гезеагсЪез», 
въ  особенности  о  селитроватой  кпслотѣ  и  вдыханіи  ея  жи- 
вотными. Одной  этой  книги  довольно,  чтобы  поставить  Ба- 
ѵу  въ  первомъ  ряду  ученыхъ,  которые  занимались  важ- 
ными изысканіями  по  Физнк-б.  Физіолошческая  часть  это- 


I»  Науки  и  Художества. 

го  творенія  есть ,  безъ-сомиѣнгя ,  самая  занимательная , 
особенно  тѣ  мѣста,  гдѣ  оиъ  огшсываетъ  опасные  опыты,  ко- 
торые производил!»  надъ  самимъ  собою,  нравственное  н  Фи- 
зическое пхъ  дъйетвіе. 

Репутація ,  которую  доставили  эти  изысканія ,  необхо- 
димо должна  была  открыть  ему  поприще  блестящее  и  вы- 
годное. Такъ  и  случилось:  Королевскій  Институтъ,  который 
граФЪ  Раітіогсі  незадолго  передъ  тъмъ  основалъ  въ  Лондонѣ, 
готовь  быль  лишиться  Г-наСгагпеІ,  и  Юаѵу  былъ  наименованъ 
адъюнктомъ  по  Хнміи  и  лаборантомъ  ;  сверхъ-того  ему  обе- 
щано было  на  слъдующій  годъ  мѣсто  профессора.  Весною 
1801  началъ  оиъ  первый  курсъ  свой,  и  вполнъ  оправдалъ  всѣ 
ожнданія  свонхъ  пріятелей.  Съ  этого  времени  пзвѣстноеть 
его  уже  не  ограничивалась  ттхнымъ  кругомъ  ученыхъ.  Лек- 
щи  Ваѵу  сделались  въ  Англіи  модою:  ихъ  слушали  перы , 
литераторы,  проФессоры,  практики,  Франты,  ученыя  жен- 
щины и  свътскія  красавицы.  Комплименты,  приглашения, 
подарки,  со  всѣхъ  стороиь  сыпались  на  молодаго  профессо- 
ра :  всѣ  искали  его  знакомства  и  гордились  имъ  ;  но  этотъ 
блестяшій  успѣхъ  не  ослѣпилъ  его.  Онъ  съ  прежнимъ  по- 
стоянствомъ  продолжалъ  свои  работы,  съ  прежнею  тщатель- 
ностью пронзводплъ  разложенія,  и  старался  сообщать  слу- 
шателямъ  своимъ  основательны/!  знаиія  ,  а  не  удивить  ихъ 
блистательными  теоріями.  Онъ  обыкновенно  иисалъ  свою 
лекцію  накануне  того  какъ  надобно  было  читать  ее.  Въ 
этотъ  день  онъ  всегда  объдалъ  дома  и  ълъ  только  немнож- 
ко рыбы.  Совершенно  владЪя  своимъ  предметомъ  ,  онъ  со- 
чинялъ  чрезвычайно  скоро.  ВпослЪдствіи  онъ  дѣлалъ  однѣ 
замъткп  и  пиеалъ  только  вступленіе  и  заключеніе.  Накану- 
не, приготовивъ  опыты,  онъ  обыкновенно  повторя.іъ  лекцію 
со  своими  помощниками.  Онъ  дѣлалъ  это  для  того  чтобы,  съ 
одной  стороны  ,  упрочить  успЪхъ  лекціи  ,  удостоверившись 
въ  ловкости  своихъ  помощннковъ,  а  съ  другой,  чтобы  зара- 
нъе  знать  ЭФФектъ  ,  который  можетъ  произвести  его  лекція 
и  тѣ  заметить  слова  ,  какія  надобно  произнести  съ  особен- 
ною выразительностью.  Онъ  но  нескольку  разъ  иовторялъ 
одну  Фразу,  съ  разными  измъненіамп  голоса;  и,  несмотря  на 
это  предуготовительное  изученіе,  образъ  произношенія  его 
всегда  былъ  натураленъ  ,   жпвъ  ,   выразителень  и  нисколько 
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не  театраленъ.  Баѵу  не  располагалъ  своего  времени  систе- 
матически :  онъ  управлялся  скорѣе  обстоятельствами  чѣмъ 
постоянными  правилами.  Онъ  всегда  спалъ  отъ  семи  до  ось- 
ми  часовъ ;  пос.іѣ  завтрака  ,  часовъ  въ  десять  или  одиннад- 
цать уходилъ  въ  свою  лабораторію,  и  оставался  тамъдотрехъ 
или  четырехъ  часовъ. 

При  самомъ  уже  началѣ  своего  ученаго  поприща,  Ваѵу 
всего  охотнѣе  занимался  предметами  ,  представляющими 
практическую  пользу.  Онъ  ироизводилъ  химическія  изыска- 
нія  о  воздѣлываніи  земли,  и  по  приглашению  Земледѣльче- 
скаго  Общества  читалъ,  собственно  для  его  членовъ,  курсъо 
связи  Химіи  съ  растительною  Физіологіею.  Ваѵу  читалъ  этотъ 
курсъ  десять  лтзтъ  сряду.  Въ  то  же  самое  время  онъ  зани- 
мался опытами  надъ  дубильными  растеніями  и  искусствомъ 
приготовления  кожи ,  а  объ  вакаціяхъ  предпринималъ  гео- 
логи ческія  путешествія  по  Шотландіи  и  Ирландіи.  Потомъ 
Юаѵу  обратнлъ  все  свое  вниманіе  на  химическое  дѣйствіе 
электричества.  Первый  важный  шагъ  въ  электро-химической 
наукѣ  принадлежитъ  Шісіюізопу  и  СагШІею,  которые 
въ  1800  году  открыли  разложеніе  воды,  посредствомъ  Воль  - 
това  столба.  Эти  химики  нашли  также,  что  нъкоторые  ме- 
таллическіе  растворы  могутъ  быть  разлагаемы  посредствомъ 
электричества,  и  что  щелочь  всегда  скопляется  у  отрицатель- 
ныхъ  кружковъ  прибора.  Сгшкзііапкоткрылъ,  чтосолянокис- 
лыд  соединенія  магнезіи,  натра  и  амміака,  также  разлагаются 
дѣйствтемъ  электричества,  при  чемъ  щелочное  вещество  яв- 
ляется у  отрицательнаго  полюса  ,  а  кислота  у  положительнаго. 
Въ  томъже  году  Баѵу  помѣстилъ  въ  Шсіюізоп  овочъ  журналѣ 
шесть  статей,  въ  которыхъ  доказалъ,  что  кис/іородъ  и  водо- 
родъ  проистекаютъ  изъ  отдвльныхъ  частей  воды,  даже  и  тогда- 
когда  тутъ  прпмѣшиваются  животныя  и  растительный  веще- 
ства; и,  электризуя  различные  составы,  разными  оконечностя- 
ми столба,  онъ  убъдился,  что  съра  и  металлическія  вещества 
всегда  появляются  у  отрицательнаго  полюса,  а  кис лородъ  и 
азотъ  у  положительнаго,  хотя  тѣла,  ихъ  доставляющая,  разде- 
лены между  собою.  Въ  тѣхъ  же  статьяхъ  онъ  доказалъ,  что 
электриіескія  дъйствія  и  химпческія  измѣненія,  происходя- 
щія  въ  столбъ,  зависать  одни  отъ  другпхъ;  а  въ  1802  году 
наше.іъ ,   что  если  двѣ  отдѣльныя  части  соды ,  соединенные 
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между  собою  только  мокрымъ  пузыремъ  и  мускульными  Фиб- 
рами, подвергаются  дѣйствію  электричества,  то  селитро- 
соляная  кислота  является  у  положительнаго  полюса,  а  посто- 
янная щелочь  у  отрицательнаго.  Берзелгусъ  и  Гизингеръ 
рядомъ  опытовъ,  произведенныхъ  въ  1803  году,  объяснили 
явленіе,  замеченное  при  мнпмомъ  образовании  соляной  кис- 
лоты и  щелочи  въ  В04ѣ  ,  подвергнутой  дѣйствію  Вольтова 
столба ,  и  доказали ,  что  всѣ  эти  Феномены  завиеятъ  отъ  об- 
щаго  закона,  по  которому  горючія  вещества  и  основныя  соли 
собираются  вокругъ  полюса  отрицательнаго ,  а  кислородъ  и 
кислоты  у  полюса  положительнаго ,  когда  Вольтовъ  столбъ 
разряжется  сквозь  жидкости. 

Въ  началѣ  1806,  Ваѵу,  который  не  видалъ  опытовъ,  про- 
изведенныхъ Шведскими  химиками ,  обратилъ  вниманіе  свое 
наэтотъ  предметъ,  и  изъеобственныхъевоихъ  изысканій  вы- 
велъ  заключеніе,  что  и  соединения  и  разложенія  посредствомъ 
электричества  нроиеходятъ  а  по  закону  электрическихъ  при- 
тяжений и  отталкиванш» ;  потомъ  онъ  предложилъ  ипотезу, 
что  «химическое  и  электрическое  привлеченіе  происходятъ 
отъ  одинаковой  причины,  которая  въ  одномъ  случаѣ  дъй- 
ствуетъ  на  частицы,  а  въ  другомъ  на  массы;  и  что  это  самое 
свойство,  въ  различныхъ  обстоятельствахъ ,  бываетъ  причи- 
ною всѣхъ  явленій,  происходящихъ  при  различныхъ  вольтап- 
ческихъ  дѣйствіяхъ.»  Записка,  въ  которой  онъ  изложилъ 
эти  идеи,  была  читана  въ  Королевскомъ  Обществе  и  при- 
знана всѣми  учеными  за  одно  изъ  самыхъ  драгоцънныхъ 
прюбрѣтеній  Химіи.  Французскій  Институтъ  присудилъ 
ему  учрежденную  Наполеономъ  премію  за  важнъгішее  от- 
крытіе  въ  галванизмѣ. 

Руководствуясь  замысловатыми  идеями,  которыя  изложилъ 
онъ  въ  этомъсочиненіи,  Юаѵу  съ  новою  ревностью  устремился 
по  пути  открытій.  Ві.  сентябре  1807,  онъ  нримънилъ  основ- 
ное свое  правило  къ  разложенію  растительной  щелочи,  кали. 
Одни  почитали  ее  водородною  известью;  другіе  полагали, 
что  она  должна  содержать  въ  себе  селитряную  кислоту,  и 
самъ  Баѵу  думалъ,  что  это  можеть  быть  соединеніе  Фосфора 
или  серы  съ  селитряною  кислотою.  Мы  не  будемь  излагать 
опытовъ,  посредствомъ  которыхъ  онъ  открылъ,  что  кали, 
точно  такъ  же  какъ  натръ.  есть  металлическая  окись ,  изъ 
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чего  онъ  тотчасъ  заключплъ ,  что  земли,  который  несрав- 
ненно бол'Ве  постоянныхъ  щелочей  походятъ  на  металличе- 
скія  окиси,  тоже  должны  удобно  разлагаться.  Радость,  ка- 
кую почувствовалъ  Баѵу,  когда  въ  первый  разъ  увидълъ 
шарики  новаго  металла,  потассія,  выходящія  изъ  кали  и  вос- 
пламеняющаяся отъ  соприкосповенія  съ  водою  ,  была  такъ 
велика,  что  онъ  принялся  плясать  и  долго  не  могъ  успоко- 
иться и  продолжать  своихъ  опытовъ. 

Эти  блистательныя  открытія,  которыя  многіе  прпписыва- 
ютъ  огромности  его  электрическпхъ  баттарей,  были,  наиро- 
тивъ  того,  результатомъ  его  необыкновенныхъ  способностей. 
Баттарея  его,  которой  величина  не  можетъ  считаться  чрезвы- 
чайною, состояла  изъ  трехъ  соединенныхъ  етолбовъ,  —  одинъ 
въ  двадцать  четыре  мѣдныхъ  и  цинковыхъ  пластинки,  две- 
надцати дюймовъ  по  четыремь  сторонамъ ;  другой  во  сто 
пластинокъ  шеети-дюймовыхъ,  п  третій  въ  полтораста  пла- 
стинокъ  четырехъ-дюймовыхъ. 

Работы  Баѵу  были  прерваны  на  эту  нору  тяжкою  болѣз- 
нію,  которая  подвергла  жизнь  его  опасности.  Во  вс&  это 
время  дверь  знаменнтаго  больнаго  была  осаждена  множе- 
ствомъ  людей  всъхъ  состояній  :  доказательство  того ,  какъ 
уважала  его  публика  и  какъ  высоко  цѣнила  она  труды  его. 
Пока  онъ  былъ  боленъ ,  для  него  устроили  Вольтовъ  столбъ 
въ  шесть  сотъ  двойныхъ  четырехъ-дюймовыхъ  пластинокъ, 
и  вскорѣ  потомъ  щедрость  нѣкоторыхъ  частныхъ  людей 
доставила  ему  другой  столбъ  ,  еще  сильнъйшій  :  этотъ  ео- 
стоялъ  уже  изъ  двухъ  тысячъ  пластинокъ.  Юаѵу  папра- 
вилъ  эту  страшную  артиллерію  иротивъ  земель;  но  вско- 
ре увидѣлъ ,  что  разложить  ихъ  не  такъ  легко ,  какъ  онъ 
полагалъ.  Между-тѣмъ  онъ ,  безъ  большаго  труда,  открылъ 
оорій,  стронтій,  кальцій  и  магнезій ,  которые  онъ  назвалъ  та- 
кимъ  образом ъ  по  веществамъ,  изъ  которыхъ  извлекалъпхъ; 
онъ  оылъ  менъе  счастливъ  въ  разложеніи  земель,  собствен- 
но такъ  называемыхъ.  Правда,  онъ  убедился,  посредствомъ 
потассія,  что  онѣ  состоятъ  изъ  основнаго  начала,  соедпнен- 
наго  съ  кислородомъ,  ноне  могъ  узнать  что  такое  это  основ- 
ное начало  ,  просто  ли  горючее  вещество  ,  или  несгараемый 
металлъ.  Решить  эту  важную  задачу  предоставлено  было 
Волеру,    Виззу  и  Берзеліусу  :  они  удостоверились  ,  что  от- 
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крытыя  Юаѵу  основания  всѣхе  этихъ  земель,  за  исключеніемъ 
только  силиція,  суть  металлическагс  свойства  и  могутъ  сое- 
диняться се  железомъ. 

Размышляя  о  примененіи  этпхъ  открытій,  Юату  полагалъ, 
что  они  могутъ  разлить  некоторый  свете  на  явленія  земле- 
трясеній  и  ізолкановіэ,  на  происхождение  аэролитовъ  и  пада- 
ющихъ  звезде,  и  яа  образованіе  твердой  оболочки  земнаго 
шара.  Въ  путешествіяхъ  своихъ  по  Италіи  въ  1814  и  1819 
годахъ,  онъ  надѣялся  ,  что  теорія  его  по  этому  предмету 
подтвердится  разсмотреніеме  пзверженія,  ко  гораго  онъ  былъ 
свидетелемъ.  Онъ  думалъ  увидеть  горючій  воздухе  выле- 
тающій  пламенем ь  изе  волкана  ,  или  найти  въ  лаве  неко- 
торый нзъ  горючихе  основаній  ,  въ  отдѣльномъ  состоянии, 
щелочи  или  земли.  Но  многочисленные  его  опыты  совер- 
шенно не  удались.  Впоследствии  онъ  изобрг.лъ  другую  тео- 
рію,  но  которой  волканическій  огонь  есть  не  что  иное,  какъ 
воспламененная  матерія  центра  земнаго  шара,  которая  вы- 
рывается по-временамъ  изъ  подъ  твердой  его  оболочки. 

Здесь  оканчивается  первый  нсріолв  жизни  сиръ  ГомФри; 
неріодъ  самый  трудный  ,  самый  тягостный  ,  но  исполнен- 
ный славы.  Теперь  онъ  делается знатнымъгосподиномъ:  же- 
нится на  богатой  и  прекрасной  мистрисе^/рргеесе;  принцъ 
регенте  жалуете  его  въ  кавалеры;  онъ  стрясаете  съ  себя 
пыль  лабораторіи  и  становится  светскимъ  человекоме.  Съ- 
техъ-поръ  онъ  проводитъ  жизнь  свою  въ  путешестьіяхъ  н 
блестящихъ  гостиныхъ;  посещаете,  какъ  простой  туристе, 
разныя  Европейскія  страны.  Между-темъ  онъ  и  въ  это  время 
обогатилъ  науку  драгоценными  открытіями.  Нздавъ  первый 
томе  своихъ  «ЕІетепЬзоГсЪетісаІрЬіІозорЬу»,  которыя  по- 
святилвоне  жене  своей,  онъ  оставиле  место  профессора  вь 
Коро левскомъ  Институте,  получилъ  отъ  Французекаго  пра- 
вительства позволеніе  путешествовать  по  твердой  земле,  и 
выехалъ  изъ  Англіи  съ  женою  и  съ  Г.  Рагасіау,  радуясь, 
что  можете  наконецъ  предаться  страсти  своей  ье  путеше- 
ствіямъ,  которой  уже  не  надеялся  когда-либо  удовлетворить. 

Вь  Паркжъ  сиръ  ГомФри  прибылъ  въ  1813  году,  эпоху 
ужасиейшаго  озлобленія  двухе  націй  друге  протнвъ  дру- 
га, по  его  приняли  самымъ  лестнымъ  образоме ,   и  пригла- 
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сили  на  ежегодный  объдъ  Филоматнческаго  Общества. 
Тамъ  нашел7>  онъ  всѣхъ  знаменитыхъ  членовъ  Института. 
Тутъ  были  Сиѵіег ,  Ага°чэ ,  Юитёгіі ,  ТЬёпагсІ  ,  Сау- 
Ілівзас ,  СЬеѵгеиіІ ,  Вгоп^шагЬ,  Атрёге ,  Гумбольдгъ  и 
мноп'е  другіе.  Въ  концѣ  обѣда  предложены  были  разные 
тосты  ,  и  Юаѵу  замътилъ  при  этомъ  случат,  разительную 
черту  разборчивости  Французскаго  гостеприимства.  «Хотя 
присутствующее  были  большею  частію  императорскіс  чинов- 
ники, гоЕоритъ.онъ,  однако  жъ  никто  не  предлагалъ  пить  за 
здоровье  Наполеона,  вероятно,  длятого  чтобы  не  оскорбить 
патріотизма  своего  гостя.»  Во  время  пребыванія  своего  въ 
Парижт,,  сиръ  ГомФри  былъ  избранъ  въ  члены-корреспон- 
денты Института,  и  29  декабря  отправился  въ  Италію.  Не 
излишнимъ  почитаемъ  выписать  здъеь  нзъ  его  журнала  мнѣ- 
ніе  объ  извѣстнѣйшихъ  Фрзнцузскихъ  химикахъ. 

«Сиііоп  Могѵеаи,  говорить  онъ,  былъ  уже  очень  старъ 
и  слабь  ,  когда  я  съ  нимъ  познакомился :  ему  было  около 
восьмидесяти  лътъ.  Хотя  онъ  нѣкогда  былъ  пламеннымърес- 
публиканпемъ,  однако  жъ  при  Бонапарте  управлялъ  монет- 
нымъ  дворомъ  и  былъ  барономъ.  При  йзбраніи  меня  въ  чле- 
ны Института  онъ  страннымъ  образомъ  доказалъ  силу  души 
своей:  я  бы  никогда  не  узналъ  этого  обстоятельства,  если  бъ 
онъ  самъ  не  разсказалъ  мнт>  его  съ  величайшимъ  простоду- 
шіемъ.  Онъ  объщалъ  голосъ  свой  другому  кандидату,  и  хотя 
очень  любилъ  меня,  однако  жъ  сдержалъ  свое  еловой  только 
одного  его  голоса  не  доставало,  чтобы  я  былъ  избранъ  еди- 
ногласно. 

«Ѵаг^иеііп  также  былъ  очень  старъ,  когда  я  видѣлъ  его 
въ  1813  году.  Онъ  подалъ  мнѣ  совершенное  понятіе  о  Фран- 
цузскихъ химикахъ  прошлаго  въка:  онъ  принадлежалъ  болѣе 
къ  лабораторіи  Фармацевтической  чѣмъ  Физической.  Ни- 
чего не  можеть  быть  страннѣе  его  обхожденія,  его  жизни  и 
домаіпняго  быта.  Онъ  жилъ  въ  Королевскомъ  Саду ;  хозяйни- 
чали у  него  двѣ  старыл  дѣвуиіки,  его  родныя  сестры.  По- 
мню, что  когда  я  въ  первый  разъ  къ  нему  нріѣхалъ,  меня 
ввели  въ  какую-то  спальню,  которая  служила  и  гости- 
ною. Одна  изъ  этихъ  дѣкицъ  была  еще  въ  постели,  что 
»впрочемъ  не  мѣшало  ей  заниматься  кухнею:  она  чистила  трю- 
фли.    Ѵапсгиеііп  велѣлъ  было  тотчас ьезарить  трюфлей  мнѣ, 
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на  завтракъ,  и  я  едва  могъ  удержать  его  отъ  этого.  Разговоре 
его  былъ  простъ  до  чрезвычайности :  у  него  не  было  ни  ма- 
лейшей разборчивости  въ  словахъ  и  онъ  придевпцахъразсуж- 
далъотакихъвещахъ,  о  которыхъ  порядочные  люди  не  гово- 
рятъ  съ-техъ-поръ  какъ  первый  человекъ  выгианъ  изъ  Рая. 

«Высокій  умъ  Сиѵіег  проявлялся  во  всехъ  его  поступкахъ ; 
разговоръ  его  былъ  пріятенъ  и  свободенъ.  Онъ  съ  удиви- 
тельною легкостью  переходилъ  отъ  одного  предмета  къ 
другому.  Ученость  его  была  чрезвычайно  разнообразна. 
Сиѵіег,  безъ  всякаго  сомнѣнія,  самый  замечательный  чело- 
веке изъ  всехъ,  которыхъ  я  когда-либо  зналъ;  но  я  не  ду- 
маю, чтобы  онъ  обладалъ  геніемъ. 

«НшпЪоІсІІ  одинъ  изъ  самыхъ  любезнѣйшихъ  людей,  ка- 
кихъ  только  мне  случалось  видѣть:  онъ  обходителенъ,  скро- 
менъ,  остроуменъ,  но,  можетъ  быть,  слишкомъговорливъвъ 
обществе.  Путешествія  его  доказываютъ,  какъ  велика  пред- 
пріимчивость  ума  его,  а  творенія  свидѣтельствуютъ  объизу- 
мительномъ  разнообразіи  его  способностей  п  сведеній. 

«Сау-Іліззас  человекъ  проворный,  живой,  замысловатый, 
глубокомысленный,  съ  умомъ  чрезвычайно  деятельнымъ  и 
весьма  ловкій  въ  производстве  опытовъ.  По  моему  мненію, 
онъ  долженъ  занимать  первое  место  въ  числе  нынешнихъ 
Французскпхъ  химиковъ. 

«ВегіЬоІІеІ  человекъ  чрезвычайно  любезный.  Онъ  другъ 
Наполеона,  но,  несмотря  на  это,  всегда  добръ,  скроменъ, 
ласковъ,  исполненъ  искренности  и  простодушія.  Обхожденіе 
его  чрезвычайно  пріатно,  и  онъ  никогда  не  важничаетъ.  По 
умственнымъ  способностямъ  своимъ,  онъ  во  всехъ  отноше- 
ніяхъ  ниже  Ьаріасел  ;  но  по  нравственнымъ  качествамъ  да- 
леко превосходптъ  его.  ВегіЬоІІеІ  не  похожъ  на  человека  ге- 
ніяльнаго;  но  при  первомъ  взгляде  наХар/асе'а  чувствуешь, 
что  находишся  въ  присутствии  человека  необыкновеннаго. 

«Въ  то  время  какъ  Ьаріаое  занималъ  место  министра  , 
обхожденіе  его  было  несколько  важно  и  церемонно;  онъ 
принималъ  на  себя  видъ  не  столько  вежливый  какъ  покро- 
вительственный. Онъ  говорплъ  какъ  человекъ,  который  чув- 
ствуетъ  свое  могущество  и  хочетъ,  чтобы  тотъ,  съ  кемъ 
онъ  разговариваетъ,  былъ  убежденъ  въ  этомъ  не  менее  его 
самого.  Я  слышалъ  отъ  верныхъ  людей,  что  онъ  чрезвычай- 
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но  гордится  своими  орденами  и  даже  на  своемъ  халатѣ  вы- 
шиль  звѣзду  ордена  Ле  1а  Кёипіоп.  Это  было  въ  1813  году. 
Лотомъ  видплъ  я  его  зъ  1820,  когда  повелитель  его  уже  палъ: 
обхожденіе  Ьаріасеь  чрезвычайно  измѣнилось ;  онъ  сталъ 
списходптеленъ,  ласковъ,  говорилъ  весьма  вѣжливо  и  кла- 
нялся весьма  учтпво.  Я  помню,  когда  видѣлъ  его  въ  пер- 
вый разъ :  то  было ,  кажется,  въ  ноябрт.  1813.  Разговари- 
вая съ  нпмъ  объ  атомической  теоріи  въ  Химіи,  я  сказалъ, 
что,  по  моему  мнънію,  это  ученіе  будетъ  со  временемъ  под- 
ведено подъ  математическіе  законы,  подобные тъмъ,  которые 
онъ  установилъ  въ  отношеніи  къ  механическимъ  свойствамъ 
тѣлъ.  Онъ  принялъ  эту  мысль  съ  тономъ,  похожимъ  на  пре- 
зрѣніе  ,  какъ-будто  ему  досадно  было  предноложеніе ,  что 
результаты  Хнміи  могутъ  когда-нибудь,  даже  въ  самой  от- 
даленной будущности,  сравняться  съ  его  трудами.  Черезъ 
семь  лѣтъ  поглъ  того,  въ  1820,  онъ  самъ  началъ  говорить 
объ  этомъ  нредметѣ,  и  простодушно  хвалил  ъУо/ш'а  і)акоп'&. 
Ппавда,  съ-тѣхъ-поръ  положеніе,  и  его  и  мое,  весьма  измѣ- 
пилось :  онъ  жилъ  тогда  посреди  древней  Французской  ари- 
стократіи  и  не  былъ  уже  умственнымъ  предводителемъ  но- 
ваго  поколѣнія,  а  я,  въ  первое  мое  знакомство  съ  нимъ,  былъ 
еще  молодымъ  и  скромнымъ  новичкомъ,  тогда  какъ  теперь 
сочлены  мои  приглашали  меня  занять  мѣсто ,  прославленное 
ІѴечѵІОГС омъ.» 

Сиръ  НитрЬгу  Баѵу  выѣхалъ  изъ  Парижа,  какъ  мы  уже 
говорили,  въ  концѣ  1813.  Онъ  совершилъ  путешествіе  по 
Италіи  и  Швейцаріи  к  возвратился  въ  Англію  23  апрѣля 
1815.  Онъ  не  успѣлъ  еще  отдохнуть,  какъ  новое  поле  откры- 
лось его  изысканіямъ.  Въ  Англіи  учредилось  общество  для 
предупреждена  ужаеныхъ  ьзрывовъ  газа,  которые  стоили 
жизни  уже  столькимъ  рудокопамъ.  Общество  вздумало  обра- 
титься къ  сиру  НитрЬгу  Баѵу,  который  былъ  въ  то  время  въ 
Шотландіи.  Въ  отвѣтѣ  своемъ,  онъ  назначилъ  три  средства 
безопасно  уничтожать  газъ,  и  два  рода  свѣточей,  которые  не 
могутъ  зажигать  его.  Онъ  вызвался  посетить  рудники,  по 
возвращеніи  своемъ  изъ  Шотландіи,  и  принять  участіе  въ 
опытахъ,  которые  надобно  будетъ  произвести.  Пріъхавъ  въ 
Лондонъ,  онъ  занялся  разсмотрѣыіемъ образчиковъ  газа,  ко- 
торые взялъ,   проѣзжая  черезъ  Неѵѵсазііе,  и  недѣли  черезъ 
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двѣ  объявилъ  президенту  общества,  что  онъ  открыл  ъ  въ 
этомъ  газѣ  совершенно  новыя  и  неожиданный  свойства,  ко- 
торый подали  ему  иоводъ  къ  изобрт/гешю  четырехъ  различ- 
ныхъ  способовъ  безопасно  освѣщать  каменноугольный  копи. 

Изъ  четырехъ  Фонарей,  которые  онъ  предлагалъ  дѣлать 
по  его  методамъ  ,  три  были  устроены  такимъ  образомъ , 
что  они  погасали,  какъ  скоро  воздухъ,  въ  пихъ  заключающій- 
ся,  дѣлался  возгараемымъ,  —  а  это  неудобство  важное,  потому 
что  принуждаетъ  работниковъ  прерывать  работу.  Сирь 
]  омФрп  понялъ  ,  что  изобрътеніе  его  не  совершенно:  онъ 
продолжалъ  свои  пзысканія,  и  въ  декабръ  придумалъ  «охран- 
ную лампу»,  которая  употребляется  и  понынъ.  Пламя,  ко- 
торое въ  первыхъ  его  ламаахъ  затухало  въ  минуту  опасно- 
сти, въ  новой  лампѣ  пріобрѣтаетъ  еще  болѣе  силы,  устра- 
няя притомъ  возможность  взрыва  ,  такъ  ,  что  она  дѣлается 
не  только  безвредною,  но  еще  болѣе  полезною.  Такова,  въ 
немногихъ  словахъ,  исторія  «охранной  лампы»,  одного  изъ 
прекраснѣйшихъ  результатовь,  какіе  только  доставила  намъ 
метода  опытовъ  и  выводовъ;  драгоцѣннѣйшаго  изъ  даровъ, 
какіе  наука  когда-либо  дѣлала  искусствамъ ,  одного  изъ  ве- 
личайшихъ  благодѣяній  генія  человѣка  человѣчеству. 

Это  знаменитое  открытіе  везд-в  было  достойнымъ  обра- 
зомъ оцѣнено :  Королевское  Общество  присудило  химику 
Лит/огсі' скую  медаль;  граФЪ  ЮигЬат  и  другіе  владельцы 
каменноугольныхъ  ломокъ  на  Тупе'ъ  и  ТУеагеЪ,  поднесли 
ему  великолѣнный  серебряный  сервизъ  въ  тридцать  тысячъ 
рублей;  а  ИмнераторъАлександръ  прислалъ  ему  великолѣп- 
ную  вызолоченную  вазу,  съ  собственноручнымъ  письмомъ, 
въ  которомъ  выражалъ  уваженіе  свое  къ  творцу  этого  важ- 
наго  йзобрѣтенія.  Принцъ  регентъ  пожаловллъ  его  въ  баро- 
неты, но  не  тотчасъ,  а  спустя  три  года. 

Всѣ  эти  знаки  всеобщей  признательности  возбудили  въ 
мелкихъумахъ,  какъ  обыкновенно,  зависть,  даже  ненависть. 
Одни  утверждали ,  что  изобрѣтеніе  не  соотвтзтетвуетъ  сво- 
ей цѣли;  другіе  увѣрялн,  что  оно  не  принадлежитъ  Ва- 
ту; нъкоторые  владельцы  каменноугольныхъ  ломокъ  дошли 
даже  до  того ,  что  поднесли  серебряную  вазу  какому-то 
Зіерііешопу,  котораго  они  называли  настоящимъ  изобрѣта- 
телемъ  «охранной  лампы».    Сиръ  Гомфри  отвѣчалъ  на  все 
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это  однимъ  своимъ  безкорыстіемъ.  Пріятели  советовали  ему 
просить  привилегии  на  это  изобрѣтеніе.  Г.  ВікЫІе  даже  го- 
ворил/, ему.  что  эта  привнлегія  д?стъ  ему  250,000  рублей 
доходу.  «Нѣтъ,  любезным  другъ,  отвТ.чалъ  великодушный 
ученый:  это  мпѣ  и  въ  голову  не  приходило;  я  хотѣлъ  только 
оказать  услугу  человѣчеству,  п  ежели  успѣлъ,  то  в  иол  ни  уже 
награжденъ  внутренпимъ  удовольствіемъ,  какое  оно  мнѣ до- 
ставляете)) Г.  Висісііе  настапвалъ  ,  но  Юаѵу  возразплъ :  «У 
меня  есть  все,  что  нужно,  длятого,  чтобы  жить  и  выполнить 
мои  намѣренія.  Большое  богатство  было  бы  для  меня  даже 
тягостно  и  нисколько  не  сдѣлало  бы  меня  счастливце,  не 
увеличило  бы  моей  репутацін  и  отвлекло  бы  меня  отъ  моихъ 
любимыхъ  занятій.  Конечно,  я  бы  могъ  ѣздить  тогда  уже  не 
па  пари,  а  на  чстверкѣ  :  но  что  жъ  мнѣ  будетъ  отъ  этого, 
если  люди  етаиуть  говорить  ,  что  сирь  Гомфрп  Ъздитъ  че- 
тверней?» 

Потомъ  сиръ  ІІитрЬгу  ТЗаѵу  обратплъ  всѣ  свои  усилія  па 
развертывайте  манускримтовъ,  найденныхъ  въ  разьалинахъ 
Геркуланеума.  Ни  одна  нзъ  попытокъ,  едѣланныхъ  до  того 
времени,  не  удалась,  и  тогда  полагали,-  что  можно  было  бы 
посредствомъ  какого-нибудь  химическаго  средства  раздѣ- 
лять  склеенные  листы  и  выводить  наружу  то,  что  на  нихъ 
написано. 

Сирь  НшпрЪгу  Юаѵу  получилъ  лоскутки  манускриптовъ, 
надъ  которыми  уже  дѣлали  опыты  Г.  НауЬез  п  докторъ 
йіскіез.  Сиръ  ГомФри  подвергъ  эти  лоскутки  дѣйствію  хло- 
ровой  атмосферы:  папирусъ  пожелтізлъ  и  письмо  на  немъ 
сдѣлалось  явственнее.  Ободренные  этрмъ  опытомь,  Г.  На- 
тіііоп  и  многіе  другіе  ученые,  съ  жаромъ  приняли  систему 
Оаѵу  и  онъ ,  испросивь  покровительство  принца  регента , 
26  мая  1818  года  отправился  въ  Италію. 

До  того  времени  вообще  полагали,  что  особенный  цвѣтъ 
папирусовъ  и  свойство  ихъ  ткани,  происходить  отъ  болѣе 
или  менъе  сильнаго  дѣйствія  жару,  смотря  по  разстоянію 
ихъ  отъ  лавы,  которая,  по  предположенію  ,  покрыла  часть 
города,  гдѣ  эти  рукописи  находились;  но  сиръ  ГомФри 
доказаль,  что  онѣ  никогда  не  подвергались  дѣйствію  жару. 
По  его  мнѣнію,  одн  чо  дѣйствія  времени  довольно  длятого 
чтобы  обуглить  растительное  вещество  бумаги,  а  разложение 
Т.  XX.  -  Отд.  111.  «2 
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ея  происходило  при  помощи ,  или  даже  безъ  помощи,  воды. 
Употребляя  умеренный  жаръ,  и  разлагая  или  растворяя  смо- 
листое вещество  посредствомъ  хлора  или  эѳира ,  сиръ  Гомф- 
ри  развериулъ  отчасти  двадцать  три  рукописи ;  но ,  не- 
смотря на  этотъ  частный  успізхъ,общійтрудъ  не  удался,  или 
по  прпчинѣ  дурнаго  состояния  самыхъ  рукописей,  пли  по 
зависти  попечителей  музея.  Какъ  скоро  химикъ  присту- 
пилъ  къ  разсмотрѣнію  развернутыхъ  папирусовъ,  ему  про- 
тивопоставили новый  препятствия  ;  тутъ  онъ  увпдълъ  ,  что 
это  значило  бы  понапрасну  тратить  деньги  Англійскаго 
казначейства,  и  прекратилъ  работы. 

Неудача  этого  иредпріятія ,  нѣкоторымъ  образомъ  на- 
ціональнаго,  весьма  огорчила  сиръ  НшпрЬгу  Вату,  но  зато 
въ  отечестве  ожидали  его  новыя  почести.  Черезъ  мъсяцъ 
послѣ  того  ,  какъ  онъ  возвратился  пзъ  Италіи  ,  почтенный 
президентъ  Королевскаго  Общества ,  сиръ  ЛозерЪ  Вапкз 
ѵмеръ,  и  это  подало  Г.  Баѵу  мысль  занять  кресла  ІѴеъѵІопа.. 
Многіе  старались ,  чтобы  на  это  мѣсто  избранъ  былі>  знат- 
ный вельможа ,  но  тщетно:  большинство  членовъ  общества 
смотръло  на  предметъ  другими  глазами.  Въ  пользу  лорда 
Соісігезіег 'а  оказалось  только  тринадцать  голосовъ  ,  и  сиръ 
ГомФри  былъ  избранъ  болыпинствомъ  почти  полутораста 
голосовъ.  Какъ  ни  лестно  было  это  торжество ,  но  Юаѵу 
не  извлекъ  изъ  него  всъхъ  выгодъ  ,  какихъ  ожидалъ  онъ 
для  ваукъ.  Правительство  холодно  принимало  большую  часть 
его  предложеній,  и  неръдко  не  удостоивало  заслуженной  на- 
грады людей  достойныхъ,  пропзводившихъ  полезныя  работы 
подъ  руководствомъ  Баѵу.  Съ  другой  стороны  публика  воз- 
лагала на  него  отвътственность  за  всѣ  дъйствія  общества , 
за  неизбраніе  нъкоторыхъ  кандидатовъ,  зато,  что  представ- 
ленныя  въ  общество  записки  не  были  читаны  ;  и  притомъ 
ему,  какъ  президенту,  безпрерызно  надоъдали  письмами,  про- 
ектами, сообщеніямн  всякаго  рода.  Юаѵу  однако  жъ  терпъ- 
ливо  еносилъ  всѣ  эти  непріятности  и  безпокойства.  Когда 
Эрстедово  открытіе  электро  -  магнетизма  представило  новое 
поле  для  ученыхъ  изысканій  ,  онъ  первый  началъ  повторять 
и  распространять  опыты  Датскаго  ученаго.  Онъ  предста- 
вилъ  обществу  двѣ  записки  ,  въ  которьг  ь  доказалъ,  что  же- 
лезная проволока,  соединяющая  полюсы  галваннческой  бат- 
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тереи  ,  сама  делается  магнитною ;  что  она  привлекаетъ 
желѣзныл  опилки,  и  что  иглы  ,  положенный  иоперегъ  про- 
волоки ,  нріобрѣтаютъ  магнетическую  сіыу.  Вь  1831  году 
онъ  чпталъ  посую  записку  объ  электричеекпхъ  явлсніяхъ 
въ  безвоздушномъ  пространстве,  а  вь  1822  году  предста- 
виль  чрезвычайно  занимательное  разсужденіе  о  состояніи  во- 
ды п  воздухообразной  жидкости  ,  заключающейся  вь  пусто- 
та хъ  пъкоторыхъ  кристалловъ. 

Адмиралтейство  просило  Королевское  Общество  пзслѣ- 
довать  причину,  отъ  которой  мъдь,  употребляемая  для 
обшивки  кораблей  ,  такъ  скоро  портится.  По  этому  случаю 
наряжена  была  коммиссія,  и  сиръ  ГомФри  принялъ  на  себя 
трудную  работу  Эго,  безъ-сомнънія  ,  одно  изъ  самыхъ  за- 
мысловатыхъ  его  открытій.  Кажется,  что  для  защиты  кора- 
бельныхъ  килей  отъ  червей  изъ  родовъ  іегесіо,  Іерізта,  рЬо- 
Іаз,  вначалъ  въ  Англійскомъ  флотѢ  употребляли  звѣрпныя  ко- 
жи, покрытыя  смолою.  Римляне,  а  потомъвъ  шестнадцатомъ 
столѣтіии  Англичане,  предпочитали  для  этого  свинецъ.  Пер- 
вый опытъ  обшивки  кораблей  мѣлыо  произведенъ  въ  1701 
году  надь  фрегатомъ  Аіагте,  и  не  далъекакъвъ  1780  уже  ьсѣ 
корабли  Англійскаго  Флота  были  обиты  мѣдью.  Между- 
тъмъ  мт.дь  такъ  скоро  ржавъла  отъ  морской  воды  ,  что  это 
представляло  важныя  неудобства  и  причиняло  большія  из- 
держки. Баѵу  производилъ  множество  опытовъ  ,  чтобы  объ- 
яснить разрушительное  дъйствіе  морской  воды  на  мъдь ,  и 
убѣдился,  что  ржавчина  происходить  отъ  соеднненнаго  дт.й- 
ствія  воздуха  и  соленыхъ  чаетнцъ  воды.  Сначала  образовалась 
мѣдная  окись  ;  потомъ  эта  окись  превращалась  въ  селитро- 
кпелую  соль  и  осаждала  магнезію.  Основываясь  на  эгнхъяв- 
леніяхъ,  и  принимая  вь  соображеніе,  чго,  по  его  электрохи- 
мической теоріи  ,  химическое  при  гяженіе  можетъ  быть  уси- 
лено, изменено  или  уничтожено,  посредствомъ  пзмт.ненія  въ 
электрическомъ  состолніи  тіѵіъ  ,  онъ  уиичтожилъ  дѣйствіе 
воды  на  мъдь  ,  нзмѣннвъ  электрическое  состоянхе  этого  ме- 
талла. Такъ  какъ  по  электро-химической  таблицѣ  ,  мъдь  и- 
мѣетъ  весьма  слабый  положительный  магпетнзмъ  и  можетъ 
дѣйствовать  на  воду  только  въ  положительномъ  состояніи,  то 
разрушающее  дѣйствіе  морской  воды  необходимо  должно 
уничтожиться  ,    когда  мъдь    сдѣлается  слабо  отрицательно- 
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магнетическою.  Попробовавъ  разныя  методь:,  онъ  рѣшился 
привести  мѣдь  въ  соприкосновеніе  съ  кускомъ  цинка,  олова 
или  желѣза. 

Какт»  скоро  правительство  узнало  результатъ  этнхъ  изыс- 
каній,  оно  приказало  иронзвесть  опыты  въ  большомъ  видѣ , 
и  эти  опыты  были  столь  удачны  ,  что  не  прошло  трехъ. 
мѣсяцевъ  ,  какъ  изобретете  было  уже  принято  на  всемъ 
флотѢ.  Но  хотя  сиръ  Гома>ри  пріобрълъ  самый  блестящій 
успѣхъ  по  теоріп,  хотя  вся  Европа  удивлялась  замысловато- 
сти его  изобретения  ,  хотя  Ъаріасе  иэчиталъ  это  окрытіе 
лучшимъ  изъ  встхъ,  которыя  Баѵу  когда-либо  произвелъ,  оно 
должно  было  сдѣлаться  для  него  источникомъ  большихъ  о- 
горченій  и  непртятностей.  Съ  самаго  начала  Т.  Кпо\\1ез  и 
вместе  съ  нимъ  некоторые  другіе  практики  утверждали,  что 
какъ  скоро  медь  сделается  безвредною,  морскія  растеніа  бу- 
дутъ  приставать  къ  ней  и  замедлять  ходъ  корабля.  И  дей- 
ствительно, вскоръ  замѣтнли,  что  предположение  было  спра- 
ведливо; что  не  только  растенія  ,  но  насѣкомыя ,  черепокож- 
ныя  и  полипы  пристаютъ  къ  килю,  замедляютъ  ходъ  корао- 
ля  и  сверхъ-того,  производя  въ  металлахъ,  употреблениыхъ 
на  обшивку,  химическія  измѣненія ,  вредятъ  самому  кузову 
корабля.  Такимъ  образомъ  прославленное  открытіе  надобно 
было  оставить  ,  и  приказъ  объ  этомъ  отданъ  по  всему  Флоту 
въ  1828  году. 

Братъ  и  біограФЪ  великаго  химика,  намѣкаетъ  что  опы- 
ты произведены  были  не  довольно  старательно ,  людь- 
ми ,  которые  очень  мало  заботились  объ  пхъ  успехе ,  и 
притомъ  слишкомъ  скоро  оставлены.  Тайные  враги  напа- 
дали на  Баѵу  въ  журналахъ,  и  даже  утверждали  ,  будто  его 
изобретете  не  ново.  Непріязнь,  пробуждавшаяся  при  каж- 
домъ  открытіи  Оаѵу,  производила  пагубное  дѣйствіе  на  его 
здоровье.  сЧеловекъ  съ  умомъ  раздражптельнымъ,  писалъ 
онъ  къ  Г.  СІііШгепу,  впалъ  бы  въ  уиыніе  и  могъ  бы  поду- 
мать :  Къ  чему  мнѣ  трудиться  для  общества  ,  которое  пла- 
тить одними  оскорблениями  ?  Я  негодовалъ  на  все  это  бо- 
лее ,  чѣмъ  должно ;  но  всякій  день  становлюсь  разсуди- 
тельнее  и  вспоминаю  о  Галилее  и  о  тъхъ  въкахъ,  когда  бла- 
годетелей человечества  сжигали  на  кострахъ  за  услуги, 
которыя  они    оказывали    міру.»    Несмотря    на   притворную 
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покорность  судьбѣ,  Баѵу  не  могъ  хладнокровно  выносить  о- 
скорбленій.  Съ  этого  времени  здоровье  его  все  болъе  и  бо- 
лізе  разстропвалось. 

Къ  концу  1821  года  сиръ  Гомфри  началъ  жаловаться  на 
ослаблсніе  снлъ  своихъ  ;  зимою,  и  особенно  на  следующую 
весну,  малѣйшая  прогулка  до  крайности  его  утомляла.  Здо- 
ровье его  еще  болъе  разстроилось  ,  когда  опъ  возвратился 
изъ  деревни  въ  Лондонъ,  гдіз  исполненіе  обязанностей  прези- 
дента въ  годичный  праздникъ  общества  дотого  измучило  его, 
что  онъ  уже  не  могъ  присутствовать  на  публичномъ  обѣдѣ. 
Онт.мтзиіе  въ  рукѣ  и  неправильный  двпженія  въ  сердцѣ 
были  предвестниками  ужасной  болѣзни ;  къ  песчаетію,  соб- 
ственныя  наклонности  и  неблагоразумные  совѣты  друзей 
побудили  его  приписать  все  это  не  настоящей  причинѣ  и  для 
поправленія  своего  употреблять  кръпнтельныя  пищу  и  питье, 
что  было  совс'бмъ  противно  его  болъзни.  Вт»  декабрѣ  1826 
года,  онъ  иослалъ  за  братомъ  свопмъ,  докторомъ  Оаѵу,  и  тотъ 
нашелъ  его  уже  въ  паралпчъ  безо  всякаго  движенія  во  всей 
правой  половпнѣ.  Къ  счастію,  умственныя  его  способности 
ни  сколько  не  были  повреждены.  Онъ  въ  состояніи  еще  былъ 
читать  корректуру  ръчей,  произнесенныхъ  въ  Королев- 
скочъ  Обществѣ,  и  даже  чувствовалъ  себя  такъ  хорошо,  что 
22  января  1827  отправился  съ  братомъ  въ  Италію  ,  въ  на- 
дежде, что  перемъна  Еоздуха,  умеренное  движеніе  и  удале- 
ние отъ  несогласій,которыя  уже  начинали  возмущать  спокой- 
ствіе  Королевскаго  Общества,  въ  короткое  время  совершен- 
но возстановлтъ  его  здоровье. 

Эти  надежды  исполнились  только  отчасти.  Въ  мартѣ  мѣ- 
сяцѣ  онъ  снова,  почти  свободно,  владълъ  своими  членами,  и 
вообще  здоровье  его  дотого  поправилось ,  что  братъ  могъ 
покинуть  его  въ  Равеннѣ  п  возвратиться  въ  Корфу,  гдѣ  онъ 
былъ  врачемъ.  Въ  аирѣлѣ  мѣсяцѣ ,  сиръ  ГомФри,  чтобы 
пзбѣжать  Италіянекихъ  жаровъ ,  перебрался  черезъ  Альпы 
и  отправился  въ  Зальцбургъ.  Тамъ ,  видя,  что  здоровье  его 
возетановляется  весьма  медленно,  онъ  послалъ  въ  Лондон?, 
просьбу  обь  увольпеніи  его  отъ  должности  президента. 
Черезъ  нѣеколько  мъсяцевъ  онъ  возвратился  въ  Англію. 

Несмотря  на  страданія ,  онъ  окончилъ  свою  книгу  о 
рыбной  ловл-в ,    «Заітопіа,   ог  Вауз  оі"  ЛуйзЪт^»,   очерки 
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подвиговъ  своихъ  съ  удою ,  прелестное  произведете  ,  ко- 
торое содержитъ  въ  себъ  множество  любопытных^»  подроб- 
ностей о  нраьахъ  рыбъ  ,  и  вполнъ  доказываеть  терпели- 
вость п  наблюдательный  духъ  химика.  13 ъ  то  же  время 
онъ  представилъ  обществу  весьма  замечательную  записку  о 
волканахъ.  Между -тъмъ  здоровье  его  было  всё-еще  раз- 
строено.  и  онь,  съ  согласія  врачей,  решился  провееть  еще 
одно  лето  на  твердой  земли.  Въ  марте  1828  года  онъ  въ  по- 
слѣдній  разъ  вывхалъ  изъ  Англік.  Онъ  безь  пользы  употре- 
блялъ  соленыя  минеральныя  воды  въ  Ишле  ,  и  потомъ  от- 
правился изъ  Лайбаха  въ  Тріссть,  чтобы  произвести  надъ 
электрнчеекнмъ  угремъ  опыты,  о  которыхъ  мы  недавно 
голорили  въ  Б.  для  Ч.  ,  въ  статьи  «Угорь-протей»  :  за- 
писка, въ  которой  онъ  изложилъ  эти  опыты,  составляешь 
его  сорокъ  шестое  и  последнее  сообщеніе  Королевскому 
Обществу.  Въ  ноябрѣ  онъ  пріехалъ  въ  Римъ;  1  Фев- 
раля 1828  окончилъ  тамъ  рукопись  своихъ  «Утѣшеній  въ 
странствованіи»  ,  ФіілосоФмческаго  творенія  ,  въ  когоромъ 
прекрасная  душаОаѵу  вполне  проявляется.  Его  размышленія 
о  Боге,  о  перевора  гахъ  земнаго  шара,  о  распределеніп  на 
немь  существъ,  исполнены  мыслен  прекрасныхъ  и  высокихъ. 
Февраля  20,  онь  получилъ  весьма  сильный  апоплексиче- 
ски! ударь,  передъ  которымъ  не  было  ни  одного  изъ  обы- 
кновенныхъ  предвещательныхъ  признаковъ;  но  23  числа 
въ  состоя ніи  еще  быль  кое-какъ  написать  письмо  къ  брату, 
который  находился  тогда  въ  Мальте.  Докторе  Юаѵу  пріехалъ 
въ  Римъ  23  марта  Леди  Юаѵу,  со  своей  стороны,  узнавъ,  въ 
какомъ  иоюж'шш  находится  сиръ  ГомФри  ,  тотчасъ  отпра- 
вилась къ  Римъ  и  пріъхаіа  туда  въ  дг.ѣнадцатый  день.  Она 
привезла  ему  второе  изданіе  «Заітопіа»,  и  онъ  съ  бо.іьшпмъ 
удовольствіемъ  начале  читать  его ;  черезъ  несколько  дней  онъ 
уже  выѣзжалъ  въ  карете.  Онъ  даже  чувствовал ь  себя  такъ 
хорошо-,  что  поехалъ  смотреть  великолепное  освещеніе  купо- 
ла Петропавловска  го  Собора  въ  ночь  на  попеде.іьникъ  Пасхи, 
п  30  апреля,  убъгая  жаркаго  Рнмскаго  климата,  отправился 
въ  /Гѵепеву.  Леди  Оаѵу  ехала  впередъ,  чтобы  приготовлять 
на  каждой  станціи  все,  что  ему  нужно.  ІМая  28  онъ  остано- 
вился въ  трактире  подъ  вывескою  Якоря  ,  и  полежавь  не- 
сколько минутъ,  подошелъ  къ  окну  и  изъявилъ  живейшее 
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желаніе  закинуть  въ  Рону  удочку.  После  обѣда,  онъ,  пообы- 
кновенію,  слушалъ  чтеніе.  Часовъ  въ  девять  сталь  онъ  раз- 
деваться, чтобы  лечь,  и  ударился  локтемъ  о  ручку  софы,  на 
которой  сиделъ.  Боль  отъ  ушиба  была  такъ  сильна,  что  онъ 
лишился  чувствъ.  Его  положили  въ  постель,  и  боль  скоро 
прошла.  Онъ  вылилъ  прохладительное ,  и  въ  половине 
десятаго  сказалъ,  что  хочетъ  спать.  Но  въ  половинъ  треть- 
яго  слуга ,  который  всегда  спалъ  въ  его  комнате,  разбудилъ 
доктора ,  говоря ,  что  больному  очень  дурно.  Действи- 
тельно, онъ  былъ  въ  обморокъ ,  и  черезъ  несколько  минутъ 
скончался. 

Женевское  правительство  ,  желая  доказать  свое  уваже- 
ніе  кь  столь  великому  человеку,  сделало  ему  публичныя 
похороны.  Государственный  совете г  духовенство,  Обще- 
ство Искусствъ ,  Общество  Физическое,  студенты  акаде- 
міи  ,  Англичане  ,  живущіе  въ  ЖеневЪ  ,  есъ  сопровождали 
тело  покойника  на  кладбище  Ріаіп-Раіаіз,  где  оно  положено 
подле  могилы  профессора  РісіеЬ  (Пите)..  Нежная  супруга, 
о  которой  онъ  писалъ  въ  1812  году  къ  ея  матери  —  «Я  ре- 
«шнлся-было  никогда  не  жениться,  но  для  этой  обворожи- 
тельной женщины  готовъ  нарушить  мой  обетъ,  потому  что 
«ея  умственныя  совершенства  и  познанія  могутъ  разлить 
«прелесть  на  мои  занятія;  потому  что  ея  виды  совершенно 
«совпадаютъ  съ  моими ,  и  что  одна  она  въ  состояніи  поддер- 
«жать  меня  въ  лучшихъ  трудахъ  и  предпріятіяхъ  моей  жиз- 
«ни,»  —  нежная  супруга  соорудила  небольшой  обелиске  на 
его  могиле  и,  по  ея  требованию,  доску  съ  надписью  поме- 
стили въ  Вестминстерскомъ  Аббстстве,  пантеоне  великмхъ 
людей  Британін.  Въ  тсіеніе  одного  года  погасли  три  све- 
тила Англін,  \Ѵо11а5Іх>п,  Тоші^  н  Баѵу. 

Ваѵу  имелъ  много  вряговъ  въ  своемъ  отечестве  ,  потому 
что  посредственность  никогда  не  прощаетъ  генію  его  вла- 
дычества надъ  общпмъ  мненіемъ.  Его  чернили,  какъ  всяка- 
го  необыкновеннаго  человека  ,  и  можно  было  бы  составить 
несколько  томовъ  изъ  брошюрокъ,  нзданныхъ  противъ  него 
иовареиками  химическаго  тигля.  Не  только  его  открытія  и 
познанія  ,  но  даже  его  домашняя  жизнь  и  характерь  были 
растерзаны  черными  зубами  зависти.    Все  это  въ  порядке 
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вещей  ,  и  защищать  его  значило  бы  —  его  унизить  :  щепки, 
которыя  вѣчно  и  вездѣ  лаютъ  на  человѣка  съ  высшимъ 
умомъ  и  высшимъ  дарованьемь,  не  стоютъ  камня.  Мы  упо- 
мянемь  только  объ  одномъ  обвиненіи  изъ  числа  тѣхъ,  какія 
взводили  на  Баѵу  :  его  упрекали  въ  гордости  ,  въ  страсти 
водиться  со  знатью,  въ  томъ ,  что  будто-бы  онъ  не  узнавалъ 
прежнихъ  друзей  своихъ.  Безъ-сомнънія ,  женитьба  на  бо- 
гатой дамѣ,  принадлежащей  къ  большому  свъту ,  должна  бы- 
ла измізнить  кругъ  его  обыкновенных!,  связей,  и  притомъ 
нельзя  же  требовать  отъ  человека  ,  занятаго  важными  ум- 
ственными предпріятіями ,  чтобы  онъ  жертвовалъ  собою  и 
своимъ  временемъ  знакомцамъ ,  съ  которыми  ему  и  говорить 
уже  не  объ  чемъ  ,  иослъ  того  какъ  онъ  взбился  вверхъ  на 
крыльяхъ  генія,  а  онл  утонули  въ  природной  своей  посред- 
ственности, и  эти  причины  не  нужны  для  онравданія  Юаѵу 
отъ  пустой  клеветы.  Онъ  быль  постоя пепъ  въ  дружбѣ  съ 
тізми,  кого  уважалъ  въ  душ'Е,  и  никогда  ае  стыдился  преж- 
ней своей  бъдности.  Одннъ  изъ  его  короткпхъ  знакомцевъ 
разсказываетъ,  что  въ  18*22  году,  находясь  случайно  въ  ка- 
комь-то  Шотландскомъ  трактиръ  ,  съ  обществом  ь  образо- 
ваниыхь  дамь  и  мужчинъ  ,  Юаѵу  познакомился  съ  молодымъ 
матросомъ,  который  ,  какъ  оказалось  изъ  расиросовъ,  быль 
ему  родня.  Бпослъдствіи  сирь  ГомФри  встрътилъ  того  же 
самаго  матроса  въ  Лондонѣ,  на  улицѣ,  узнал ь  его  и  пригла- 
силъ  къ  себъ.  Во  все  время  пребыванія  своего  въ  ЛондонЪ, 
скромный  родствеиникъ  баронета  обѣдалъ  у  него  вмѣстъ  съ 
леди  Ьаѵуи  многими  изъ  знаменитѣйшихъ  особъ  въ  столицъ. 


ПУТЕШЕСТВІЕ 

Г.  ПЕПШІНГА  ПО  ЮЖНОЙ  АМЕРИКИ  \ 


СТАТЬЯ  ПЕРВАЯ. 


ЧИЛИ. 


Послѣ  множества  томовъ  и  томиковъ ,  изданных-!»  въ  по- 
слѣдніе  годы  о  разныхъ  странахъ  южной  Америки,  кто  нзъ 
крещеныхъ  не  ужаснется  двухъ  огромныхъ  томовъ  іп-фіаг- 
Іо,  вь девятьеотъ  страницъ  объ  однихъЧили  и  Перу !  Докторъ 
Нё'ппннгъ,  —  потому  что  дѣло  пдетъ  объ  его  Кеізе  іпСІііІі 
ипсі  Реги,  —  очевидно  держится  теорін,  что  Нъмецкая  книга 
никогда  не  можетъ  быть  слншкомъ  толста,  какъ  бы  тощъ 
ни  былъ  предметъ,  который  окъ  хочетъ  описывать.  Раззѣ 
ужъ  простить  Г.  Пёпппкгу  эту  неумѣстную  шутку  съ  чита- 
телями по  уважснію  того,  что  онь  нрожилъ  въ  южной  Аме- 
рика пять  лѣтъ,  сі>  чисто  ученою  цѣлыо,  и  что  нѣкоторые 
пробывъ  тамь  несколько  недъль  безъ  всякой  цѣли,  не  про- 
никнувши даже  во  внутренняя  и  менѣе  посъщаемыя  области, 
издали  однако  жъ  довольно  толстыя  книги  о  томъ  ,  чего  не 
нонимаютъ  и  чего  даже  иногда  не  видали.  «Долговременная 
опытность,  справедливо  замѣчаетъ  Г.  Пёішингъ,  застав- 
ляетъ  насъ  смотръть  на  предметъ  съ  иной  точки  зръиія,  и 
къ  концу  года  признавать  ошибочность  миѣнія,  которые  мы 
ивгЕли  въ  началъ  его.  »  Принимая  это  въ  соображеиіе,  мы  раз- 
судили,  что  можемъ  тоже  не  скѵпиться  на  бумагу,  разсма- 
тривая    результаты    его    зрѣло    облуманныхъ    наблюденій , 

Ілеіве  іи  СЫН,  Регп,  иші  аиі"  (Іепі  АтагстеиьИоте,  \ѵа!пеасІ  Лег 
■Іаіпе  182  і—  1832;   ѵои  ЕсЬѵагсІ  Роеррід.  Двѣ  части  сь  агдасомь. 
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темъ  более,  что  нашли  въего  путешествии  по  странамъ  столь 
лю'опытнымъ  множество  новыхъ  и  весьма  интересныхъ  све- 
дѣній,  нзложенныхъ  пріятнымъ  слогомх. 

Г.  Пёппингъ  сперва  посетилъ  прекрасный  островъ  Кубу, 
и  жилъ  некоторое  время  въ  Соединенныхъ  Штатахъ  ,  где 
онъ  наконецъ  дождался  писемъ  изъ  Европы ,  которыя  дали 
ему  возможность  отправиться  по  ученой  надобности  въ  юж- 
ную Америку.  Плане  этого  путешествия  быль  предначер- 
танъ  съ  несколькими  ревностными  любителями  Естествен- 
ной Исторіи  въ  Германіи  ,  которые  поручили  автору  при- 
весть  его  въ  исполненіе  и  снабдили  его  капиталомъ.  Глав- 
ною целью  было  собраніе  какъ-можно  болынаго  числа  образ- 
цовъ  по  части  Естественной  Исторіи  ;  и  Г.  Пёппингъ,  свято 
исполняя  принятую  на  себя  обязанность  ,  привезъ  своимъ 
патронамъ  целый  возъ  Американскаго  сена  ,  —  семнадцать 
тысячъ  экземпляровъ  сухихъ  рас  геній  ,  —  да  еще  несколько 
сотъ  чучелъ  и  множество  другнхъ  предметозъ.  Правду  ска- 
зать, они  того  не  стоили,  потому  что  денегь-то  дали  слиш- 
комъ  мало.  Эта  скудость  средствъ  подвергала  путешествен- 
ника чрезвычайнымъ  лпшентямъ  и  трудностямъ  :  онъ  не  въ 
состояніп  былъ  даже  нанимать  себѣ  проводника  въ  глубину 
страшныхъ  лесовъ.  Но  и  это  было  для  него  менее  тягостно, 
нежели  недостатокъ  въ  орудіяхъ  для  наблюденія ,  после  то- 
го какъ  онъ  еще  въ  началѣ  путешествія  потерялъ  свои  ин- 
струменты. «Съ  моей  стороны,  говорить  авторъ,  было  сде- 
лано все,  въ  чемъ  личныя  мои  способности  и  твердая  біагая 
воля  могли  споспешествовать  успеху,  когда  въ  отдаленной 
какой-нибудь  индейской  деревушке,  въ  глуши  первобыт- 
ныхъ  лесовъ  ,  целые  месяцы  протекали  одпнъ  за  другпмъ 
надъ  головою  одинокаго  путника  ,  который  не  имелъ  при 
себе  даже  слуги;  который  часто  длядобытія  себе  пищи  дол- 
женъ  былъ  полагаться  на  счастіе  или  на  искусство  свое  ло- 
вить рыбу  или  стрелять  птицъ  ;  который  иногда  проводилъ 
целыя  ночи  на  зершинахъ  Андовъ  или  одинъ  -  одпнёхонекъ 
плавалт>  по  гигантскимъ  рекамъ  Новаго  Света,  окруженный 
тишиною  дш;ой  и  пустынной  природы  ;  и  который  ,  одна- 
ко жъ  ,  несмотря  на  все  это ,  самъ  бедный  ,  возвратился  въ 
свое  отечество  съ  богатою  ношею  естественныхъ  сокровищъ 
странъ  далекихъ  и  мало  известныхъ.» 
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Г.  Пёппингъ  находился  въ  ФиладельФІи  въ  августе  182(і 
года  ,  когда  получилъ  изъ  Европы  письма,  побудившая  его 
отправиться  въ  путь;  и  тотчасъ  пустился  въ  Балтиморъ,  где 
онъ  прожилъ  шесть  недель ,  въ  ожиданіи  отплытія  судна 
«Гюльнара».  Ему,  наверное,  сказали  уже  и  антиподы,  какъ 
намъ  ,  въ  Европѣ  ,  надоели  очерки  соленой  воды  ,  и  онъ  не 
долго  занимаетъ  читателя  разсказомъ  о  своихъ  приключені- 
яхъ  на  морѣ.  Мы  последуемъ  его  примеру. 

«Вечерь  постепенно  наступаешь  :  предвозвести  икомъ  ему 
обыкновенно  служитъ  легкое  ослабленіе  ветра.  Тщетно  пе- 
ро силится  описать  величественную  прелесть  захожденія 
солнца  въ-этихъ  широтахъ.  Это  единственное  время  дня , 
когда  на  горизонте  появляются  странно  обрпсованныя  тру- 
пы легкпхъ  и  прозрачныхъ  облаковъ;  ихъ  мимолетное  суще- 
ствованіе,  способствующее  къ  игрѣ  цвѣтовъ ,  и  преломленіе 
косвенныхъ  лучей  солнца  ,  представляютъ  чудныя  картины. 
Насладившись  не  разь  зосхожденіемъ  и  захожденіемъ  солн- 
ца съвершпнъ  Альпъ,  и  даже  Андовъ,  я  долженъ  отдать  без- 
услорное  преимущество  тѣмъ  же  явленіямъ  натроппческомъ 
океане.  Между-темъ  ,  какъ  одна  сторона  корабля  еще  осве- 
щена последними  дрожащими  лучами  заходящаго  солнца,  съ 
другой  стороны  море  ,  омраченное  тенью  отъ  парусовъ,  на- 
чинаетъ  искриться  и  блестеть.  Одна  светящаяся  точка  по- 
является за  другою  ;  лучи  м^рцающаго  свѣту  выходятъ  изъ 
влажной  глубины  ,  и  лишь -только  наступила  совершенная 
тма  ,  все  пространство  кипитъ  новою  жизнію  :  светоларныя 
животныя  роятся  по  всемъ  направленіямъ  на  поверхности 
мрачныхъ  водъ  ,  то  подобно  искрамъ  ,  то  въ  виде  выирыги- 
вающихъ  огненныхъ  шариковъ ,  которые  пропадаютъ  съ 
быстротою  молніи.  Большая  часть  суть,  вероятно,  действи- 
тельныя  ночныя  животныя,  которыя  укрываются  въ  глубинѣ 
моря  отъ  сол не ч наго  свету. 

«Мы  теперь  удалены  были  не  более  какъ  на  четыре  Ан- 
глійскія  миля  отъ  знаменнтаго  Мыса  Горна,  который  заслу- 
живаешь внимангя  въ  двоякомъ  отношеніп,  —  какъ  иослелній, 
самый  южный,  пункть  Америки  ,  и  какъ  свидетель  обшир- 
ныхъ  замысловь  Европейцевъ  ,  которые  стремились  распро- 
странить свое  владычество  и  свою  образован иость  въ  отдален- 
нейшихъ  предел ахъ  міра.    Этотъ  мысъ  по  всей  справедливо- 
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стн  достоинъ  быть  гранью  огромнаго  материка  :  съ  которой 
стороны  ни  посмотришь  на  него ,  онъ  стоить  отдѣльною  и 
величественною  горою  надъ  бурнымъ  Тпхимъ  Оксаномъ. 
Исполинская  и  одинокая  скала,  образующая  этотъ  мысъ ,  не 
разсекается  на  разныя  групы  подобно  мысу  Огненной  Зем- 
ли; напротивъ,  это  цельный  округленный  съ  северо-востока 
утесъ  ,  который  ,  достигши  полной  зысоты  ,  обрывается  съ 
южной  стороны  почти  отвесно  въ  море.  Эта  ужасная  масса 
чернаго  гранита,  лишенная  веякаго  прозябенія,  неприступ- 
на даже  для  дикаря  ,  и  смело  вызываете  на  бой  бури  антар- 
ктическія.  Даже  морскія  птицы  ,  носящіяся  безчнсленными 
стадами  въ  этихъ  шнротахъ,  не  вьютъ  тамъ  гнѣздъ,  и  ищутъ 
более  безопаснаги  убтзжища  на  ннзкмхъ  остроьахъ,  меж- 
ду колючихъ  травъ  и  зонтичныхъ  растеній  антарктической 
Флоры. 

«Почти  все  того  мненія,  чтоузападнаговхода  въ  Магелла- 
новъ  Проливъ  можно  считать  Мысъ  Горнъ  уже  совершенно 
обогпутымъ  и  что  вся  опасность  миновалась.  Но  плаваніе 
около  береговъ  отъ  мыса  до  Шило  еще  весьма  опасно ,  пото- 
му что  этотъ  берегъ  во  многихъ  мѣстахъ  окруженъ  доныне 
неописанными   скалами,  и  вообще  мало  известенъ. » 

Къ  северу  отъ  Мыса  Пиларесъ  изменепіе  температуры 
атмосферы  п  морядълается  весьма  чувствительнымъ.  «Кроме 
обыкновенныхъ  спутннковъ,  свойственных!^  этпмъ  странамъ, 
говорить  авторъ  ,  мы  встретили  премилыхъ  дельФнновъ  съ 
черными  и  бізлымн  полосами,  сіеірпіішз  ІеисогашрЬиз,  и  въ 
такомъ  количестве  ,  которое  покажется  невероятньшъ  :  съ 
вершины  мачты  часто  нельзя  было  видеть  конца  стаду  дель- 
финовъ  ,  которое  въ  ширину  занимало  также  не  малое  про- 
странство. Они  окружали  насъ  несколько  дней  сряду.  Заме- 
тивъ,  что  они  тянулись  К7;  юго-западу,  мы  никакъ  не  могли 
объяснить  себе  причины  ихъ  иереселенія  ,  темъ  более  что 
антарктическая  зима  должна  была  скоро  наступить  въ  той 
стороне.  Но  другое  явлепіе  возбудило  еще  въ  большей  сте- 
пени наше  удпвлевіе.  Двенадцатаго  марта  ,  ровно  въ  пол- 
день, мы  были  перепуганы  пеобыкиовеннымъ  шумомъ  на  па- 
лубе и  прпказомъ  капитана  тотчасе  остановить  корноль. 
Грязновато-красный  цвете  моря  возбуди лъ  въ  немь  основа- 
тельное подозреніе  ,  что  мы  приближаемся  къ  мели.    Одна- 
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ко  жъ  опустивши  лотъ  ,  не  достали  дна  на  сто  тридцати  са- 
женяхъ.    Съ  вершины  мачты  ,    море  казалось  ,  какъ  только 
глазъ  могъ  досягнуть  ,  темио-краснаго  цвету,  и  то  полосою  , 
которая  в'ь  ширину  простиралась  верстъ  на  девять  и  места- 
ми пускала  изъ  себя  короткія  боковыя  ветви.  Плывя  доволь- 
но медленно  вдоль  этой  полосы,  мы  заметили,  что  цвете  из- 
менился въ  блестящій    пурпуровый  ,   такъ  ,   что  самая  пена 
подъ  кормою  корабля  была  розовая.  Удивительное  зрелище! 
Пурпуровый  потокъ  резкою  чертою  отделялся  отъепни  мо- 
ря, и  мы  могли  видеть  это  теме  удобнее,  что  плыли  въ  срединѣ 
полосы,  которая  имела  направление  отъ  юго-востока  къ  се- 
веро-западу.   Вода,  почерпнутая  кожанымъ  мешкомъ  ,  каза- 
лась совершенно  прозрачною;    но   когда  несколько  капель 
этой    воды    были  влиты    въ  белую  Фарфоровую  чашечку,  и 
взболтаны  на  солнечномъ  свете,  опять  обнаруживался  розо- 
вый цветъ.  Увеличительное  стекло,  и  даже  простое  зре.ніе, 
убедило  насъ,  что  эти  маленькія  красный  точки  состояли  изъ 
микроскопическихъ  существе  ,  которыя  были  круглаго  вида 
и  совершенно  лишены  всякпхъ  иаружныхъ  органовъ  движе- 
нія.  Недостатокъ  сильнаго  микроскопа  не  нозволилъ  мнѣ  из- 
следовать  ихъ  подробнее,  и  все  покушенія  сохранить  нѣко- 
торыхъ  изъ  этихъ  животныхъ  черезъ  выпариванге  воды  на 
бумаге  остались  безуспешными  :  они  ,  казалось ,  превраща- 
лись въ  ничто.  Однако  жь  они  были  очень  чувствительны  къ 
действію  селитряной  кислоты  :    одна  капля  .  опущенная  въ 
стаканъ  воды,  прекращала  мгновенно  жизнь  милліояовъ  не- 
зримых ъ  розовыхъ  существъ.  Мы  плыли  четыре  часа,  около 
тридцати  шести  верстъ,  этой  полосою,  которая  Им  Ела  до  де- 
сяти верстъ  ширины  ,  прежде  нежели  достигли  ея  предела  ; 
следовательно  поверхность  ея  составляла  около  трехъ  сотъ 
шестидесяти  квадратныхъ  верстъ.  Полагая  ,  что  эти  живот- 
ныя  ровно  разееяны  были  въ  верхнемъ  слое  воды  Футовъ  на 
шееть  въ  глубину,  Должно  ппизнаться,  что  число  ихъ  далеко 
превосходило  всякое  человеческое  понятіе  о  чпелахъ.» 

Пятнадцатаго  марта  ,  передъ  разевътомъ  открыли  берегъ 
Чили, и  все  въ  тихомъ  молчаніи  ожидали  того  мгновенія,  ко- 
гда первые  лучи  утра  позволятъ  увидеть  землю.  Прп  не- 
обикновенно  благопріятной  погодѣ,  когда  солнце  воспряну- 
ло изъ-за  верпшнъ  Лндовъ  ,   явилась  великолепная  и  пора- 
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зительная  картина  ,  и  авторъ  описалъ  ее  блестящими  крас- 
ками. Но  когда  приблизились  къ  твердой  землѣ,  не  въ  даль- 
немъ  разстоянін  отъ  рыбачей  деревушки  Санъ  -  Антоніо, 
такъ  что  можно  было  разсмотрѣть  подробности  ,  оказалось  , 
что  описаніе  ни  куда  не  годилось,  и  что  Г.  Пёпппнгъ  напрасно 
разорился  на  краски,  потому  что  даже  съ  телескопомъ  нель- 
зя было  открыть  ничего  иривлекательнаго.  Ннгдѣ  ,  куда  ни 
обращался  взоръ  ,  не  замѣчали  они  ни  малъйшаго  следа  че- 
ловѣка  и  его  промышлености.  Береп.  Чили  походилъ  на  бе- 
регъ  пустынной  Огненной  Земли.  Даже  не  было  того  запа- 
ху, который  обыкновенно  поражаетъ  обоняніе  по  прпближе- 
ніи  къ  берегамъ  земель,  лежащихъ  между  тропиками,  и  такъ 
сильно  дѣйствуетъ  на  животныхъ  :  они  дѣлаютея  безпокой- 
ными,  какъ-будто  предугадываютъ  окоичаніе  своего  долгаго 
заключенія ,  смъло  бросаются  черезъ  бортъ,  и  стремятся  къ 
берегу. 

«Кто  только  бывалъ  въ  троническихъ  странахъ  южной 
Америки  или  въ  Вестъ-Индіи ,  говорптъ  авторъ,  тотъ  всег- 
да съ  удовольствіемъ  вспомнить  пртятноеощущепіе,  которое 
онънспыталъ,  приближаясь  къ  землѣ  ,  особенно  въ  рапніе 
часы  лѣтняго  утра.  При  берегахъ  Кубы  всѣ  находившіеся  на 
кораблъ  были  поражены  весьма  сильнымъ  запахомъ  ,  похо- 
жимъ  на  запахъ  ФІалки  ,  который  ,  потомъ  ,  отъ  солнечнаго 
зноя  печезъ  или  потерялся  въ  разнообразіи  другихъ  благо- 
воній.  Во  внутреннихъ  частяхъ  острова  ,  я  познакомился  съ 
растеніемъ ?  котораго  запахъ  ощутителенъ  на  разстоянін 
трехъ  и  чегырехъ  верстъ :  оно  принадлежишь  къ  виду  Іеіга- 
сега,  и  замѣчательно  по  своимъ  жесткимъ  листьямъ,  которые 
употребляются  токарями  и  другими  ремесленниками  на  раз- 
личный издѣлія.  Это  вьющееся  растеніе  достигаетъ  верши- 
ны высочайшихъ  деревъ  ,  потомъ  расходится  по  вътвямъ  во 
всѣ  стороны,  и  въ  дождливое  время  покрываетъ  ихъ  безчи- 
сленными  пучками  пахучихъ  цвътковъ,  которые  только  ночью 
издаютъ  благоуханіе,  а  днемъ  не  нмѣютъ  почти  запаху. » 

Путешественники  вступили  въ  гавань  Вальпоранзо.  Этотъ 

городъ,  подобно  берегу, жалкимъобразомъобманулъожнданіе, 
которое  они  составили  себѣ  о  «Райской  долнпЪ».  Въ  продол- 
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женіе  долгаго  плаванія  они  читали  разныя  описанія  Чили  : 
почти  псѣ  эти  книги  представляютъ  ее  г.ечно-зеленеющимъ 
садомъ  Америки,  второю  Сициліею ,  и  расписываютъ  самы- 
ми яркими  красками.  Фантазія  охотно  пускается  въ  пріят- 
ныя  мечты,  —  и  можно  себе  представить,  какъ  Г.  Пёппингъ 
разеердился  на  описателей  при  виде  земли  и  города,  сколь- 
ко ему  известно  ,  вовсе  не  похожнхъ  на  райскіе. 

«Мы  стали  на  якоре  при  самомъ  входе  въ  бухту,  между 
Англійскпмъ  линейнымъ  кораблемъ  иМексиканскимъ  иіести- 
десятп-четырехъ-пушечным  ь.  Передъ  нами  стояло  до  вось- 
мидесяти кораблей  всякой  величины  ;  экипажи  ихъ  заняты 
были  разными  работами  ,  которыя  прндаютъ  гаванямъ  столь 
пріятный  г»идъ  человеческой  деятельности.  Голубое  безоб- 
лачное небо  разстилалось  надъ  нами ;  палящіе  лучи  солнца 
умерялись  прохладнымъ  зеФнромъ,  прилетающимъ  съ  вер- 
шине горъ.  Но  только  передняя  часть  картины  была  пріят- 
на  для  глазъ.  Путешественнику  изъ  ст.верныхъ  климатовъ, 
попрнбытіи  въ  тропическую  страну,  обыкновенно  все  пред- 
меты кажутся  новыми  и  любопытными  ;  только  не  въ  Вальпа- 
раизо.  Мы  пустились  по  единственной  улице  въ  городе  къ не- 
значительному базару,  пли  рынку.  По  обеимъеторонамъ  тя- 
нутся лавки,  наполпенныя  изделіями  Европейской  промыш- 
лености,  которыя  въиныхъ  расположены  со  вкусомъ  нашихъ 
большихъ  городовъ.  Между  ними  попадаются  и  большіе  ма- 
газины Англійскихъ  купцовъ  и  таверны  для  матросовъ,  изъ 
которыхъ  раздается  тотъ  самый  же  шумъ  ,  тѣ  же  звуки , 
какъ  въ  Лондоне  или  въ  Гамбурге.  Исключая  полуденнаго 
зной  наго  времени  ,  эта  торговая  улица  целый  день  набита 
толпящимся  народомъ  ,  котораго  большая  часть  иноземцы  : 
Англійскій  языкъ  беретъ  преимущество  передъ  звучными 
тонами Испанскаго.  Живописный  туземный  костюмъ  теряет- 
ся въ  толпе  плебейскихъ  нарядовъ  Европейскаго  севера ;  са- 
мыя  даже  хижины  крестьянскія  не  представляютъ  ничего , 
что  бы  могло  напомнить  берега  Тихаго  Моря.  Рынокъ  выка- 
зываетъ  такіе  предметы,  которые  вы  видели  съюиыхъ  летъ, 
которые  растутъ  въ  вашемъ  отечестве  или  по-крайней-мерѣ 
свойственны  всемъ  южнымъ  странамъ  Европы.  Виноградъ  и 
апельсины  превосходны,  но  и  это  не  новость,  и  даже  самый 
искусный  ботаникъ  не  откроете  ни  какого  новаго  плода  въ 
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огородахъ  и  садахъ  ;  не  многія  деревья ,  растущія  на  этой 
скалистой  почвѣ  ,  покрытой  скуднымъ  слоемъ  земли  ,  тѣ  же 
что  на  нашемъ  полушаріи.  Ни  развесистое  тамариновое  де- 
рево, ни  исполинской  высоты  пальма,  ни  обремененное  пло- 
дами хлт.бное  дерево,  не  наномпнаетъ  вамъ,  что  вы  пепеплы- 
ли  моря  и  океаны  :  едва  нѣсколько  оливковыхъ  деревъ  ука- 
зывают!» на  жаркій  климатъ.  Даже  немногтя  потѣшиыя  рас- 
тенія—  всѣ  Европейскія,  и  садовая  рута  (гиіа  ЬогЬешіа)  такъ 
полюбила  тамошнюю  почву  .  что  размножилась  всюду,  по 
степямъ  и  по  безплоднымъ  горамъ  ,  какъ  бы  длятого,  чтобы 
напоминать  берега  Средиземнаго  Моря.» 

Хотя  эта  угрюмая  страна  мало  привлекательна  для  бота- 
ника ,  но  приближение  знмняго  времени  ,  въ  которое  трудно 
и  безполезно  было  бы  пускаться  во  внутренность,  побудило 
автора  остановиться  на  нисколько  мтсяповъ  въВальпараизо. 
При  дружеской  помощи  свонхъ  единоземцевъ  снъ  нашелъ 
себѣ  въ  Альмендральскомъ  предмѣстіи  давно  незанятый  до- 
мнкъ,  и  скоро  въ  немъ  устроился  :  тутъ  блохи  въ  однѣ  сут- 
ки высосали  изъ  него  три -четверти  всей  крови  ,  —  блохи  , 
настоящій  бичъ  этой  страны? 

Душевно  сожалѣя  объ  этомъ  непріятномъ  случаѣ  .  мы  вы- 
пишемъ  изъ  сочиненія  несчастнаго  автора  одно  мѣсто  ,  ко- 
торое, конечно,  доставить  удовольствіе  нашимъ  читателямъ. 
Въ  самый  день  прибытія  Г.ІІёппинга  въ  Вальпораизо,  всту- 
пила въ  гавань  Русская  корветта  Моллеръ  ,  надъ  началь- 
ствомъ  капитана  Станюковича  ,  шедшая  въ  Роесійскія  посе- 
ленія  на  сѣвёрб  -западномъ  берегу  Америки.  Офицеры  ко- 
рабля, амолодые  люди, хорошо  образованные  и  исполненные 
энтузіазма»  ,  сопутствовали  Г.  Пёппингу  въ  его  прогулкахъ 
по  окружнымъ  мѣстамъ.  Несколько  дней  спустя  ,  пришла 
другая  Россійская  корветта  ,  Синявпнъ,  которая  въ  продол- 
жение всего  пути  плыла  емѢстт.  съ  корветтою  Моллеръ ,  но 
разлучилась  съ  нею  во  время  бури  блнзъ  Мыса  Горна. 

«Къ  немалому  удквленію  я  нашелі  въ  натуралпстѣ  кораб- 
ля не  только  уроженца  нашей  Германіи  ,  но  даже  знакомца. 
Докторъ  Мертенсъ  ,  сынъ  извъстнаго  Нъмецкаго  ботаника , 
сопровождал;*  экспедицію  въ  качествѣ  Физика  н  ботаника  ; 
баронъФридрихъКнтлицъ  находился  тутъ  же,  какъ  зоологъ. 
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Капнтанъ  корветты  Моллеръ ,  спѣша  къ  ігблн  своего  плава- 
нія ,  скоро  запасся  свѣжими  припасами  и  отправился  въ 
дальнъйшій  путь.  Капитан  ь  корветты  Синявинъ  Литке $ 
прелюбезный  и  весьма  достойный  ОФицеръ  ,  рѣшился  долѣе 
пробыть  въ  гавани,  къ  великому  удовольствію  своихъоФице- 
ровъ  и  натуралистовъ.  Огромный  домъ  былъ  нанять  въ  Аль- 
мендральскомъ  предмѣстіи  ;  матросы  скоро  все  привели  въ 
немъ  въ  порядокъ  ,  отъ  обсерваторіи  до  кухни  ,  не  забывъ  о 
существенной  части  Русскаго  домоводства  ,  паровой  банѣ. 
Ни  одного  дня  не  проходило,  чтобъ  мы  вмѣстъ  не  дълали  по- 
ѣздокъ  въ  окрестности,  которыхъ  занимательность  возвыша- 
лась не  большими  приключеніями.  Послѣ  двухъ- недъльнаго 
отдыха  ,  корветта  Синявинъ  выступила  въ  море  ,  сопровож- 
даемая нелицемѣрными  желаніями  многихъ  Европейцевъ,  ко- 
торые успт.ли  ознакомиться  съ  Русскими  моряками.» 

Мы  пропускаемъ  разсказъ  автора  объ  его  ботаническихъ 
прогулкахъ  и  о  мъстностяхъ  страны,  хстя  онъ  вообще  весь- 
ма занимателеиъ  и  живописень,  и  побережемъ  мтзето  для  свъ- 
дѣній  о  общественномъ  состояніи  ,  которое  въ  Чили  такъ 
быстро  улучшается  ,  что  описанія  ,  изданныя  за  нѣсколько 
лѣтъ,  сдѣлались  уже  невърнымп.  Г.  Пёппингъ  весьма  выгод- 
но отзывается  о  будущности  этого  края. 

«Сверженіе  йспанскаго  ига  ,  быстрое  возрастаніе  торгов- 
ли ,  и  чувство  личнаго  и  кароднаго  достоинства  ,  не  только 
оказали  влтяніе  на  нравственный  характеръ  Чплійцевъ  ,  но 
даже  распространили  свое  дѣйствіе  на  образъ  ихъ  жизни. 
Оттого  въ  послъдшя  десять  или  двадцать  лѣтъ  произошла 
большая  перемѣпа  въ  наружности  Вальпораизо  нежели  въ 
цѣлое  столѣтіе.  Съ  этого  времени  ,  число  домовъ  и  жителей 
болѣе  нежели  удвоилось.  Лачуги  ,  въ  которыхъ  прежде  жи- 
ли даже  богачи  ,  постепенно  исчезаютъ  и  хотя  нельзя  ска- 
зать, чтобы  мъсто  ихъ  заступили  изящныя  зданія,  однако  жъ 
Чи.пйцы  начинаютъ  чувствовать  пріятность  и  удобства  до- 
мовъ, выстроенныхъ  по  Европейскому  вкусу  и  подражать  ему. 
Черезъ  несколько  лѣтъ  въ  Вальпораизо  не  останется  ни  слъ- 
да  сходства  съ  тхмъ  грязнымъ  и  отвратительнымъ  мізстеч~ 
комъ  ,  какимъ  его  находили  иностранцы  ,  бывшіе  здѣсь  въ 
иачалѣ  независимости  Чили. 

Т.  XX.    -  Отд.  111»  5 


54  Науки  и  Художества. 

«Каждый  годъ,  каждый  месяце,  приносить  видимыя  пе- 
ремены и  важиыя  усовершенствованія  у  этого  народа  ,  ко- 
торый въ  короткое  время  далеко  за  собою  оставить  своихъ 
соседей.  Положеніе  Чили  скоро  такъ  изменится  ,  что  старо- 
жилы не  узнают ь  своей  родины  ,  и  черезъ  несколько  летъ 
Европейский  посетитель  встретить  здесь  тысячи  предме- 
товъ,  не  сходныхъ  съ  оііисаніями  путешественниковъ  насто- 
ящего времени,  даже  такихъ,  которые  посвоимъ  сведеніямъ, 
знанію  языка  ,  долговременному  пребыванію  ,  могли  доста- 
вить точное  понатіе  о  стране  ,  чуждое  всякаго  предубежде- 
нія.  Хотя  природа  располагаете  своими  действімми  незави- 
симо отъ  человека  ,  однако  жъ  деятельность  и  твердая  не- 
преклонная роля  часто  исправлають  характеръ  самой  мест- 
ности. Эти  голыя  безплодныя  горы  ,  со-временемъ  явятся 
глазамъ  иноземца  въ  менее  отвратительномъ  виде  ,  потому 
что  уже  съ  1831  года  началось  на  нихъ  возделывайте  земли  , 
и  эта  печальная  пустыня  ,  въ  разныхъ  местахъ  украсилась 
маленькими  плантаціями,  которыя  подъ  вліяніемъ  живитель- 
наго  климата,  быстро  покроется  зеленеющимися  нивами. 

«Наружность  города  съ  каждымъ  летомъ  улучшается?  со- 
ломенныя  хижины  исчезаютъ  ,  и  уже  построено  много  боль- 
шихъ  зданій,  потому  что  граждане,  богатея,  пристращают- 
ся къукрашенію  местности.  Натомъ  месте,  где  прежде  сто- 
ялъ  худо  покрытый  сарай  ,  где  дождь  и  наводненія  каждый 
годъ  портили  и  истребляли  товары  на  тысячи  доллеровъ  , 
явился  прочный  пакгаузъ  съ  шестнадцатью  просторными 
анбарами  ;  выгрузка  тоЕаровъ  облегчена  построеніемъ  пло- 
тины въ  море ;  для  сообщенія  съ  внутренними  областями 
проложены  хорошія  дороги.  Скоро  окончатъ  широкую  пре- 
красную дорогу  отъ  Вальпораизо,  черезъ  Килоту  и  Аконка- 
гуакскую  долину,  до  ущелія  Андовъ  около  Санта  -  Роса. 

«За  несколько  летъ  въЧили  существовали  только  два  про- 
мысла ,  —  добыванге  металловъ  и  земледеліе.  Не  было  даже 
возможности  оживить  эти  две  отрасли  промьпплености,  по- 
тому что  разработка  рудниковъ  требовала  более  способовъ, 
нежели  сколько  низшій  классе  могъ  иметь  ,  а  законе ,  —  что 
весьма  странно ,  —  запрещалъ  обработывать  землю  малыми 
частями.    Конгресъ    въ   1828  году    уничтожилъ    маіораты , 
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псточникъ  бъдности  ,  невѣжества  и  пренебрежения  землепа- 
шества даже  въ  самыхъ  плодоносныхъ  провгшціяхъ.  Въ1827 
году,  когда  Англійское  правительство  есъми  мѣрами  поощря- 
ло отправлеше  хлъба  въ  Новый  Южный  Валлпсъ  ,  цѣна  на 
наемныя  земли  въ  Чилп  значительно  возраста.  Но  торговля 
хлъбомъ  была  стт.снена  недостаткомъ  въ  мельннцахъ,  кото- 
рыя  едва  доставляли  количество  муки  ,  необходимое  для  по- 
треблена страны.  Препятствие,  казалось  непреодолимымъ  , 
однако  жъ  найдены  средства  извлечь  выгоду  изъ  ръкъ  и  по- 
токовъ,  и  отличныя  мельницы  явились  на  мѣсто  грубыхъ  ме- 
ханпзмовъ,  оппсанныхъ  Г.  ЗІіег^отъ.  Мука,  получаемая  съ 
этихъ  мельнищ.,  не  уступаетъ  лучшей  Сѣверо-Американской. 
Сухари  для  кораблей  заготовляются  въ  такомъ  количествѣ, 
что  Сѣверо- Американцы  потеряли  эту  отрасль  торговли:  те- 
перь военные  п  купеческіе  корабли  запасаются  ими  изъ  мага- 
зпновъ  Вальпорапзо  и  Лимы.  Кромѣ  пшеницы,  Чили  имѣетъ 
и  другіе  роды  продуктовъ,  весьма  выгодныхъ  какъ  предметы 
иностранной  торговли:  горохъ.  котораго  потребленіе  весьма 
значительно  на  морѣ  и  къ  еъверу  отъ  Чили  ,  гдѣ  большую 
часть  населенія  составляютъ  негры  ;  въ  сѣверныхъ  провин- 
ціяхъ  обильно  родится  пенька  ,  неизвѣстная  въ  другихъ  час- 
тяхъ  берега  Южнаго  Моря.  Ее  сѣяли  въ  Килотской  долинѣ 
и  около  Сантъ-  Яго  ,  но  не  обращали  на  нее  вниманія,  по 
предубѣжденію,  что  она  низкаго  достоинства;  но  скоро  ока- 
залось, что  Чнлійская  пенька  превосходить  качествомъ  Рус- 
скую, и  теперь  на  нее  —  большое  требованіе.» 

Садоводство  находилось  еще  на  низшей  степени  нежели 
земледъліе.  Воздѣлываніе  плодовыхъ  деревъ  было  въ  боль- 
шемъ  пренебреженіи  ,  хотя  почва  можетъ  производить  пре- 
восходные плоды. 

«Въ  большей  части  республики  ,  главное  богатство  Земле- 
дѣльцевъ  состояло  въ  скотѣ,  изъ  котораго  они  только  недав- 
но научились  извлекать  выгоду.  За  исключеніемъ  весьма 
плодоносныхъ  долинъ  ,  и  обильныхъ  водою  нагорныхъ  рав- 
нинъ,  гдѣихъ  землепашество  производится,  или  по-крайней- 
мѣръ  возможно,  большая  часть  почвы  такого  свойства,  что  и 
при  лучшемъ  удобренти  мало  производитъ.  Всѣ  эти  нагія 
горы,  которыя  безчисленными  отраслями  перерѣзываютъ 
внутреннія  области,  могутъ  быть  удобны  только  для  паст- 
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бпщъ.  Болѣе  всѣхъ  облагодѣтельствованы  природою  владѣ- 
нтя,  лежащія  при  подошвѣ  Апдовъ  ,  потому  что  они  ни  тер- 
плтъ  такого  недостатка  въводѣ  ;  кънимъ  можно  еще  присо- 
вокупить обширную  полосу  дикой  нагорной  стороны  среди 
необитаемыхъ  Андовъ,  1а  Согсііііега  Ьгаѵа.  Туда  пригоняет- 
ся скотъ  въ  серед  и  нѣ  лѣта  ;  стада  разсѣваютея  по  тучнымъ 
оврагамъ  ,  и  пасутся  тамъ  около  двухъ  мѣсяцрвъ  подъ  при- 
зоромъ  полу-дикихъ  пастуховъ.  Климатъ  иозволяетъ  стадамъ 
бродить  круглый  годъ  на  открытомъ  воздухѣ  ,  а  многочис- 
ленность ихъ  дт.лаетъ  ото  необходизіымъ  ;  отсюда  происхо- 
дить ,  что  нѣтъ  и  слѣдовъ  скотныхъ  дворовъ ,  которые  сто- 
ять Европейскимъ  хозяевамъ  такнхъ  пздержекъ.  Необходи- 
мое слѣдствіе  свободы,  въ  какой  пасутся  стада,  есть  то,  что 
рогатый  скотъ  дглается  чрезвычайно  дпкимъ  и  даже  опас- 
нымъ.  Проіізжіе  иногда  подвергаются  внезапно  нападеиіямъ 
одпчалыхъ  быковъ  ,  и  принуждены  уходить  отъ  нихъ  во  всю 
прыть  по  самьшъ  не  проходимымъ  дорогамъ.» 

Скотоводство  по  двумъ  причинамъ  предпочитается  дру- 
гимъ  отраслям  ь  сельскаго  хозяйства.  Во-псрвыхъ,  оно  удов- 
летворяетъ  наклонность  Чилійца  къ  степной  независимости 
и  ко  всему  дерзкому,  опасному :  самые  образованные  люди 
большихъ  городовъ  ,  при  случайныхъ  поѣздкахъ  за  городъ  , 
находятъ  удовольствіе  ловить  быковъ  и  раздѣлять  занятія  на- 
горнаго  ѵа^иего,  пастуха  ;  характеръ  Чилійца,  особенно  въ 
ннзшемъ  класеѣ,  отличается  дикою  смѣлостью,  которой 
прежнее  правительство  не  умѣло  употребить  въ  пользу.  Вто- 
рою, и  болізе  важною,  причиною  надо  полагать,  что  со  вре- 
мени изгнанія  Испанцевъ  и  введеиія  свободной  торговли, 
скотоводство  оказалось  на  опытѣ  прибъільнѣе  земледѣлія. 
Число  рогатаго  скота  ,  принадлежащего  мелкому  владельцу, 
не  покажется  не  вѣроятнымъ  одному  только  Буряту.  Они 
равнодушно  говорить  о  стадахъ  въ  тысячу  или  полторы  ты- 
сячи головъ  ,  ѵі  не  почптаютъ  за  богача  ,  у  кого  нѣтъ  четы- 
рехъ  тысячъ.  Усадьбы,  Ьасіеікіаз,  вовнутренннхъ  областяхъ, 
часто  нмѣютъ  до  пятнадцати  ;і  до  двадцати  тысячъ  головъ; 
число  такихъ  помъстьевъ  ,  въ  которыхъ  полагается  отъ  че- 
тырехъ  до  пяти  тысячъ,  весьма  велико.  Со  времепи  незави- 
симости, ценность  этого  рода  собственности  возрасла  непо- 
мѣрпо;  и  владѣльцы  не  убиваютъ  теперь  скотины  для  одной 
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шкуры  и  не  бросаютъ  мяса  на  съѣденіе  кондорамъ.  Но  эта 
вътвь  промышленостн  не  всегда  вѣрна  :  отъ  1829  до  1832  го- 
да чрезвычайное  множество  скота  погибло  отъ  безпрммтр- 
рой  засухи  ,  которая  господствовала  въ  средней  и  северной 
Чили.  По  офиціяльнымъ  донесеніямъ  ,  въ  одномъ  1831  году 
погибло  отъ  голоду  до  пяти  сотъ  пятнадцати  тысячъ  головъ, 
въ  округахъ  Кокпмбо  и  Копіапо,  — въ  томъ  числѣ  семьдесять 
семь  тысячъ  рогатаго  скота,  двадцать  три  тысячи  овецъ,  де- 
сять тысячъ  лошадей,  двъхти  одиннадцать  тысячъ  козъ.  Ес- 
лп  потеря  нъеколько  преувеличена  ,  потому  что  владельцы 
хотъли  представить  ее  какъ  -  можно  значительнѣйшею  ,  все 
убытокъ  былъ  великъ.» 

Обиліе  новыхъ  или  еще  не  описанныхъ  травъ  въКоиконѣ 
одушевило  путешествующаго  натуралиста.  Онъ  началъ  свои 
ученыя  прогулки ,  п  хотя  нсзнапіе  страны  дѣлало  ихъ  за- 
труднительными ;  однако  жъ  онъ  пускался  безъ  товарища, 
часто  въ  такія  мѣста,  куда  п  туземцы  не  ходятъ. 

«Я  рѣдко  дѣлалъ  такія  прогулки  верхомъ :  онытъ  скоро 
убѣдилъ  меня,  что  этотъ  способъ  путешествовать  неудобенъ, 
потоку  что  многпхъ  растеній  нельзя  замѣтить ;  ктому  яке  это 
препятсткуетъ  уклоняться  въ  непроѣзжаемые  и  потому  имен- 
но привлекательные,  овраги  н  бродить  по  краямъ  опасныхъ 
пропастей.  Естествоиспытатель  никоі  да  не  долл<енъ  ѣздить 
верхомъ  ,  развѣ  только  когда  ему  приходится  ъхать  въ  отда- 
ленное мъето,  и  когда  страна  пзвѣстна;  но,  по  прнбытіи  ту- 
да ,  онъ  лолженъ  поручить  лошадь  ,  кому  угодно  ,  и  продол- 
жать свой  8рагісп>"ап{г  пѣшкомъ. » 

Это,  впрочемъ,  совершенно  зависитъ  отъ  вкуса.  Конечно, 
прогулки  пъшкомъ  въ  такой  землѣ,  какъ  Чили,  которая  вѣч- 
но  трясется  будто  въ  лихорадкѣ,  безопаснее  для  носа  неже- 
ли верховая  ъзда.  Чили  —  столица  землетрясеній.  Говорять 
даже  ,  что  знаменитое  землетрясенге  1822  года  подняло  всю 
эту  республику  на  значительную  высоту,  Объ  этомъ  проис- 
ходили жаркіе  споры  между  геологами  ,  и  до-спхъ-поръ  не 
рѣшенъ  важный  вопросъ  о  слѣдствіяхъ  страшнаго  явленія. 
Сказаніе  о  возвышеніи  Чилійскаго  берега  въ  1822  вышло , 
кажется,  первоначально  изъ  книги  госпожи  СгаЬаш  (Гремъ), 
которая  ,  описывая  свои  прпключенія  ,  вероятно  не  думала, 
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что  изъ-за  пея  перессорятся  между  собою  самые  степенные 
естествоиспытатели.  Вопросъ  однако  жъ  заслуживаешь  вни- 
манхя. 

Мнѣнія    геологовъ   были  раздѣлены  и  любопытство  ихъ 
еще  более  возбудилось,  когда  разсказъ  госпожи  СтаЪат  под- 
твердился евидетельствомъПрусскаго  путешественника  док- 
тора Мейена  ,  о  которомъ  мы  подробно  говорили.    Докторъ 
Мейенъ  зналъ  о  споре,    который  начался  нападеніемъ  Г. 
Огеепоидк'а  на  беззащитную  Г-жу  СгаЬат,  и  года  два  тому 
назадъ   іюлучилъ  отъ  барона  Гумбольдта  всѣ  бумаги    пре- 
красной путешественницы,  относящаяся  къ  сему  делу.  Мъ- 
сто,  гдѣ  она  говоритъ  о  возвышеніи  земли  па  пространстве 
мплліона  квадратныхъ  верстъ   и  ссылается  въ  этомь    на  по- 
слѣднихъ  путешественниковъ  ,    кажется    ему  весьма  стран- 
нымъ  ;   потому  что  нт/гъ  нп  какихъ  средствъ  узнать  и  опре- 
делить возвышеніе   внутренней   части  материка  ,   и  поэтому 
невозможно  назначать  протяженія  поднятой  страны  :  возвы- 
шеніе  можно  приметить  и  измерить  только  на  обрыве  мор- 
скаго  берега.  Однако  жъ  докторъ  Мейенъ  признаете  возмож- 
ность возвышенія.    Въ  Берггаузовомъ  журнале  ,  за  ноябрь 
1834  года,  онъ  тисну лъ  объ  этомъ    статейку.    Животные  и 
древесные  остатки,  на  скалахъ,  поднятыхъ  землетрясеніемъ 
въ  1822  году,  говоритъ  онъ,  были  конечно  видны  еще  въ  1831 
году,  и  весьма  легко  объяснить,  откуда  взялись  эти  твердые 
стволы  Іатіпагіае  (Ьеззоша) :   море  часто  подымается  такъ 
высоко,  что  снова  покрываете  скалы,  которыя  были  подня- 
ты. Но  докторъ  говоритъ  ,  что  область  Тарапака    получила 
отъ  природы  особеннаго  рода  подарокъ  ,   именно,  тілаз  сіе 
Іеппа,  «дровяныя  копим,  который  жители  употребляютъ  вме- 
сто топлива  въселитряныхъ  заводахъ,  —  хотя  нынче  нетъ  ни 
одного  такого  дерева  во  всей  области.  Это  вещество  не  уголь, 
а  скорей  сухое  дерево  ,  которое  легко  колется  :    целые  леса 
этого   дерева  погребены  подъ  песком ь  Тарапаки.    Деревья 
все  лежать  вершинами  къ  берегу,   и  составляю гъ  самое   за- 
мечательное   явленіе    западной    Америки.     Если     эти    леса 
принадлежать    къ    новейшей    эпохе    творенія ,    то   должно 
думать,  что  вся  страна  такъ  выворочена  была  возвышеніемъ 
Корднліеръ,  что  место  влажныхъ  долин  ь  заступили  однебез- 
плодныя  песчаныя  степп.  «Говорятъ,  что  погребенное  подъ 
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пескомъ  дерево  совершенно  здорово,  колется  какъ  наши  дро^ 
ва  и  такъ  же  ярко  горитъ. » 

«Что  можетъ  сильнее  подтверждать  постепенное  повыше- 
ніе  Кордиліеръ  въ  южной  Америке  ,  какъ  не  это  образова- 
ніе  всей  гряды  обширными  уступами  ,  замеченное  мною  въ 
Чили  и  Перу,  почти  во  веехъ  точкахъ,  которыя  я  посѣщалъ? 
А  низпроверженіе  целыхъ  лесовъ  не  указываете  ли  тоже  на 
возвышеніе  земли  въ  новізйиіія  времена?  Я  упоминаю  -объ 
этнхъ  Фактахъ  единственно  длятого  ,  что  многіе  ученые  не- 
основательно сомневаются  въ  возможности  возвышенія  зна- 
чительных!, пространствъ  земли  отъ  землетрясеній,  или  во- 
обще отъ  волканпческаго  дѣйствія :  впрочемъ  это  ясно  обна- 
руживается по  берегамъ  Чили.» 

Следственно  докторъ  Мейенъ  подтверждаетъ  возвышеніе 
по-крайней-мере  береговъ.  Несмотря  на  это,  споръ  продол- 
жается, каждый  упрямо  остается  при  своемъ  мнѣніи  ,  и  еще 
недавно,  въ  собранін  А  нглійскаго  Геологическаго  Общества, 
были  читаны  двѣ  записки  о  томе,  произвело  ли  землетрясеніе 
1822  года  перемену  въ  высоте  земли  наберегахъ  Чили.  Одна 
была  доставлена  отъ  Г.  2?ст'в/Ѵа,  другая  отъ  Г.  Ситт^'а, 
отличнаго  кондіолога;  тотъ  и  друдой  были  въ  Вальпораизо, 
прежде  и  после  землстрясенія  1822  года,  и  оба  обгявляютъ, 
что  они  ничего  подобнаго  не  заметили.  ІІоказаніе  Г.  Ситіп^а. 
особенно  заслуживало  вниманіе,  темь  более,  что  онъ  собралъ 
много  раковинъ  на  прибрежныхъ  скалахъ  :  следовательно  , 
онъ  бы  непременно  заметплъ  пзмененіе ,  если  бы  оно  дей^ 
ствитсльно  воспоследовало.  Между-темъ  известный  геологъ 
Г.ЬуеІІ,  въ  четвертомъ  пзданіи  своихъ  «Ргіпсіріез  оі"  Се- 
оІоЪу»  говоритъ  о  возвышеніи  Чили  ,  какъ  о  несомненномъ 
Факте:  «мы  знаемъ  ,  утверждаетъ  онъ  ,  что  землетрясеніе 
приподняло  Чили  на  сто  миль  по  берегу  и  ,  средни мъ  чис- 
ломъ,  на  пять  Футовъ  въ  вышину.»  Оставимъ  подъ  сомнент- 
емъ  вопросъ  о  томъ,  что  было  въ  1822  году,  и  обратимся  къ 
более  недавней  эдохе.  Все  противоречія  должны  умолкнуть 
передъ  весьма  достовернымъ  описаніемъ  страншаго  земле- 
трясения, опустошившаго  Чили  въ  Феврале  1835.  Это  опи- 
саніс  составлено  Англійскпмъ  резидентомъ  въЧили,  Г.  Саі- 
асіеи^Н  омъ  ,  было  читано  четырнадцатаго  Февраля  нынеш- 
няго  года   въ  заседанія  Королевскаго  Общества  Ученыхъ  и 
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напечатано  въ  триста  десятомъ  нумерѣ  АіКепаешп 'а,  отку- 
да мы  ириведемъ  его.  Резиденте  пишете  ,  что  островъ  Свя- 
той Маріи,  лежащій  къ  югу  отъ  залива  Зачатія,  решительно 
поднялся  отъ  этого  землетрясенія  на  десять  Футовъ.  Такое 
же  возвышеніе  произошло  п  на  дне  моря  ,  окружающемъ 
островъ.  Величина  возвышенія  со  всею  возможною  точностію 
определена  капитаномъ  Рііггоу'еыъ,  который  прежде  и  по- 
сле землетрясенія  обозревалъ  и  измѣрилъ  берега  острова. 

Подробности  землетрясенія ,  пзложенныя  въ  записке  Г. 
СаІсІсІеи§1і  ъ ,  заимствованы  частно  пзъ  огромнаго  собранія 
офиціяльныхъ  донесеній  отъ  разныхъ  городовъ  правитель- 
ству, чсчтію  изъ  гюказаній  очевидцевъ  этого  необыкновен- 
наго  явленія. 

«Изверженіе  началось  19  января.  Ему  предшествовалъ  лег- 
ый  шумъ ,  сопровождаемый  столбомъ  дыму,  который  выхо- 
дилъ  изъ  горы  и  ,  постепенно  усиливаясь  ,  образовалъ  боль- 
шое густое  облако.  Смотря  издали  ,  на  разстояніи  десяти 
миль  къ  западу  отъ  горы,  это  облако  представлялось  бѣлымъ 
перомъ,  страшной  величины,  которое  восходило  съ  необык- 
новенною быстротою  и  ширилось  во  все  стороны.  Цвѣтъ 
оолака  сначала  былъ  блестяще-белый ,  потомъ  мало-по-малу 
изменился  въ  серый,  потомъ  въ  желтый,  и  наконецъ  пре- 
вратился въ  превосходный  пурпуровый.  Въ  слѣдующіе  дни 
ощутили  несколько  сильныхъ  ударовъ  ;  последній  былъ  ужас- 
неищій  изъ  всехъ.  Утромъ  22  числа  солнце  взошло  въ  пол- 
помъ  блеске;  но  необыкновенно  мрачная  полоса  на  небе  зна- 
меновала прпсутствіе  того  же  облака ,  которое  прежде  изум- 
ляло насъ  своими  превращеніями.  Эта  черная  полоса  ,  раз- 
ширяась  съ  чрезвычайною  быстротою,  скоро  потушила  сол- 
нечный свете  , .  такъ  что  въ  продолженіе  полу-часа  темнота 
была  какъ  въ  самую  мрачную  ночь:  люди  толкались  другъ  о 
друга ,  животныя  прибежали  съ  поля  въ  свои  хлѣвы  и  стой- 
ла; домашнія  птицы  уселись  на  свои  насести,  какъ  передъ 
наступленгемъ  ночи.  Во  время  этой  тмы,  которая  продолжа- 
лась, почти  безъ  уменьшенія,  около  трехъ  дней,  падала  тон- 
кая едва  ощущаемая  пыль ,  которая  покрыла  землю  въ  селе- 
ніи  Санъ-Антоніо  слоемъ  въ  два  съ  половиною  дюйма  глу- 
бины и  трехъ  разныхъ  оттенкове  сЪраго  цвету.  Въ  следую- 
щее десять  или  двенадцать  дней  небо  было  мрачно.  Въ  Неа- 
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комѣ,  къ  сѣверу  отъ  волкана  ,  была  такая  же  тма ;  слой  золы 
пмѣлъ  отъ  четырехъ  до  пяти  дюймовъ  глубины  ,  и  издавалъ 
вонючій  сѣрный  запахъ,  который  проникалъ  въдомы  черезъ 
всѣ  отверзтія.  Совершенный  мракъ  ію-временамъ  прерывал- 
ся молніею,  которая  разливалась  повсъмъ  направленіямъ,  съ 
ужаснымъ  громомъ.  Удары  его,  подобные  залпамъ  артилле- 
ріп,  слѣдовали  за  каждымъ  взрывомъ  волканической  матеріи, 
и  распространяли  ужасъ  между  жителями  ,  которымъ  каза- 
лось, что  наступилъ  день  страшнаго  сз'да.  На  24  число  ат- 
мосфера прояснилась ;  домы  покрыты  были  золою  на  восемь 
дюймовъ  и  въ  ней  найдено  множество  задохшихся  птицъ. 
Козы  ,  овцы  ,  олени  дикія  животныя ,  искали  спасенія  въ  го- 
роди, а  берега  сосѣднихъ  рѣчекъ  покрыты  были  дохлою  ры- 
бою. Въ  Сеговіи  ,  и  на  разстоянш  восьми  миль  отъ  волкана, 
цѣлыя  облака  чернаго  песку  падали  на  землю,  вътакомъ  оби- 
лии ,  что  тысячи  рогатаго  скота  погребены  были  подъ  ни- 
ми :  трупы  ихъ  представляли  безобразныя  массы  обгорѣв- 
шаго  мяса.  Говорятъ  ,  что  въ  заливѣ  Фонсека  въ  двухъ  ми- 
ляхъ  отъ  волкана,  два  острова  въ  сто  пли  полтораста  саженъ 
въ  поперечникѣ  ,  образовались  ,  вѣроятно  ,  отъ  осадка  ока- 
линъ  и  шлаковъ  на  прежнія  отмели.» 

Возвратимся  къ  Г.  Пёппингу,  котораго  мы  оставили  рзз- 
гуливающаго  пѣшкомъ.  Мы  увидимъ  ,  между  прочимъ  ,  что 
онъ  также  допускаетъ  возвышенія  почвы,  и  весьма  недавнія. 

«Мнѣ  часто  случалось  въ  Конконѣ  переходить  въ  бродъ 
не  безь  опасности  на  другой  берегъ  рѣкй  ,  куда  привлекала 
меня  весьма  любопытная  полоса  земли.  Эта  переправа  тре- 
бовала некоторой  предосторожности  ,  потому ,  что  бродъ, 
переет.кающій  глубокую  и  быструю  рѣку  зигзагомъ  ,  пере- 
мѣняетъ  свое  направление  послѣ  каждаго  наьодненія.  Песча- 
ные холмы  широко  тянутся  вдоль  по  морскому  берегу  къ  се- 
веру отъ  рѣки.  Они  состоять  изъ  бѣлаго  сыпучаго  песку,  въ 
которомъ  видны  первобытный  составныя  частицы  сіенита  , 
главной  каменной  породы  на  этомъ  берегу.  Этотъ  камень,  де- 
лаясь чрезвычайно  ноздреватымъ  на  своей  поверхности,  пре- 
вращается въ  легкін,  рыхлой  песокъ.  Эти  кучи  сыпучаго  пес- 
ку, безпрестанно  перемѣняли  бы  свое  мѣсто,  если  бы  онѣ  не 
накоплялись  около  тверда  го  ядра  ,  и  не  располагались  спер- 
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ва  съ  одной  его  стороны  ,  а  потомъ  съ  другой  ,  следуя  на- 
правлен^ ветра.  Огромные  слои  раковинъ  встречаются  по 
всему  северному  берегу,  заключенные  въ  глинпстомъ  желез- 
няке или  въ  окрепломъ  пескѣ  :  онѣ  лежать  иногда  подобно 
бреччіямъ,  иногда  гнездами  пли  рядами.  Онѣ  простираются 
не  по  одной  поверхности  хслмистыхъ  береговъ ,  но  до  неиз- 
вестной глубины  ,  и  предъла  ихъ  слою  нетъ  еше  на  двадца- 
ти  Футахъ  ниже  уровня  моря,  между-темъ  какъ  вы  ихъ  ви- 
дите въ  сорока  Футахъ  надъ  его  водою,  въ  плотныхъ  плас- 
тахъ  подъ  песчаными  холмами.  Замечательно,  что  эти  скон- 
ленія  морскихъ  животных і>  состоять  совершенно  изътакихъ 
впдовъ ,  которые,  правда,  и  теперь  находятся  въ  техъ  же 
местахъ,  но  не  суть  исключительные  обитатели  моря.  Меж- 
ду ними  я  въ  особенности  упомяну  о  Іосо  (Мигех) ,  котораго 
легко  узнать  :  его  и  теперь  еще  находятъ  рыбаки  на  этомъ 
берегу,  но  въ  прежнее  время  оно  существовало  въ  несчетномъ 
множестве,  потому  что  слои  его  раковинъ  занимаютъ  целые 
десятки  верс'Ъ.  Трудно  сказать,  какимъобразомъ  скопились 
въ  особыя  кладбища  эти  негмѣтныя  поколенія  жиі.отныхъ 
одного  и  того  же  вида,  потому  что  ихъ  слои  совершенно  от- 
личны отъ  другихъ  раковичныхъ  слоевъ  ,  которые,  какъ 
напрнмеръ  въ  южномь  Чили  ,  встречаются  далеко  отъ 
моря  и  содержать  въ  себе  въ  величайшемъ  разнообразіи 
роды  и  виды  допотэпнаго  міра.  Во  г.ну  греннпхъ  областяхъ 
Перу,  по  ту  сторону  Андовъ,  найдены  также  целые  гря- 
ды холмовъ  изъ  раковинъ  и  другихъ  морскихъ  животныхъ, 
1а  ѵепіапіііа,  между  Кассанійскими  стланцовымн  горами,  въ 
провишдіи  Гуануко,  и  въ  этнхъ  холмахъ—  ни  одного  изъ  че- 
репокожныхъ,  которые  нынче  водягся  вдоль  береговъ  Перу- 
віанскихъ.  Въ  такой  земле,  какъ  напрнмеръ  северная  Чи- 
ли, где  едва  ли  есть  какія-нибудь  горныя  породы  кроме  вол- 
каннческихъ  и  грапитныхъ,  известь  составляете  важный 
предмете:  оттого  ,  владейте  этими  холмами  сыпучаго  песку, 
безполезными  къ  другихъ  отношеніяхъ  ,  доставляете  тамъ 
значительную  прибыль.  Оие  принадлежать  владетелю  усадь- 
бы (^иіпіего,  который  занимается  г.ыкапываніемъ  этихъ  ра- 
ковинъ, делаетъ  изъ  нихъ  порошокъ  ,  и  такимъ  образомъ 
снабжаетъ  Вальпораизо  известію.  Бедные  поселяне,  въ  со- 
седстве (^иіпіего ,   извлекаютъ  также  пользу  изъ  .этого  дара 
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природы  ;  но  должны  платить  владѣльцу  небольшую  сумму 
за  позволеніе  рыть  въ  однэмъ  изъ  такпхъ  холмовъ  и  навью- 
чивать спопхъ  лошаковъэтимъ  нсизчерпаемымъматеріяломь. 

«Нътъ  ни  малъйшаго  сомнѣнія  ,.  что  образованіе  этихъ 
холмовъ  имело  место  въ  новейшія  времена  ,  и  оно  можетъ 
быть  отнесено  къ  двумъ  причинамь:  первая  состоитъ  въ 
быетрыхъ  и  независимыхъ  одного  отъ  другаговоздыманіяхъ 
почвы  целыхъ  округовъ  по  берегу,  которыя  происходили  во 
время  сильнвйшихъземлетрясеиій,  и  были  особенно  разитель- 
ны въ  колсбаніе  1822  года.  Я  самъ  часто  вовремя  морскаго 
отлива  нскаль  прекрасныхъ  сЬгііопеж  на  гряде  выдавшихся 
пзъ  моря  иодводныхъ  камней,  когорыхъ  рыбаки  ,  не  болѣе 
какъ  шесть  летъ  тому  назадъ,  не  могли  при  низкой  воде  до- 
ставать ногами,  —  что  доказываетъ  возвышеиіе  ио-крайней- 
мере  на  шесть  Футовь.  Но  образованіе  широкаго  и  одноо- 
бразно плоскаго  взморья  ,  на  которомъ  лежитъодинъ  только 
морской  пееокъ,  не  можетъ  быть  приписано  исключительно 
одному  этому  событію.  Менее  поразительный  фэктъ,  посте- 
пенное отсгупленіе  моря  отъ  береговъ  Чили  ,  доныне  не 
обращалъ  на  себя  внпманія,  хотя  это  обстоятельство  очень 
известно  многпмъ  старожиламъ.  Со  времени  прибытія  Ев- 
ропейцевъ,  въ  южной  части  нынешней  республики  ,  целыя 
плоскости,  и  между  ирочимъ  1а  Ѵе§а  сіе  Сопсерііоп  ,  прои- 
зопілп  отъ  удаленія  моря.  Это  можно  определить  съ  исто- 
рическою достовъріюстію.  На  скалахъ,  которыя  тянутся 
параллельно  съ  океапомъ  къ  северу  отъ  Конконы  ,  но  отде- 
ляются отъ  него  песчаными  холмами  и  плоскимъ  безплоднымъ 
взморьемъ,  явственно  заметны  следы  ударенія  волнъ  въ  раз- 
ные постепенные  слон.  Очевидно  также,  что  многіе  мысы 
были  прежде  островами  ,  которые  потомъ  соединились  съ 
матерякомъ  низкими  полосами  земли,  происшедшими  отъ 
наносовъ  и  отступления  моря.  Нагопленіе  песку  еъ  устьяхъ 
большихъ  рекъ  также  утверждаетъ  нась  въ  этомъ  маеніи. 

«Свѣдѣнія,  которыя  сообщены  мнъ  были  о  множестве  раз- 
ныхъ  жмвотныхъ,  обитающихъ  въ  окрестностяхъ  усадьбы 
(^шліего,  побуждали  меня  къ  прогулкамъ  въ  ту  сторону. 
Светъ  такъ  сильно  отражается  отъ  бълыхъ  песчаныхъ  хол- 
мовъ ,  что  глаза  мои  ощущали  нестерпимую  боль,  —  и  пе- 
сокъ до  такой  степени  раскаляется  отъ  солнечныхъ  лучей, 
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что  даже  поселяне  ,  привыкшіе  къ  этому  неудобству,  при- 
нуждены кожею  защищать  подошвы  своихъ  ногъ.  Цельсіевъ 
термометръ,  погружаемый  въ  разныя  времена  въ  песокъ,  на 
тринадцать  дюймовъ  пиже  поверхности,  показывалъ  отъ  40° 
до  58  градусовъ  теплоты.    Эта  горячая  почва  Чилійскихъ 
песчаныхъ  холмовъ,   которая  лѣтомъ  вдвое  бываетъ  теплъе 
атмосферы,  питаетъ  въ  мѣстахъ  неглубокихъ  множество  лю- 
бопытныхъ  растеній.  Между  ними  ботапикъ  съ  удивленіемъ 
находить  тезетЪгуаптЪепшт ,  страшю-уетроеннаго  пред- 
ставителя Африканской  Флоры.  Плоское  взморье,  состоящее 
изъ  мелкаго  песку,  увлаженное  морского  водою ,   а  погомъ 
окрѣплое ,  поводить  на  битыя  дорожки  въ  напіихъ  садахъ; 
но    неосторожный   путннкъ    подвергается  иногда  большой 
опасности  ,  если  ,  не  подумавъ  о  положеніи  луны  ,   пойдетъ 
гулять  въ  то  мгновеніе,  когда  море  начинаетъ  прибывать, 
и  каждая  новая  волна  на  несколько  сажень  далте  захваты- 
ваем нлоскій  берегъ.  Всей  быстроты  ногъ  не  достанетъ  ему 
для  спасенія.    Хотя  здѣсь  погибель  не  такъ  неминуема,  какъ 
на  вѣроломныхъ  песчаныхъ  берегахъ  Шотландіи,  однако  жъ 
и  здъсь  нѣтъ  другаго  средства  какъ  вскарабкаться  на  пес- 
чаный холмъ  и  па  каждомъ  шагу  тон)ть  по  колѣни  въ  жгу- 
чемъ    пескѣ.     Зато  часто  подобныя   прогулки   неожиданно 
прнводятъ  васъ  къ  такимъ  рѣдкимъ  ;кпвотнымъ,  что  не  лсаль 
и  утонуть  для  нихъ.     Этотъ  песчаный  берегъ  оживляется 
множествомъ    прпвіъчательныхъ    птпцъ :  тутъ  находите  вы 
маленькихъ   дятловъ-карликонъ   (зсоіорзх  Іохапаз),   бурыхъ 
какъ  песокъ,  по  которому  они  бъгаютъ  въ  прямой  лпніп  ,   и 
всегда  цълыми  семьями,  которыя  дружески  идутъ  по  одному 
направленію  однъ  подлѣ  лругпхъ,   и  зоркпі  глазъ  птицелова 
не  могъ  бы  заметить  ихъ ,  если  бы  приближающаяся  воіна 
не  принудила  ихъ  подняться  на  воздухъ.    Съ  какою  преду- 
смотрительностью все  устроено  въ  природѣ!    Эготъ  океанъ 
вздувается  съ  намъреніемъ:  вошъ  его  велѣно  выносить  каж- 
дый день  со  дна  морскаго  трапезу  еуществамъ  живущимъна 
сушѣ.    Нітапіориз  ш^гісоіі.із  стоить  одпнокій  на  стражѣ,  и 
караулить  маленькихъ  морскихъ  жпвотныхъ,  когорыхъ  каж- 
дая волна  оставляетъ  за  собою;  но  проворная  чайка  подхва- 
тываетъ  ихъ  прежде  его,    и  бъдный  Ытапіориз,   который 
движется  медленно  ,  п  нескоро  можетъ  достичь  добычу,  ис- 
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пускаетъ  крикъ  досады  и  отчаянія.  Гесчетное  число  ма- 
ленькпхъ  раковъ  жпвутъ  въ  трубочкахъ  высверленныхъ  въ 
пескѣ,  и  при  наступленш  прилива  стерегутъ  также  свою 
часть  добычи,  выбрасываемой  кормилицею  волною,  между- 
тѣмъ  какъ  имъ  самимъ  угрожаетъ  опасность  отъ  длинно-но- 
гихъ  журавлей,  которые  на  берегахъ  Чили  свирѣгю  иреслЪ- 
дуютъ  всъхь  черепокожныхъ  и  другихъ  морскихъ  живот- 
ныхъ.  Но  этихъ  маленькпхъ  раковъ  хищная  птпца  не  иначе 
можетъ  ловить  какъ  на  быстромъ  полётѣ ;  натуралистъ  при- 
нужденъ  разрыть  только  песокъ,  чтобы  добыть  ихъ;  потому 
что  малѣйшій  шорохъ,  даже  тѣнь  нриближающагося  врага, 
иредваряютъ  смѣтливое  животное  объ  опасности  и  оно  съ 
быстротою  молніи  прячется  въ  свою  ямку.  Цѣлыя  стада  мел- 
кихъ  рыбъ  позволяютъ  волнѣ  мчать  себя  на  берегъ ,  и  ,  ка- 
жется, забавляются  этою  игрою,  потому  что  оиѣ  такъ  осто- 
рожны и  проворны  ,  что  вы  тщетно  стараетесь  перехватить 
пхъ  во  зремя  отлива  волны.  Одна  только  важная  цапля  умѣетъ 
ихъ  обманывать  своимъ  неподвижнымъ  видомъ  ,  мгновенно 
поражаетъ  ихъ  своимъ  клювомъ,  съсудорожнымъ  движеніемъ 
шеп.  Между  песчаными  холмами  кроется  замечательная 
хищная  птица ,  —  сова ,  которая  преслѣдуетъ  свои  жертвы 
только  дыемъ,  и  строитъ  гнездо  съ  удивительнымъ  искус- 
ствомъ  въ  землѣ.  Удивительно  ,  какъ  она  можетъ  сносить 
полуденный  свътъ  :  огромные,  полушарные  глаза  ея  ,  каза- 
лось бы,  не  предназначены  къ  тому,  чтобъ  выдерживать  силь- 
ное удареніе  лучей.  Выпучивъ  ихъ  ,  она  смогритъ  на  при- 
ближающагося  птицелова  ,  и  спокойно  сидитъ  на  землѣ  :  на 
д  ір  ѣ  ея  никогда  не  видно;  она  знаетъ,  что  ее  считаютъ 
слѣпуньей,  и  забавляется  этимъ  предразсудкомъ  свопхъ  се- 
стеръ,  птицъ  :  она  какъ-бы  поддразииваетъ  и  заманиваетъ 
своего  врага  птицелова;  потомъ  вдругъ  издастъ  крикъ,  по- 
хожій  на  свистъ  ,  и  отлетаетъ  на  несколько  шаговъ ;  изум- 
ленный преследователь,  все-еще  воображая,  что  она  не  ви- 
дитъ  днемъ  ,  тѣмъ  усерднѣе,  и  всегда  напрасно  ,  старается 
подлететь  къ  ней;  она  бдительнымъ  окомъ  следуете  за  каж- 
дымъ  шагомъ  своего  врага;  часто  едва  можно  отличить  ее 
отъ  земли,  которая  одного  съ  нею  цвѣту;  наконецъ,  соску- 
чивъ  этою  потѣхою ,  она  внезапно  исчезаетъ  въ  одной  изъ 
свопхъ  норъ ,  которыми  усѣяна  вся  покатость  холма.    Не- 
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сколько  родовъ  мыши,  называемой  поселянами  ІаисЪаз  и  дегу, 
маленькое  животное,  похожее  на  Сѣверо-Амернканскую  бъл- 
ку-карлика,  служатъ  добычею  несчетнымъ  стаямъ  хищныхъ 
птицъ.  На  этихъ  уединенныхь  берегахъ  есть  безъ-сомнънія 
много  неизввстныхъ  маленькихъ  четвероногихъ.  Животное, 
которое  Чилійцы  называютъ  сисигіііо ,  по-нынѣ  избътло 
внимэнія  естествоиспытателей.  Чтобы  добыть  хороіній  эк- 
земплпръ  этого  животнаго,  мнѣ  неразъ  случалось  переходить 
въ  бродъ  широкую  ръжу  и  держать  но  нъскольку  часовъ  со- 
бачку на  стражѣ  у  песчаныхъ  холмовъ.  Сиспгіііо  назсанъ 
такимъ  образомъ  по  своему  крику,  похожему  на  хрюканье 
ежа,  и  мало  отличается  отъ  Африканскаго  рода  ЪаіЪуег^ііз : 
словомъ,  на  каждомь  шагу  вы  замечаете,  что  есть  несомнѣн- 
ное  сродство  между  животными  и  растительными  жителями 
Чили  и  южной  части  Африки,  и  даже  Новой  Голландии.  Это 
четвероногое  величиною  немного  болте  шести  дюймовъ,  но, 
несмотря  на  крошечный  размъръ,  весьма  драчливо  и  серди- 
то. Быть-можетъ  сисигіііоз  также  злы  и  отчаянны  въсвоихъ 
подземныхъ  дракахь  какъ  Европейскіе  кроты:  половина  пой- 
макиыхъ  мною  была  изувѣчена ,  —  у  одного  не  доставало 
ноги ,  —  у  другаго  черная,  блестящая,  шелковистая  шкурка 
покрыта  была  едва  зажившими  царапинами  и  ранами,  кого- 
рыя  вѣроятно  нанесены  зубами  или  дьумя  кривыми  клыками, 
бълыми  какъ  слоновая  кость.» 

«Между  песчаными  холмами  за  мысомъ  (^иіпіего,  на  мор- 
скомь  берегу  есть  много  лимановъ,  и  некоторые  изъ  нихъ 
довольно  значительны.  Уже  издали  вы  видите  несчетныя 
стаи  болотной  дичи  и  другихъ  птицъ,  особенно  много  вели- 
чественныхъ  лебедей,  которыхъ  огромныя  стада  покрыва- 
ютъ  эти  соленыя  воды.  Безъ  преувелнчиванія  можно  сказать, 
что  на  одномь  изь  этихъ  лимановъ,  который  быль  не  бо/ьше 
четверги  квадратной  версты,  плавало  слишкомъ  двъ  тысячи 
лебедей  ;  я  насчиталъ  въ  одномъ  углу  нѣсколько  сотъ  штукъ. » 

Благопріятное  время  года  на  берегу  протекло  быстро  въ 
непрерывныхъученыхъ  прогулкахъ,  и  Г.  Пепин нгъ  отважно 
направилъ  путь  кь  Андамъ  ,  въ  Санта-Росо.  Опиеаніе  этой 
ио'бздки,  хотя  весьма  любопытно  въ  цѣломъ,  не  представ.ія- 
етъ  ничего,  чтобы  можно  было  вытсать  отдельно,  —  раз- 
вѣ  разсказъ    о  праздникѣ    Рождества  Христова    въ  Акон- 
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кагуа  ,  одномъ  изъ  самыхъ  цвѣтущихъ  городовъ  Чили.  Въ 
начале  1828  года ,  нашъ  путешественникъ  отправился  въ 
Мендасу:  при  перехода  черсзъ  узкую,  но  весьма  быструю 
ръку,  два  изъ  его  лоілаковъ,  увлеченные  стрем. іеніемъ  пото- 
ка, потонули  ;  натуралнстъ  вскочилъ  на  камень,  выдавшей- 
ся изь  глубины,  спаеь  тъмъ  свою  жизнь,  носъ  лошаками  по- 
гибла его  небольшая  дорожная  библготека,  инструменты  и 
другія  вещи,  множество  риеунковъ  и  часть  коллекціи.  Эготь 
несчастный  случай  разрушилъ  плань  ѣхать  въ  Мендасу  и 
заставилъ  Г.  Пёипинга  возвратиться  въ  Вальпорапзо,  куда 
онъ  прибыль  перваго  января.  Потеря  эта  разрушила  веѣ 
предначерганія  :  надобно  было  ожидать  въ  какомъ  нибудь 
прнбрежномъ  мѣстѣ  прибытія  изъ  Европы  другихъ  ин- 
струментовъ,  кпигъ  и  вещей.  Не  имъя  особенныхъ  прпчпнъ 
оставаться  въ  Вальпорапзо  ,  авторъ  решился  посетить  юж- 
ную часть  Чили,  и  тридцатаго  января  отправился  въ  Талька- 
гуано,  гдъ  онъ  провелъ  целую  зиму.  Возвратъ  весны,  кото- 
рая въ  этихъ  южныхъ  земляхъ  уподобляется  лучшим і»  ль  - 
нимъ  месяцамъ  Европы,  возбудилъ  въ  кемъ  желаніе распро- 
странить кругъ  СБО.чхъотлучекъ  за  городъ :  неизследованная 
внутренность  области  Зачатія,  Сопсерсіоп ,  объщала  ему 
богатую,  но  опасную  жатву.  Въ  это  время  свирепствовала 
война,  съ  ужасами,  неизвестными  въ  Европе.  Онъ  оставилъ 
Талькагуано  тридцатаго  октября  съ  намъренін  основать  глав- 
ную квіртиру  на  лето  въ  отдален  нейшемь  обитаемомь  ме- 
сте къ  востоку,  именно,   въ  деревпъ  Антуко. 

«Въ  весьма  пріятный  частый  дождь ,  который  увелн- 
чивалъ  мрачное  великолепие  картины  ,  мы  спустились  съ 
последней  горы  и  подъехали  къ  небольшой  укрепленной 
деревне  Юмбель  ,  которая  лежите  при  начале  огромной  до- 
лины. Странное  зрелище  представилось  напшмъ  глазамъ  , 
когда  мы  вступили  въ  ворота.  Согни  полунагихъ  мт.дно- 
цветныхъ  индейцевъ  ,  племени  Пегуэнче  (РеІшепсЬе)  ,  съ 
крпкомъ  окружили  мой  маленькій  караванъ  и  ,  казалось, 
смотрели  намой  пожитки  какъна  свою  добычу.  Они  прист)г- 
пили  ко  мне  съ  разными  требованіямп  ,  говоря  такимъ 
языкомъ  ,  котораго  я  никогда  не  слыхалъ.  Готопность  къ 
насилію  ,  свойственная  имъ  во  всякое  время ,  подкреп- 
лялась еще  какимъ-то  опьяненіемъ,    которое  доходило  поч- 
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ти  до  бешенства,  Этотъ  неожиданный  натискъ  могъ  имѣть 
гибельныя  следствія  ,  потому  что  мои  храбрые  проводники 
уже  принялись  за  оружіе  ;  но  ,  къ  счастію  ,  подоспели  два 
драгуна  ,  которые  освободили  насъ  изъ  рукъ  дикой  толпы. 
Начальникъ  «крепости»,  какъ  она  называется,  попннлъ  насъ 
весьма  вежливо  ,  и  поместплъ  въ  одномъ  пустомъ  доме.  За 
это  мы  были  ему  весьма  благодарны  ,  темь  более  что  на 
другой  день  былъ  праздникъ  Всехъ  Святыхъ. 

иВечеромъ,  я  съ  несколькими  Чилійскнми  офицерами,  сдѣ- 
лаль  визитъ  касикамъ  племени  Пегуэнче,  которое  такъ  насъ 
перепугало.  Они  лежали  въ  некоторомъ  отдаленіи  отъ  тол- 
пы, подъ  навесомъ  стараго  караульнаго  дома  ,  наслаждаясь 
шумомъ  и  криками  своихъ  пьяныхъ  подчпнеиныхъ.  Впро- 
чемъ  и  сами  они  были  не  очень  трезвы.  Некоторые  изъ 
нихъ  лежали,  почти  нагіе,  распростершись  у  огня,  и  сномъ 
прогоня,.а  еледствія  своей  невоздержности  ;  другіе,  напро- 
тивъ,  старались  напиться  еще  лучше.  Имъ  не  нужно  стака- 
новъ.  В  ь  середине  круга  сделаны  были  углубления  въ  зем- 
ле, обложеиныя  овечьею  шкурою  и  наполненныя  виномъ. 
Къэтимъ-то  источникамъ  радости  и  веселія  они  безпрестан- 
но  подходили  ,  ложились  во  всю  длину  на  землю  ,  и  пили 
сколько  душе  угодно.  Одинъ  только  касикъ,  который  въ 
последствіи  быль  мне  очень  иолезенъ,  казалось  не  участво- 
валъ  въ  общей  попойке,  и  принялъ  меня  съ  грубою  надмен- 
носью  дикаря  ,  —  потому  что  республика  принуждена  бы- 
ла просить  его  помощи.  Мы  не  могли  добиться  толку  отъ 
этого  высокомъ^наго  и  глупаго  индѣйца  ,  пока  одинъ  изъ 
Чилійскпхъ  ОФицеровъ  не  напомнилъ  ему  о  воинственныхъ 
подвнгахъ  юпыхъ  летъ  его  :  тутъ  внезапно  воспламенилась 
кровожадная  натура  мстительпаго  номада.  На  грубо-звуч- 
номъ  языке  своемъ  онъ  пустился  въ  предлинный  разсказъ 
о  своихъ  убійетвахъ,  такъ,  что  переводчикъ  нашъ  не  въ  со- 
стояніп  былъ  за  нимъ  следовать,  и  я  охотно  уволилъ  его 
отъ  этого  труда.  Мы  снискали  благосклонность  начальника 
подаркомъ  табаку,  индиго  и  соли.  Чтобъ  доказать  намъ  свое 
благорасположеніе,  онъ  обещалъ  ,  если  я  захочу  отправить- 
ся съ  нимъ  въ  набѣгъ  ,  доставить  мне  случай  застрелить 
столько  человеке  изъ  ненавпетнаго  племени  Молучссъ  , 
сколько  я  самъ  пожелаю.  Взглядъ  на  этого  дикаря  ,  и  на  его 
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товарищей  ,  которые  только-что  передъ  нами  убили  лошадь 
и,  не  приступая  еще  къ  раздѣлу  мяса  ,  вымазались  ея  теп- 
лою кровью  ,  отннмалъ  у  меня  надежду  провести  съ  удо- 
вольствіемъ  лѣто  между  такими  варварами.  Это  вовсе  не  бы- 
ли героп  Эрсилыі :  и  какъ  я  ни  готовъ  парить  за  полетомъ 
Фантазіи  Испанскаго  поэта  ,  но  портреты  его  далеко  не  по- 
ходятъ  на  отвратительные  оригиналы,  которыхь  я  тутъ  ви- 
дѣлъ.  Благорасположеніе  этого  каспка  къ  Ншпса  (порица- 
тельное прозваніе  Европейца,  употребляемое  также  И  Чи- 
лійскою  чернью)  было  для  меня  полезно  въ  томъ  отношении , 
что  индѣйцы  иослѣ  того  обходились  со  мною  съ  почтеніемъ. 
Эга  толпа  ІІегуэнче,  состоявшая  изъ  нѣсколькихъ  сотъ 
человѣкъ,  пришла  изъ  Антуко  въ  Юмбель  ,  за  тѣмъ  чтобы 
получить ,  до  выступленія  въ  новую  экспедицію  протпвъ 
мятежника  Пинчеры  (РіпсЬеіга),  обычные  подарки  отъ  рес- 
публики, и  на  счетъ  ея  была  угощаема  въ  продолженіи  двухъ 
дней.  Впрочемъ  къ  такимъ  союзпикамъ  нельзя  пмЪть  полной 
довѣренностн,  м  жители  Юмбеля  были  все  время  подъ  ружь- 
емъ.  Какъ  скоро  деньги  были  заплачены  и  все  вино  выпито, 
эта  дикая  ватага  отправилась  въ  обратный  путь. 

Деревня  Юмбель  есть  одно  изъ  самыхъ  древнихъ  Испан- 
скихъ  поселеній  :  объ  ней  упоминаетъ  еще  поэтъ  Эрсилья. 
Она  принадлежитъ  къ  цѣпи  небольшихъ  крѣпостей,  кото- 
рыми Испанское  правительство  хотѣло  оградить  страну  отъ 
хищничества  дикарей,  иослѣ  того  какъ  всѣ  бѣлыя  поселенія 
въ  землѣ  индѣйцеВъ,  были  однажды  разрушены. 

«Въ  полдень  домъ  нашъ  наполнился  всякими  припасами, 
которыхъ  присылали  намъ  отвсюду ;  сверхъ-того  каждый 
посѣтитель  приносилъ  намъ  въ  подарокъ  домашнпхъ  птицъ, 
яйца  и  плоды.  Это  пзобплге  было  для  Насъ  не  безполезно, 
потому  что  касикп  Пегуэнчесовъ  не  замедлили  отдать  намъ 
визитъ  ;  увѣрснія  ихъ  въ  неизмѣнной  дружбѣ  и  покровн- 
тельствъ,  если  я  пожалую  въ  ихъ  землю,  стоили  щедрой  раз- 
дачи припасовъ.  Наши  ружья  были  спрятаны  по  наставле- 
нію  Чилійцевъ  ;  п  одно  только  не  нравилось  мъднымъ  го- 
стямъ,  —  что  мы  скупо  угощали  ихъ  водкою.  Около  вечера 
они  оставили  насъ  съ  особеннымь  ревомъ  ,  или  соплемъ, 
безь  котораго  они  никогда  не  выступаютъ  въ  путь.  Жители 
Юмбеля  убъждади  насъ  продолжить  путь  до  Андовъ.  06- 
Т.  XX      Отл.  III.  * 
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стоятельства  казались  не  весьма  благопріятными  :  въ  крѣ- 
пость  прибѣжало  нисколько  семей  ,  спасающихся  отъ  дика- 
рей; вопнетвенныя  замашки  индѣйцевъ  и  врожденная  нена- 
висть къ  бълымъ  сосѣдямъ,  обнаруживались  самымъ  явнымъ 
образомъ  ;  южная  же  граница  была  беззащитна;  и  хотя  око- 
ло Чнльяна  стояло  Чилійское  войско .  однако  жъ  оно  болѣе 
готово  было  итти  въ  Сантъ-Яго  и  произвесть  тамъ  револю- 
цию, чѣмъ  обратиться  на  хищниковъ.  Но  въ  послѣдніе  меся- 
цы столько  доходило  до  насъ  противурѣчащихъ  слуховъ,  что 
не  стоило  обращать  большаго  вшшанія  на  эти  извѣстія.  Я 
не  хот'Блъ  откладывать  долѣе  моего  путешествия ,  и  хотя 
опасность  предстояла  не  малая  ,  я  утѣшался  однако  жъ  на- 
деждою получить  за  смѣлость  богатую  награду  на  верши- 
нахъ  Андовъ,  ни  кѣмъ  еще  не  посѣщенныхъ.  Натуралисту, 
который  бы  въ  Южной  Америкѣ  вздумалъ  пугаться  предпо- 
лагаемыхъ  опасностей,  пришлось  бы  ограничить  свое  любо- 
пытство очень  малымъ  поприщемъ. 

«Поздо  вечеромъ  мы  достигли  предѣла  утомительной  и 
печальной  долины  Антуко,  и  вдругъ  очутились  на  плодонос- 
номъ  мъстъ,  поросшемъ  высокою  травою.  Луна  плавала  надъ 
снѣговою  пеленою  Андовъ  ;  потоки  лавы  ярко  блестѣли  на 
ырачномъ  грунтѣволкана;  кругомъ  царствовала  глубокая  ти- 
шина ,  какъ  вдругъ  шумъ  множества  людей  напомнилъ  намь, 
что  мы  находимся  близъ  Тукапеля,  гдѣ,  вероятно,  случилось 
какое-нибудь  необычайное  ироисшестЕІе,  и  дѣйствительно 
мы  нашли  жителей  въотчаянін:  они  вътревогѣ  ожидали  еже- 
минутно нападенія  хищническаго  племени  Молучесовъ,  кото- 
рые ,  по  слуха мъ  ,  уже  были  на  берегу  верхней  Біобіо  :  по- 
всюду слышенъ  былъ  плачъ  жеащннъ  и  дътей ,  между-тъмъ 
какъ  отцы,  мужья  и  молодые  люди  навьючивали  на  лошаковъ 
свои  пожитки,  и  приготовлялись  къ  бѣгству,  въ  полной  увѣ- 
ренности,  что  по  возвращеніи  найдутъ  свои  жилища  пре- 
вращенными въ  груду  золы.  Весьма  немногіе,  надѣясь  на 
быстроту  своихъ  коней  ,  рѣшплпсь  выждать  до  последней 
минуты.  Намъ  казалось  гораздо  благоразумнее  подражать 
ихъ  примѣру,  нежели  ъхать  обратно  въ  Юмбель.  Въ  сосѣд- 
немъ  лъсу  мы  успѣли  запрятать  нашпхъ  лошаковъ  и  пожит- 
ки, а  я,  по  счастію,  досталъ  для  себя  лошадь.  Чилінцы  рас- 
положились бпвуакомъ  посереди  деревни ,  потому  что  никто 
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не  хотѣлъ  оставаться  въ  хижинахъ ,  откуда  нельзя  такъ 
скоро  открыть  наступающаго  врага.  Зрѣлище  было  пе- 
чальное :  всѣ  соблюдали  молчаніе  ;  умолкли  звуки  веселой 
гитары;  поселяне  сидѣли  въ  уныніи  около  сторожеваго  огня, 
и  его  лучи  ясно  освѣщали  на  ихъ  страдальческпхъ  лицахъ 
слѣды  бѣдствій  ,  которымъ  эта  разрушительная  война  под- 
вергала, въ  продолжеиіи  многихъ  лътъ,  всѣхъ  пограничныхъ 
обитателей. 

Полуночная  тишина  внезапно  была  прервана  грубыми 
звуками  заунывнаго  пѣнія  ,  за  которымъ  послѣдовало  выра- 
зительное молчаніе.  Не  въ  дальнемъ  разстояніи  отъ  насъ 
расположились  станомъ  чсловѣкъ  двадцать  Пегуэнчесовъ, 
которые  до  этой  минуты  не  были  нами  замѣчены.  Близъ 
огня ,  прислонившись  къ  старому  пню ,  сидѣлъ  плътшый 
пндѣецъ,  раскрашенный  бѣльши  полосами  по  черной  кожъ, 
которыЯ  придавали  ему  въ  точности  видъ  человъческаго  ске- 
лета. Прочіе  сидбли  въ  мрачномъ  молчаніи  около  огня: 
осѣдланныя  ихъ  лошади  стояли  позади  ихъ ,  а  длиниыя 
копья  воткнуты  были  съ  боку  въ  землю.  Плѣнный  опять  на- 
чалъ  свою  пѣсню  ;  —  но  ему  никто  не  отвѣчалъ  :  это  было 
его  прощаніе  съ  жизнію,  его  погребальная  пѣснь  :  ему  суж- 
дено было  на  другой  день  умереть  отъ  руки  своихъ  стражей. 
Бъ  припадкѣ  пьянства  опъ  убилъ  одного  изъ  своихъ ;  будучи 
поелъднимъ  потомкомъ  истребленнаго  войною  рода ,  онъ 
былъ  не  въ  состояніи  по  бѣдности  своей  дать  выкупъ  ору- 
жіемъ  или  рогатымъ  скотомъ;  и  жизнь  его,  по  непреложнымъ 
законамъ  народа,  отдана  была  произвольному  мщенію  род- 
ственниковъ  убитаго.  Л  не  могъ  оставаться  долго  въ  станѣ 
этихъ  индъйцевъ ;  даже  ихъ  близкое  сосѣдство  возбуждало 
во  мнѣ  непріятныя  ощущенія,  и  я  взошелъ  на  пригорокъ,  ко- 
торый находился  у  самой  деревни.  Тутъ  рѣшился  я  выжи- 
дать нападенія  ,  держа  въ  одной  рукѣ  повода  лошади  ,  а  въ 
другой  ружье.  Около  полуночи  вѣтеръ  принесъ  намъ  отда- 
ленный звукъ  лошадинаго  бѣга*,  сопровождаемый  громкимъ 
воплемъ,  и  въ  одну  минуту  вся  деревня  всполошилась.  Чи- 
лійцы  и  ішдѣйцы  бросились  въ  лѣсъ,  но  мы  скоро  открыли, 
что  это  были  союзные  съ  нами  Пегуэнчесы  ,  которые  при- 
надлежали къ  толпѣ,  оставившей  Юмбель  накануне.  Они 
принесли  намъ  радоетныя  вѣсти.  Въ  одно  мгновеніе  заныла- 
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ли  огни  ,  н  есб  столпились  около  прибывшихъ ,  которые  съ 
странными  жестами  разсказали  натѵіъ  ,  что  они  нечаянно  на- 
ткнулись на  приближающихся  Молучесовъ ,  разбили  ихъ  и 
теперь  ѣдутъ  въ  Чильянъ  для  возвѣщенія  побѣды  и  получе- 
нія  подарковъ.  Въ  подтверждение  своего  разсказа,  они  бро- 
сили къ  нашнмъ  ногамъ  нѣсколько  окровавленныхъ  головъ, 
которыхь  омертвелы  я  страшныя  черты  привели  меня  въ 
еодроганіе.  Эти  кровавые  трофеи  приняты  были  съ  радост- 
ными кликами;  Чилійцы  принесли  обратно  свои  пожитки,  и 
занялись  самымъ  отвратптельнымъ  пиршестЕОмъ.  Безпре- 
рывный  видъ  такпхъ  жестокостей  наполнилъ  меня  отвраще- 
ніемъ,  и  я  удалился  въ  лѣсъ;  утомленному  тѣломъ  и  духомъ, 
мнѣ  всякое  Йгѣёто  было  покойно ,  и  я  старался  сномъ  истре- 
бить намять  событій  прошедшихъ  сутокъ.» 

Разбитіе  Молучесовъ  водворило  въ  этой  сторонѣ  безопас- 
ность на  несколько  недѣль ,  и  путешественникъ ,  куппвъ 
съѣстиыхъ  припасовъ,  отправился  въ  Антуко.  Г.  Пёипингъ 
провелъ  въ  этой  пограничной  деревнѣ  все  лѣто,  въ  оборони- 
тельномь  положеніи.  Разсказъ  его  есть  печальная,  но  вмѣстѣ 
съ  тбмъ  живописная  картина  страданій  Американскихъ  об- 
ластей, которыя  лежатъ  на  рубежѣ  земель  ,  занятыхъ  дики- 
ми аборигенами  Поваго  Свѣта. 

«Жители  Антуко,  когда  я  пріізхалъ  въ  это  поселеніе,  по- 
ражены были  страхозіъ  и  уныніемъ  ,  и  цѣлое  лѣто  находи- 
лись рь  самомъ  жалкомъ  положеніи  Антуко  есть  крайній 
предѣлъ  Чили  съ  внутренней  стороны  материка.  Лишенные 
защиты  войска,  они  принуждены  были  сами  обороняться 
отъ  набътовъ  большихъ  хищническпхъ  племеиъ  ,  которые 
подъ  предводительстЕОмъ  братьевъ  РіпсЬеіга  распростра- 
няли невѣроятное  опустошеніе  отъ  пампъ  Бонусъ-Айреша 
(Виепоз-Аугез)  до  плодопосныхъ  и  краспвыхъ  долинъ  Чили. 
Какъ  ни  скудна  бываетъ  пхъ  добыча,  она  достаточна  для 
привлеченія  этпхъ  кровожадныхъ  племенъ ;  но,  для  поселен- 
цевъ,  потеря  всего  имущества  ничтожна  въ  сравнении  съ  ис- 
тязаніями,  которымъ  они  подвергаются  отъ  дикпхъ  наѣздпи- 
ков7.,  гт  съ  жестокимъ  рабствомъ,  па  которое  побѣдителп 
осужлаютъ  пхъ  жснъ  и  дѣтей.  Въ  Антуко  каждую  минуту  опа- 
сались появления  той  или  другой  свирѣпой  толпы,  укрываю- 
щейся въ  необитаемыхъ  Кордплльерахъ,  по  ту  сторону  вол- 
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кана;  взъ  открытыхъ  ущелій  каждое  мгновение  могли  нахлы- 
нуть цѣлые  потоки  мѣдныхъ  рѣзакъ  или  шайки  бъмыхъ  пре- 
ступииковъ  ,  которые,  бѣжавъ  въ  степи,  служатъ  предводи- 
телями индѣйскихъ  ордъ,  и  своей  злостью ,  своей  изыскан- 
ной жестокостью  и  жаждою  мщенія  ,   увеличинаютъ  страш- 
нымъ  образомъ  бѣдствія  этихъ  областей.    Поселенцы  всякій 
день  уносили  въ  лѣса  свое  маленькое  имущество,  и  должны 
были  еще  усугублять  предосторожности  въ  полнолуніе,  по- 
тому что  въ  это  время  они  болѣе  всего  подвергаются  внезап- 
иымъ  нападеніямъ  индѣйцевъ.    Вечеромь  они  покидали  свои 
хижкны  и  проводили  ночь  на  одной  пзъгоръ,  на  которую  всад- 
ники не  могли  взобраться.  Печально  было  впдъть  эти  шсствія 
женщинъ,  навыоченныхъ  пожитками  г   таща  за  руку  дѣтей, 
онѣ   карабкались    на    неприступную    скалу  ,   и  рыдали  при 
мысли  ,  что  завтра  ,  бьзть-можетъ  ,  восходящее  солнце  оза- 
ритъ  только  дымящіяся  развалины  пхъ  жилищъ.   Незначи- 
тельный гарнизонъ  не  могъ  защищать  Антуко  ,  и  при  ма- 
лейшей опасности  запирался  въ  своемъ  деревлнномь  укрѣп- 
леніп.   Это  было  весною.  Съ  наступленіемъ  лѣта  опасность 
увеличилась ,    а    республиканское    правительство ,    занятое 
своими  интригами,  и  не  думало  принять  мѣръ  для  ихъ  за- 
щиты.  Жители  всей  долины  безпрерывно  ждали    сильнаго 
пабъта  ,  и  ложныя  вѣсти  дѣлалн   ихъ  положеніе  еще  ужас- 
пѣйшимъ.  Запятія  мои  не  позволяли  мнѣ  наравне  съ  прочи- 
ми пускаться  въ  ночныя  переселенія  :  въ  случае  нападенія, 
мнѣ  не  оставалось  другаго  средства  какъ  храбро  защищать- 
ся. Домикъ,  въ   которомъ  я  поместился,   былъ  открытъ  со 
веехъ  сторонъ  ;   его  нельзя  было  скоро  зажечь  ,  потому  что 
крыша  была  черепичная.,;   мы  огородили  его  легкимъ  палн- 
садомъ ,   и   въ    стѣнахъ    продѣлали    амбразуры.     Генералъ 
южной  арміи,  по  своей  благосклонности,  усилилъ  мой  арсе- 
налъ  всегда  заряженыхъ  пистолстовъ  дюжиною  ружей  и  це- 
лымъ  ящикомъ  патроновъ.  Я  зналъ,  что  индейцы  не  охотни- 
ки   нападать   на  такое  место,  гдѣ  они  ожидаютъ    упорнаго 
сопротивленія.    Нзшъ  гарнизонъ  состоялъ  изъ  двухъ  чело- 
векъ;  къ  нему  присоединились  еще  двое  поселянъ,  которые 
умѣли    владѣть  огнестрѣльиымъ  оружіемъ.   Они    приходили 
всегда  на  ночь  въ  мою  крепость  ,   предпочитая  смелую  за- 
щиту неверному  спасенію  бѣгствомъ.    Такимъ  образомъ  мы 
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могли  выдержать  нѣсколько  часовъ  атаку  ,  которая  обыкно- 
венно бываетъ  кратковременна.  Ночью,  во  время  особенной 
опасности,  мы  попеременно  держали  карауль,  и  всегда  были 
готовы  занять  свои  посты ,  при  малѣйшемъ  шорохе  непрія- 
тельской  конницы.  Однако  жъ  ПровидѣЕІе  спасло  насъ :  на- 
•вздническія  шайки  бродили  уже  въ  не  дальнемъ  разстояніп 
отъ  деревни  ,  но  вероятно  непредвидимыя  обстоятельства 
заставили  ихъ  удалиться  ,  —  и  на  зтотъ  годъ  Антуко  было 
пощажено. 

«Долина  Антуко  ,  постепенно  подымаясь  ,  достигаетъ  до 
самой  высшей  точки  южныхь  Андовъ,   и  тянется  отъ  вос- 
тока къ  западу  верстъ  на  семьдесягъ.  Она  не  очень  широка. 
Река  Лая  разсекаетъ  ее  почти  на  две  ровныя  части.  У  своей 
нижней  оконечности  она  отделяется  цепью  холмовъ  отъ  рав- 
нины Юмбель  п  Лосъ-Анхелосъ;  къ  востоку  она  быстро  по- 
дымается, съуживается  и  почти  прнмыкаетъ  верхнимъ  кон- 
цоаіъ  къ  широкому  основанію  волкана  Антуко.   Я  говорю  — 
почти ,  потому  что  между  ея  пределомъ  и  хребтомъ  проте- 
каетъ  быстрый  ручей ,  образующей  узкое  ущеліе  ,   которое 
ведетъ  въ  страну  индейцевъ.    Большая  часть  долины  не  сто- 
ить возделыванія  :   почва  покрыта  волканическимн  скалина- 
ми,  и  походить  на  обсохлое  днорѣкп;  зато  склоны  боковыхъ 
горъ,  и  равнины,  лежащія  у  ихъ  подошвы  ,  вполнѣ  оправ- 
дываютъ  славу  необыкновеннаго  плодородія  долины.    Мѣ- 
стамп  на  этихъ  склонахъ  образуются  террасы ,   или  уступы, 
гдѣ  среди  пышныхъ  горныхъ  деревьевъ  ,  лежать  богатые 
луга  :  по  всѣмъ  направленіямъ  низвергаются  съ  горъ  ручьи, 
а  надъ  зеленымъ  гребнемъ  горъ  возносятся  исполннскіе  пики, 
покрытые  вечными  снътамн.    У  самой  деревни  ,   горы  уже 
такъ  высоки  ,   что  нужно  нисколько  часовъ  времени  ,  чтобы 
взойти  на  утесистую  вершину  Рісо  сіе  РіЦие.  За  деревнею, 
въ  глуби не  долины,   ихъ  колоссальная  высота  болѣе  и  более 
возрастаете,  и  наконець  величественная  картина  замыкается 
зубчатымъ  ледникомъ  8і11а  Ѵеіисіа ,    и  чернымъ  конусомъ 
волкана.  Самая  деревня  имеетъ  необыкновенно  живописное 
положеніе ,   и  лежитъ  у  подошвы  обрывистаго  утеса ,   кото- 
раго  вершина  украшена  густымъ  березовымъ  лѣсомъ.  Бота- 
ническія  прогулки  по  этимъ  вершинамъ,   въ  ясное  летнее 
утро ,  очаровательны  :    безконсчное  разнообразіе  прекрас- 


Нутешсствіе  1\  П'сппипга  по  южной  Аліериніь.  і»!> 

ныхъ  альпінскихъ  растеній  приводить  знатока  въ  восторгъ, 
между-тѣмъ  кіікъ  великолѣпная  картина  увѣнчанныхъ  снѣ- 
гомъ  Андовъ  прельщаетъ  взоръ  утомленнаго  пѣшехода,  ко- 
торый для  отдыха  укрылся  подъ  тѣнь  деревъ  необычайной 
величины.  Воздухъ  такъ  чистъ  и  пріятенъ ,  что,  кажется, 
усугубляетъ  въ  васъ  способность  къ  жпзненнымъ  удоволь- 
ствіямь  и  презрънію  опасностей.  Но  норазитсльнѣйшій 
предметъ,  который  безпрестанно  привлекаетъ  къ  себъ  ваше 
вниманіе ,  это  волкань,  который  находится  въ  нѣсколькихь 
милях?,  отъ  деревни  и  огороженъ  снизу  холмами.  Нельзя  на- 
сытиться зрѣлпщемъ  различныхъ  его  явленій,  которыя  про- 
нсходятъ  то  отъ  дисныхъ  отражсній  свъту,  то  отъ  судорож  • 
ныхъ  терзаній  ,  раздирающихъ  по-временамъ  его  внутрен- 
ность. Иногда  изъ кратера  появляется  огромный  столпъдыму, 
густаго  и  чернаго,  который  съ  неописаниою  силою,  гораздо 
быстрѣе  иушечнаго  ядра ,  взлетаетъ  къ  голубой  тверди  ;  въ 
другое  время,  едва  замътное  бълое  облачко  носится  надъ  кра- 
те2>омъ,  и  служитъ  признакомъ  внутренняго  спокойствия 
волкана.  Видъ  этой  горы,  во  всякое  время  дня  новъ  и  разно- 
образенъ;  но  онъ  еще  величественнѣе,  когда  солнце,  восхо- 
дящее позади  волкана ,  своими  лучами  рѣзко  оовѣщаетъ  его 
бога,  или  вечеромъ,  когда,  оставляя  Антукскую  долину  ео 
мракѣ  ,   оно  золотитъ  его  вершину. 

«Въ  ночное  время ,  когда  густыя  облака  толцятся  около 
волкана,  онъ  видьнъ  при  свѣтѣ  яркаго  пламени,  которое 
безирерывно  выходитъ  изъ  кратера  и  въ  это  время  освѣ- 
щаетъ  нпзшіе  слои  атмосферы.  Лѣтній  зной  разрушаетъ 
снѣжную  мантію,  которою  облекла  его  зима,  но  часто  даже 
въ  январѣ,  самомъ  жаркомъ  мѣсяцѣ  южнаго  лѣта,  вдругъ  на- 
летающій  снъговой  вихрь  ,  который  никогда  не  достигаешь 
до  подошвы  горы ,  опять  покрываетъ  ея  вершину  среори- 
стою  пеленою.  Я  всегда  подстерегалъ  то  мгновеніе,  когда 
псчезающіп  дневный  свѣть  открываетъ  зрителю  великолѣп- 
ный  видъ  иламенѣющихъ  потоковь  лавы.  Прежде  всего  впд- 
нѣстся  маленькое  красное  пятно  ,  въ  одномъ  каксмъ-нибудь 
мізстѣ:  за  нимъ  начинаютъ  появляться  большія  и  большія 
свътящія  пятна;  иаконецъ  свѣтъ,  сливаясь  текучими  струями, 
внезапно  вспыхиваетъ  на  цѣлыхъ  потокахъ  лавы  ,  которые, 
то  отдѣльно ,  то  иересѣкаясь ,  стремятся  по  горѣ  къ  ея  по- 
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доіяъіз,  и  ярко  блестять  до  самаго  утра  :  тогда  вся  огненная 
картина  меркнетъ  передъ  лучами  дневнаго  свѣтила,  и  опять 
видѣнъ  только  черный,  обожженный  исполинъ  Антуко.  Въ 
поябръ  и  декабрь,  когда  въ  воздухѣ  почти  не  бываетъ  тума- 
новъ ,  я  нерѣдко  наслаждался  необыкновеннымъ  и,  говорю 
безъ  преувеличения,  самымъ  великолѣпнымъ  зрѣлшцемъ.  Слу- 
чалось, что  снътовая  буря  покрывала  во  врвіМя  полнолунія 
волканъ  новымъ  чистымъ  снѣгомъ:  я  съ  изумленіемъ  замѣ- 
чалъ  тогда  по  сторонамъ  конической  вершины  чудную  игру 
свѣта,  дѣлящагося  на  четыре  цвѣта.  Между-тѣмъ  какъ  луна, 
находясь  за  горою,  ярко  серебрить  ободы  снѣжной  вершины 
волкана,  передняя  сторона  обливается  розовымъ  цвътомъ 
послѣднихъ  лучей  поникающаго  солнца  и  въ  тоже  самое  вре- 
мя изъ  нъдръ  горы  подымается  огромный  блестящій  столпъ, 
и  потоки  лавы  нламенѣютъ  на  западномъ  склонъ,  погружен- 
номъ  во  мракъ.  Это  зрѣлище  такъ  необыкновенно,  что  всѣ 
усилія  изобразить  его  словами  или  кистію  были  бы  тщетны. 
Представьте  себѣ  отдельно  ЭФФектъ,  который  можетъ  произ- 
весть  свътъ  луны  ,  отраженіе  снъту,  блескъ  волканическаго 
огня  и  вечернее  солнце,  и  потомъ  соедините  все  это  въ  одну 
неподражаемую  картину!» 

Во  время  пребыванія  автора  въ  Антуко,  которое  не  озна- 
чено ни  на  одной  картѣ ,  онъ  часто  бродилъ  по  никому  ие- 
извѣстнымъ  окрестностямъ  ,•  и  хотя  прогулки  его  по  дрему - 
чимъ  лѣсамъ  встречали  на  каждомъ  шагу  затруднения  ,  по- 
крайней-мѣрѣ  онъ  не  опасался  ни  ядовптыхъ  змѣй  ,  ни  ог- 
ромныхъ  муравьевъ  съ  нестерпнмымъ  жаломъ  ,  ни  другихъ 
животныхъ  враговъ.  Въ  этой  блаженной  странѣ  нхъ  вовсе 
нътъ.  Безполезно  было  бы  исчислять  всѣ  растенія ,  которы- 
ми усѣяны  горы  до  самыхъ  ихъ  вершинъ.  «Я  никогда  нево- 
ображалъ  ,  говорить  авторъ,  чтобы  альпійская  Флора  южной 
Чили  была  такъ  прелестна.  Всѣ  цвѣты  Мыса  Доброй  Надеж- 
ды и  Новой  Голландіи  ,  хоть  и  не  достигаютъ  гпгантскаго 
росту  ,  свойственнаго  тропическимъ  климатамъ  ,  счастливо 
живутъ  здѣсь  вмѣстъ  съ  растеніями  высшей  полосы  Андовъ. 

«Индѣйцы,  вытѣсненные  изъ  Чили,  прежней  своей  роди- 
ны, поселились  частію  въ  окрестностяхъ  Антуко,  частію  въ 
самыхъ  отдаленныхъ  боковыхъ  долинахъ.  Весьма  не  мгогіе 
изьнихъ  знаюгь  нтоколько  словь  по-І1спански;  по  Араукаи- 
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скій  діалектъ,  которымь  они  говорятъ,  знакомь  большей  ча- 
сти поселенцевъ.  Мой  слуга  тоже  маракалъ  по-индѣйски  , 
и/  потому  сношенія  мои  съ  касикамп  были  безпрерывны. 
Благоразуміе  требовало  —  искать  дружбы  этихъ  дикарей  , 
всегда  готовыхъ  явиться  злтйшими  врагами ;  сверхъ-того 
поколѣніе  это  еще  ни  кѣмъ  не  описано  и  заслуживало 
моего  вниманія.  Пегуэнче  есть  кочующій  дикарь  ,  и  этимъ 
отличается  онъ  отъ  Арауканцевъ  ,  принадлежа  впрочемъ 
вмѣстѣсънпми  къ  одной  вѣтви  огромнаго  Патагонскаго  пле- 
мени, или,  такъ  называемыхъ  ,  мѣдно-цвѣтныхъ  индѣйцевъ. 
Всю  жизнь  скитаясь  между  Андами,  онъ  является  то  пасту- 
хомъ  ,  гоняющимъ  свое  стадо  ,  то  отважнымъ  наѣздникомът 
который,  во  время  войны,  предоставляетъ  все  свое  домовод- 
ство понеченію  женщинъ  ,  спускается  на  равнины  и  не- 
редко распростираеть  свои  набъти  до  городскихъ  воротъ 
Бонусъ-Айреша  ,  гдѣ  онъ  болѣе  извѣстенъ  подъ  именемъ 
памповаго  инЪѣйца. » 

Г.  Пёпиингъ  подробно  описываетъ  ихъ  кочевую  жизнь  , 
которая  сходна  съ  жпзнію  кочевыхъ  племенъ  Сибири.  Обы- 
чаи ихъ  тѣже  какъ  у  другпхъ  днкихъ  поколѣній.  Они  обхо- 
дятся съ  женами  какъ  съ  невольницами,  и  часто  весьма  жес- 
токо. Пегуэнчесы  непрестанно  враждуютъ  сътѣмъ  или  дру- 
гимъ  сост.днимъ  поколѣніевіъ.  Они  почитаютъ  за  славное 
дѣло  напасть  невзначай  на  беззащитнаго  врага.  Обыкно- 
венно стараются  онп  подкрасться  ночью  къ  тому  мѣсту,  на 
которое  з'стремлеиы  ихъ  сЕирѣпые  замыслы.  На  разсвътѣ  , 
они  съ  шумомъ  и  воилемъ  нападаютъ  на  безпечныхъ  жите- 
лей, итѣ  різдко  пмъютъ  время  спастись  вълъсъ  или  въ  горы. 
Тогда  начинается  сцена  ужасовъ  и  жестокостей  ,  превосхо- 
дящая всякое  описаніе.  Все  ,  что  для  иихъ  имѣетъ  какую 
нибудь  цъну  ,  очи  уносятъ  съ  собою;  прочее  предаютъ  ис- 
требленію:  отгоняютъ  стада;  безпощадно  убиваютъ  всізхъ 
взрослыхъ  мужчинъ  ;  старыхъ  женщинъ  варварски  мучатъ; 
молоды  я  женщины  и  дъвицы  должны  следовать  за  ними  въ 
степи  и  горы  безь  надежды  увидъть  когда-либо  свою  роди- 
ну. Въ  заключеніе  они  зажигаютъ  всю  деревню  ,  и  потомъ  , 
но  трупамъ  умерщвленныхъ  лсертвъ ,  съ  радостными  кли- 
камиуходятъ.  На  совершеніе  веѣхъ  этихъ  злодъйствъ  имъ 
нужно  не  болѣе  двухъ  часовъ  ;    уходъ  ихъ  такъ  же  быстръ 
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какъ  приходъ.  Они  явились  ,  разорили  и  исчезли.  Только 
плачъ  и  проклятіе  не  многихъ  спасшихся  отъ  ихъ  убійствен- 
ной  руки,  напутствуютъ  хищниковъ  ,  скачущихъ  съ  добы- 
чею во-свояси. 

«Эти  индѣйцы  рѣдко  берутъ  плѣнныхъ  ,  потому  что 
каждый  предиочитаетъ  сражаться  до  послѣдней  капли  кро- 
ви, нежели  отдаваться  въ  плізнъ  ,  гдѣ  всегда  ожидаетъ  его 
несчастная  судьба  отъ  дикой  прихоти  побѣдителей.  Во  вре- 
мя пребыванія  моего  въ  Антуко,  отрядъ  нгшпхъсоюзнпковъ, 
возвращаясь  отъ  южныхъ  Андовъ  ,  успѣлъ  захватить  въ 
плѣнъ  начальника  вражескаго  поколъвія  Молучесовъ. 
Этотъ  несчастный  осужденъ  былъ  на  жертву  мщенію.  Ни 
просьбы  Чилійскаго  коменданта  крѣпости ,  ни  нредложе- 
ніе  значительныхъ  иодарковъ  ,  не  имѣли  влілнія  на  ярост- 
ныхъ  индѣйцевъ  ,  которые  съ  нетерпізніемъ  ожидали  утра. 
Плѣнникъ  приготовлялся  к/ь  своей  неминуемой  участи  съ 
тѣмъ  безчувственнымъ  равнодушіемъ  ,  которое  не  имѣетъ 
ничего  общаго  съ  мужествомъ.  Шумъ  пиршества  въ  честь 
побѣдѣ  раздавался  всю  ночь  ;  на  разсвѣтѣ  мужчины  и  жен- 
щины составили  обширный  кругъ  передъ  крѣпостью ; 
въ  центрѣ  образовался  другой ,  меньшій  кругъ  изъ  двадца- 
ти воиновъ  ,  вооруженныхъ  длинными  пиками.  Плѣнникъ 
сталъ  въ  серединѣ  этого  втораго  круга.  Бъ  ногахъ  у  него 
вырыты  были  три  ямы.  Ему  дали  въ  руки  сухую  тросточку, 
и  онъ  началъ  громкимъ  голосомъ  разсказъ  о  своихъ  подви- 
гахъ,  исчисляя  по-именно  всізхъ  враговъ ,  которые  пали  отъ 
его  оружія.  При  каждомъ  имени  онъ  отламывалъ  кусокъ  отъ 
своей  тросточки,  бросалъ  въ  одну  изъ  ямъ  и  съ  презрт.кіемъ 
топталъ  ногами.  Всѣ  двадцать  копьевъ  болѣе  и  болѣе  опус- 
кались, устремляясь  прямо  къ  груди  высокомърнаго.  На- 
конецъ  послѣдній  кусокъ  трости  былъ  брошенъ  ,  —  по- 
слѣднее  и  болѣе  всѣхъ  важное  имя  произнесено, -вдругъ,  изъ 
сотни  пастей  ,  раздался  страшный  воинственный  крикъ  — 
Чибутуі,  и  двадцать  копьевъ  пронзили  плѣпника  ,  подняли 
несчастнаго  на  воздухъ  и  мертваго  повергли  наземь». 

Въ  мирное  время  Пегуэнчесы  радушно  принимаютъ  иио- 
странцевъ  ,  особенно  своихъ  торговыхъ  друзей  ;  однако  жъ 
вообще  они  хорошо  обходятся  только  съ  тъми ,  которые  имъ 
рекомендованы :    въ  противномъ  случав  ,    ограбить  не  при- 
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надлежащаго  къ  ихъ  поколѣнію,  еще  въ  добавокъ  убить  его, 
почитаютъ  они  совершенно  законнымъ  дѣломъ.  Но  въ  тор- 
говлѣ  они  честны,  и  презираютъ  обмаиъ  или  кражу.  Кара- 
ванъ,  прибывшій  изъ  Ізіо  <1е  1а  Ьаха  въ  землю  Пегуэнчесовъ, 
отправился  прямо  къ  жилищу  самого  могущественнагокаси- 
ка  ,  который  тотчасъ  сообщилъ  о  томъ  своему  поколѣнію. 
Желающіе  продать  или  купить  что-нибудь,  начали  стекать- 
ся пзъ  всѣхъ  долинъ  ,  условливались  въ  цѣнѣ  и  уносили  съ 
собою  покупки.  Имъ  извъстенъ  быль  день  отъѣзда  каравана, 
и,  несмотря  на  это,  никто  изъ  должпиковъ  не  скрылся,  ни- 
кто не  употребилъ  обмана  ,  чтобъ  избавиться  отъ  полнаго 
платежа. 

Пзъ  Антуко  ,  Г.  Пёппингъ  возвратился  къ  морю.  При- 
брежные виды  уже  казались  ему  бѣдными  и  вялыми  послѣ 
велпколѣшюй  природы  Андовъ.  Проживши  нѣсколько 
недъль  въ  Сопсерсіоп  ,  онъ  рѣшился  плыть  на  первомъ  ко- 
раблѣ  въ  Перу.  Въ  послѣднихъ  числахъ  мая  ,  1829  ,  нашъ 
натуралпстъ  отправился  въ  Каллао  на  Англійскомъ  купече- 
скомъ  бригѣ  Катерина ,  и  прибылъ  туда  безъ  всякихъ  при- 
ключеній.  Мы  здъсь  и  остановимся.  Въ  слъдующемъ  мѣсяцѣ 
Г.  Пёппингъ  разскажетъ  намъ  о  Перу. 


ИАДЕНІЕ  ЯЗЫЧЕСТВА. 


Въ  последнее  время  два  весьма  любопытный  творенія  яви- 
лись въ  Европѣ  подъ  этимъ  названіемъ.  Одно  писано  на  Нѣ- 
мецкомъ  языкѣ;  другое  на  Французскомъ.  Первое  вышло 
несколько  прежде,  п  принадлежнтъ  доктору  Чирнеру,  кото- 
рый умерь,  некончивъ  его  *,  Сочинитель  втораго,  Г.  Веи^- 
іюі,  извѣстный  уже  какъ  апторъ  весьма  хорошей  книги  въ 
томъ  же  родѣ,  «Ьез  ІиіГв  (ГОссісІепІ;»,  написалъ  свою«Исто- 
рію  паденія  язычества»  **  по  программа  Парижской  Акадс- 
міи  Надписей,  которая  въ  1831  году  назначила  награду  за 
лучшее  твореніе  объ  этомъ  предметѣ. 

Трудъ  покойнаго  профессора  Чпрнера,  ученика  Шрёка 
и  продолжателя  его  знаменитой  «Церковной  Исторіи  Гер- 
маніп.))  отличается  гораздо  высшими  достоинствами  нежели 
трудъ  Французскаго  ученаго:  къ  сожалВнію  ранняя  смерть 
не  дозволила  автору  придать  окончательную  отдѣлку  даже 
этому  первому  тому.  Еслнбъ  Чирнеръ  успѣлъ  кончить  свое 
твореніе,  его  преемникамъ  мало  бы  осталось  досказать.  Но 
и  книга  господина  Веи^поі  заслуживаетъ  большаго  уваже- 
нія.  Не  обладая  глубокомысленностью  и  необъятною  эруди- 
цией Германскаго  профессора ,  онъ  однако  жъ  вынолнилъ 
свое  дѣло  съ  весьма  удовлетворительною  ученостью  и  кри- 
тикою. Чирнеръ  внимательно  и  трудолюбиво  слѣдовалъ  за 
постепеннымъ  развитіемъ  Христіанства,  за  борьбою  съ  нимъ 
язычества  въііталіи,  Греціи  и  Афрпкѣ,  и  за  окончательнымъ 
утвержденіемъ  Вѣры  Спасителя  на  развалинахъ  древняго 
ыногобожія;   онъ  объяснилъ    съ  большимъ  искусствовіъ  и  съ 

*  Бег  Гаіі  сіез  НеЫепіЬитз,  ѵоп  Бг.  Н.  С.  ТзсЫгпег.  Ьеіргі^,  1829. 

**  Нізіоіге  сіе  1а  йсзігисііой  скі  Ра§апізше  еп  Оссііепі ;  оиѵга§е 
сошоппё  раг  ГАсасІетіе  Еоуаіе  сіез  Іпзсгірііопз  еі  сіез  ВеПев-ЬеІІге*; 
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полнымъ  познаніемъ  богословской  и  Философической  литера- 
туры того  времени,  долгія  страданія  христіанскаго  общества 
отъ  язычнпковъ  и  не  менѣе  долгую  и  мучительную  кончину 
ихъ  побежденной  религіи;  и  эта  картина  составляетъ  драго- 
ігвннѣйшую  часть  его  книги.  Этою  частью  и  мы  эдѣсь  зай- 
мемся. Г.  Вси^поі  смотрѣлъ  на  нредметъ  съ  той  же  точки 
зрѣнія:  онъ  также  приводнтъ  свидѣтельства  христіапскихъ 
писателей  въ  подтвержденіе  того,  что  язычество  долго  и 
упорно  сопротивлялось  торжеству  Евангелія,  и  тщательное 
сравпеніе  правительственныхъ  докумектсвъ,  законовъ  Рим- 
ской имперіи,  монетъ,  медалей  и  уцълѣвшихъ  надписей,  до- 
ставило ему  многіе  Факты,  котопые  бросаютъ  свізтъ  не  только 
на  обширность,  ко  и  на  характеръ,  остатковъ  вѣры  Ромула, 
пережившихъ  ея  ОФищяльное  отмѣненіе. 

Нредметъ  величественъ.  Нт>тъ  почти  мнѣнія,  которое  бы 
чаще  повторялось  писателями  и  менѣе  было  справедливо, 
какъ  мысль,  будто-бы  христіанство  воцарилось  чрезвычайно 
быстро  и  легко  и  язычество  такъ  же  скоро  угасло.  Напротивъ, 
борьба,  и  жаркая  борьба,  продолжалась  пять  сотъ  лѣтъ.  Но 
какимъ  именно  образомъ ,  на  самыхъ  развзлинахъ  Рим- 
ской имперіи,  когда  боги  были  прогнаны  и  Юпитеръ  сверг- 
нутъ  съ  своего  трона,  въ  эту  эпоху  разрушенія  и  пересозда- 
нія,  какимъ  образомъ  совершилось  двойственное,  противо- 
положное стремленіе  —  одной  религіи  къ  конечному  упадку 
и  смерти ,  —  другой  къ  силѣ  и  торжеству ,  приготовленному 
ей  самимъ  Небомъ? 

Міръ  раждается  подлѣ  міра  ,  обратившаяся  еъ  прахъ ; 
саванъ  одного  служитъ  пеленками  другому.  Эти  событія , 
столь  сложныя ,  соетоящія  нзъ  множества  подробностей , 
кажутся  неразгадаемыми  ,  когда  на  нихъ  смотришь  издали. 
И  не  мудрено,  что  вся  эта  эпоха  была  доселѣ  дурно  понята 
и  дурно  описана.  Языческіе  писатели  клеветали  на  христіан- 
ство.  СіЬЬоп,  подобно Претекстату  и  Флавіячу ,  думалъ  только 
о  плачевномъ  зрѣлищѣ  Рима,  воинственнаго  и  религіознаго, 
который  покидалъ  вдругъ  и  боговъ  своихъ  и  свою  славу.  Но- 
вая вѣра  казалась  ему  неразлучною  съ  уішженіемъ  Рима. 
Англнчанннъ  ,  сдѣлавшійся  Римляниномъ  и  ноклонникомъ 
Юпитера  Капитолійскаго,  чистосердечно  оплакивал  ь  паденіс 
Ромулова    города    и   уничтожение    многобожія.     Блпзорукій 


62  Науки  и  Художества. 

Вольтеръ  смотрѣлъ  на  великое  событіе  почти  съ  той  же  самой 
точки  зрѣнія ,  и  вся  Философская  школа  осьмнадцатаго  сто- 
лѣтія  слъдовала  за  ними.  Напротивъ  того,  первые  христіан- 
скіе  писатели  проклинали  Рпмъ  и  его  идоловъ,  и  молили  Небо 
объ  уничтоженіи,  вмѣстѣ  съ  Римомъ ,  этихъ  чувственныхъ 
символовъ,  которыми  онъ  обоготворил  ь  порокъ.  Торжество 
истинной  вѣры  ,  мысли  высокой  и  чистой  ,  которой  суждено 
было  просвѣтпть  вселенную  ,  по  справедливости  казалось 
имъ  славнѣйшимъ  изъ  торжествъ.  И  многіе  изъ  новѣйшихъ 
писателей  согрътые  ихъ  святымъ  огнемъ,  явились  тоже  вра- 
гами Рима,  хотя  споръ  съ  Римомъ  и  его  богами  давно  уже 
конченъ.  Предметъ  затмился  тѣмъ  болъе  что  въ  историкахъ 
того  времени  тщетно  стали  бы  мы  искать  подробностей  пе- 
реворота, указанія  причинъ  и  слѣдствій  событій  или  строгой 
ихъ  послѣдовательности. 

«Давно  ли  мы  явились  ,  говоритъ  въ  концѣ  втораго  вѣка 
хрпстіанинъТертуліанъ  ,  и  уже  наполнили  ваши  лагери,  ва- 
ши острова,  ваши  города,  ваши  правленія,  сенатъ  и  Форумъ.» 
Хоть,  конечно,  тутъ  естьпреувеличеніе,  однако  жъ  не  подле- 
житъ  сомнѣнгю,  что  въ  концѣ  втораго  вѣка  уже  многіе  знат- 
ные Римляне  приняли  христіанскую  вѣру.  Въ  два  столѣтія, 
слѣдственно,  произошло  уже  важное  измѣненіе  въ  древнемъ 
обществѣ.  И  Тертуліанъ  уже  не  ограничивается  оправдані- 
емъ  своихъ  братій;  онъ  грозить  идолопоклонникамъ.  Видно 
уже,  что  его  поддерживаетъ  значительная  часть  публики  ; 
что  христіанскгя  идеи  уже  находятъ  въ  ней  явные  отго- 
лоски. «Счастіе  для  васъ  ,  говоритъ  онъ,  что  наша  религія 
запрещаетъ  мщеніе!  Еслибъ  мы  захотѣли  дѣйствовать  какъ 
тайные  заговорщики ,  или  какъ  явные  враги  ,  намъ  бы  легко 
было  заставить  тѣхъ  ,  которые  оскорбляются  нашею  вѣрою 
и  угнетаютъ  насъ,  поплатиться  за  своя  несправедливости  и 
ьасилія!  Если  бы  твердое  наше  намѣреніе  терпъливо  пере- 
носить страданія  не  превышало  упорства  ,  съ  которымъ  вы 
насъ  преслѣдуете  ,  какимъ  опасностямъ  подвергли  бы  мы 
государство ! » 

Это  обращеніе  древняго  міра  къ  угнетенному  христіансгву 
истинно  чудесно!  Но  всего  болѣе  удивительно  начало  перево- 
рота, та  минута,  когда  заронились  въ  Римскую  почву  первыя 
сѣмена,  который  должны  были  произвести  его.  Кто  объяснить, 
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какимъ  образомъ  могли  они  созрѣть  въ  мірѣ  истлѣвающемъ ; 
какъ  не  погибли  они  въ  безплодиой  почвѣ  развратнаго  Рима? 
Неизвѣстно  даже,  когда  именно  началось  ихъ  первое  прозя- 
беніе.  Не  дивно  ли,  что  вредоносный  стнхги,  которыми  были 
окружены  эти  сѣмена,  не  заглушили  ихъ;  что  въ  удушли- 
вомъ  воздухъ  Лжи  и  порока  еще  нашлось  довольно  животвор- 
ной силы,  чтобы  способствовать  ихъ  развптію?  Но  ничто  не 
удивительно,  какъ  скоро,  хотя  не  многими  избранными  про- 
возглашено братство  люден  и  единство  всемогущагои  блага- 
го  Бога.  Легкость,  съ  какою  распространялись  правила  столь 
благородный  ,  кажется  намъ  весьма  естественною  ,  тѣмъ  бо- 
лъе,  что  они  согласны  съ  иистинктомъ  человѣчества.  Одного 
уже  небеснаго  блеска  этихъ  людей  достаточно  было  ,  чтобы 
съ  перваго  начала  поразить  ими  умы  язычниковъ.  Со  всѣмъ 
тѣмъ  ,  паденіе  язычества  было  весьма  медленно  :  оно  совер- 
шалось въ  обратномъ  содержаити  успѣховъ  христіанства. 
Когда  заря  истинной  въры  занималась  на  востокѣ  ,  солнце 
политеизма  ярко  блистало  еще  надъ  всѣмъ  міромъ.  Много 
протекло  времени,  пока  христіанское  вліяніе,  сначала  слабое, 
тайное  ,  непримѣтное  ,  возвысилось  на  степень  могущества , 
до  того  что  стало  вызывать  на  бой  всѣ  древнія  мнънія  ;  и 
пока  наконецъ  увидѣло  себя  въ  силахъ  оспаривать  власть 
древняго  вѣрованія,  которое  безразсудно  его  презирало. 
Тогда  язычество  ,  испугавшись  дѣйетвія ,  которое  произво- 
дило на  міръ,  соскучившій  химерами,  религія  чистая,  увле- 
кательная, покровительствующая  слабыхъ  и  утнетенныхъ,  — 
язычество  измѣиило  свой  видъ :  оно  оставляетъ  прежнія  при- 
вычки ,  и  само  хочетъ  подражать  христіанству.  Покидая 
грубые  образы,  чувственныя  Формы,  нелѣпыя  суевѣрія,  оно 
пускается  въ  утонченія,  которыя  ведутъ  его  къ  мистическо- 
му деизму,  соединенному  съ  второстепеннымъ  многобожіемъ. 
Вмѣсто  безсчисленныхъ  божествъ  ,  заимствованныхъ  изъ 
всѣхъ  странъ  и  оболсаемыхъ  съ  слътіымъ  легг.овѣріемъ  ,  оно 
тоже  провозглашаем  существованіе  Всевышняго  Существа, 
которому  подчинены  сонмы  низшихъ  духовъ,  посредниковъ 
между  Богомъ  и  смертными  и  исполняющихъ  Его  непрелож- 
ныя  судьбы.  Заттш  была  слишкомъ  смѣшна,  и  она  не  удер- 
жалась. ПоелЪ  отчаяннаго  сраженія ,  наконецъ  наступаетъ 
минута  ,   когда  побѣжденному  язычеству  не  остается  другой 
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опоры,  другаго  прибѣжища ,  кромѣ  Римскаго  патриотизма. 
Нѣкогда  язычество  покровительствовало  политическія  учре- 
ждена Рима;  нынче  же  отъ  нихъ  ожидаетъ  оно  покровитель- 
ства. Нѣкогда  патріотизмъ  укрывался  подъ  крыло  религіи 
Квиритовъ,  стъ  которой  онъ  требовалъ  самоотверженія  и  эн- 
тузіазма.  Теперь  эта  же  самая,  уже  умирающая  религія  вы- 
маливаетъ  жизни  у  древнихъ  воспоминаній  оРомулъ  иНумѣ. 
Это  уже  последнее  усиліе  язычества;  послѣ  того,  оно  угаса- 
етъ.  Римскія  учрежденія  исчезаютъ;  изъ  развалинъ  ихъ  вы- 
ходить новое,  незнаемое  общество  христіанское. 

Но  даже  еще  до  воцаренія  христіанства  ,  до  той  минуты  , 
когда  язычество  было  совершенно  изгнано  изъ  прежняго 
Римскаго  міра  ,  искра  его  неоднократно  то  вспыхивала  пла- 
менемъ ,  то  повидимому  потухала ,  потомъ  снова  оживлялась, 
снова  ослабѣвала  ,  и  еще  черезъ  многіе  годы  блистала  по 
временамъ  довольно  яркимъ  свѣтомъ  въ  забытыхъ  капищахъ 
Венеры  и  Аполлона.  Упорство ,  съ  какимъ  язычество  удер- 
живало за  собою  до  последней  крайности  небольшое  владѣ- 
иіе  посреди  христіанскаго  міра ,  составляетъ  весьма  любо- 
пытный Фактъ  въ  исторіи  человѣческихъ  вѣрованій.  Какъ 
мы  уже  сказали  ,  пять  вѣковъ  борьбы  нужно  было  для  того, 
чтобы  изгладить  послѣдніе  слѣды  религіи ,  нѣкогда  общей  и 
могущественной. 

Эту  пятивѣковую  борьбу  Чирнеръ  раздѣляетъ  на  четыре 
историческіе  періода  :  первый  содержитъ  въ  себя  время  , 
протекшее  съ  появленія  новой  религіи  въ  имперіи ,  до  борь- 
бы двухъ  въръ  между  собою  ,  происходившей  въ  царствова- 
нія  Антониновъ.  Во  второмъ  періодъ  мы  видимъ  различныя 
движенія  еще  нерѣшенной  борьбы  между  язычествомъ  и  хрп- 
стіанствомъ :  этотъ  періодъ  оканчивается  царствованіемъ 
Константина.  Третій  посвященъ  торжеству  новой  религіи 
при  Константина  и  его  преемникахъ  ,  но  въ  этомъ  же  періо- 
дъ  древнее  въроваиіе  одушевляется  повою  силою  и  новыми 
надеждами  при  Іуліанѣ.  Четвертый  періодъ  этой  картины, 
столь  великой  ,  столь  разнообразной  ,  заключаешь  въ  себѣ 
послѣднія  усилія  язычества,  которыми  оно  старалось  еще  со- 
хранить по-крайней-мър'В  часть  своего  могущества.  Усилія 
эти  прекращаются  приѲеодосіи,  но  оставляютъ  по  себѣ  сла- 
бые слізды  ,  которые  совершенно  исчезаютъ  уже  прп  Іустп- 
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нтаи'Ё.  Чнриеръ  изобразила  только  первую  эпоху.  Г.  Веіі^- 
поі,  заключаясь  кь  границах/,  вопроса,  предложенпаго  Ака- 
деміею  Надписей ,  написалъ  только  псторію  паденія  языче- 
ства на  западѣ.  Такпмъ  образомь  полная  картина  этого  ве- 
ликаго  и  благодѣтельнаго  переворота  ,  еще  не  начертана  : 
она  требуетъ  руки  искусной  и  сильной,  и,  вероятно,  неско- 
ро ея  дождется. 

Если  бы  вы  проѣхали  черезъ  Римскую  имперію  во  время 
Антон иновъ,  вы  бы  п  не  провидѣли  перемѣны,  которая  уже 
приготовлялась.  Все  еще  дышало  язычествомъ  :  вездѣ  воз- 
вышались храмы  боговъ  ;  цирки  ,  игры  ,  священныя  торже- 
ства привлекали  еще,  ес^и  не  прежнюю  благоговѣйную  тол- 
пу,  по-крайнеіі-мѣрѣ  большое  скопище  народа,  почтитель- 
нагэ  по  привычкѣ.  Мѣстныя  божества  были  обожаемы,  жер- 
твенники дымились ;  кровь  жертвъ  текла  обильно ;  едва  мож- 
но было  замѣтпть,  что  приверженцы  древней  религти  уже  не 
такъ  набожны  и  что  число  людей,  почитающихъ  основатель- 
ное изученіе  своей  вѣры  необходимымъ  ,  ежедневно  умень- 
шается. Одни  только  жрецы,  по  привычкѣ ,  жаловались,  что 
теперь  жертвъ  менѣе  чѣмъ  бывало  прежде,  въ  старые  годы, 
и  что  набожность  упадаетъ.  Снаружи  ни  какихъ  перемѣнъ 
не  было. 

До  царствованія  Александра  Севера,  христіане  не  имѣютъ 
храмовъ :  они  отправляютъ  богослуженіе  въ  подземельяхъ. 
Это  общество  еще  почтп  незамѣтно;  оно  имѣетъ  свои  обря- 
ды, но  еще  тайные ,  домашніе ;  питаетъ  надежды,  но  скром- 
ныя ;  не  смѣетъ  выбраться  пзъ  толпы.  Оно  борется  ,  стра- 
даетъ  ,  распространяется  и  исповѣдуетъ  свою  религію  въ 
молчаніи.  На  христіанъ  смотрѣли  тогда  не  какъ  на  привер- 
женцевъ  секты  ,  но  какъ  на  странныхъ  людей  ,  которые  от- 
деляются отъ  своихъ  согражданъ  ,  не  принимаютъ  участія 
въ  публичныхъ  увеселеніяхъ  ,  хранятъ  строгое  молчаніе  и 
навлекаютъ  на  себя  ненависть  самими  добродетелями.  Мас- 
са публики  изгоняла  изъ  среды  своей  этетъ  небольшой  не- 
пріяЗЕенный  кругъ.  Народъ  гюбпвалъ  хрпстіанъ  каменьями. 
Правительство  ни  сколько  не  заботилось  о  судьбѣ  ихъ.  Чернь, 
раздражаемая  презрѣніемъ  христіанъ  къ  ея  потъхамъ  и  нра- 
вамъ,  безпрерывно  кричала  :  христіанъ  лъвамъ! 

Т.  XX.    -  Отд.  III.  8 
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Имя  ихъ  ненавидели,  ноихъ  плохо  знали.  Ихъ  смешивали 
съЖидами.  Ничто  еще  не  принимало  христіанекаго  отпечат- 
ка, ни  законы,  ни  языке,  ни  обычаи.  По-временамъ  до  све- 
дения правителей  доходило,  что  народъ  возсталъ  «на  Жи- 
довъ».   Иногда  эти  возстанія  бывали  ужасны.    Когда  народъ 
негодовалъ  ,   ему  бросали  на  жертву  несколько  членовъ   не- 
любимой касты  ;    онъ  разрывалъ   ихъ  въ  куски  ,    но  гоненіе 
еще  не  происходило  отъ  правительства  и  не  имѣло  въ  себе 
ничего  систематическаго.  Неронъ  вешалъ  и  распиналъ  хри- 
стіанъ  на  кресте,   «потому,  говорптъ  злой  и  предубежден- 
ный   язычникъ  Тацитъ ,    что  они    ненавистны    всему  роду 
человеческому».    Домиціанъ    умерщвлялъ    христіанъ    даже 
своихъ  родствен  ни  ковъ,   длятого  чтобы  «семья  его  не  зара- 
жалась   жидовскими    нравами».    Но  между-темъ  Св.  Апос- 
толъ  Павелъ  спокойно  ходплъ   по  всей    нмперіи.  Проповед- 
ники Откровенія,   которые,  конечно,  должны  были  первые 
страшиться  нреследованія    властен  ,    получали   пощаду  отъ 
гордаго  равнодуиіія  Цезарей.    Въ  провинціяхъ  префекты  , 
чтобы  угодить  народу,   предавали  по-временамъ  палачу  не- 
сколько христіанскихъ  головъ  :  въ  Палестине  народное  пре- 
даніе  о  томъ,    что  владычество   надъ  міромъ  будетъ  когда- 
то  принадлежать  Еврейской  касте,  вооружало  противъ  хри- 
стіанъ  гордость  и  злобу  Римлянина.  Но  письма  Плинія-Млад- 
шаго  доказываюсь ,  что  во  всемъ  этомъ  гонеиіи  не  было  ни- 
чего политическаго.    Власти  просто  повиновались  прихоти 
раздраженнаго  народа  ;    человеколюбіе  требовало  отъ  нихъ 
милосердія,  а  чернь  жестокостей.  Притомъ  лее  императоры, 
даже  самые  добрые,  вынуждаемы  были  нареканіями  народа 
исполнять  отъ  времени  до  времени  древніе  Римскіе  законы 
противъ  техъ,  которые  презираютъ  боговъ,  а  христіане  яв- 
но презирали  боговъ.    Въ  прежнія  времена ,   когда  Рпмскія 
учрежденія  были  еще  во  всей  силе,  вероятно,  ни  одинъ  хри- 
стіанинъ  не  остался  бы  въ  живыхъ.  Но  ,  при  пмператорахъ, 
дремлющее  правительство  ,    которое  само  не  слишкомъ  ве- 
рило въ  боговъ  и  часто  позволяло  себе  весьма  не  правовер- 
ныя  вольности  съ  ними,  не  видало  опасности,  которой  под- 
вергалось колеблющееся  языческое  общество. 

Хрнстіане  поэтому  должны  были   ненавидеть  Римскіе  за- 
коны и  учрежденія:  эта  ненависть  была  сначала  тиха  и  толь- 
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ко  втайнѣ  возставала  ;   но  при  Антонинахъ  положение  дѣла 
изменилось:  христіане  ,  уже  довольно  сильные  ,  вспомникъ  щ 
что  они  то  же  Римскіе  граждане,  хотѣли  пользоваться  всеми 
правами   и  преимуществами   этого   званія.    Защитники    ихъ 
уже  приближаются  къ  тропу,  хоть  скромно  ,  по  неустраши- 
мо.   Они   жалуются   на  вражду  черни  ,    на  простонародные 
предразеудки,  на  раздраженіе  своихъ  протнвниковъ.  Ихъ  вы- 
слушпваютъ    иногда   съ  равнолушіемъ ,    иногда  милостиво. 
Что  касается  до  черни,  то  она  какь-  будто  предчувствуетъ, 
что  въ  отдаленной  будущности  эта  новая   религія  нанесетъ 
вредъ  стариннымъ  богамъ,  которые  еще  стоять,  но  уже  ко- 
леблются и  чахнутъ.  Впрочемъ  ,  паденіе  ндоловъ  уже  возвѣ- 
щено.  Но  не  повлечетъ  оно  за  собою  и  паденія  Рима?   Тѣс- 
ная  связь  соедпняетъ  законъ  языческій  съ  земледѣліемъ  ,  за- 
воеваніями   и  гражданскимъ    бытомъ  :    все  погнбнетъ  ,   какъ 
скоро  связь  разрушится,  говорили  противники  христіанствэ. 
Самоотверженіе  мучениковг.,  самая  неустрашимая  ненависть 
ихъ  къ  идоламъ,  твердость  въ  минуту  казни,,  анаѳемы  про- 
тивъ  языческой    власти,    были    мятежными  дъйствіями  ,    въ 
глазахъ  консервативной   партіи  Рима  ,   основаннаго  на  язы- 
чествѣ.    Въ  негодованіл    на    прихотливую    жестокость   вла- 
стей ,   самые  восторженные  изъ  христіанъ  распространяли 
въ  народъ  пророчества ,  въ  которыхъ   учрежденія  Ромула  и 
Нумы  обрекались  скорому   уничтожению  :    этихъ   апокриФ- 
ныхъ  пророчествъ  сохранилось  весьма  много.    Въ  нихъ  ясно 
было  предсказано  ,   что  Церковь  возсядетъ  на  тронѣ  Рима  , 
навлекшаго  на  себя  гнѣвъ  Божій  евоимъ  развратомъ.    Вѣкъ 
(заесиіит,  —  таинственное  выражение  христіанъ  того  време- 
ни, вмъсто  «имперія»),  вѣкъ  довершаеть  свой  періодъ,  гово- 
рили они:  кровь  мучениковъ  будетъ  отомщена  ,  и  хрпстгай- 
ство  заступитъ  мѣсто  имперіи.    Чъмъ  болѣе  жертвъ  терзали 
львы  и  тигры ,  тѣмъ  сильнъе  раздавались  эти  угрозы  и  про- 
клятія. 

Это  чувство  изливалось  изъ  всѣхъ  христіанскихъ  сердецъ 
или  по-крайней-мѣрѣ  въ  нихъ  заключалось.  Оно  проявля- 
лось съ  особенною  силою  въ  апокриФахь  и  тѣхъ  странныхъ 
сивиллійскнхъ  стихотвореніяхъ,  произведеиіи  первыхъ  хрй- 
стіанскихъ  поэтовъ,  которыхъ  исторія  весьма  любопытна. 
Вольтеръ,  самый  вѣтреный  изъ  ученыхъ,  не  постигалъ  Ихъ 


68  Науки  и  Художейтлк. 

важности,  когда  съ  обыкновенною  своей  ѣдкостью  смеялся 
надъ  этими  варварскими  стихами.  Сивилла  употреблена  бы- 
ла съ  намереніемъ ,  а  не  по  суеверію.  Даръ  прорицанія 
приписывался  всею  древностью  восторженнымъ  женщи- 
намъ.  Сивиллы  были  тогда  во  всехъ  частяхъ  Римской  импе- 
ріи;  предсказательный  ихъ  стихотворения  служили  прави- 
ломъ  действій  народамъ ,  решали  славу  и  судьбу  царей  и 
даже  жребій  сраженія.  Во  всехъ  важныхъ  обстоятель- 
ствахъ ,  оракулы  и  сивиллы  являются.  Въ  первые  годы 
христианства ,  Александрійскіе  Жиды  подражали"  слогу  си- 
виллійскихъ  изреченій ,  чтобы  придать  более  вѣсу  своимъ 
мненіямь  ,  своимъ  надеждамъ.  Употребляя  Форму  всѣмъ 
известную  и  всеми  уважаемую,  они  такимъ  образомъ  рас- 
пространяли въ  публике  свои  идеи;  или,  можетъбыть,  толь- 
ко находили  удовольствіе  ее  обманывать.  Нѣтъ  ничего  лю- 
бопытнее ихъ  неловкихъ  подражаній  Гезіоду,  Гомеру .,  Пин- 
дару,  Алкею  :  на  этихъ  твореніяхъ  ясно  видна  печать  Азіи 
и  Африки  ,  верованій  Егицетскихъ  и  Еврейскаго  деизма. 
Вскорѣ  некоторые  пзъ  христіанъ  последовали  ихъ  примеру. 
Малая  Азія,  и  особенно  Александрія,  наводнились  сивиллій- 
скими  стихотворениями ,  которые ,  подъ  Греческою  наруж- 
ностью ,  содержали  въ  себе  предсказания  и  угрозы  защпт- 
никовъ  новаго  закона.  До  иасъ  дошли  шесть  книгъ  этихъ 
ложныхъ  оракуловъ ;  две  последиія,  которыя  очевидно  при- 
надлежать ко  временамъ  Антониновъ,  подаю  гъ  весьма  вер- 
ное понятіе  объ  умственномъ  состояніи  эпохи. 

Въ  этихъ  странныхъ  твореніяхъ  заметенъ  духъ  Еврейской 
пылкости  выраженій,  облеченный  Греческими  понятіями  и 
преследующій  Латинское  владычество.  Христіане  первыхъ 
вековъ  поместили  въ  уста  сивиллъ  слова  своего  гнева,  и  за- 
ставили ихъ  предсказывать  безконечную  кару,  определен- 
ную Риму-завоевателю,  разрушеніе  его  троФеевъ  и  его  идо- 
ловъ: 

«О  ты,  говоритъ  сивилла,  Изида,  богиня  несчастная,  ты 
будешь  покинута  и  оставлена  въ  одиночестве  на  берегахъ 
Нила,  какъ  печальная  Менада  на  берегахъ  Ахерона.  Память 
твоя  исчезнете  на  земли.  А  ты,  о  Сераписъ,  покоюшійся  на 
огромныхъ  камняхъ,  ты  тоже  будешь  развалиною!  Ты  бу- 
дешь покрывать  своими  обломками  почву  Египетскую,  без- 
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плодную  и  запустелую Тогда  одинь  изъ  жрецовъ,  въ 

льняной  одежде,  скажете:  «Прійдите,  и  постройте  велико- 
лепный храмъ  Богу  истинному;  изменимъ  ужасный  законъ 
нашпхъ  предковъ.  Въ  невежестве  своемъ ,  они  творили  бо- 
іовъ  изъ  камня  и  дерева  и  установляли  въ  честь  ихъ  празд- 
нества. Возвысимъ  паши  сердца  и  воспоемъ  гимны  Богу 
вѣчному,  истинному,  Отцу,  Господу  всего,  Царю,  Создате- 
лю и  Спасителю  душъ  нашихъ.» 

«О  ты,  говорить  другой  изъ  этихъ  поэтовъ  устами  сивил- 
лы, о  ты,  надменный  Римъ!  кара  падетъ  на  тебя  съ  высоты 
небесъ.  Ты  первый  поникнешь  головою;  основанія  твои  бу- 
дутъ  разрушены;  стѣны  обратятся  въ  развалины;  дети  твои 
погибнуть  и  огонь  иожретъ  тебя.  Распростершисыіа  земле, 
ты  умрешь  и  богатства  твои  умрутъ  вместе  съ  тобою.  Волки, 
и  лисицы  будутъ  рыскать  по  твоимъ  развалинамъ.  Ты  бу- 
дешь, какъ-бы  тебя  никогда  не  было.  Что  тогда  станется  съ 
твоимъ  Раііасіішп?  Который  изъ  боговъ  твоихъ  золотыхъ, 
камепныхъ  или  желѣзныхъ,  поспешите  къ  тебъ  на  помощь? 
Гдѣ  будутъ  декреты  твоего  сената?  Гдѣ  древній  родъ 
Реи  и  Сатурна?  Что  будутъ  образы  умершихъ  (статуи  им- 
ператоровь) ,  передъ  которыми  ты  сожигаешь  теперь  благо- 
уханія  ?  Когда  три  раза  пять  цезарей  (отъ  Юлія  Цезаря  до 
Адріана  именно  было  пятнадцать  цезарей)  отвластвуютънадъ 
цълымъ  міромъ  отъ  востока  до  запада,  явится  одинь,  кото- 
раго  имя  будетъ  взято  отъ  моря  (Асігіапиз  и  Асігіаіісиш) ; 
онъ  будетъ  императоръ  пышный,  великолепный,  блестящій 
и  какъ  море  безграничный.  Потомъ  будутъ  царствовать  три 
императора ,  которые  и  буЪутъ  послтъдиіе  (Антонинъ  Бла- 
гочестивый, Марке  Аврелій  и  Луцій  Веръ  :  при  нихъ  жилъ 
авторъ  этихъ  предсказаній).  Потомъ  снова  явится  гнусный 
матереубійца  (Неронъ,  къ  которому  язычники  и  христіане 
питали  глубокую  ненависть :  было  повѣріе,  что  онъ  не  умерь, 
а  только  исчезъ ,  и  христіане  утверждали ,  что  онъ  скоро 
явится  снова ,  въ  виде  антихриста).  Оиъ  явится  съ  концевъ 
земли,  где  укрывается,  и  тогда,  о  Римъ,  ты  будешь  лить 
слезы,  ты  долженъ  будешь  отбросить  императорскія  одежды 

и  надеть  власяницу!   Слава  орловъ   твоихъ  погибнетъ 

и  всѣ  смертные  па  землѣ  смешаются.    Всемогущій,  взошедъ 
на  престоле,  будетъ  судить  все  живущее  и  все  умершее; 
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ужасные  стоны  раздадутся  повсюду,  города  поглотятся  и 
будутъ  разверзты  бездны  земпыа!».- 

Какая  сила  въ  этомъ  таипственномъ  изображеніи  близкаго 
паденія  Рима ,  и  уже  не  только  Рима  неверна  го  ,  но  даже  и 
Рима  политическаго.  Въ  самомъ  дълъ,  христіанская  часть 
общества  питала  надежду,  или  чувствовала  необходимость, 
не  только  отмѣнить  господствующую  вт.ру  въ  пмперіи,  но  и 
отменить  всю  имперію,  на  мѣстъ  языческой  основать  дру- 
гую, христіанскую,  съ  новымъ  законодательствомъ  и  новыми 
учреждениями.  ІІроектъ  перенесть  Римъ  на  Востокъ ,  вѣро- 
ятно,  давно  существовалъ  между  хрнстіанами,  и  Констчнтинъ, 
мы  думаемъ,  только  нсполнплъ  всегдашнюю  ихъ  идею  :  они 
знали,  что  въ  Римъ,  гдѣ  все,  отъ  домашнихъ  привычекъ  до 
архитектуры  и  исторіи,  связывалось  съ  язычествомъ,  полный 
религіозный  перевороть  былъ  почти  невозможенъ ;  поэтому 
следовало  избрать  другую  столицу,  поближе  къ  родпнъ  хри- 
стианства, —  а  съ  отъѣздомъ  правительства,  которое  со  дня 
на  день  надѣялись  обратить  въ  истинную Вѣру,  Римъ  скоро 
представлялъ  бы  развалину.  Это  нетрудно  было  предска- 
зать тъмъ,  которые  знали  проектъ.  II  вотъ  другой  изъэтихъ 
писателей  изображаетъ  уже  окончательное  торжество  хрис- 
тианской религін  :  «Единая  Церковь  объемлетъ  весь  міръ  и 
соединяетъ  подъ  сводомь  свонмъ  всъ  языки  земли».  Безвѣст- 
иый  поэтъ,  который  издавалъ  эготъ  оракулъ  и  такъ  далеко 
пронпкалъ  взоромъ  въ  будущее,  не  могъ  быть  угадчикомъ; 
онъ,  върно,  зпаль  планъ  и  надежды  главнъйшпхъ  предводи- 
телей христіанскаго  общества,  которое  уже  приняло  въ  своп 
нѣдра  миогихъ  еенаторовъ  и  вельможъ. 

Глубокое  чувство  вѣчности  Рима  побуждало  къ  мщенію 
протпвъ  подобныхъ  пророковъ.  Хрпстіань  обвиняли  во  всъхъ 
преетупленіяхь,  и  обвиняли  совершенно  несправедливо.  Они 
чуждались  Рима,  но  не  искали  погибели  имперіи.  Нхъ  не- 
пріязнь  не  превращалась  въ  заговоры,  и  Найдете  ли  вы  между 
нами,  гоіюритъ  Тертуліянъ,  заговорщ  нковъ,  мятежнпковъ, 
искателей  царской  власти?  Видали  ли  насъ  въ  рядахъ  вои- 
новъ,  которые  дѣлятся  властью  похищенной?  На  насъ  кле- 
вещутъ.  Мы  уважаемъ  императорское  величество,»  та]ез- 
Іаіет  ітрегаіогіз.  «Отчего,  прибавляетъ  онъ  въ  иисьмѣ  къ 
Африканскому  префекту  Скапулѣ,  отчего  христіанинъ,  ко- 
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торый  никому  не  врагъ,  быль  бы  врагомъ  своего  государя? 
Онъзнаетъ,  что  Богъ  возвелъ  его  на  престолъ  ,  и  Богъ  на 
престолъ  его  поддерживаетъ.  Долгъ  христіанпна  почитать 
императора,  любить,  уважать  его  до  скончшгіл  вѣка,  ^ио5- 
^ие  зазеиіит  зІаЬіІ.»  Замѣтьте  снова  двусмысленное  выраже- 
ние вгысб ,  зэесиішп ,  которое  можеть  означать  и  продолже- 
ніе  ста  лѣтъ,  и  свѣтскую  власть,  и  наконецъ  весь  міръ,  то 
есть,  Римскую  нмперію  ,  —  двуемысліе  ,  встрѣчающееся  въ 
сочиненіяхъ  тогдашнихъ  хрпстіанъ,  необходимое  для-того, 
чтобы  скрыть  настоящія  свои  надежды  и  не  навлечь  на 
себя  мщснія  своихъ  противнпковъ.  И,  действительно,  кче- 
му  христіанамъ  было  подвергаться  опасности  заговоровь, 
когда  при  явныхъ  уепЪхахъ  ихъ  въры  и  тогдашнихъ  полити- 
чеекпхъ  буряхъ  ,  они  вдругъ  могли  увидѣть  на  престолѣ  од- 
ного изъ  своихъ!  Счастливый  трибунъ  христіанинь  могъ 
быть  избранъ  солдатами  въ  императоры.  Кто-нибудь  изъ 
царствующихъ  могъ  обратиться  въ  ихъ  вѣру.  Безо  всякой 
лишней  самонадеянности ,  при  такомъ  правлепіи  какъ  Рим- 
ское, можно  было  ожидать,  что  не  сегодня,  такъ  завтра  ве- 
лики} переворотъ  начнется  самъ  собою,  и  составлять  планы 
для  христианской  будущности. 

Между  золотым ь  візкомъ  Антонииовъ  и  царствованіемъ 
Діоклезіана,  всѣ  роды  золъ  поочередно  поражали  имперію 
и  хрпстіанское  ученіе  пустило  тутъ  глубокіе  корни  въ  об- 
щество. Страда ніе  охотно  нрибѣгаетъ  къ  хриетіанскимъ 
утѣшеніямъ.  Религія  ,  которая  учить  терпѣнію  и  упованію 
на  благость  Бога,  бы  іа  весьма  прилична  людямъ,  которычъ 
ничего  не  оставалось  кромѣ  терптліія  и  преданности  судьбѣ 
своей.  Толпы  варваровъ  набѣгалн  на  пмперію;  мимолетные 
тираны  безчестили  тронъ  и  угнетали  отечество;  неслыхан- 
ные налоги,  голод ь  и  пожаръ  разоряли  образованный  міръ; 
все  благопріятствсвало  христіапству  и  служило  къ  его  раз- 
вито. Бъдствія  настоящей  жизни  становились  нестерпи- 
мыми, и  чтобы  переносить  это  бремя,  надобно  было  наде- 
яться на  лучшую  жизнь  въ  будущемъ.  Религія  наслаждешя, 
гордости  и  победы  ,  какова  была  языческая,  не  шла  уже  къ 
временамъ  горя  и  униженія.  Въ  это  время  не  только  мнопе 
приняли  христианскую  веру,  но  и  общее  предубежденіе 
иротивъ  христіанъ  ослабело  :   настоящія  злополучія  оправ- 
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дывали  ихъ  предсказанія  и  христіанъ  уже  нельзя  было  обви- 
нять въ  обмане.  Некогда  народное  мнѣніе  приписывало  имъ 
все  преступления.  Теперь  эти  клеветы  разееялись ;  добро - 
дѣтелн  ихъ  блестели  посреди  тмы  и  разврата;  сближаясь  съ 
ними,  выслушавая  ихъутешенія,  разематривая  ихъ  жизнь, 
благонамеренные  язычники  убедились,  что  они  люди  самые 
кроткіе  и  целомудренные. 

Действіе    на  этомъ    не  остановилось  :    языческая  филосо- 
фія  ,    которую   христіанз  неразъ   призывали  въ    свидетели 
выспренности    своихъ   догматовъ ,   сделалась  ихъ  покрови- 
тельницею ;   она  согласовалась  съ  некоторыми  изъ  ихъ  мне- 
ній.  Чтобы  ослабить  ненависть  язычниковъ,  христіане  про- 
возглашали сами  нѣкоторыя  изъ  числа  самыхъ  нравственныхъ 
аксіомъ  Платона  ,  утверждая  ,  что  труды  древней  философіи 
были  только  предтечами  философіи  христианской.  Языческіе 
философы  дряхлеющаго  Рима,  чувствуя  близость  паденія  ве- 
ры  предковъ,  старались  также  сблизиться  съ  ними,  и,  сбив- 
шись съ  своего  пути,  встретились  съ  идеями  христіанскими. 
Было  даже  время  ,  когда  казалось  ,   что  два  учепія  прими- 
рятся.   Самыя   резкія    ихъ   разлнчія  ослабели ,    и  оттенки 
сделались  менее  противоположными  ;   язычество  стали  объ- 
яснять такимь  образомъ,  чтобы  придать  ему  духовную  отвле- 
ченность, и  это  новое  наііравлеиіе  было  такъ  сильно,  что  даже 
некоторые  хрпстіане  начали  извинять  языческія  заблуждехіія 
и  придавать  имъ  смысле  снмволическій.  При  подобномъ  тол- 
кованіи  многобожіе  уже  не  казалось  имъ  столь   гнуснымъ. 
Притомъ  ,   Востоке  ,  отечество  христианства  ,   пріобреталъ 
большое  вліяніе  :  оно  стремились  на  Рпмъ  изо  всехъ  частей 
Азіи.   Поклоненіе  Миѳрѣ  и  Солнцу,  Элевзинскія  таинства, 
все  теоріи  Египта,  Индін  и  Нерсіи,  были  принимаемы  Рим- 
лянами ,  мечтательными  и  недовольными  своей  верою,  и  об- 
разовали странное  смешеше,  новую  теорію  политеизма,  со- 
вершенно противоположную  первоначальной,  грубой  про- 
стоте идолопоклонства.    Свыкаясь  съ  этими   толкованіями, 
язычникъ  утверждал  ь  ,   что  онъ  тотъ'же  христіанинъ:    вся 
разница  ,  по  его  мненію,  была  въ  названіяхъ.    Отрывки  чи- 
стой и  полезной  нравственности,   которые  встречаются  въ 
твореніяхъ  древнихъ  ФплосоФОвь  ,   стали   почитаться  идеями 
христианскими.  Сократе,  Плаюнъ,  Талесъ,  сравниваемы  бы- 
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ли  съ  пророками.  Христіане  не  противоречили  этымъеравне- 
ніямъ.  «Величайшая  слава  древнихъ  фи.іусофовъ  ,  говорить 
одинъ  христіанскій  писатель,  состоитъ  вътомъ,  что  они 
предугадали  христианское  ученіе  въ  обожаиін,  подъ  разны- 
ми именами,  Бога  Единаго.  Можно  было  бы  далее  подумать, 
что  нынешніе  христіане  суть  древніе  философы  ,  или  что 
дрегшіе  философы  были  христіанами.» 

Такимъ  образомъ  христіане  наружно  сближались  съ  языч- 
никами, и  древняя  религія  съ  своей  стороны  гоодилась  пред- 
полагаемымъ  сходствомъ  съ  ученіемъ  Спасителя :  она  стара- 
лась сделаться  более  духовною,  не  только  длятого,  чтобы  по- 
ровняться  съ  успѣхомъ  христіанстза  въ  Европе  и  удовлетво- 
рить новыя  умствениыя  потребности,  но  и  потому  что  неле- 
пые богп  всемъ  наскучили  и  надушенная  ФилосоФІею  публика 
свергла  ихъ  уже  мысленно  съ  алтаря,  хотя  они  еще  стояли  на 
своихъаіраморныхъ  подножіяхъ.  Поэты  изу2>одовали-было въ- 
ру  Юпитера,  употребляя  ее  на  вымыслы  н  приписывая  богамъ 
шутовскіе  анекдоты.  Вольтеръ  язычества,  Лукіанъ,  осмѣялъ 
ее,  и  иетощилъ  чашу  неверія,  обдавъ  древнюю  религію  ки- 
пяткомъ  своей  насмешки  и  едкаго  сарказма.  Вѣра  Гомера  н 
Ромула  казалась  самимъ  язычникамъ  безтолковою,  въ  это 
время.  Но  отрицательное  еостоянге  не  можетъ  продолжать- 
ся :  какъ  иослъ  Вольтера  во  Франціп  ,  такъ  после  Лукіана 
въ  Римскомъ  міре,  неверіе  стало  отвратительно  и  наступило 
обратное  стремление  къ  набожности.  Съ  одной  стороны  хри- 
стіанетво,  съ  другой  философІя  ,  старались  отучить  общее 
мненіе  отъ  этой  соблазнительной  иропіи,  которая  можетъ  за- 
бавлять некоторое  время,  но  убнваетъ  истинную  жизнь  наро- 
довъ  и  вредить  даже  ихъ  положнтелыіымь  выгодамъ.  Масса 
народа  еще  не  отказалась  отъ  древнихъ  боговъ,  ирезирае- 
мыхъ  учеными,  но  не  уничтоженныхь.  Язычество,  изменен- 
ное новою  ФмлосоФІею  и  смешанное  съ  хриетіакскими  идея- 
ми ,  пріобрело  даже  более  привержеицевъ.  Христіаие  сами 
дали  оружіе  въ  руки  своимъ  протнвникамъ  ,  научивъ  ихъ 
почитать  релиіію  ,  и  отсрочили  свое  торжество. 

Римская  религія  была  сильна  и  велика  только  въ  цве- 
тущая времена  республики  ,  когда  ,  въ  простоте  своей  ,  она 
отвергала  искусства,  книги  и  фплософію  Грековъ.  Введеніе 
въ  Риме  Греческой  фплософіи  потрясло  все  зданіе  ;  модное 
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невѣріе  его  обрушило.  Людп  образованные  стали  гордиться 
тѣмъ,  что  презираютъ  боговъ;  эпикуреизмъ  почитали  един- 
ственнымъ  ученіемъ  ,  достойнымъ  людей  здравомыслящихъ, 
и  искусство  умножать    наслажденія    нашло    безчисленныхъ 
почитателей.   Въ  эту  эпоху   невѣрія  и  сладострастія,  хри- 
стианство втайнЪ  шло  къ  побъдѣ.    Оно  предлагало  людямъ 
всѣхъ  возрастовъ,  и  всъхъ  состояній,  высокія  и  чистыя  утѣ- 
шенія.   Тщеславіе  разврата  и  роскошь  скептицизма  ,  пере- 
ставъ  быть  новыми ,  лишились  большей  части  своей  преле- 
сти.   О  религіи    снова  начали    говорить ,  если  не  съ  благо- 
говѣніемъ  ,  по-крайней-мърѣ  съ  приличіемъ.   Одни  обрати- 
лись къ  христіанской  вѣрѣ,  но  другіе,  ивъболыномъ  числъ, 
по  предубъжденію  противъ  христіанъ,  патріотизму  или  гор- 
дости, пристрастились  къ  язычеству  ,  и  хотели  установить 
новую  релнгію,  языческую  по  Формъ  и  имени  ,  но  далекую 
отъ  многобожія  црежнихъ  времень.  Александрійскій  неоила- 
тонизмъ  вздумалъ  спасти  языческое  ученіе,  прививъ  къ  нему 
вмъсті:  христіанскія  идеи  и  суевѣрія  восточныхъ  языческихъ 
сектъ.  Настало  время  тавматургіи,  мистическмхъ  восторговъ, 
тайныхъ  наукъ  ,  въровапія  въ  сны  ,  въ  оракуловъ  ,  въ  демо- 
новъ.   Одни  еще  надъялись  возвратить  Рнмскимъ   обрядамъ 
прежнюю  релнгіозную  важность,  другіе  добыли  пзъ  забвенія 
старый  язычсскій  догматъ,  что  боги  вездѣ  одни,  только  ихъ 
названія  и  обряды  разны,  собрали  у  иностранцев/»  разлпчныя 
Формы  богопочитанія,  всякія  богословскія  идеи,  и  полагали, 
чтосмѣшивая  всѣэти  теоріи,  удастся,  можетъ-быть,  основать 
всеобщую   релнгію ,    достигнуть   окончательной    философіи 
чедовѣческой  жизни  иученія,  которое  все  будетъ  обнимать, 
на  все  дастъ  отвътъ.    Геліогабалъ  и  Алексаидръ  Северъ  бы- 
ли главными  ревнителями  этой  смѣси  веѣхъ  релнгій.  Съ  218 
по  235  годъ,  Геліогабалъ,  бъшеный  безумец ъ,  и  Александръ 
Северъ,    суровый  философъ,    трудились  лично    надь  созда- 
ніемъ  обшнрнаго  языческаго  пантеона  ,  каждый  сообразно 
свопмъ  видамъ  и  наклонностямъ.    Одниъ  ,    изнъженный  Си- 
ріецъ,  бывшіп  долгое   время  первосвященнпкомъ  Солнца  въ 
Эмесѣ ,  Фапатическій  обожатель  этого  божества,  которому 
онъ  поклонялся  въобразѣ  круглаго  чернаго  камня,  будто-бы 
упавшаго  съ  неба,  прмдавалъ  своимъ  гнусным  ь  безумствамъ 
смысль  релпгіозный  ,  и    погружался  въ  восточный   мисти- 
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цизмъ.  Онъ  воздвпгъ  Солнцу  великолѣиный  храмъ,  напол- 
нялъ  его  самыми  богатыми  приношеніями,  привезъ  изъ  Кар- 
ѳагсна  богиню  Асторту  и  женилъ  на  ней  Сирійскаго  бога. 
Онъ  положилъ  на  алтарь  Солнца  всю  утварь  вѣры  1\мула,  — 
палладіумъ,  священные  щиты  и  огонь  Весты :  и  это  чрезвы- 
чайно оскорбляло  рглигіозныя  и  патріотическія  воспоминанія 
Римлянъ.  Даже  распутство  Геліогабала  было  символическое, 
п  представлялось  обоготвореніемъ  чувственности,  происходя- 
щей отъ  свѣтпла,  источника  любви  и  жизни.  Нелъпый  син- 
кретизмъ,  порожденный  страстями  чудовища,  не  могъ  суще- 
ствовать долгое  время.  Система  Александра  Севера  ,  мечта 
Философа ,  который  хотѣлъ  согласить  противныя  ученія, 
также  была  не  долговѣчна.  Цт.лію  этого  императооа  тоже 
было  заставить  веѣ  въры  соединиться,  несмотря  на  ихь  про- 
тивоположность. Онъ  поставнлъ  въ  своей  дворцовой  молель- 
нѣ  изображеніе  Авраама,  основателя  Еврейскаго  закона; 
Іисуса  Христа,  обновителя  міра;  Орфея  ,  отца  Греческихъ 
таннствъ,  и  Аполлонія  Ѳіянскаго,  шарлатана,  который  къ 
Греческому  върованію  примешивал ь  рслпгіозныя  ученія 
Индги  и  Египта.  Никто  лучше  его  не  изображалъ  собою 
умственнаго  хаоса  ,  царствующаго  въ  эпохи  переходныя  и 
такъ  сказать  разевътныя.  Онъ  изучалъ  Платона  и  Аристо- 
теля, и  украшалъ  храмы  Изиды  и  Озириса.  Лзычникъ  и  фи- 
лософъ,онъ  безпрестанно  повторялъ  основную  аксіомухрис- 
тіанской  нравственности:  «Дѣлай  другимъ  то,  чего  бы  себѣ 
хотѣлъ». 

Всѣ  этп  тщетныя  попытки  соглашенія  и  преобразованія 
вели  только  къ  уничтоженію  старой  религіи.  Неоплатой нзмъ, 
смъть  отвлеченностей,  етариннагосуевърія  и  несбыточныхъ 
мечтаній  ,  послъ  кратковременной  моды,  —  вліяніе  его  пре- 
имущественно обнаруживалось  въ  восточной  части  пмперіи, 
—  сталь  возмущзть  мыслителей.  Онъ  хотѣлъ  быть  вмъств 
ФилосоФІею  и  религіею;  но  туманная  школа,  предлагая  совер- 
шенно новое  учеиіе  о  Богѣ,  чтобы  согласить  это  съ  народною 
вѣрою,  превращала миѳы  въаллегоріи,  авьэтпхъаллегоріяхъ 
народъ  не  находилъ  довольно  существенности  для  своихъ 
грубыхъ  восторговъ  ,  а  философы  не  видѣ.і.і  той  чистой  от- 
влеченности ,  которая  удовлетворяетъ  умы  метаФизнческіе. 
Неоплатоннзмъ   удерживалъ  только  ті>  миѳы  ,  къ  которымъ 
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онъ  могъ  подобрать  какой-нибудь  мистическій  смыслъ  ;  все 
прочіе  обхявлялъ  онъ  преступными  вымыслами  поэтовъ. 
Къ  числу  иамятниковъ  этой  странной  школы  надобно  отне- 
сти многія  творенія  ,  непонятныя  въ  новъйшія  времена  ,  — 
«Жизнь  Пиѳагора)),  Ямблихову  «Книгу  таинствъ» ,  фило- 
стратову  Жизнь  Аполлонія  Ѳіанскаго,  религіозно-метаФизи- 
ческій  романъ  ,  и  трактатъ  Порфирія  «О  пещерѣ  нимфъ  въ 
ОдиссеЪ)).  Чтобы  придать  нѣкоторый  въсъ  этимъ  теоріямъ, 
чтобы  заставить  пародъ  уважать  эти  вымыслы,  ихъ  старались 
относить  къ  временамъ  еамымъ  отдаленнымъ ,  погружать  во 
мракъ  глубочайшей  древности  ,  и  подкръплять  могущест- 
вомъ  п|зеданія.  Впрочемъ  ,  выдумка  была  не  нова.  Еще  во 
время  Антоииновъ  Цельсъ ,  врагъ  христіаиъ  ,  положительно 
утверждалъ  ,  что  надобно  возвратиться  къ  разсудительному 
началу  язычества,  и  говорилъ,  что,  «не  отвергая вѣрыпред- 
ковъ,  можно,  подобно  христіанамъ,  принять  идею  Верховна- 
го  Существа,  которое  создало  и  хранить  вселенную»,  и  по- 
читать прочихъ  боговъ  его  представителями  и  слугами.  На 
эту-то  часть  сочиненія  Цельса  ,  Оригенъ  впоелъдствіи  на- 
писалъ  свой  знаменитый  отвъть. 

Идея  Цельса,  изъ  которой  родился  иеоплатонизмъ  ,  была 
однако  жъ  полезна  христіанамъ  ,  потому  что  она  первая  на- 
чала мирить  язычниковъ  съ  ними.  Провидѣніе  употребляло 
самихь  же  враговъЕвангелія  къ  погибели  ихъ  заблужденій  и 
къ  торжеству  Слова  Божія,  потому  что  и  результата  неопла- 
тонизма былъ  выгоденъ  христіанамъ.  Напитанный  христіан- 
скимп  идеями  ,  онъ  не  отвергалъ  новой  въры  :  напротивъ 
того ,  онъ  готовъ  былъ  признать  христіанство  одною  изъ 
Формъ  всеобщей  религіи  ,  и  только  не  могъ  простить  ему 
того,  что  оно  съ  своей  стороны  не  хотѣло  признавать 
язычества  върою.  Это  допущеніе  христианской  религіи  и 
главныхъ  понятій  ея  о  Богѣ  и  нравственности  нанесло  по- 
слъ-дній  ударъ  предубт.жденію  язычниковъ  противъ  хрпсті- 
ан  ь.  Язычники  болъе  и  болъе  знакомились  съ  учепіемъ  Бо- 
жественнаго  Откровенія,  н  всѣ  ,  кого  ужасалъ  безобразный 
Александрійскій  и  Аѳинскій  составь  мечтательнаго  мисти- 
цизма, восточных^  сказокъ  и  аллегорическихъ  миѳовъ  съ  вы- 
сокими христианскими  идеями ,  приходили  прямо  черпать 
евѣтъ  и  спасеніе  въ  чистомъ  источникѣ  Церкви. 
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Между  -  темъ  подъ  покровомъ  платонизма  бога  востока 
продолжали  проникать  на  западъ  въ  теченіе  всей  этой 
эпохи.  Миѳра  селъ  подлѣ  Цибеллы  и  Фригійскіе  жрецы  по- 
дали руку  авгурамъ.  Западъ  покрылся  Азгятскими  божест- 
вами. Язычество  ,  сговорчивое  по  своей  природе  ,  не  толь- 
ко не  отвергало  этой  толпы  новыхъ  кумировъ  ,  но  отворя- 
ло для  него  все  двери  своихъ  храмовъ.  Они  захватили 
пантеонъ,  какъ  это  доказывается  множествомъ  медалей., 
надписей,  памятниковъ ,  Азіятскпхъ  талисмановъ,  кото- 
рыхъ  часто  и  разобрать  невозможно  ,  но  которыя  принад- 
лежав къ  этому  времени.  Тогда  поклонялись  богамъ  всего 
міра.  Жрецъ  ,  совершивъ  обрядъ  въ  храме  Изиды ,  пере- 
ход и  лъ  въ  храмъ  Минервы  и  тамъ  нрпносилъ  жертвы.  Іера- 
фонтъ  являлся  жрецомъ  божествъ  Германскпхъ....  Таинства 
Самоѳракійскія  и  Элевсинскія  шли  дружно  со  всѣми  испове- 
даніямн.  Местный  миѳы  продолжали  существовать.  Веро- 
терпимость была  всеобщая.  Ничего  не  отвергали,  ничего  не 
разрушали  ,  отвсюду  почерпали  еамыя  разнородныя  суеве- 
рія  и  темъ  думали  остановить  успехи  христианства. 

Вотъ  особенный  характеръ  этой  странной  религіи,  соста- 
вившейся из  і>  смеси  всехъ  другихъ,  но  не  укоренившейся,  ре- 
лигии, которой  большая  часть  писателей  не  изучила  надлежа- 
щимъ  образомъ.  Ее  смешивали  то  съ  мимическою  релпгіею 
древнпхъ  Грековъ  ,  то  съ  политическою  религіею  Рнмлянъ  , 
между-тѣмъ  какъ  неоплатонизмъ  былъ  только  вѣрою  филосо- 
фовъ  ,  то  есть  ,  софистовъ  ,  риторовъ  и  лнтерагоровъ  ,  кото- 
рымъ  все  наскучило  ,  и  господе  гвовалъ  более  въ  Александ- 
рійскихъ  и  Аѳинскихъ  академіяхъ,  нежели  между  народомъ, 
который  даже  не  понималъ  его.  Если  религіи  Миѳрнческая, 
Египетская, Фригійская  и  другія,  находили  въИталіи  множе- 
ство последователей,  это  еще  не  былъ  неоплатонизмъ,  а  толь- 
ко косвенное  его  действіе,  согласное  съ  положительными  вы- 
годами язычпиковъ  :  видя  упадокъ  древней  народной  веры  и 
необходимоссь  какой-нибудь  другой  ,  они  бросились  на  эти 
восточныя  религіи  ,  и  приветствовали  ихъ  тѣмъ  радушнее, 
что  ни  одна  изъ  нихъ  не  требовала,  подобно  христіанству, 
отреченія  отъ  языческихъ  учреждений  ,  мірскихъ  и  духов- 
ныхъ. 
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И  здесь  мы  должны  растаться  съ  презоеходнымъ  творені- 
емъ  профессора  Чирнера.  Г.  Веи^поі  начинаете  свою  «Истс- 
рію  паденія  язычества  на  западе»  съ  царствования  Констан- 
тина Велика  го. 

Какъ  мы  видели,  успехи  хрнетіансгва  мало  встречали  пре- 
градъ  отъ  древней  Философіи  :  неоплатонизмъ  не  могъ  оста- 
новить ихъ.  Напротивъ  того ,  заимствуясь  христіанскими 
идеями  ,  эта  средняя  вѣра  ,  пли  релнгіозная  теорія  ,  полу- 
языческая и  полу-христіанская,  сильно  споспешествовала  къ 
ихъ  распространенно.  И,  въ  этомъ  случае,  нельзя  не  видеть 
неисповедимой  мудрости  судебь  Божіихъ  ,  которыя  употре- 
били самую  жъ  языческую  философію  къ  тому,  чтобы  доста- 
вить первую  и  самую  важную,  нравственную  победу  Откро- 
венно, фнлософін  Божественной  ,  обнаруживающей  глубокія 
таинства  спасенія  ,  науке  высокой  п  чистой  ,  которая  въ  се- 
бе одной  заключаете  все  истины  Неба  и  все  богатства  ,  со- 
бранныя  умомъ  человеческимъ  на  пути  черезъ  многія  столе- 
тія.  Настоящее  ,  важнейшее  и  самое  сильное  сопротивленіе 
христіанство  должно  было  испытать  со  стороны  мгрскихъ 
выгодъ.  Привязанность  къ  Рпмскпмъ  учре;кденіямъ,  патріо- 
тизмъ  ,  котораго  ослепленія  столь  извинительны  ,  и  более 
всего  личныя  пользы  языческой  арпстократіи,  которой  мно- 
гобожіе  предоставляло  безчисленныя  верховно-жреческія  по- 
чести и  распоряженіе  богатыми  поместьями  боговъп  богинь, 
вотъ  где  находилась  самая  могущественная,  самая  непреодо- 
лимая и  последняя  преграда.  Римскіе  сенаторы  и  высшее 
дворянство  ,  а  не  философы  ,  не  хотели  вступать  ни  въ  какія 
соглашенія  съ  разрушителями  хрампвъ.  Язычество  засело  за 
стенами  великолепныхъ  храмовъ  и  памятниковъ  столицы  ,  и 
оттуда  представляло  христіанъ  опасными  для  прочности  им- 
перии. Каждое  новое  бедствіе,  каждую  новую  обиду  славеРим- 
скагооружія  и  величества  Рима  оно  приписывало  «иноземной 
вере» ,  которая  будто  бы  ослабляла  мужество  и  истребляла 
древнюю  доблесть.  И  чемъ  более  пмперія  испытывала  унн- 
женіе ,  теме  сильнее  воспламенялись  староверы ,  и  во  всехъ 
несчастіяхъ  отечества  обвиняли  безбожиыхъ,  то  есть,  отвер- 
гающихъ  многобожіе,  нововводителей.  Вокругъ  Римской  арн- 
стократіи ,  которой  мзгдрость  некогда  покорила  міръ  и  рас- 
пространила   въ  немъ  образованность,    собрались   все    ила- 
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менные  приверженцы  язычества  ,  и  составилась  сильная  оп- 
позиция ,  которою    управляли    первосвященники  и  сена  тъ : 
императоры    уважали    или,    по-  крайней  -  мъръ1 ,    страши- 
лись ея  ;    и   даже  самъ  Константпнъ  Великій  ,   который  уже 
началъ  благоприятствовать  христіанств}',  щадилъ  закоренѣ- 
лое  идолопоклонство  патрнціевъ.  Въэдиктахъ  своихъонъ  на- 
зываетъ  ихъ  вѣру  древнимъ  обрядомъ  ,   стариннымъ  обыча- 
емъ  ,  торжествами  храмовь  ,  обыкновеніемь  языческаго  по- 
рядка, ѵеіиз  оЪзегѵапІіа,  ѵеіиз  сопзиеіисіо,  іетріогнт  зоіет- 
ліа  ,  сопзиеіисііпіз  ^епііііііа?  зоіетпііаз.    Весьма  любопытно 
наблюдать  постепенное  усиленіепрезрнтельныхъ  эпитетовъ, 
которые  начали  придавать  язычеству  наслѣдннкипервагохрп- 
стіанскаго  императора.  Г.  ВепдпоЬ  собралъ  ихъ  тщательно  и 
вынпсалъ  въ  томъ  порядкѣ,  въ  какомъ  они  являются  въРим- 
екпхъ  законахъ.  Вы  уже,  вмѣсто  скромныхъ  выражений  Кон- 
стантина, находите  —  еггог,  еггог  ѵеіегит ,  сіетепііа  ,  рго- 
іапиз  гііиз,  засгііе^из  гііиз ,  пеГагіиз  гііиз ,  зирегзіііхо  ра§а* 
па,  (ІатпаЬіІіз,  сіатпаіа,  сіеіеггіта,  ітріа,  Гипезіае  зарегіі- 
ііопіз  еггогез,  зІоІіАнз  ра^апогит  еггог,  еіс,  — заблуждение, 
заблужденіе  древни хъ  ,  сумазбродство  ,  богохульное  исповѣ- 
даніе  ,  святотатственное  исповѣданге  ,  гнусное  исповѣдапіе, 
суевѣріе  деревенское  (радапа),  достойное  проклятія,  прокля- 
тое, ужаснѣйшее,  безбожное,  заблужденія  несчастнаго  суе- 
вѣрія,  глупое  заблужденіе  деревенщины  (ра^апошт),  и  такъ 
далѣе.   Константинъ  оказывалъ  презрѣніе  къ  язычеству,  но 
не  предпринималъ  противъ  него   ни  какихъ  мѣръ  насильст- 
венныхъ.     Онъ    старался    искоренять    только   волшебство , 
гаданіе ,  прорицаніе,  всѣ  теургическія  нелепости,  которыя 
были  охуждаемы  даже  ревностными   приверженцами  языче- 
ства. Не  разрушая  языческихъ  храмовъ,  онъ  воздвигалъ  под- 
лѣ  нихъ  великолепные  храмы  христіанскіе.    Онъ  посвятилъ 
Спасителю  Базилику,  то  есть  ,  Судебную  Палату,  по  образ- 
цу которой  построены  всѣ  христіанскія  церкви.   Права  ,  ко- 
торыя даровалъ  онъ  священникамъ  новой  религіи  ,  постави- 
ли ихъ  на  ряду  съ  жрецами  языческими ,   но  не  выше  ихъ  : 
императоръ  не  посмълъ  сдѣлать  болъе,  несмотря  на  всю  свою 
ненависть  къ  Римскому  сенату  и  его  гордости. 

Замечательно,  что  онъ  въ  самомъ  Риме  оказалъ  эту  нена- 
висть. Онъ  быль  тамъ  въ  314  году,  когда  слѣдовало  праздно- 
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вать  секулярныя  игры.  Эти  игры  были  нѣкоторымъ  образомъ 
знаменіеэіъ  торжества  Рима  надьміромъ,  п  по  повелѣиію 
Константина  неимѣли  мѣста.  Язычникъ  Зосимъ  приписыва- 
етъ  ихъ  отмѣненію  веъ  послѣдующія  несчастія  Рима.  Забав- 
но, что  еще  недавно  полагали  любопытныя  творенгя  Зосимы 
опасными  для  христіанской  рслпгіи:  при  Піѣ  У,  сіе  ТЬои  , 
будучи  въ  Римъ  ,  не  могъ  получить  позволенія  просмотреть 
рукописей  Зосимы,  хранившихся  въ  Римской  и  Флорентійской 
бпбліотекахъ.  Но  презрительное  отсутствіе  Константина  отъ 
Капитолійскихъ  нгоръ,  на  которыхъ  прежніе  Цезари  являлись 
торжественно  въ  челъ  свой  арміи  и  окруженные  сенатора- 
ми, если  вѣрить  этому  историку  «навлекло  на  него  ненависть 
сената  и  народа.))  Римъ  былъ  колыбель  и  средоточіе  древ- 
ней религіи.  Многія  предашя,  которыя  потомъ  возведены 
были  па  степень  догматовъ  въры ,  родились  въ  стѣнахъ  его 
п  еще  при  Константинѣ  сіялн  всѣмъ  своимъ  блескомъ.  За- 
падные язычники  почитали  Римъ  священнымъ  городомъ, 
залогомъ  свопхъ  надеждъ,  центромъ,  къ  которому  должны 
обращаться  всѣ  ихъ  чувствованія,  а  Греки,  по  своей  обыкно- 
венной страсти  преувеличивать,  видѣли  въ  немъ  часть,  уже 
не  земли,  но  неба  *.  Аристократия,  богатая  доходами  много- 
чпсленныхъ  первоевященствъ ,  имъла  въ  своемъ  раепоряже- 
піи  цѣлую  армію  кліентовъ  и  волыюотпущеннпковъ  и  выка- 
зывала хвастливую  набожность.  Она  кормила  буйную  н  го- 
лодную чернь,  зъ  которой  укоренялась  ненависть  къ  христі- 
анамъ.  Языческое  знамя  развевалось  на  стѣнахъ  Рима.  Пуб- 
личныя  и  частныя  жертвопрннопіенія  ,  священпыя  игры, 
птпцевѣщательства  и  другіе  обряды  происходили  свободно 
и  ежедневно  въ  «этомъ  стокъ  всякаго  суевърія.»  Положеніе 
христіанъ  въ  Римъ,  который  дѣлался  центромъ  языческой 
оппозиціп,  конечно,  было  неловко.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  Рпм- 
ско-католнческіе  писатели  съ  умысломъ  умалили  силу  язы- 
чества въ  этомъ  городѣ ,  н  что  папы  имѣли  нужду  увѣрять , 
что  они  всегда  пользовались  тамъ  обширною  властью,  однако 
и  Г.  Веп^поі  преувеличнваетъ,  изображая  христіанъ  совер- 
шенно подавленными  этою  оппозпціею.  Не  надо  забывать  , 
что  соборъ  противъ  Донатистовъ  происходилъ  при  Кон- 
стантинѣ   въ  самомъ   Римѣ  ,    и  что  епископы  ,    съъхавшіеся 

*  ЬіЬапіш,  Ерізіоі.  1083. 
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сюда  изо  всей  Италіи  ,  имѣли    публичный  засѣданія.    Когда 
Константинъ    предалъ  суду  своего  сына,  Рнмллае,  правда  , 
приняли  сторону  сына  протпвъ  отца;  но  зд'Всв  происходила 
п  допросъ  колодаго  Криспа,  хотя  онъ  быль  казнснъ  въ  дру- 
гомъ  мѣстѣ;    Язычники   ограничнлиеь   только  эпиграммами. 
Едва  качалось  судопроизводство,  какъ  на  пеьхъ  стт.нахъ  по- 
явился гнусный  пасквиль,  который  иеторія  сохранила,  и  въко- 
торомъ Константина  сравнивали  съ  Нерономъ.  Быть  можетъ, 
чувство   отвращеиіа  п  желаиіе   избавиться    отъ  непріязнен- 
ныхъ  Римлянъ  ,    побудило  Константина  перенести  столицу 
въ  Византію.   Но  проектъ  не  могъ  не  существовать  прежде. 
Христіане  сами  чувствовали,   что  надо  пмѣть  христіанскую 
столицу  для  христіанскаго  государства,   и  что  первый  импе-- 
раторъ,  который  прійметъ  в  вру  Спасителя,  долженъ  будетъ 
оставить    капитолій    и    городъ   Марса.    Константинъ    тѣмъ 
охотнъе  согласился  съ  ихъ  мнѣніемъ,  что  этнмъ  онъ  уничто- 
жалъ  могущество   опасной  партіп.    Сеиать   наекучп.П;  ему. 
Онъ  даже  боялся  глубокой  привязанностии  Римлянъ  къ  сво- 
ему городу.    Чтобы   уменьшить  для  хрнетіапскихъ  сенатор- 
скихъ  семействъ  непріятность  переселеиія  въ  дальній  край, 
онъ  построить  для  нпхъ  въ  Бнзантіп  дворцы  точно  такіеже, 
въ  какихъ  они  жили  въ  Рпмѣ.    Слѣпокъ  быль  столь  вѣренъ, 
что  они  даже  не  заметили  своего  изгнанія. 

II  это  переееленіе  столицы,  кажется,  бол-ве  всего  усилило 
языческое  сопротивленіе.  Оскорбленный  Рпмъ  удвоилъ  при- 
вязанность свою  къ  идолопоклонству;  опъ  остался  городомъ 
языческимъ,  потому  что  Византія  была  городомъ  христіан- 
скимъ.  Раздраженіе  явно  обнаружилось,  Римъ  сдѣлался  второ- 
престольнымъ  городомъ,  то  есть  второстеиенпымъ;  онъ  уже 
не  быль  мЪстомъ  пребыванія  двора  и  монарха;  онъстрадалъ 
отъ  обиднаго  отсутствія  и  равнодуіпія  императора,  который 
часто  посвщалъ  Милану  и  Равену,  Не  заѣзжая  въ  Римъ.  Беэ- 
сильнаа  гордость  города  Сцппіоновъ  и  Цезарей  возрастала 
по  мізръ  его  уннчиженія.  Бея  ненависть  его  обратилась  на 
христіанъ.  Сожалѣніе  о  мпнувшемъ  велпчіи  ,  пылкая  привя- 
занность къ  учрежденіямъ,  нѣкогда  столь  сильнымъ,  превра- 
тились въ  изстуиленную  прпвера<енность  къ  многобожію.  За- 
мечательно, что  Римляне,  не  желая  отступать  ни  отъ  одного 
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изъ  своихъ  религіозныхъ  обычаевъ ,  по  кончинѣ  Константи- 
на ,  помѣстнли  его  въ  числѣ  боговъ  своихъ  ,  Константина, 
который  унпчтожилъ  царствіе  этихъ  боговъ!  Его  обоготво- 
рили, внесли  въ  языческій  календарь:  Іпіег  сіеоз  тегиіі  ге- 
іеггі,  говорить  Евтропій  ,  —  странное  выраженіе  въ  устахъ 
язычника  ,  который  оплакиваетъ  разрушеніе  язычества.  Но 
теперь  древняя  религія  хотѣла  только  того,  чтобы  ея  не 
уничтожали,  чтобы  позволили  ей  исполнять  свои  обряды. 
Одною  изъ  прекраснѣйшихъ  языческихъ  церемоній  была 
апоѳсоза  пмператоровъ,  и,  страстные  къ  пышности,  Рим- 
ляне не  захотъли  лишиться  этой  церемоніи,  кого  бы  ни 
пришлось  обоготворить. 

ВъѲеодосіевомъ  кодексѣ  естьдва  эдикта, которые  относятъ 
къ  Констанцію ,  сына  Константина,  окончательное  уннчто- 
женіс  храмовъ  и  запрешеніе  жертвоприношеній ;  но  очевид- 
но, что  переиисчпкн  измѣнили  по  ошибкѣ  числа  годовъ  ,  въ 
которые  были  изданы  эти  законы.  Въ  одномъ  изъ  нихъ ,  на 
ьоторомъ  выставленъ  353  годъ  отъ  Р.  X.,  сказано:  «Мы 
пшізналп  за  благо  повелЪть  ,  чтобы  храмы  во  всѣхъ  мѣстахъ 
и  гоподахъ  были  закрыты;  чтобы  никто  въ  нихъ  не  допу- 
скался, и  чтобы  возможность  губпть  свои  души  была  отнята  у 
закоснѣлыхъ  ;  потому  что  мы  хотимъ,  чтобы  впредь  жертвы 
никѣмъ  не  приносились.  А  кто  учинптъ что-либо  подобное, 
тотъ  да  предастся  мечу  мстителю.»  Ріасиіс,  отпіЬиз  Іосіз 
аісте  игЬіЬиз  ппіѵегзіз  сіаигіі  ргоГгпиз  іетріа,  еі,  ассеззи 
ѵеііііз  отпіЬиз,  Нсепііат  сіеіісгиепсіг  регсііііз  аЬпе^агі ;  ѵоіи- 
тиз  еііат  сшісіоз  засгійсііз  аЬзІіпегі.  ()иос!  зі  диіз аНсгиісІ  Гог- 
Іе  1т)изтос1г  регреігаѵегіі,  ^іасііо  иііоге  зіегпаіиг.  Другой 
законъ  ,  у  котораго  находится  360  годъ ,  не  менѣе  ясенъ. 
«Смертной  казни  предавать  повелѣваемъ  тѣхъ,  которые  ста- 
нутъ  прнчосить  жертвы  или  обожать  идолы».  Роепа  саріііз 
зиЬ]и§аге  ргаеірітпз  ^иоз  орегат  засгіБсііз  сіаге,  ѵеі  соіеге 
зітиіасга,  сопзііісгіі.  Не  подлежптъ  еомнѣнію,  что  время 
пзданія  этнхъ  законовъ  означено  заднпмъ  чпсломъ :  памятни- 
ки доказываюгъ,  что  въ  царстзованіе  Констанція,  языческіе 
храмы  были  еще  открыты  во  всей  имперіи  и  кровь  жертвъ 
проливалась  на  алтаряхъ  боговъ.  ГІзъ  нѣкоторыхъ  надпи- 
сей видно  даже,  что  въ  это  самое  время  въ  разныхъ  мѣстахъ 
воздвигались  новые  храмы.    Уже  гораздо  позже  власть  во- 
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оружилась  мечемъ  для  искорененія  язычества,  или,  какъ тог- 
да говорили,  деревенщины ,  поганства. 

ІуліанъОтступнпкъ,подъ  личиною  равнаго  покровительства 
всѣмъ  исповѣданіямъ,  пытался  сновавоідарить  надшихъбоговъ 
Олимпа:  этотъ  Фанатикъ  узнал ъ на опытт.,  что  даже  и  самому 
могущественному  изъ  людей  не  возможно  удержать  течснія 
судебъ  Божіихъ.  Чего  хотълъ  онъ  ?  Возсоздать  многобожіе  и 
возвратить  ему  всъ  первоначальныя  правила?  Но  въэтпхъпра- 
вилахъ  не  было  ничего  опредѣленнаго:  въ  язычсствѣ  никогда 
не  было  ни  плана  ,  ни  устава  ,  ни  системы.  Іуліанъ  тщет- 
но старался  слить  въ  одно  богословіе  вѣру  Гомерову  и  теорію 
Платонову  ,  философію  мыслителей  и  суевѣріе  черни.  Изъ 
подобной  смѣси  не  могло  возникнуть  ничего  прочнаго.  То 
притворяясь  презпрающимъ  христіанъ,  то  горько  шутя  самъ 
надъ  ненадежностью  дѣла  и  тщетностью  своихъ  усплій , 
когда  въ  Антіохіи  неожиданно  увидѣлъ  язычеекій  храмъ 
безъ  богомольцевъ,  онъ  нерешительно  слъуювалъ  по  избран- 
ному пути,  и  короткое  его  царствованіе  даже  не  отдалило  па- 
денія  его  любимой  вѣры.  Разъединенные  члены  различныхъ 
религій,  въкоторыя  онъ  хотълъ  влить  душу,  не  могли  соеди- 
ниться въ  одно  тъло,  жить  и  действовать.  Напрасно  заливалъ 
онъ  почву  своей  имперіи  кровью  безечисленныхъ  гекатомбъ: 
народъ  смъялся  надъ  немилосердою  ръзнею  быковъ  и  телицъ, 
которая ,  по  повелънію  императора  ,  производилась  во  всемъ 
государств!:.  Угасшее  вѣроваиіе  ничѣмъ  уже  не  могло  воспла- 
мениться; вопрошаемые  оракулы,  не  отвѣчали  ни  слова;  ме- 
лочные обряды  и  языческое  Фарисейство  Ітліана  навлекали 
на  него  презрѣніе  собственныхъ  его  приверженцевъ.  Онъ 
только  запятналъ  свое  имя  ,  хотя  не  былъ  пи  чудовищемъ  , 
ни  гонителемъ.  Однажды  онъ  вздумалъ  запретить  хрнстіа- 
намъ  преподавать  Фнлософію  ,  Поэзію  и  Исторію  ;  и  это 
единственный  въ  его  жизни  поступокъ,  который  носить  на 
себѣ  печать  угнетенія. 

Усилія  Іуліана  были  совершенно  безуспѣшны.  Валенти- 
ніанъ ,  который  исповъдовалъ  христіанскую  религію,  отли- 
чался свопмъ  безпристрастіемъ :  онъ  старался  ровно  дер- 
жать вѣсы  между  двумя  частями  своего  народа.  Валенсъ 
подражалъ  ему :  при  немъ  коллегіумы  языческихъ  жрецовъ 
пользовались  такимъ  же  нокровительствомъ  ,  какъ  и  христі- 
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аискія  обители  ;  и  даже  новыя  преимущества  ,  дарованныя 
языческимъ  жрецам ь  ,  сравняли  ихъсь  христианскими  свя- 
щенниками. Риторъ  Ливаній  хвалитъ  ихъ  за  это.  Но  между- 
тѣМ7>,  жестокость,  съ  какою  эти  два  императора  преследовали 
чернокнижіе,  явно  направлена  быль  противъ  язычества.  Они 
издали  строгіе  зоконы  противъ  магіи  ,  гаданія,  волшебства, 
нзысканія  будущаго,  толкованія  сновъ  :  это  значило  потря- 
сти основанге  язычества,  которое  въ  Рпмѣ  тѣсно  связывалось 
съ  искусствомъ  авгуровъ;  неоплатонизмъ  способствовалъ 
много  къ  распространенію  волшебства  и  заклинателей,  при- 
знавъ  существованіе  племени  посредничьихъ  существъ  ,  съ 
которыми  человъкъ  можетъ  сообщаться  ;  все  это  дотого  сме- 
шалось-было и  слилось  съ  прежнею  релпгіею,  что  уничтоже- 
иіемагіи,  равнялось  разрушенію  самого  язычества.  Валенти- 
ніановъ  законъ  противъ  ночныхъ  и  тайныхъ  обрядовъ  былъ 
принять  трепещущими  язычниками  за  запрещеніе  таинетвъ, 
даже  Элевсинекихъ  таинетвъ,  безъ  которыхъ,  какъ  говорила 
древніе  ,  «жизнь  была  нестерпимою  и  теряла  свое  до- 
стоинство)). Это  неопределнтелыюе  обвнненіе  въ  магіи  ви- 
сѣло  какъ  черная  гроза  надъ  всемъ  обществомь.  Люди  са- 
маго  Еысокаго  званія,  люди  отличные  по  своим  ь  дарованілмъ, 
пали  жертвою  его,  вместе  съ  безчнеленнымъ  множествомъ 
мелкихъ  шарлатановъ.  Несколько  человекъ  хрпстіанъ,  оклеве- 
таниыхъ,  вероятно,  своими  врагами,  подверглись  той  лее  уча- 
сти, но  главный  громъ  этого  преследована  разразился  надъ 
язычниками  ,  которыхъ  волшебное  искусство  и  непозволи- 
тельныя  гаданія  признавались  не  только  безнравственными, 
но  даже  опасными  для  могущества  и  жизни  имиераторовъ. 

Риме  всё-еще  оставался  языческимъ;  наружныя  Формы  не 
изменялись.  Публій  Впкторъ  и  Секстъ  РуФъ  Фестусъ ,  два 
писателя,  которые  составили  топограФическій  каталогъ  па- 
мятниковъ,  существовавшихъ  въ  то  время  въ  Римъ,  показы- 
ваютъ  въ  этомъ  городе  сто  пятьдесятъ  два  языческихъ  храма 
и  сто  восемьдесятъ  три  молельни,  аесіісиіае,  еще  посвящен- 
ныхъ  разнымъ  богамъ.  Армія,  по  всей  вероятности,  придер- 
живалась языческой  веры  ;  преФекп^  былъ  язычникъ.  Хотя 
императоры  уже  отняли  у  храмовъ  значительную  часть  име- 
ній ,  христиане  однако  жъ  еще  не  превращали  храмовъ  въ 
церкви.  Знаменитый  КапитоліД,  его  пятьдесятъ  неприкосно- 
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венныхъ  храмовъ,  великолепные  его  жертвенники,  святили- 
ща Марса,  Весты,  Ромула,  Цезаря,  Победы,  возвышались 
надъ  бтзчнымъ  городомъ,  въ  своемъ  вековомъ  величіи.  Жите- 
ли селъ  оставались  язычниками  :  даже  на  Востоке,  въ  окрест- 
ное тяхъ  Аптіохіи,  города,  который  такъ  ревностно  иеповьды- 
валъ  хрнстіанскую  религію,  невежественные  поселяне  сохра- 
няли древніе  свои  нравы  и  веру  предковь.  Невольники  тоже 
не  хотели  отстать  о тъ  язычества.  Когда  госиода  принимали 
христианскую  религію,  невольники,  оставшіеся  язычниками, 
нередко  пзъ  мщенія  обвиняли  пхъ  въ  разныхъ  преступле- 
німхъ.  Свободное  народонаселеніе ,  живущее  въ  городахъ, 
первое  приняло  Екангеліе;  деревни  просветились  только 
тогда,  когда  Рпмекія  виллы  и  усадьбы  были  заменены  мона- 
стырами  и  аббатствами.  Первымъ  разрушителемъ  храмовъ 
бы. гь  великій  основатель  монашествующпхъ  орденовъ,  Св. 
Мартпнъ,  онъ  одной  рукой  стиралъ  съ  лица  земли  жилища 
лжебоговъ,  а  другою  воздвигалъ  обители. 

Граціанъ  и  Ѳеодосій  решительно  отменили  все  преиму- 
щества язычниковъ;  конФпскація  храмовыхъ  пменій  и  унич- 
тоженіе  языческихъ  символовъ  припадлежатъ  къ  этому  вре- 
мени. Все,  казалось,  кончено  :  имнераторь  собственною  ру- 
кою ннзпровергаетъ  государственные  алтари  ,  закрываешь 
храмы  ,  отменяетъ  жертвоприношенія  и  запрещаешь  Риму 
закалать  жертвы  «во  имя  всего  рода  человеческаго».  Такимъ 
образомъ,  черезъ  тридцать  восемь  летъ  по  смерти  Констан- 
тина ,  все  зданіе  Римскихъ  учрежденій  вдругь  обрушилось. 
Рукою  Граціана  управлястъ  Святой  Амвросій.  Замечательно, 
что  этотъ  благочестивый  Мпланскій  еписконъ  имелъ  столь 
сильное  вліяніе  не  только  на  юнаго  Граціана  ,  но  и  на  Ѳео- 
доегя.  Гордый  ,  властолюбивый  ,  воинственный  пмператоръ 
склоняется  передъ  суровою  добродетелію  и  духовною  вла- 
стно Амвросія.  Святой  Амвросій  быль  настоящіп  дрсвшй 
Римлянин  ь ,  завоеватель  и  преобразователь.  Святители  Вос- 
точной церкги  вовсе  на  него  не  похожи  :  вьнихъ более крас- 
норечія,  более  таланта,  более  ума;  и  также  более  кротости. 
Амвросій,  напротисъ,  не  столь  искусный  ,  не  столь  крас- 
норечивый ,  отличается  сплою  ,  прямо  стремится  къ  цели, 
увлекает ь  все  за  собою.  Святой  Августинъ  исполненъ  вы- 
сокой ревности  къ  религіи  ,   и  с.іяетъ  тонкостью  своей  могу- 
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щественной  діалектикп ;  но  къ  этимъ  качествам ь  ояъ  тоже 
присоединяем  неустрашимую,  истинно  Римскую,  стойкость 
и  геній  победы. 

Язычники  противопоставили  этимъ  великимъ  поборни- 
камъ  Вѣры  Спасителя  нѣсколько  необыкновенныхъ  людей  , 
которые  умѣли  заслужить  уваженіе  даже  своихъ  противни - 
ковъ  :  было  что-то  отчаянное  въ  этой  пламенной  привязан- 
ности къ  протекшему,  въ  этой  преданности ,  которыя  защи- 
щали его  уже  изломаннымъ  мечемъ  и  печально  принимались 
за  оружіе,  чтобы  бороться  съ  судьбою  непреодолимою. 

Вообще  предводители  слабѣйшей  партіи  ,  принужденной 
защищаться  ,  бываютъ  люди  съ  сильнымъ  характеромъ.  Та- 
ковы Симмахъ  и  Веттій  Претекстатусъ.  Веттій  былъ  въ384 
году  преФектомъ  преторіи ;  въ  слъдующемъ  году  избрали  его 
въ  консулы.  Онъ  пользовался  любовію  народа  ,  и  пріобрѣлъ 
ее  заслугами.  Въ  день  своего  избранія,  этотъ  послѣдній 
пооорникъ  язычества  еще  взошелъ  на  ступени  Каиитоліи  и 
произнесъ,  въ  присутстпіи  сената,  рѣчь,  въ  которой  увѣще- 
валъ  сенаторовъ  и  народъ  сохранять  повиноненіе  къ  зако- 
намъ,  несмотоя  на  обиды  Риму,  и  быть  вѣрными  «обычаямъ 
лредковъ».  Всѣ  почести  и  саны  угасающаго  язычества  со- 
единялись въ  его  особъ  :  онъ  былъ  авгуръ,  первосвященникъ 
Весты  ,  первосвященникъ  Солнца  ,  квидецемвиръ  ,  сигіаііз 
Геркулеса,  іероФантъ,  посвященный  Вакху  и  въ  Элевсинскія 
таинства  ,  засгаіиз  ІлЪего  еі  Еіеизіпііз,  ІаигоЬоііаіиз  ,  пео- 
согиз,  отецъ  отцевъ:  послѣднее  званіе  считалось  весьма  важ- 
нымъ  въМиѳрическомъ  вѣроисповѣданіи.  Но  онъ  умеръ  пе- 
редь  самымъ  вступленіемъ  въ  должность  консула.  Въ  Римъ 
узнали  эт}'  новость  въ  театрѣ  г  язычники  выбѣжалп  оттуда 
толпою,  проливая  слезы  и  наполняя  воздухъ  жалобными  воп- 
лями: нхъ  вѣра  лишилась  послъдняго  своего  рыцаря. 

Читая  нынче  документы  дѣла,  которое  защищали  Зосимъ, 
Симмахъ  и  Веттій  ,  нельзя  не  признаться  ,  что  краснорѣчіе, 
слогъ  и  сила  натріотизма  были  у  его  защити  и  ковъ  столь  же 
удивительны,  какъ  плохо  было  самое  дъло.  Но  имя  упавшаго 
Рима  уже  не  поражало  слуха  гражданъ.  Заранѣе  побѣжден- 
ный,  Симмахъ  хорошо  зналъ  ,  что  дъ-ло  его  уже  четыре  въка 
проиграно  :  классическое  ею  краснорѣчіе  не  пзмѣнило  по- 
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ложенія  вещей  ,   и  доказало    только  слабость  и  безснліе  его 
партіи. 

Съ  этого  времени  паденіе  язычества  ускоряется  ,  пдолы 
быстро  исчезаютъ.  Граціанъ  отказывается  надъвать  облаче- 
ніе  верховнаго  жреца,  РопІіГісіз  Махіті.  Онъ  рѣшился  на- 
чать истребленіе  боговъ  ,  —  н  это  можетъ  показаться  стран - 
нымъ  ,  —  съ  прекрасной  статуи  Побѣды,  которою  украшал- 
ся Форумъ.  По  приказанію  Констаыція,  эта  статуя  уже  бы- 
ла снята  со  своего  піедестала ,  вѣроятно  для  перевезенія  въ 
Константинополь  ;  ноіуліанъ  снова  поставилъ  ее  намѣст^.  и 
его  преемники  не  трогали  Побѣды.  Уничтожить  этотъ  древ- 
ній  символъ  завоеваній  и  величія  Рима  —  значило  поразить 
всѣ  обветшалыя  суевѣрія.  Громъ  ,  долго  висѣвшій  надъ  го- 
ловою язычества  ,  наконецъ  упалъ  ,  и  разбилъ  послѣднія  на- 
дежды прпверженцевъ  Юпитера.  Сенатъ,  издавая  ропотныя 
жалобы,  объявилъ,  что  если  первосвященннкамъ  не  зозвра- 
тятъ  ихъ  имѣній  и  не  возстановятъ  алтаря  Побѣды,  ни  одинъ 
изъ  сенаторовъ ,  исгювѣдующихъ  старую  религію ,  не  бу- 
детъ  болѣе  являться  въ  присутствіе.  Тщетная  угроза.  Свя- 
той Амвросій,  получивъ  отъ  папы  Дамазія  извѣстіе  о  намѣре- 
ніи  сенаторовъ  ,  увѣдомилъ  императора  ,  и  тотъ  не  прннялъ 
депутаціи,  иодъ  предлогомъ,  что  она  не  представляетъ  всего 
сената.  Когда  Симмахъ  явился ,  чтобы  изложить  передъ  им- 
ператоромъ  жалобы  Римлянъ  ,  ему  дали  этотъ  холодный  от- 
вѣтъ,  и  онъ  уѣхалъ  въ  Римъ. 

Вскоръ  послъ  того,  имущества  языческихъ  храмовъ  были 
конфискованы.  Права  Весталокъ  и  преимущества  Авруспи- 
ціевъ  въ  одно  время  отмѣнены.  Почести,  воздаваемыя  санов- 
никамъ  вѣры,  уничтожены.  На  жалобы  приверженцевъ  сама- 
го  священнаго  изъ  языческихъ  учреждеиій  возразили  :  «Если 
содержать  Весталокъ  на  счетъ  казны,  длятого  чтобы  на  свѣтѣ 
не  погибло  цѣломудріе  дѣвицъ,  то  почему  жъ  не  принять  на 
казенное  содержаніе  и  всѣхъ  хрис  гіанскихъ  дъвушекъ  ?  Онѣ 
такъ  же  невинны  какъ  Весталки,  и  между-тѣмъ  ничего  не  тре- 
буютъ  отъ  казны  за  свою  добродѣтель.  Всѣхъ  сокровищъ 
государства  не  достало  бы  для  награжденія  пенсіонами  та- 
кого множества  дѣвственницъ  ,  если  бы  пришлось  давать 
пенсіоны  за  целому  дріе.»  Однако  жъ  ,  несмотря  на  конфис- 
кацию храмовыхъ   имуществъ    и    на  отмѣну    жертвопрпно- 
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шеній,  известная  сумма,  аппопа  ,  была  назначена  на  рзехо- 
ды  публичныхъ  языческихъ  игрищъ.  Эта  сумма  была  такъ 
мала  ,  что  могла  скорЪе  считаться  милостынею  чѣмъ  дохо- 
домъ.  Послѣ  смерти  Валентиніана  II,  язычество  снова  пробу- 
дилось на  короткое  время  въ  Римъ.  Флавіанъ ,  предводитель 
этой  партіи  ,  былъ  избранъ  въ  консулы  ,  и  покровительство 
Галла  Арбогаста  возвели  на  тронъ  какого-то  ритора,  языч- 
ника Евгенія.  Древніе  боги  снова  заняли  на  несколько  мѣ- 
сяцевъ  свои  троны  ;  чревовѣщатели  опять  погрузили  взоры 
вътфовавыя  внутренности  жертвъ;  на  знаменахъ  похитите- 
ля явились  изображения  Геркулеса  и  Юпитера  ,  и  солдаты 
хвастали  ,  что  скоро  разорять  всѣ  церкви.  Святой  Ам- 
вросій  принужденъ  былъ  выъхать  изъ  Милана.  Статуя 
Побѣды  еще  разъ  была  лозстановлена  ;  имѣнія  храмовъ  и 
жрецовь  были  нмь  возвращены.  Изъ  пепла  язычества  под- 
нялось мерцающее  пламя ;  но  Ѳеодосій  пошелъ  противъ 
Евгенія,  разбиль  его,  повелъ  похитителя  за  собою  неволь- 
никомъ ,  и  посаднлъ  въ  насмъшку  подъ  изображеніемъ 
Геркулеса,  которое  не  защитило  язычника  отъ  пораженія. 
Еще  въ  свое  торжественное  шествіе  черезъ  Азію,  Ѳеодосій 
завалилъ  землю  обломками  древнпхъ  боговъ.  Пролилась  кровь 
жрецовъ;  многіе  язычники  преданы  были  пстязанію  и  смер- 
ти, но  это  были  страдальцы  безъ  въры.  Зданіе  распалось,  и 
поэтъ  Пруденцій  утверждаеть  даже  ,  что  весь  сенатъ  обра- 
тился въ  христіанскую  религію.  Зоснмъ  говорить  ,  на  про- 
тивъ, что  сенатъ  обнаружилъ  твердое,  но  почтительное,  со- 
нротпвленіе  предложенію  императора  ,  когда  тотъ  пріѣхалъ 
въ  Римъ.  Ѳеодосій  тогда  объявнлъ  ,  что  истощенное  казна- 
чейство не  можетъ  долте  нести  бремени  языческихъ  жертво- 
прнношеній.  Сенатъ  возражалъ ,  что  жертвоприношенія  со- 
вершенно безполезны  ,  если  они  совершаются  не  на  счетъ 
госуларства  ,  то  есть  ,  мы  думаемъ  ,  если  они  не  народны. 
Однако  жъ  жертвоприношенія  были  уничтожены,  и  Зоспмъ 
утверждаетъ  ,  что  отсюда  произошли  вст.  нашествія  варва- 
ровъ  на  Римъ  и  бѣдствія  государства. 

Едва  ли,  іщс.іВ  этого,  можно  повт.рить  ІІруденцію ,  что 
сенатъ  принялъ  хрпстіанскую  виру,  по  предложенію  Юсти- 
піана.  Напротпвъ  того,  кажется,  что,  несмотря  на  всѣ  уси- 
лія  императора  ,   важный  остатокъ  язычества   удерживался 
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еще  за  стенами  древннхъ  нравовъ.  Многія  сенаторская  о>а- 
милін  сделали  изъ  него  свою  частную  релкгію.  Публичное 
поклоненіе  богамъ  было  уничтожено,  но  боги-лары  сохра- 
нили подъ  домашнимъ  кровомъ  свое  могущество.  Послѣдній 
Римекій  поэтъ  Клавдіанъ  —  болѣе  язычникъ  чемъ  самъ  Вир» 
гнлій:  видно,  что  онъ  принадлежитъ  къ  одной  изъ  техъ  Фа- 
милій  патрпціевъ ,  который  упорно  оставались  верными 
древнему  храму.  Онъ  еще  смелый  врагъ  христіанамъ.  Раз- 
рушеніе  язычества,  совершающееся  на  его  глазахъ  ,  не 
уетрашаетъ  его  ;  творенія  его ,  псторическія  въ  существѣ 
евоемъ, хотя  писанныя  чрезвычайно  надутыми  стихами,  про- 
никнуты духомъ  политеизма.  Читая  его  опиоанія  обрядовъ, 
птицевещательствъ  ,  храмовъ,  жергвопрнношеній  ,  предска- 
закій  ,  можно  подумать,  что  какой-нибудь  перевороть  въ 
пользу  язычества  совершился  въ  Риме  и  что  оно  снова  под- 
няло голову.  Но  после  Клавдіана,  языческая  миѳологія  де- 
лается уже  простою  поэтическою  декораціей  для  стихотвор- 
цевъ  безъ  творческаго  воображенія  ,  которые  подражаютъ 
Гомеру  или  Виргнлію  ,  Пиндару  или  Гопацію.  Она  проби- 
рается бъ  этомъ  видь  черезь  срсдніе  вѣка ,  и  доходить  до 
новейшихъ  народовъ  ,  которые  также  принимаютъ  ее  какъ 
украшеніе  слога. 

Константинъ  уравнялъ  христіанство  въ  правахъ  съ  ста- 
рою религіею.  Граціанъ  и  Ѳеодосій  лишили  ее  званія  на- 
родной веры.  Однако  жъ  государство  еще  отпускало  извест- 
ную годичную  сумму  ,  апзюпа  или  ѵесіі^аі  Іетріоіит ,  на 
издержки  священпыхъ  пгръ,  Ериіае  засгае.  Эдиктъ  лмпера- 
тора  Гонорія,  изданный  въ  399  году,  щадить  еще  эти  празд- 
нества, и  особенною  статьею  закона  сохранена  Іаеііііа  сот,- 
пшпіз,  «общее  увеселеніе  народа».  Но,  спустя  несколько 
леть ,  вдругъ  все  ссуды  ртъ  казны  язычеству  и  подати 
на  содержание  его  храмовъ  были  у  него  отняты  :  Іетріогиш 
сіеігаііапіиг  аішопэе  ,  ехрепзіз  сіеѵоііззітогиш.  тііііит  рго- 
іиіигге  ,  «отпуски  и  сборы  на  храмы  имеютъ  быть  прекра- 
щены и  впредь  обращаться  на  награды  усерднъйшнмъ  вои- 
намъ».  Г.  Веи^поі  думаете,  что  это  распоряженіе  можно 
отнести  къ  408  году.  Въ  томъ  же  самою»  эдиктъ  повеле- 
вается—все  остающіеся  въ  храмахъ  идолы  (ихъ,  повидимому, 
оставалось  еще  множество  въ  Гиме)  сбротить  съ  піедесталовъ; 
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зданія ,  какъ  отнынѣ  ненужныя  и  пустыя ,  взять  въ  казну  и 
обратить  на  полезные  предметы  и  заведенія  ;  всѣ  свято- 
татственные обряды,  какого  бы  рода  они  ни  были,  строго 
воспретить;  городскіе  епископы  обязаны  искоренять  эти  не- 
позволительныя  обыкновенія  ,  и  гражданскія  власти  имъютъ 
оказывать  имъ  нужную  помощь,  подъ  опасеніемъ  тяжкаго  въ 
противномъ  случаѣ  наказанія.  Это  показываетъ,  что  на  пови- 
новеніе  чиновниковъ  нельзя  было  вполнѣ  полагаться.  Дру- 
гимъ  эдиктомъ  того  же  самаго  времени,  ішсаннымъ  несколько 
въ  духѣ  законовъ  Діоклезіана  протпвъ  хрнстіанъ  ,  язычники 
исключались  изъ  всѣхъ  высшпхъ  должностей  въ  государстве. 
Но  многіе  первзйшіе  сановники  и  лучшіеРимскіе  полководцы 
исповъдывали  еще  старинную  религію.  Язычникъ  Гепери- 
десъ  командовалъ  арміею,  и  отказался  отъ  своего  званія,  хо- 
тя для  него  сдѣлали  изъятіе  изъ  общаго  правила.  Аларикъ 
уже  угрожалъ  нашествіемъ.  Императоръ  принужденъ  былъ 
отмѣнить  указъ.  Такимъ  образомъ  тогъ  самый  Готѳъ,  кото- 
раго  обыкновенно  почитаютъ  разрушителемъклассическихъ 
памятниковъ  ,  косвенно  спасъ  на  некоторое  время  древніе 
храмы,  между-тѣмъ  какъ  правительство  не  решалось  —  срыть 
ли  ихъ  пли  обратить  на  общественныя  надобности.  Всего 
страннѣе,  что  въ  то  самое  время,  Атталъ,  иризракъ  импера- 
тора на  Римскомъ  тронѣ,  былъ  язычникъ.  Такимъ  образомъ 
въ  Равеннѣ  находился  дворъ  христіанскій,  а  въ  сотнѣ  верстъ 
оттуда,  въ  Римѣ,  дворъ  языческій  ,  и  между  двумя  враждеб- 
ными лагерями  висѣлъ  мечъ  Аларика ,  который  принуждалъ 
ихъ  оставаться  спокойными.  Страхъ,  наводимый  варварами, 
заставилъ  Римскихъ  христіанъ  принять  предложеніе,  чтобы 
употребить  магическія  средства  язычникоізъ  для  истребле- 
нія  непріателя.  Призвали  Этрусскихъ  колдуновь  ,  которые 
должны  были  сжечь  станъ  Аларика  молніями.  Самъ  папа 
приступилъ  къ  проекту.  Христіанскій  историкъ  сознается 
въ  этомъ,  и  говорить,  что  жертвопрпношенія  были  публично 
совершены  для  върнътппаго  успЪха  дѣла,  но  что  при  нихъ 
присутствовали  только  одни  язычники.  Зосимъ  утверждаетъ, 
напротивъ ,  что  сенатъ  не  осмѣлился  присутствовать  и  что 
колдуновъ  отпустили.  Гораздо  сильнѣйшая  магія  золота 
употреблена  быладлятого  чтобы  остановить  шествіеГотѳа. 
Наконецъ  взятіе  Рима  Аларикомъ  довершило  упадокъ  азы- 
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чеетва,  ие  разрушеніемъ  храмовъ  ,  —  потому  что  й  храмы  и 
Церкви  подверглись  равной  гибели,  —  но  разсѣяніемъ  арн- 
стократіи  ,  которая  еще  дорожила  гордыми  воспоминаниями 
древней  вѣры  Квиритовь.  Сенаторы  разбѣжались  но  всей 
имперіи.  Изъ  ге^іопагіиш ,  составленнаго  при  Аларикъ, 
видно ,  что  большая  часть  языческихъ  храмовъ  были  еще 
тогда  цѣлы.  Впослъдствіи,  возвратившіеся  христиане  заняли 
часть  этихъ  пустопорожнихъ  зданій,  и  посвятили  ихъ  Богу 
Истинному. 

До  сихъ  поръ  позволено  было  каждому  исповѣдывать  ту 
или  другую  візру.  Валентиніанъ  111  посягнулъ  на  свободу 
совъсти.  Политеизмъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  состоялъ  болізевъоб- 
рядахъ  чѣмъ  въ  догматахъ  ,  болѣе  въ  обыыювеніяхъ  чѣмъ  въ 
образъ  мыслей.  Но  были  обряды  частные,  а  эти  трудно  уни- 
чтожить безъ  иарушенія  святилища  семейной  жизни.  Тогда 
начались  преслъдованія.  Во  всей  йталіи,  и  вероятно  на  цѣ- 
ломъ  Западѣ,  жители  деревенскіе  почти  всѣ  были  еще  языч- 
никааіи.  Въ  началѣ  пятаго  вѣка,  плохой  языческій  поэтъ 
Энделехій,  авторъ  поэмы  ТУе  тогіиіз  Ъотші,  котораго  ири- 
водитъ  Г.  Веи^поі ,  утверждалъ,  что  Кресту  поклонялись 
только  въ  болыпихъ  городахъ,  зі^пшіі  Сгисіз  —  та^піз  сріі 
соііііиг  боіиз  іп ПгЬіЬиз.  Въ  середпнѣ  того  же  в^яка,  Ма- 
ксимъ,  епископъ  Туринскій,  возстаетъ  противъ  почитанія 
языческихъ  божествъ,  даже  въ  окрестностяхъ  его  города.  Но 
тогда  политеизмъ  не  былъуже  религіею  и  жилъ  только  въ  при- 
вычкахъстаровѣровъ.  Другой  Латинскій  поэтъ,  Меробаудъ, 
вѣроятно  родомъ  Галлъ,  горько  оплакивалъ  ещевъполовинѣ 
пятаго  столътія,  Вотапоз  сіеоз,  «Римскихъ  боговъ,»  и  обы- 
чаи предковъ:  сочиненіе  его,  изданное  Нибуромъ,  любо- 
пытно въ  особенности  тъмъ,  что  оно  показываетъ  главное 
понятіе,  на  которомъ  основывались  тогданшіе  язычники, 
предпочитая  свою  нелѣпую  вѣру  христіанской:  имъ  чрезвы- 
чайно трудно  было  понять,  какъ  можетъ  быть  релнгія  безъ 
Юпитера,  бсзъ  верховпаго  бога,  зіпе  тепіе  Іоѵіз,  зіпе  ші- 
тіпе  зитто!  *   Этимъ    страннымъ    аргументогіъ ,    который 

*  Меробаудъ  занималъ  при  Валентиніанѣ  III  важное  мъсто  въ  арміи, 
и  его  статуя  была  поставлена  вь  Гогшп  Тга]апі.  Надпись  ея  суще- 
ству етъ  донынъ. 
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однако  жъ  Меробауду  кажется  совершенно  яснымъ,  оправ- 
дывали они  закоснелость  свою  въ  суеверіяхъ,  потерявшихъ 
уже  цѣну  даже  для  Римскаго  патріотизма;  и  долго  долго  еще 
этотъ  аргументъ  убьждалъ  одинокаго  средь  христіанъ  языч- 
ника курить  втайне  благовонія  передъ  тщательно  сохра- 
ненными болванчикомъ  Аполлона  или  Юноны.  На  воетокѣ 
последніе  обломки  язычестг.а  были  истреблены  огнемъ  и 
мечемъ.  На  западѣ,  где  оно  всегда  было  упорно  по  причине 
«Рпмскпхь»  воспоминаній  и  глубокаго  почтенія  къ  вечному 
городу  Марса,  принуждены  были  употреблять  разныя  сред- 
ства чтобы  привлечь  отсталыхъ  къ  благодеяніямъ  Боже- 
ственнаго  искуплен  гя.  Распространившееся  въ  то  время  на 
Западе  чествованіе  Пресвятой  Богородицы  много  содейство- 
вало къ  окончательному  уничтожепію  язычества:  вся  Сици- 
лія  бросила  передъ  Девою  Маріею  своп  древнія  еуеверія. 
Аполлонъ  Монте  -  Кассинскій  быль  свергнуть  съ  своего  ал- 
таря только  въ  529  году  Святымъ  Веиедиктомъ.  Обожаніе 
Діаны  не  прекращалось  въокрестностмхъ  Трека  доседьмаго 
столѣтія.  Что  касается  до  съверныхъ  провинций,  то  Римскія 
божества,  вероятно,  исчезли  въ  нпхъ  несколько  позже:  не- 
льзя въ  точности  определить  эпохи,  потому  что  летописцы 
часто  нарывали  Тора  Юпитеромъ  и  Бодена  Меркуріемъ. 


ОБЪ   ИСТОРИЧЕСКИХЪ 

ТРУДАХЪ  ВЪ  РОССІИ. 


Лѣтописп  наши  представляютъ  наблюдателю  чрезвычай- 
но любопытное  яплеиіе  :  народъ,  котораго  ландкарта  застн- 
лаетъ  девятую  часть  земпаго  ніара  ,  связываетъ  своимъ  нме- 
немъ  пятьдесягь  разні.іхъ  народовъ  въ  одно  великолепное 
отечество  ;  по  цвету  щнмъ  здоровымь  силамъ  ,  по  девствен- 
ному румянну  мол. .дой  образованности  ,  но  простоте  неис- 
порченныхъ  нравовъ,  это  народъ  юноша:  но  онъ  считаетъ 
уже  десять  вековъ  неирерывнаго  сущеетвованія  !  Какова  жъ 
должна  быть  судьба  его,  какая  огромная  часть  вечности  да- 
на на  его  долю,  когда  онъ  могъ  столько  прожить  и  не  соста- 
риться? КакуЕО  будущность  возвещаегъ  это  долгое  пригото- 
вленіе  къ  ней  въ  прошедшемъ?  Какая  возмужалость  должна 
следовать  за  этою  тысяче-лѣтнею  юностью?  Одна  только 
Русская  исторія  можётъ,  приблизительно,  решить  этотъ  во- 
проса, который  каждый  изъ  насъ,  родившись  сыномъ  про- 
шедшаго  ,  въ  нраве  ей  сделать  ,  прежде  чемъ  отойдетъ  въ 
другое,  вечное,  отечество. 

Къ  сожаленію  ,  Русская  исторія  ,  въ  нынешнемъ  положе- 
ніи  нашихъ  историчеекпхъ  трудовь ,  еще  не  въ  состоя- 
ніи  отвечать  на  этотъ  вопросъ  съ  полною  удовлетворитель- 
ностью. И  это  лежить  на  непосредственной  ответственно- 
сти насъ ,  Русскихъ.  Нельзя  винить  насъ  въ  раьнодушіи  къ 
прошедшему.  Мы  ,  напротивъ  ,  любимъ  свою  исторію  ,  съ 
жаромъ,  со  страстью.  Лучшія  произведенія  нашей  словесно- 
сти состоятъ  въ  отечественныхъ  воспоминаніяхъ.  Ихъ  раз- 
работкою занимается  предпочтительно  наша  ученость.  Са- 
мая поэзія  находить  еъ  нихъ  лучшія  свои  вдохновенія.  Но 
между  -  тт.мъ  много  еще  надо  трудиться  ,  чтобы  представить 
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наше  прошедшее  въ  полной  исторической  картинѣ,  достой- 
ной его  величія.  Эпоха  героическая,  исполненная  такой  бле- 
стящей поэзіи,еще  недостаточно  раскрыта  и  оцѣнена.  Мон- 
гольское время,  одинъ  изъ  великолѣпнѣйшихъ  предметовъ 
для  обширнаго  историческаго  труда,  не  было  даже  разсмат- 
риваемо  съ  той  стороны  ,  съ  которой  оно  всего  бочзе  любо- 
пытно, важно,  живописно.  Чудеснвйшая  минута  нашего  про- 
шедшаго,  1612  годъ  ,  остается  преданіемъ,  еще  не  записан- 
нымъ,  наскрижаляхъ  исторіи.  Передъ  этой  точкою,  спорное 
поле,  куда  критики  сходятся  испытывать  свое  остроуміе,  поль- 
зуясь темнотою  воспоминаній  ;  за  ней  ,  поле  чистое,  до  кото- 
раго  не  касалась  еще  рука  изслѣдователей  ;  а  на  этомъ-то  по- 
лѣ  началось  первое  воздѣлываніе  прошедшаго  для  будущно- 
сти, положены  первыя  основанія  настоящаго  величіяРоссіи. 
Однимъ  словомъ,  исторія  наша  должна  быть  доведена  систе- 
матически по- крайней -мѣрѣ  до  Петра,  чтобъ  сдѣлаться  до- 
стойнымъ  введеніемъ  въ  наше  велпколѣпное  настоящее,  по- 
учительньгаъ  прорицалищемъ  пашей,  быть-можетъ,  безпре- 
дт.льной  будущности. 

Конечно  ,  ничего  не  бызаетъ  вдругъ  „  все  дѣлается  мало- 
по-малу.  Въ  нарогв,  какъ  въ  каждомъ  отдѣльномъ  человѣкѣг 
самопознаніе  развивается  медленно  и  постепенно.  Сначала 
оно  ограничивается  простымъ  ощущеиіемъ  самого  себя ,  вы- 
сказывается дѣтскимъ  несвязнымъ  лепетомъ.  Тутъ  еще  нѣтъ, 
и  не  можетъ  быть,  исторіи.  Это  періодъ  сказаній  ,  обыкно- 
венно искреннихъ,  часто  подробныхъ,  иногда  живописныхъ 
по  вдохновению,  но  рѣдко  вполнѣ  вразумительныхъ,  еще  рѣ- 
же  достовѣрныхъ.  Въ  устахъ  живаго  преданія  онѣ  носятъ 
характеръ  поэтическій,  п  являются  миѳами,  сагами,  легенда- 
ми. Заключаясь  въ  письмена,  перекладываясь  на  языкъ  книж- 
наго  повѣствованія  ,  они  даютъ  происхожденге  лѣтописямъ. 
II  народъ  довольствуется  ими ,  повторяетъ  пхъ  съ  дѣтскимъ 
наслажденіемъ  и  безусловною  вѣрою,  пока  не  наступитъ  для 
него  высшій  возрастъ  ,  возрастъ  умственной  жизнп,  періодъ 
изслѣдованія  и  разсужденія.  Тогда  безотчетная  довѣренность 
сменяется  нспытующтіъ  сомнѣиіемъ ;  древнія  сказанія  под- 
вергаются оцѣнкѣ  н  суду;  первобытное  самоощущеніе  пере- 
тюдптся  на  ясныя  и  логически  опредѣленныя  понятія.  Это 
псріодъ  исторической  критики.    Но  критика  всё-еще  не  ис- 
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торія,  хотя  служить  ей  необходимымъ  преддверіемъ.  Исто- 
рія  есть  полное,  свѣтлое,  живое  самосозерцаніе  для  каждаго 
народа.  Она  должна  представлять  прошедшее  въ  стройной 
цѣлости  ;  должна  не  только  собрать  всѣ  его  отголоски ,  раз- 
личить въ  смѣшанномъ  гулѣ  преданій  основные  звуки  исти- 
ны, проникнуть  въ  ихъ  настоящій  смыслъ,  по  и  открыть  внут- 
реннюю, непрерывную,  связь  событій.  Исторія,  на  высшей  и 
окончательной  ступени  своего  развитія,  должна,  если  возмож- 
но, быть  системою,  разумѣя  подъ  этимъ  словомъ  не  сухой  ске- 
летъ  вываренныхъ  и  очищенныхъ  Фактовъ,  но  живую  карти- 
ну, расположенную  въ  правильной,  художественной  перспек- 
тиве, подъ  однимъ  общимъ  свѣтомъ,  съ  тою  истиною,  до  ко- 
торой достигаетъ  живопись  и  поэзія.  Такою  исторіей  и  дру- 
гіе  народы  не  могутъ  похвалиться.  Это  идеалъ,  къ  которому 
стремятся  общія  усилія  просвѣщеннѣйшихъ  историковъ. 

До  половины  прошлаго  столѣтія  мы  жили,  въ счастливомъ 
довольстве,  сказаніями  иашихъ  предковъ.  Эти  сказанія  со- 
ставляютъ  непрерывный  рлдъ  собственно  такъ  называемыхъ 
«летописей»,  которыя  дошли  до  насъвомногпхъ,  более  или 
менее  несогласныхъ,  спискахъ.  Древнейшая  часть  ихъ ,  со- 
держащая повесть  о  начале  Русской  земли,  часть  общая  всѣмъ 
полнымъ  спискамъ  ,  приписывается  преподобному  Нестору, 
черноризцу  Кіевопечерскаго  монастыря,  —который  жилъ  и 
трудился  въ  последней  половине  XI  столетія.  Неизвѣстно,  гдѣ 
первый  лѣтописецъ  кончилъ  трудъ  свой.  Видно  только  ,  что 
его  простодушная  повесть ,  еще  въ  послѣднихъ  годахъ  XI 
вѣка,  если  не  продолжалась,  то  пополнена  ,  другимь  лицомъ, 
какимъ-то  Василіемъ ,  который  самъ  игралъ  важную  роль  въ 
тогдашнихъ  происшествіяхъ.  Подъ  ШОгодомъ  встречается 
имя  Сильвестра,  игумна  Выдобпцкаго  монастыря  бл изъ  Кіе- 
ва, которое  одни  прпписываютъ  продолжателю,  другге  пере- 
писчику, летописи.  Съ-техъ-поръ  нетъ  болѣе  именъ,  кромѣ 
именъ,  явно  принадлежащихъ  переписчпкамъ.  До  XIII  века, 
единство  основнаго  текста  во  всехъ  снпскахъ  доказываетъ 
непрерывное  продолженіе  одной  летописи  лицами  ,  посте- 
пенно следовавшими  другъ  за  другомъ.  Но  потомъ  списки 
начинаютъ  разниться  въ  содержании,  языкѣ,  взгляде  на  со- 
бытія.  Видно,  что  ихъ  писали  уже,  не  только  разные  люди  , 
по  и  въ  разныхъ  мѣстахь  ,    подъ  вліянгемъ  разныхъ  обстоя- 


У<$  Пауки  и  Художества. 

тельствіі.  Такъ  продолжаются  они  до  XVII  столътія,  вклю- 
чительно. 

Важнейшее  достоинство  нашихъ   лѣтописей    состоять  въ 
ихъ  непрерывности.  Эти  смиренные  труженики,  не  оставив- 
шее намъ  даже  свопхъ  именъ,  получая  въ  наследство  сказанія 
предковъ,  завещевали  ихъ  потомству  дополненныя  современ- 
ными событтями.  Въ  теченіе  семи  сотъ  лѣтъ,  каждое  поколепіе 
имело  своего  представителя,   который  продолжалъ  «повесть 
временныхъ  дей»  безъ  всякаго  внѣшняго  побужденія,  любве 
радиГосподаБога  и  своего  отечестваРусскія  земли. Такикіъ 
образомъ  нашему  прошедшему  обезпечена  по-крайней-мерѣ 
непрерывная  хронологія.  Содержаніе  летописей  неотличает- 
ся ни  обстоятельностью,  ни  связностью,  ни  полнотою  разска- 
за,  еще  менѣе  прон тщательностью  взгляда  или  глубиною  суж- 
денія.    Но  нельзя  назвать  ихъ  и  сухою,  безжизненною  лере- 
ченью  событій.   Наши  летописцы  чувствовали,   что  писали. 
Харатея  была  для  нихъ  не  заказною  работою,  не  урочнымъ 
долгомъ,   а  добровольно  избраннымъ  занятіемъ.   Оттого,  въ 
ихъ  сказаніяхъ  нътъ  той  деревянной  безстрастносги  ,   кото- 
рая принадлежите  большей  части  западныхъ  летописей,  со- 
ставленныхъ  въ  среднія  времена,  когда  дело  письменное,  со- 
храняясь въоднихъ  монастыряхъ,  возлагалось  награмотныхъ 
братьевъ  какъ  послушаніе,  какъ  эпитимія,  какъдухосное  на- 
казаніе  рго  рессаііз,  наравнѣ  сь  бичеваніемъ  и  другими  спо- 
собами умерщвленія  плоти.  Летописцами  нашими  также  бы- 
ли монахи  ,  или  по-крайней-мере  духовные  :   но  у  насъ  ,  по 
духу  нашей  церкви  ,  ряса  не  подавляла  благородныхъ  біеній 
сердца,  не  влекла  его  отъ  отечества  «за  горы»,   откуда  нер- 
восвященникъ  давалъ  тайное    или  явное   наставленіе    какъ 
смотреть  на  дела  и  лица  ;    служители   алтаря  принадлежали 
у  насъ  всегда    отечеству,   любили   Русь  ,   и  не  таили  любви 
своей.    Съ  другой    стороны  ,    къ  чести    ихъ   должно    заме- 
тить, что  любовь  эта  не  ослѣпляла  ихъ  до  умышленной  хваст- 
ливости ,  такъ  свойственной  детству  народовъ.    Ничего  не 
можетъ  быть  искреннее  нашихъ  лѣтописей  ,  которыя  сѣту- 
ютъ  ,   но  не  молчатъ  ,   о  бедствіяхъ  ,   иостигавшихъ  безпре- 
станно  Русскую  землю  ,  видятъ  въ  нихъ  гкѣвъ  Божій  ,  но  въ 
тоже  время  добродушно  признаются  ,   что  это  гневъ  заслу- 
женный. О  славныхъ  подвигахъ  доблести,  патриотизма,  гвя- 
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тостп,  оне  выражаются  съ  удивительного  скромностью, какь- 
будто  это  были  обыкновенныя,  ежедневным  событія  Русской 
жизни.  Это  отлнчаетъ  ихъ  отъ  современных!.  Визаитійскпхъ 
-хпонографовъ,  жа.ікнхъ  хвастуновъ,  которые  велчеокп  сили- 
лись затмить  риторикою  печальное  нзнеможеніе  своего  оте- 
чества ,  хотя  эти  хронографы  служили  непосредственными 
образцами  нашимъ  легоппсямъ.  Уже  вь  позднейшія  време- 
на, около  XV  века,  начало  прокрадьіваться  въ  ннхъ  витійство 
п  вместе  съ  нпмъ  ложное  тщеславіе.  Однимъ  словомъ,  между 
современными  летописями  Европейскаго  востока  и  запада  , 
наши  занпмаютъ  счастливую  середину.  Преимущество  важ- 
ное для  иеторіи,  которая  должна  брать  изъ  нихъ  свои  первые 
матеріялы  ;  черта  замечательная  въ  характере  народа,  кото- 
рый, съ  того  мгповенія  какъ  началъ  себя  чувствовать,  по- 
стигалъ  всегда  свое  независимое,  отдельное  назначеніе,  спою 
■недоступность  для  чуждыхъ  влгяній.  Это  впоследетвіи  сгла- 
дилось стеченіемъ  обстоятельству  и  уступило  место  подра- 
;капію  ,  котораго  печать  глубоко  оттиснулась  на  повейшемъ 
ходѣ  нашей  псторіп.  Но  дитя  предвозвещаете  мужа.  РІ  на- 
ши летописи  ,  эти  первые,  безискусственные  отголоски  на- 
роди аго  еамоощущенія  ,  будуть  служить  намъ  живымъ  ѵко- 
ромъ,еслимы  станемъ  создавать  Русскую  псторію  по  чужим  ь 
образцамъ,  если  будемъ  смотреть  сами  на  себя  сквозь  стек- 
ло, оцветленное  пноземнымъ  толкомъ. 

Съ  XIII  по  XV  векъ,  отъ  раздробленія  самой  Руси  ,  дро- 
билось и  содержание  летописей,  ограничиваясь  иреиму- 
шественпо  событіями  той  области  ,  того  княжества  ,  где  онѣ 
продолжались  или  переписывались.  Но  когда  единодержавіе, 
утвержденное  въ  Москве,  начало  снова  сосредоточивать  Рус- 
ская земли  въ  одно  царство,  родилась  мысль  соединить  и  все 
сказанія  обе  ней  въ  одну  повесть.  Такъ  составилась  ((Сте- 
пенная Книга»,  собранная  въ  царствованіе  Іоанна  Грознаго 
подь  руководствомъ  митрополита  Макарія.  Такова  «Лето- 
пись Никоновская»,  безобразный  ^  но  обширный  сборникъ 
извлеченій  пзъм.чогихъ  летописей.  Разумеется,  здесь  не  бы- 
ло ни  малеЯшаго  иредчувствія  критики.  Сборники  эти  не  выд- 
винули исторіи  ни  на  шаГъ  изъ  летописнаго  періода.  Но  они 
имели  ао  важное  действіе,  что  сказангям'ь  безвестйыхъ  тру- 
женпковъ  дали  характеръ  оффицІяльной  важности,  положнвъ 
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на  нихъ  имена  верховныхъ  сановниковъ  церкви.  «Степенная 
Книга»,  по  словамъ  принца  ФОнъ-Букхау, который  посъщалъ 
Москву  въ  1578  году,  была  родъ  народной  святыни  и  хра- 
нилась какъ  государственная  тайна.  Она  была  началомъ  на- 
шей публичной  исторіограФІи.  Лт-гопнси,  собранный  такимъ 
образомъ,  получили  высшее,  общественное,  зиаченіе.  Іоаннъ 
]*р  >зный  кодкрт.илял  ь  ими  скои  политическая  притязангя, 
Патртархъ  Ёрмогснъ  сулилъ  въ  нихъ  место  храбр  мать  под- 
вижникамъ,  которыхъ  зваль  умереть  за  отечество,  какъ  бли- 
стательнейшую земную  награду.  Сь  другой  стороны,  эти 
сборники  имели  вредное  вліяніе  на  развитіе  исторнческихъ 
идей  въ  народе.  Составители  пхъ  ,  работая  уже  не  по  внут- 
реннему призвангю  ,  а  по  заказу,  въ  угожденіе  извести  ымъ 
іюнятіямъ  ч  ьидамъ  ,  не  имели  ни  добродушной  простоты, 
ни  искренней  правдивости  древннхь  летоппецевъ.  Ихъ  на- 
пыщенное витійство,  поддт.льныя  распространения  и  вставки, 
смѵтили  чистый  нсгочипкъ  преданіл,  затруднили  будущую 
работу  критики  ,  испортили  матсріял ъ  для  первмхъ  и  важ- 
ных'ь  главк  псторін.  Счастье  еще-  наше,  что  списки  древнпхъ 
летописей  пережили  эту  катастрофу!  Что  сталось  бы  съ  во- 
семью веками  нашего  прошедшаго,  если  бъ  единетвеиныиъ 
за  нихъ  ручательством ь  осталась  « Никоновская  Летопись», 
эта  риторическая  Фарсалія  ,  которой  вымыслы  не  выкупа- 
ются даже  поэзіей  мысли  и  выраженія? 

ВъХѴІІ  веке  летописи  вдругъ  прекратились.  Даже  «Сте- 
пенная Книга»  перестала  продолжаться.  Сказятелыіый  пе- 
ріодъ  исторіи  кончился  самъ  собою.  Какъ-будто  чувствуя 
близкіп  разсьетъ  новой  эры,  древнее  предайте  смолкло.  Къ 
последній  разъ  оно  собрало  все  своп  отголоски  для  держав- 
наго  отрока,  которому  Провиденіе  назначило  заключить  на- 
ше прешедшее.  Петръ  учился  отечественной  исторіи  по  лѣ- 
топнеямъ  ,  изображепнымъ  въ  ліщахъ.  Это  было  едва  ли  не 
первое  пхъ  употребление  для  собственно  ученой  цели ,  для 
преподавания  въ  виде  науки.  Оно  же  было  и  поелт.дннмъ, 
приготовивъ  великаго  преобразователя,  пачавшаго  новую 
жизнь  для  Руси. 

Быстро  закипела  эта  новая  жизнь  въ  возрожденномъ  на- 
роде. Но  ея  первыя  проавленія  состояли  не  въ  тихой  умст- 
венной работе.  Надо  было  действовать.  До-тѣхъ-поръ  самый 
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быть  Русской  земли  былъ  такопъ  ,  что  его  могло  доставать 
только  для  легенде,  для  сказаній,  для  летописей.  Ладо  бмло 
выдвинуть  его  па  сцену  обширнейшей  ,  блистательнейшей 
деятельности  ,  нріобщить  къ  жизни  человечества  ,  записать 
съ  свитки  всемірной  нсторіи.  Петръ  сделалъэто.  Онъсоздалъ 
намъ  историческое  бытіе  громомъ  свопхъ  победе,  напн- 
салъ  намъ  первыя  главы  исторгн  на  волнахъ  Бал гінскаго Мо- 
ря,  на  поляхъ  Ливоніи  и  Украины.  Для  гакпхъ  великолѣгі- 
ныхъ  странице,  какъ  Полтавская  битва,  Нейштадтскій  миръ, 
основаніе  Петербурга ,  уже  недостаточно  было  харатей- 
ныхъ  преланій.  Петръ  видель  и  это.  Онъ  первый  почув- 
ствовалъ  необходимость  нсторпі  для  народа  ,  сделавшегося 
историческимъ.  Его  иовеленіе  снять  противень  съ  «Радзи- 
виловскаго»  списка  лт.тописи,  храннвпіагося  въ  Кенигсберг- 
ской  библіотекѣ ,  указало  первый  матеріялъ  приготовитель- 
ной работе.  Указъ  о  собраніи  вст.хъ  древннхь  летописцевъ 
и  хронограФОвь  ,  данный  въ  1722  году  па  имя  Святейшаго 
Синода,  быль  первымъ  призваиіемъ  народа  къ  изследованіго 
самого  себя.  Приказаніе  переводить  и  печатать извѣстія  ино-. 
странцевъ  о  Россіи  ,  даже  ложныя  и  клеветливыя  ,  посѣяло 
первыя  семена  умственнаго  безпристрастія  ,  безъ  котораго 
пзследованіе  невозможно.  Наконецъ  мысль  объ  Академіи  На- 
укъ,  съ  особым'ь  классомъ  для  исторіп,  приготовила  разсад- 
ннкъ  ученой  критики.  Такъ  въ  пространстве  жизни  одного 
человека ,  пространстве  къ  несчастно  еще  сокращенномъ 
преждевременною  смертью  ,  совершился  нереворотъ  ,  кото- 
рый окончилъ  девятисотлетнее  детство  народа  ;  и  эта 
быстрота  преобразования  сообщилась  всемъ  последующими 
движеніямъ,  сделалась  отличительным ь  хараътеромъ  нашего 
новаго  быта.  Во  сто  лете,  после  Петра  ,  мы  прожили  веки ; 
только  не  успели  еще  осветить  пути  своего  черезъ  иихъ  нс- 
торическимъ Факеломъ  исторіи  прошедшаго  и  связать  ихъ 
ст.  нашим ь  детствомъ. 

Великій  не  дождался  плодовъ  своихь  зиждительныхъ  мы- 
слей вразсужденіи  народной  исторіограФІп.  После  смерти 
его  указъ  о  собраніи  матеріяловъ  приводился  въ  исполненіе 
медленно,  безъ  ревности,  безъ  плодовъ.  Но  плане  Академіи 
осуществился.  Первый  профессоре  ея  по  классу  исторів  , 
Коль,   иодврргъ    ученому    изследовапію    памятники    нашей 
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древней  грамотности.  Онъ  занимался  пми  преимущественно 
въ  церковномъ  отношеніи  ,  по  всё  занимался.  Между -темъ 
распространялись  школы  ,  въ  составъ  которыхъ  входило  уже 
преподаваніе  отечественной  исторіи.  Только  это  препода- 
ваніе  имело  единетвеннымъ  руководствомъ  «Синопеисъ»  ар- 
химандрита Гизеля,  ученаго  ректора  и  профессора  Кіевской 
Академіи  ,  которая  давно  уже  была  горниломъ  Русской  уче- 
ности ,  но  учености  образовавшейся  подъ  Польскимъ  влі- 
яніемъ.  Это  вліяніе  отпечатлелось  и  на  «Синопсисе»,  кото- 
рый воспользовался  баснями  Стрыйковскаго  и  другпхъ  По- 
ллковъ  безъ  всякой  разборчивости.  Книга  эта  предана  теперь 
совершенному  забвенію ;  но  она  замечательна  и  какъ  первая 
печатная  книіа  на  Русскомъ  языке  объ  Русской  исторіи,  и 
какъ  первый  школьный  учебникъ  ,  еще  не  замененный  до- 
стойнымъ  образомъ.  Въ  ней  даже  было  предчувстг.іе  систе- 
мы,  по  не  прагматической,  не  основанной  на  внутренней 
связн  событій  ,  а  последовательной,  расположенный  по  ве- 
ликокняжеской династіи.  «Синопсисе»  царствовалъ  еще  съ 
неограниченной  доверенностью  на  могиле  летоппенаго  пе- 
риода, какъ  явился  Байеръ  ,  преемнпкъ  Коля  при  Академги 
Наукъ,  который  открылъ  своими  изследованіями  новый,  кри- 
тический періодъ  нашей  псторги. 

Байеръ  былъ  человекъ  обширной  учености,  неутомпмаго 
трудолюбія,  и  высокихъ  критическихъ  способностей.  Толь- 
ко, по  неизъяснимой  странности  ]  живя  въ  Россін  ,  будучи 
Русскимъ  ироФессоромъ  ,  занимаясь  Русской  исторіей  ,  онъ 
не  только  незиалъ  ни  слова,  но  даже  не  хотелъ  учиться  по- 
русски.  У  него  достало  охоты  заниматься  Китайскимъ  язы- 
комъ,  достало  терпенія  самому  составлять  словарь  этого 
языка  ,  и  между-темъ  онъ  ни  за  что  считалъ  получать  изъ 
другихъ  рукъ  матеріялы  ,  надъ  которыми  производилъ  своп 
работы.  Само  собою  разумеется  ,  что  это  незнаніе  вовлекло 
его  во  множество  грубейшпхъ  ошпбокъ.  Изследованія  его 
ограничивались  только  самою  древнейшею  частью  нашего 
прошедшаго.  Сверхъ-того  они  писаны  были  не  на  Русскомъ 
языке-,  следовательно  "не  могли  получить  у  насъ  общена- 
родной- гласности.  Несмотря  на  то  ,  в  ітяніе  пхъ  было  очень 
важно.  Байеръ  первый  обнаружил!,  недоверчивость  къ  на- 
шимъ  лѣтопнснымъ  гіреданіямъ,  который  дотѣхъ  поръ  были 
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предметом  ь  безусловнаго  въровангя  ;  предпочел  ь  имъ  чуже- 
земные источники,  о  которыхъ  никто  не  слыхивалъ ;:  коснулся 
с;імаго  щекотливаго  вопроса  нашей  древности,  происхожде-1 
нія  Руси,  и  ръшилъ  его  новымъ  и  неожиданнымъ  образомъ. 
Это  возбудило  сопротивленіе.  Грубость  огпибокъ  его  обо-1 
дрила  самыхъ  робкпхъ.  Начались  споры,  опроверженія,  но- 
выя  толкованія  и  догадки.  Мсторія  невольно  увлеклась  кри- 
тическимъ  направленіемъ. 

Сначала  это  сопротивленіе  имъло  вндъ  совсѣмъ  неученый. 
Главнымъ  и  самымъ  яркпМъ  илодомъ  крптическпхъ  работъ 
Бг.пера  было  Скандинавское  пропсхожденіе  Руссовъ  отъ 
Шведскнхъ  Нордманновъ.  Это  не  только  оскорбило  вь  нѣ- 
которыхъ  народную  гордость ,  но  и  возбудило  полмтическія 
опасенія  ,  по  причинѣ  свъжпхъ  въ  то  время  непріязненныхъ 
отношеній  къ  Швеціи.  Когда  въ  1749  году,  Миллеръ,  пре- 
емникъ  Баііера,  написалъ  для  тезоименитства  Императрицы 
Е.інсаветы  рѣчь ,  гдѣ  подтверждалъ  Байерово  мнънте  о  про^ 
исхожденіи  Рѵссовъ ,  эта  рѣчь  не  была  читана.  Грустно 
подумать,  что  причиною  тому  былъ  извѣтъ  Ломоносова, 
мужа  великаго,  безсмертнаго  между  Русскими.  Разъ  воз- 
бужденная недоверчивость  изгладилась  не  скоро.  Огром- 
ный сбирникъ- Татищева ,  илодъ  сорока-лътннхъ  трудовъ, 
быль  также  долгое  время  вь  оиалъ,  хотя  въ  немъ  утвержда- 
лось другое  начало  Руссовъ..  Отчаявшись  напечатать  его, 
сочинитель,  говорятъ ,  хотѣлъ  прибегнуть  къ  странной  мѣ- 
рт. :  послать  рукопись  свою  въ  Англію.  ЦарствованіеЕка- 
терины  II  развязало  руки  нзелѣдователямъ.  ІЗпрочемъ  изъ 
ея  собственноручной  пнструкціп  для  составленія  Русской 
•исторіи  видно,  что  и  великая  монархиня  требовгла  осторож- 
ности отъ  критики.  Это  былъ  знакъ  внимательности  къ  на- 
роду юному,  который  еще  не  столько  освоился  съсвоимъна- 
стояшимъ  величіемъ,  чтобы  глядъть  безпристрастно  вь  про- 
шедшее. - 

Какъ  бы  то  ни  было ,  послт.  Байера  начался  у  н'асъ  рядъ 
бытописателей,  которые  по-крайней-мт,рѣ  перестали  до> 
вольствоваться  безотчетнымъ  повтореніемъ  лѣтописныхъ  ска- 
заній.  То  была  уже  дань  критике,  хотя  весьма  слабая.  Самъ 
Татищевъ ,  занимаясь  исторіею  по  охотъ  и  безъ  нуж  аго 
ученаго  приготовленія,  :уже   сводилъ   и   сличалъ  лѣтрписи, 
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дѣлал  ь  изъ  ііпхъ  выбор  ъ,  пускался  вь  Филологическія  толко- 
ьанія  я  выводы ,    заимствуя  доказательства    изъ  какого-то 
языка  Сарматскаго.    Эминъ,  котораГо  истирію  Академія  на- 
печатала на  свой  счетъ  въ  пользу  сочинителе,  самой  выдум- 
кой   небывалыхъ    источиаковь,    на    которые    безпрестакно 
ссылается,  доказываетъ,   что  онъ  чувствовалъ  требованія  и 
нрава  критики.    Князь  Щербатов  ь ,  тоже  диллетантъ  безъ 
всякихъ  ученыхъ  средствь,   толкуетъ  съ  Арабскаго  и  Пер- 
сндскаго   древнія    имена ,    встръчающіяся    въ    лътописяхъ. 
Тредіаковскій,  когораго  имя  сделалось  спмволомъ  бездар- 
наго  трудолюбія,  пустился  въ  другую  крайность:  онъ  объ- 
яснялъ  собствен ныя  имена  всъхъ  народовъ  и  вст.хъ  временъ 
языкомъ  Славянскимъ,  на  которомъ,  по  егомнънію,  Адамъ 
бэсЕдовалъ  въ  раю  съ  Еввою.  Осторожнъе  и  разеудительнѣе 
быль  Ломоносоеь.  Натуралистъ  по  обязанности,  лнтераторъ 
по  призванію,  онъ  вышель  на  поле  для  него  чуждое,  но  не- 
обыкновенная организація  головы  предохранила  его  н  здъсь 
отъ  совершеннаго    паденія.    Оба  его  историчеекіе  опыта, 
изъ  когорыхъ  одинъ,  пространнъйшій,   только  начать,  от- 
личаются по-крайней-мърѣ  воздержностью  и  здравомыелі- 
емъ  сужденія.  Ръзкій,  даже   желчный,   полемическій  ,  тонъ 
даныісторической  критикѣ  Болтинымь,  который  напрааилъ 
удары  ея  прежде  на  Француза  Леклерка  ,  сдълавшаго  спе- 
куляцию изъ    самой   наглой   пародіи  Русской  исторін ,   по- 
томъ  на  князя  Щербатова.    Наконецъ  Елагинъ  представилъ 
уродливое  смъшеніе  высшихъ   критическихъ  притязаній  съ 
самыми  дѣтскими  мелочами,  покрытое  сверх ъ-того ту маномь 
мистической  философіи:  въ  его  етранномъ  сочинепіи  заклю- 
чается исторія  древней  Руси  включительно  до  временъ  Вла- 
диміра.    Все  эти  писатели,  хотя  явно,    часто  даже  съ  ожес- 
точеніемъ,  противорѣчнли  Банеру  въ  выводахъ  ,  по  направ- 
ленію  и  пріемамъ  критики  принад лежать  къ  егошколъ.  Бай- 
еръ  далъ  ихъ  изслѣдованіямъ  неизменное  наклоненіе  на  съ- 
веръ,   къ  Финнамъ    или    къ  Пруссамъ,   только  па    съверъ. 
Еайеръ  ввел  ь  въ  атмосферу  нашей   исторіи   Скандинавскую 
стихію,  которая  для  однихъ  служила  соблазномъ,   для  Дру- 
гихъ  нищею.    Байерь  наконецъ  былъ  для  пихъ  образцомъ  н 
то» о   ФИЛО.ЮПІЧС  каго  остроукія,    которое  составляло  всю 
и*ь  критику,  наряжало  вь  шуты  Тредьлковскаго ,  внушило 
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справедливую  недовърчнвость  къ  Татищеву,  спутало  Бол- 
тина ,  сбило  съ  ногь  Щербатова.  Въ  изслъдованіяхъ  своихъ 
онъ  самь  слишкомъ  много  довърллъ  словопроизводству, 
только  владълъ  имъ  искуснее.  Даже  Байерову  влілнію  дол- 
жно приписать  и  то,  что  всѣ  они  емъло  пускались  въ  нзелъдо- 
ваніл,  толковаиія,  догадки,  и  принимались  за  критику,  тогда 
какъ  главнвйшіе  матеріялы  критики,  лѣтописи,  не  только  не 
были  сличены  ,  но  даже  не  были  напечатаны.  Если  Байерт» 
заслуживаетъ  неоспоримую  признательность  за  то,  что  пер- 
вый пробудилъ  у  насъ  критическое  направленіе,  въ  то  же 
время  заслуживаетъ  онъ  и  справедливый  упрекъ,  что  не 
умъѵгь  внуши гь  должнаго  уваженія  къ  критики,  не  показалъ 
вст.хъ  условій,  всѣхь  трудностей  ,  вст.хъ  тяжкихъ  обязанно- 
стей, сопряжен ні.іхъ  съ  ея  высокою  цт.лію. 

Рт.шиіельный  персБорогъ  въ  исторіи  папіей  исторіи,  вве- 
деніе  строгой  ,  методической,  ученой  критики ,  принадле- 
жим знаменитому  Августу  Людвигу  Шлёцеру.  Этотъ  пере- 
воротъ  такъваженъ,  имълъ  такія  сущесгвенныя  послъдствія, 
когорыя  и  до-сихъ-поръ  продолжаются,  что  мы  считаемъ 
нужпымъ  войти  въ  нъкоторыя  подробности. 

Чго  критика  должна  сперва  приготовить  всѣ  матеріялы  и 
потомъ  ужъ  начать  работать  ,  это  прежде  всѣхъ  иочувство- 
валъ  Миллер ь,  наслѣдникъ  каѳедры  Байера  при  Академіп. 
Онъ  громко  и  настоятельно  твердилъ  о  иечатаніи  лѣтописей, 
по  крайней-мт.рѣ  тъхъ  списковъ,  которые  были  уже  собра- 
ны; по  его  голоеъ  долго  раздавался  въ  пустыни.  Надо  было 
случиться  чрезвычайному  происшествію  ,  чтобы  рѣшиіь  на 
это  Академію.  Въ  1701  году  Русскія  войска  взяли  Кениге- 
бергъ.  Одинь  пзъ  тогдашнихъ  начальников  і>  А  кадеміи,  Тау- 
бертъ,  вспомнилъ  о  мануекриптт. ,  который  нт.когда  обра- 
тить на  себя  вниманіе.  Петра  Неликаго,  уговорилъ  прнвезть 
его  изъ  Кенигсберга  въПетербургъ  и  велълъ  напечатать. Та- 
кимь  образомъ  пе[>вое  основаніе,  первый  матеріилъ,  для  на- 
шей критики, "суждеиояыло  Русскому  штыку  возвратить  отъ 
нностранцевь.  Надо  было,  чтобъ  Русская  лт.топись,  соста- 
а.іенная  Русской  головой  ,  переписанная  Русскою  рукою, 
покинула  свое  отечество,  перешла  въ  чужую  землю,  поле- 
жала въбибліотекъ  заграничнаго  города,  чтобы  получить  на 
своей  родинѣ  важность  открытія  и  право  первенства  передъ 
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сотнею  гвоихъ  сестеръ,   йзъ  которыхъ  многія  превосходили 
ее  и  верностью,  и  полнотой,  и  даже  древностью.    Въ  томь 
же  году  явился   на  сцену  и  Шлёцеръ.    Онъ  вызванъ   былъ 
Миллеромь  изъ  Геттингена  въ  Академію  для  класса  исторіи. 
Рожденным  энтузгастомъ   къ   наукѣ  н  получившій   отличное 
ирнгОтовленіе  въ  ипсолѣ  Гесснеровъ  п  Михаэлисовъ,    моло- 
дой проФессоръ  со  всѣмъ  жаромь  юности  бросился  на  новое 
поле ,  которое  представлялось  его  деятельности ,   поле  тъмь 
болѣе  приманчивое  «   что  оно  было  вовсе    не  разработано. 
Чтобы  не  имѣть  нужды   въ   переводчикахъ,   какъ   Байеръ  и 
Мнллеръ,   онъ  выучился   по-Русски  ,   прочиталъ  самъ  лъто- 
писи  млн,  какъ  назывчетъ  онъ  ихъ,  временники,  и  прншелъ 
отъ  нпхъ  вь  такой  восторгъ  ,  до  котораго  достигаютъ  толь- 
ко   ученые    Германцы,    единственные  люди,   которые  мо- 
гутъ    быть    поэтами    самой    сухой  ,     самой     неблагодарной 
эрудпціи.    Ему  открылся   въ   ннхъ  новый  міръ,   міръ  верх- 
пяго  сѣвера  Европы  :   онъ   предчувствовалъ  для  себя,    если 
освѣтитъ  его,    славу  Америка  Веспуція.     И   вотъ ,    не    до- 
вольствуясь   воззваниями  и   ириглашеніями  ,    онъ    принялся 
самъ  за  дъ.ю,  и  убъдилъ  Академію  приступить  къ  печатанію 
обширной  «Никоновской  Лътопиеи»,  Надзоръ  за  этой  тяже- 
лой приготовительной  работой  онъ  взялъ  на  себя  ,   ручаясь, 
что  изданіе  будет  ь  върпо,   точной  полно.    Между-тъмъ  въ 
горячей  го..овѣ  энтузіаста  вертѣлись  обширнѣйшіе   планы. 
Извъстившн  ученый  міръ  о  СЕоемъ   открытіп  въ  небольшой, 
но   пылкой,    брошюрке,    онъ    начал ь   думать  объ    пзданіи 
«Сводной  Лтлопиеи» ,    по  всѣмъ   Формамь   ученой  критики, 
съ  переводомъ  и  объясненіями   па  Латпнскомъ  языкъ.    Пер- 
вый пробный  листъ  ужъ   быль   напечатанъ  въ   Геттпигенъ, 
въ  1769  году,   какъ  обстоятельства  заставили  его  не  только 
прекратить  эти  труды,  но  и  оставить  Академію,  даже  Рос- 
ою.   Онъ   зозвратился  въ  Геттингенъ,    подъ   покровитель- 
ство   знаменитаго     Мюнхгаузена.      Любимая  ,     задушевная 
мысль  перешла  съ  нимъ  туда ;    онъ   ласкалъ  себя   надеждою 
выполнить  ее   і.рн  совокупномь  содъйетвіи   Гсттпнгенскаго 
университета  и  Санктпетербургской  академіи,  которая  осѣ- 
щала    продоллсать  съ   нимъ   спошенія.    Но   сношепія   скоро 
прервались,  отъ  мелкпхъ  страстей,   такъ   часто  проникаю- 
щпхъ  въ  мирную  область  ученыхъ;   а    смерть   Мннхгаузена 
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лишила  его  въ  Геттикгене  опоры.  Такимь  образомъ  чело- 
век!., съ  рыцарскою  любовію  гюсвятнвшій  себя  «даме своихъ 
мыслей»,  Русской  иеторіи,  пересталъ  существовать  для  Рос- 
сіп.  Между-темъ  движеиіе,  которое  произвелъ  онъ  въ  на- 
шемъ  отечестве,  не  осталось  безъ  дейетвгя.  Хотя  изданіе 
«Никоновской  Летописіп>,иродолжаемое  Баш  пловымъ,  вскоре 
после  его  отъезда  прекратилось,  однако  жъ  въ  Петербурге,  и 
особенно  въ  Москве,  куда  переведет,  былъ  Миллеръ,  другъ 
за  другомь  начали  являться  разныя  пзданія  другихъ  древ- 
нпхъ  памятниковъ.  Въ  1780  голу,  Императрица  Екатерина  II 
повторила  Святейшему  Сѵподу  указъ  Петра  объ  отыеканіи  и 
печатанін  летописей,  который  на  этотъ  раз  ь  имель  свои  слѣд- 
ствія.  Государыня  оказывала  особенное  покровительство  ис- 
торнческнмъ  пзельдованЬімъ,  сама  принимала  съ  нихъ  непо- 
средственное участіе.  И  Шлёцеръ  былъ  чуждъ  этому  двпже- 
нію  !  Онъ  рабогалъ,  только  ужъ  не  для  Русской  исторік  непо- 
средственно. Такъ  прошло  тридцать  летъ.  Но  эти  трид- 
цать лътъ  не  изгладили  въ  немъ  завѣтной  мечты  юности. 
Трудясь  для  псторіи  вообще,  онъ  везде  обнаруживалъ  пред- 
почтительную любовь  къ  Рз'сской.  Занимаясь  Немцами  Сед- 
мпградской  Области,  онъ  съ  особеннымъ  наслаждешемъ 
вспоминал  ь  о  своихъ  любпмыхъ  «времепникахъ»  и  свидетель- 
ствовался старымъ  другомо  своимъ  Ііееторомъ.  Ожпвлеиіе 
иеторическнхъ  работъ  въ  Россіи ,  за  которыми  онъ  следилъ 
постоянно,  радовало  его  душу;  но  въ  то  же  время  онъ  рвал- 
ся, кнпелъ  негодованіемъ ,  что  все  делалось  не  такъ у  не  по 
его,  съ  небреженіемъ  ,  безъ  методы.  Наконецъ,  заметивши 
въ  последнихъ  годахь  ирошлаго  столетгя  попятный  ходъ  въ 
Русской  исторической  литературе,  возвращеніе  къ  Я<і>ету, 
Мосоху  и  Скпоу,  «экспроФессоръ  Русской  псторіи»  потерялъ 
все  терпеніе,  съ  какимъ  дотоле  емотрелъ  на  этотъ  пла- 
чевный упадокъ  :  онъ  оживилъ  свои  воспоминанія  ,  собралъ 
силы,  и  начал;.,  подъименемъ  а  Нестора»,  издавать .  «Русскія 
Летописи»  съ  древнимъ  ихъ  текстомъ,  сличенныя,  переве- 
денный и  Объяененныя  по-Немецки. 

Любопытно  онпсаніе  мелочныхъ  подробностей  труда,  ко- 
тораго  это  изданіе,  кроме  сорокалетнихъприготовительныхъ 
занатій,  стоило  Шлёцеру  :  как/,  оиъ  текстъ  пятнадцати 
своихъ  спискоЕъ    перепиеываль    собственною  рукою  по  не- 
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скольку  разъ,  па  разныхъ  листкахъ,  разными  чернилами,  со 
всѣми  грубейшими  ошибками  иравописанія,  со  всеми  без- 
смыслпцамп;  какъ  потом  ь  высматрпвалъ,  сличал  ь,  выбиралъ 
каждое  слово,  каждую  букву,  для  помещенія  въ  общ!  и,  возста- 
новленный,  текстъ;  какъ,  за  неименіемъ  Русскаго  шрифта, 
придумалъ  особые  знаки  для  Немецкихъ  буквь,  чтобы  пере- 
дать ими  съ  возможною  точностью  подлпнникъ  летописей,  и 
прочая.  Только  одно  железное  терпеніе  Гермаискаго  ученаго 
могло  вынесть  такое  добровольное  мученичество.  Зато  вы- 
шло и  издакіе.  Кроме  Библіи  и  некоторыхъ  важнейшихъ  клас- 
сиковъ,  ни  одинъ  писатель,  древній  или  новый,  не  удостои- 
вался  такой  тщательности,  такой  ученой  почести,  какъ  сми- 
ренный Печерскій  черноризецъ,  котораго  самое  имя  за  не- 
сколько десятковъ  лѣть  известно  было  только  въ  Русски хъ 
святцахъ.  Обніирная  и  глубокая  эрудиція  принесла  ему  въ 
дань  свидетельства  всехъ  врсменъ  ,  всехъ  на родовъ  ,  всехъ 
языковъ,  чтобы  объяснить  одно  его  слово,  возе  та  повить  одну 
букву  въ  слове.  Такой  великолепный  трудъ,  совершенный 
учепейшимъ  и  опытнейшнмъ  критпкомъ  своего  века,  дол- 
женъ  быль  произвесть  виечатленіе  во  всемъ  нсторическомъ 
міре.  Въ  Россіи  имѣлъ  онъ  решительное,  действіе. 

Не  то,  чтобы  изеледоватсли,  подвигнутые  такимъ  блиста- 
тельнымъ  примеромъ,  вздумали  ему  подражать,  какъ  того  же- 
лалъ  и  требовалъ  Шлёцеръ  до  конца  своей  жизни  :  на  это  не 
достало  ни  у  кого  решимости,  энгузіазма,  самоотверженіл.  Ііз- 
даніе  «Нестора,»  доведенное  Шлёцеромъ  только  до  Владнміра 
Велнкаго,  тутъ  и  остановилось.  Никто  не  решился  сделать 
шагу  далее  но  этой  уже  проложенной  дороге,  но  которая  каза- 
ласілемъужаснее,  чемъ  шире  была  Проложена.  ДажеРусскій 
нереводъ  «Нестора»,  —  переводъ  Нестора!,  —  тянулся  десять 
летъ  и  до-сихъ-поръ  не  имеете  нужды  во  втором*  пзданін. 
Нетъ,  не  то  дейсгвіе  ироизкель  Шлёцеръ  своимъ  «Несто- 
ромъ»,нодругое,тоже  весьма  важное. Его  благоговепіекъ  Рус- 
скому летописцу  сообщилось  всемъ.  Только  и  толковали  что 
о  возстаповленіи  подлнннаго  текста  Нестора,  объ  очпшеніи 
его  отъ  беземыслпць  и  басней,  ко  горы  л  все  вообще  были 
относимы  къ  невежеству,  или  г.ъ  умыслу,  одннхь  переписчи- 
ковъ.  Отъ  Нестора  ,  или  отъ  тон  части  летописей,  которая 
действительно  можете  принадлежать  Нестору,  такосже  бла- 
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гоговеніе  распространилось  на  все  летописи.  Шлёцеть,  въ 
предисловии  къ  своему  изданію ,  громко  взывалъ  о  Славян- 
ской дипломатики  и  палеографін  ,  приглашалъ  Русскнхъ 
учиться  у  Гаттерера  и  Шёнемана ,  собрать  въ  хронологиче- 
скомъ  порядка  С-іавянскіе  почерки,  выгравировать  азбучные 
таблицы  для  каждаго  столѣтія:  работа  необходимая  для  опре- 
деленія  древности  списковъ,  которою  определяется  степень 
ихъ  достоверности.  За  это  никто  и  не  думалъ  приниматься. 
Спискамъ  всехъ  вековъ  признавалось  право  на  достоверность, 
давался  исторический  голосъ.  Подделки  и  искаженія  опре- 
делялись не  положительными  критическими  приметами  ,  а 
«крайнимъ  разуменіемъ))  изеледователей.  Къ  этому  частію 
самъ  Шлёцеръ  подалъ  соблазнительный  причеръ:  настаивая 
такъ  сильно  и  такъ  справедливо  на  необходимость  дигмома- 
тики  и  па леографіи,  онъ  между-темъ  давалъ  равную  веру 
всемъ  спискамъ,  бывнншъ  у  него  въ  рукахъ  ,  и  нередко,  по 
собственному  признанію,  вносилъ  въ  возстановленный  текстъ 
«Несторам  сюва,  даже  целый  Фразы,  находившаяся  только 
въ  одномъ  списке,  и  нритомъ  въ  самомъ  древнёмъ  или  более 
прочихъ  испорченномь.  Это  придало  нашей  критике  тонъ 
исключительно  экзегетическій,  который  водится  за  ней  и  до- 
ныне. За  поручительствомъ  Шлёцера,  утвердившись  на  лѣ- 
топнсяхъ  какъ  на  незыблемомь  основаніи,  она  начала  произ- 
водить свои  работы  съ  такою  же  доверенностью,  какъ-будто 
дело  шло  о  каноническпхъ  книгахъ  или  обь  онределеніяхъ 
вселенскихъ  соборовъ. 

Эго  не  значить  однако,  чтобъ  и  самъ  Шлёцеръ,  въсвоихь 
нзъясненіяхъ  и  выводахъ,  считался  неногрешительнымъ.  На- 
противъ,  мпогіе  изследователи,  разработывая  глубже  внеш- 
ніе  источники  нашей  исторіи,  открыли  въ  немъ  разима 
ошибки,  пропуски,  недоразуменіа,  и  поспешили  ихъ  испра- 
вить. Такъ  ученый  Кругъ  предложи лъ  новое  объясненіс 
Византійской  хронологіи  относительно  древней  Русской  ис- 
торіи.  Лербергъ  и  Шёгренъ  сделали  новыяоткрытія  о  наро- 
дах і.фипискаго  происхожденія,  издревле  обитавшихъ  въ  пре- 
делахъ  нынешней  Россіи  и  прикосновенныхъ  къ  судьбе  ея. 
Френъ  нашелъ  новыя  свидетельства  сношеній  дреоннхъ  Рус- 
совъ  съ  Востокомь.  Эрдманъ  и  Шармуа  более  или  менее 
удачно  подражали  примеру  Френа.  Некоторые  изъ  нашихъ 
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молодыхъ  оріенталистовъ,  какъ  напримѣръ  Г.  Григорьевът 
съжаромъ  посвятили  себя  той  же  отрасли  критики,  и  издали 
несколько  матеріяловъ  или  олытовь.  Все  это  представило 
многіе  предметы  въ  другомъ  виде,  нежели  какъ  они  виделись 
Шлёцеру.  Трудолюбивый  Эверсъ,  проФессоръ  Русской  ис- 
торіи  при  Дерптскомъ  университета,  простерся  еще  далее. 
Онъ  отважился  возстатьпротивъНордманскаго  происхождения 
Рзгси,  которое,  после  Шлёцера,  получило  каноническую  не- 
сомненность. Но  всё  эти  ученые  и  достойные  писатели, 
обличая,  исправляя,  разрушая  выводы  Шлёцера,  сохраняли 
тоже  глубое  уваженіе  къ  его  основан ію,  къ  летонисямъ. 
Даже  Эверсъ  свое  производство  Руссовъ  отъ  Турковъ,  ересь 
неслыханнаго  сумасбродства,  доказывалъ  текстами  Нестора. 
Следовательно,  точка  отправления  ,  метода  н  духъ  критики  , 
остались  тт.же,  Шлёцеровскіе. 

Экзегетическая  школа  еще  не  успела  прибавить  двухъ 
страниц ь  къ  основному  труду  Шлёцера  ,  какъ  уже  мысль  о 
полной  систематической  исторіи  пробудилась  снова,  и  осу- 
ществилась блистательнымъ  образомъ.  Мм  ,  Русскіе,  не- 
терпеливы ,  ждать  не  люби мъ  , 'привыкли  брать  все  при- 
ступомъ.  Прежде  нежели  совершилась  сотая  доля  приго- 
товительныхъ  работъ,  требован ныхъ  Шлёцеромъ,  явилась 
«Псторія  Россійскаго  Государства».  Этотъ  великолепный 
храмь,  воздвигнутый. такъ  внезапно  прошедшему  Руси,  илу- 
милъ  настоящее,  и  со  славою  перейдетъ.въ  будущность. 
Призванный,  обласканный  высоки  мъ  вннманіемъ  Царя,  ху- 
дожникъ  работала,  пзъ  всехъсилъ;,  употребилъ  вс*в  свои  спо- 
собности и  средства,  положилъ  лучшее  время  своей  жизни, 
даже  жизнь  свою,  при  сооруженіи  этого  памятника,  котораго 
не  дано  было  ему  окон  іить.  Его  прнзваніе  было  не  истори- 
ческое, еще  менее  критическое,  въ  ученом  ь  смысле  слова. 
Карамзинъ  родился  литераторомъ,  резчнкомъ  на  языке.  Онъ 
уже  и  трудился  на  этомъ  поприще,  которое  указывала  ему 
природа,  уже  действовалъ  еъ  блестящимъ  уепехомъ,  создавая 
новый  періодъвъ  нашей  литературе,  который  по-еправедли- 
вости  носить  его  имя,  какъ  вдругъ  судьба  откры.іа  ему  новое 
поле  и  перевела  его  на  другую  череду.  Не  приготовленный 
къ  этому  новому  служенію,  онъ  однако  понималъ  всю  его 
важность,  зналъ  все  его  требованія  и  обязанности.  Многіе,  на 
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его  месте,  отделались  бы  легче,  удовольствовались  бы  рито- 
рическою переделкою  п  изящнымь  параФразомъ  летописей. 
Карамзпнъ  былъ  добросовестенъ  и  благороденъ.  Онъ  при- 
знавала права  критики,  и  решился  принести  ей  «жертву», 
которую  самъ  называетъ  тягостною,  но  необходимою,—  ре- 
шился посвятить  себя  с  труду  мелочному,  въ  которомь  ску- 
чаете умъ,  вянетъ  воображеніе».  Жертва  великая  для  худож- 
ника: самому  ломать  и  обсекать  матеріялы  своего  созданія  ! 
Такъ  Карамзинь  сделался  крнтикомъ.  Но  если  его  беземерт- 
ное  произведете  составляетъ  эпоху  вгь  нашей  исторической 
литературе,  оно  не  могло  подвинуть  впередъ  историче- 
ской нашей  критики.  Сочинитель  «ІІсторіп  Россійскаго  Го- 
сударства» въ  своей  критике  былъ  чистымъ  Шлёцеристомъ, 
хотя  иногда  не  соглашался  съ  свопмъ  учителемъ  вь  иодроб- 
ностяхъ.  Пока  Шлёцеръ  могъ  служить  ему  и  матеріяль- 
нымъ  руководителемъ,  онъ  шелъ  твердою  ногою.  Но  скоро 
онъ  увнлелъ  себя  одного,  ьъ  глухой  и  непроходимой  ча- 
ще «удельнаго  періода».  Ни  гептархія  Англійская,  ни  Ме- 
ровпнгскій  періодъ  Французской  исторіи,  ни  сумятица  Фео- 
дальной Германіи,  не  представляли  такого  мрака  ,  какъ  эти 
главы  нашего  прошедшаго.  Имена  Изяславов7> ,  Всеславовъ, 
Вячеславовъ,  мелькаютъ  китайскими  тенями,  рябятъ  въгла- 
захъ,  такъ  что  нетъ  возможности  ни  схватить  ихъ  умомъ  ни 
удержать  въ  памяти.  Иеторикъ  самъ  чувстБОв'алъ  это,  и  уте- 
піалъ  себя  мыслію,  что  «исторія  не  ромаиъ,  и  міръ  несадъ, 
где  все  должно  быть  пріятно. »  Такъ  ;  но  неужели  эти  четыре 
века  нашего  существоваяія  были  ікнстоящпмь  лесочъ  ?  Тѣ 
же  самыя  имена  ,  расположенныя  группами  ,  по  внутренней 
связи  событій  ,  а  не  по  хронологіп  ,  могли  бъ  составить 
картину  верную  и  стройную.  Когда  иеторикъ  вышелъ  на 
чистое  поле  Моековскаго  царства,  шаги  его  сделались  опять 
тверже,  взглядъ  сильнее,  картина  ярче  и  великолепнее.  Со- 
вершенство великаго  творенія  вь  последннхъ  томахъ  воз- 
растаешь постепенно  ;  но  опять  не  относительно  кри- 
тики. Въ  исторіи  Іоанна  Грозпаго,  два  тома  кажутся 
жизнеописаніями  двухъ  разныхъ  лицъ,  оттого  что  матеріа- 
лы  для  перваго  взяты  изъ  домашнпхъ  источниковъ  ,  а  для 
втораго  преимущественно  изъ  пноземныхъ.  Не  столько  про- 
тиворечія,  зато  больше  неопределенности,  представляете 
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колоссальный  обликъ  Годунова  и  Фантастическая  эпоха  Са- 
мозванцевъ.  Все  это  происходило  отъ  безусловной  довѣрен- 
ности  ко  всякаго  рода  свидетельствам'!. ,  несмотря  на  сте- 
пень ихъ  достоверности,  отъ  следованія  духу  одной  экзегети- 
ческой критики,  сличающей  и  толкующей  букву  текстовъ. 
Тень  великаго  мужа  простить  намъ  эти  замечанія,  не  ослаб- 
ляющія  нисколько  глубокаго  уваженія  ,  которымъ  облзанъ 
каждый  Русской  къ  его  имени.  Подлѣ  эгихъ  несовершенству 
въ  твореніи  его  мы  находимъ  столько  достоинстве,  сколько 
и  не  въ  праве  были  ожидать.  Бетъ  предшественниковъ,  безе 
помощниковъ ,  одннъ,  силою  труда  ,  одушевленнаго  святою 
любовію  къ  отечеству,  Карамзинъ  заставилъ  насъ  впервые 
прочесть  свою  псторію  на  зиучномъ  языке,  который  самъ 
для  ней  создалъ  ,  и  ев;  рхъ-того  нриготовнлъ  огромный  ,  за- 
пасе сведеніи  въ  своихъ  драгоценныхъ  «Примечаніяхъ»  ко- 
торыя  можно  назвать  библіотекою  нашей  древности.  Это 
последнее  съ  лихвою  выкупаетъ  все  недостатки. 

Колоссальность  труда ,  наружное  изящество  отделки , 
прелесть  языка  и  увлекательность  изложенія  тамъ,  где  ав- 
торе чувствовалъ  себя  свободнее,  очаровали  всехъ.  Несколь- 
ко лете  общее  изумленіе  выражалось  безмолвіемъ.  Все  ка- 
залось конченнымъ  :  исторія  Русская  имела  свой  пантеоне, 
заложенный  на  вечные  веки  ;  потомству  оставалось  только 
обогащать  его  добычами  воспоминаній ,  укрывшихся  отъ 
художница  ,  и  продолжать  строеніе  съ  того  венца,  на  кото- 
ромъ  оно  остановилось  за  раннею  смертію  зодчаго:  зано- 
сить руку  критики  на  основанія  ,  уже  лоложенныя,  счи- 
талось почти  святотатствомъ  Все  критическія  вылазки  про- 
тивъ  беземертнаго  творенія  объявлены  были  злостными  на- 
бегами зависти.  И  то  сказать:  эти  вылазки  не  стоили  серіоз- 
наго  вннканія  ;  оне  въ  самомъ  дъліі  состояли  изъ  мародер- 
скихъ  наездовъ  на  слова  ,  на  Фразы,  на  самыя  мелкія  и  ни- 
чтожныя  ошибки. 

Однако  скоро  начали  поговаривать  снова  о  недостат- 
ке матеріяловъ,  о  собраиіи  и  очистке  летописей.  Задушев- 
ная мысль  Шлёцера  пошла  опять  въ  оборотъ.  Московское 
Общество  Исторіи  и  Древностей,  которагоучрежденіютакъ 
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радовался  Шлёцеръ ,  первое  подало  оффиціяльный  голосъ. 
Академія  Наукъ  снарядила,  подъ  Высочайшимъ  покрови- 
тельством ь,  археографическую  экспедицію  для-отысканія 
сиисковъ  лътописей  и  другихъ  памятников ь  древней  письмен- 
ности. Надежда  открыть  древнѣйшій  и  върнъйшій  списокъ 
Нестора  была  полярной  звѣздой  этого  нерипла  по  мона- 
стыря МЪ. 

Но  едва  только  начались  эти  поиски  ,  которымъ  назначе- 
но было  возвратить  исторію  къ  ея  основанію ,  къ  Шлёце- 
ровгкой  точкѣ  отправленіл,  на  горизонгѣ  нашей  литерату- 
ры явился  новый  яркій  метсоръ,  который,  по  произведенно- 
му впечатлѣнію ,  заслуживаешь  неоспоримое  вниманіе.  Мы 
говоримъ  объ  «Исторіи  Русскаго  Народа»  ,  какъ  ее  назвалъ 
авторъ  ,  увлеченный  иностранною  модою.  Она  явилась  съ 
прелзнамепованіями  грозными  и  вмъхтѣ  блистательными,  воз- 
вѣіцая  коиецъ  старой  и  начало  новой  эпохи  въ  нашей  исторіи. 
Объясним ь  пронсхожденіе  этого  любопытнагоявленія.  Меж- 
ду-тт,мъ  какъ  мы,  полагаясь  на  слово  Шлёцера,  ожидали 
вгъхъ  историческнхъ  благъ  отъ  возстановительныхътрудовъ 
Карамзина  и  другихъ  изслѣдователей ,  занимавшихся  разра- 
боткою исторіи  по  той  же  экзегетической  методѣ,  въ  запад- 
ной Ёвропѣ  произошслъ  совершенный  переворотъ  въ  поня- 
тіяхъ  объ  исторіи  и  крнтикѣ.  Съ  одной  стороны  ФИЛОСОФІЯ 
исторіи,  предначертанная  еще  за  сто  лѣтъ  Неаполитанцемъ 
Впко,  но  развитая  впослѣдствги  съ  больиіимъ  блескомъ  Гер- 
деромъ,  подпертая  авторнтетомъ  философской  школы  Шел- 
линга, нанесла  ударъ  риторической  школѣ  исторіи,  открывъ 
поле  такъ  называемымь  «высшпмъ  взглядамъ»  на  жизнь  и 
судьбы  человѣчества  ;  съ  другой  стороны,  критика,  возму- 
жалая и  болъе  отважная,  обогащенная  средствами,  развязав- 
шись въ  ручныхъ,  механическихъ  пріемахъ,  меньше  начала 
стесняться  буквою  преданій  п  больше  обратилась  къ  самымъ 
Фактамъ.  Произошли  великія  перемѣны.  Филологія,  нодкръп- 
леиная  знаніемъ  восточныхъ  языковъ,  озарила  новымъ  свѣ- 
томъ  геограФІю  и  этнограФІю,  два  первыя  основанія  исто- 
ріи.  Памятники  ,  въ  которыхъ  начали  допрашивать  не  одну 
только  наружность,  но  и  внутренній  духъ  ,  оживились,  из- 
дали   другой    голосъ ,    другія    болѣе    поэтнческія    прори- 
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цанія,    которыя   можно    толковать    на    разные    манеры,    и 
чъмъ    смѣлт.е ,   тъмъ  лучше.   Пока  это  совершалось  въ  уче- 
ной   тиши    Германіи ,     до    насъ    доходили    только    темные 
слухи    объ    этомъ    переворотѣ  ,    тѣмъ    болѣе ,    что    он  ь    не 
нмълъ  ни   какого    непосредствеинаго  приложенія  къ  нашей 
отечественной  исторіи.  Мы  узнали  объ  немъ  черезъ  Фран- 
цію  ,  которой  языкъ  похитилъ  себѣ  право  быть  проводни- 
комъ  мысли  изъ  западной  Европы  въ  Россію.  Вдругъ  зашу- 
мѣли  во  Франціи  лекціи  Гизб  и  изслт.дованія  Тіерри ,  пер- 
выя  какъ  образец;,  «высшпхъ  взглядовъ»,  вторыя  какъ  обра- 
зецъ  ((Фактической  критики»  ,   хотя  тѣ  и  другія   были  сняты 
съ  образцевъ ,  отлитыхъ  въ  Германіи.    До  насъ  дошли  они 
по    первой   почтть.    Вотъ    заговорили   и   у  насъ  о  высшихъ 
взглядахъ,  о  Фактахъ.  Сочинитель  «Іісторіи  Русскаго  Наро- 
да» первый  возъимѣлъ  намъреніе  приложить  эти  образцы  къ 
намъ  и  обработать  по  нимъ  наше  прошедшее.  Онъ  обѣщалъ 
дать  намъ  Русскую    исторію    совершенно  въ  новомъ  видъ, 
исторію,  основанную  на  чистыхъ  Фактахъ  и  просвѣтленную 
высшими  взглядами.   Ооѣщаніе  произвело  сильный  ЭФФектъ; 
всѣ  ожидали  новаго  явлеигя  съ  разными  ,  но  равно  живыми, 
чувствами.  Накокецъ  явилась  иіісторія  Русскаго  Народа»  съ 
зловвщпмъ  пменемъ  Нибура  ,  разрушпвшаго  цт.лые  пять  вѣ- 
ковъ  классической  исторіи  Рима;  но  это  имя  напрасно  толь- 
ко перетревожило.   Критика   новой   исторіи  оказалась  такъ 
же  кроткою,  безопасною  и  консервативною,  какою  мы  вндѣ- 
ли  ее  на  страницахъ  «Иеторін  Россгнскаго  Государства».  По 
системъ  Нибура,  она  объявила  Рюрика  миѳомъ  ;   но  между- 
тѣмъ  разсказываетъ  обстоятельно  и  дог.ѣрчиво  ,   какъ  этотъ 
миѳъ    приплылъ    на  Варяжекомъ   челнокѣ  изъ  іой  же  самой 
Швеціи  ,   гдѣ  отыскалъ  его  Байеръ  ,   утвердилъ  Шлёцеръ, 
узаконилъ   Карамзинъ.    Лътоппси   имтлотъ  для" ней  тотъ  же 
неприкосновенный    авгоритетъ.    II  ,   къ   счастію ,    «высшіе 
взгляды»  состоять  только  въ  параллеляхъ,  иевсегда  вѣрныхъ, 
хотя   иногда  весьма   замысловатыхъ ,  Русской  народной  жи- 
зни еъЗаиадно-Европейекою.  Касательно  систематики  собы- 
тие, эта  «Псторія)»  отличается  огь  сЛсторіи  Россійскаго Го- 
сударства» тъмъ  ,   что  прпяпмаетъ  другое  число  періодовъ, 
которое    впрочемъ     было     принято     Шлёцеромъ  ,     дѣ.інтъ 
главы    по  біографіямъ    великихъ   князей  э  и   прнготовляетъ 
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къ  дробному  разсказу  частностей  общими  предварительными 
картинами.  Впрочемъ  это  преимущества  идеальный  :  событія 
редко  выигрываютъ  отъ  иихъвъ  связи  н  ясности.  Героичес- 
ки"! періодъ  нашей  иеторіи,  отъ  взгллдовъ,  быть-можетъ,  сде- 
лался еще  запутаннее.  Въ  удельномъ  господствуете  то  же  не- 
устройство.   Конечно ,  ото  два  главные  камня  преткновенія 
для  нашпхъ  петорпковъ.  Критика  еще  не  взорвала  ихъ ,    не 
угладила,  а  до  того  нельзя  и  думать  о  прагматической  системѣ 
исторіи.  Недостатки  «Исторіи  Русскаго  Народа»,  надо  быть 
справедливыми   суть  вообще  недостатки  нынѣшней,  весь- 
ма  слабой  ,  обработки  псторпчеекпхъ  матеріяловъ  въ  Рос- 
сии, и  они  были  неизбежны.   Достоинства  ея  принадлежать 
автору.  Онъ,  конечно,  безъ  всякой  пользы  и  нужды,  после- 
довал ь  моде  въ  нъкоторыхъ  чертахъ  Формы  и   частностяхъ 
содержанія  своего  тпоренія ;   кажется,  впоследствін  и  самъ 
онъ  охладѣлъ  къ  теоріи  ,   которая  вначалѣ  такъ  сильно  его 
воспламенила  ,   и   изменилъ  значительно  свои  виды.    Но,  въ 
цѣломъ,  у  него  разсыпано  много  живыхъ  картинъ,  много  но  - 
выхъ  и  удачныхъ  замѣчаній,   много  заниыательныхъ  стра- 
ницъ.  Отъ  однихъ  необузданныя  похвалы,  отъ  другихъ  без- 
условная брань,  были  наградою  за  трудъ,  еще  не  окончап- 
ный  и   который    можетъ    еще    значительно   усовершенство- 
ваться.   Въ    томъ  и  въ  другомъ    случае    преувеличеніе    не 
впдѣло  ни  пастоящпхъ  достоннствъ   сочинснія  ,    ни  его  на- 
стоящнхъ    недостатковъ.    Но    похвала  ,    въ  такихъ  делахъ, 
всегда  более  права.    Каковы  бы  ни  были  погрешности  ,   не- 
избежиыя  впрочемъ  во  всякомътвореніп  руки  человеческой, 
прежде  всего  —  уваженіе  къ  труду  огромному  ,  тяжкому  н 
всегда  полезному! 

Между-тБмъ ,  подъ  шумомъ  волненгя ,  произведеннаго 
«Исторіей  Русскаго  Народа»,  возникало  новое  направление 
критики,  которое  недавно  обнаружилось,  и  нмт.етъ  еще  жідъ 
темнаго  ,  непризнаннаго  раскола.  Оно  сомневается  въ  до- 
стоверности нашихъ  летописей  ,  едннственныхъ  памятни- 
ковъ'  самой  древней  и  самой  важной  части  нашего  ирошед- 
шаго;  его  последователи  не  только  разрушаютъ  все  прежнія 
критическія  работы,  но  даже  грозятъ  отнять  у  насъ  целые 
четыре  века  петоріи.  Можно  было  презирать  его,  когда 
оно  ограничивалось  мелочными  придирками  и  только  ворчало 
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въжурнэлахъ.  Но  когда  въ  несколькихъ  отдельныхъ  разсуж- 
деніяхъ,  написанныхъ  съ  убежденіемъ  и  жаромъ ,  достовер- 
ность древнихъ  летописей   сделалась  предметомъ  дружнаго 
и  систематическаго  нападеиія:  такого   нашествія  не  должно 
оставлять  безъ  вниманія.  Явно  ,  что  этотъ  скептицизме  уже 
не  есть  внезапная  ,  опрометчивая  выходка  ,   но  серіозное  и 
организованное    ученіе.    Оно    основывается   на  всеми  нри- 
знанныхъ  началахъ  критики :   требуете  спискове,   ближай- 
итхъ  къ  подлинникаме,  и  не  находитъ  ;  разбпраетъ  пхе  со- 
держаніе  ,  сличастъ  се  достоверными  памятниками  другихе 
народове  ,  и  замечаетъ  признаки  будто  поздненшаго  проис- 
хожденія.    Самая  оппозиція,  которую  оно  вызвало,   и  кото- 
рая обнаружилась  уже  въ  горячей  полемике,  доказываете, 
что  оно  возбудило  нешуточныя  опасенія.   Ве  самоме  деле, 
чего  добраго!  Если  Римская  исторія,  освященная  двумя  ты- 
сячами летъ  всемірнаго  уваженія  ,   потеряла  целые  пять  ве- 
кове  поде  молотомъ  Нибура  ,   если  монументальное  имя  Ли- 
вія  не  могло  спасти  ея,  то  каке  не  бояться  за  наше  прошед- 
шее, обезпеченное  ручательствами  темными  ,   безвестными, 
требующими  всего  снисхожденія  критики?    Пожалуй,  если 
мы  не  станекъ  смотреть  въ  оба  ,    когда-нибудь  ночью  от- 
режутъ  у  насе  всю  исторію    по  31    декабря   прошедшаго 
года  !  Конечно,  тсперешніе  прозелиты  неверія  нестрашны: 
у  нихе  нетъ  ни   опытности  ,   ни  силы  ,   ни  даже  имени.    Но 
семя  брошено;  расколъ  держится,  и  пускаетъ  корни.  Болею 
или  неволею  ,  мы  должны  доказывать ,  что  нашей  критике 
есть  надъ  чемъ    трудиться,   что  у  насъ  возможна    псторія; 
должны ,   если  не  для  себя ,    то  для  слабыхъ  ве  вере  ,'  для 
охранения  неопытныхъ  душе  отъ  ереси. 

Таке  воте  куда  опять  зашли  мы !  Къ  самой  первой  точкѣ, 
се  которой  должны  начинаться  изследованія  ,  къ  вопросу  — 
можемъ  ли  мы  знать  себя?  Что  жъ  значатъ  все  бывшіе  тру- 
ды, поиски,  опыты  ?  Неужли  мы  вертели  колесо,  не  двигаясь 
съ  места?  Или  не  совершили  ль  уже  иолнаго  круга,  не  достиг- 
ли ли  последняго  предела  мудрости,  который,  по  уверенію 
Сократа  ,  состоитъ  въ  знаніи  ,  что  мы  ничего  не  знаемъ? 

Ни  того,  ни  другаго.  Ходъ  историческихъ  нашихъ  работе, 
конечно,  до-енхъ-поръ  былъ  очень страненъ,  но  не  вовсе  без- 
влодеие.  Труды  предшественниковъ  нашихъ  не  были  напрас- 
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ны;  они  непотеряны,  хоть  и  не  достигли  существенныхъ  успѣ- 
ховъ.  Вся  беда  происходить  отъ  чрезмерной  поспешности, 
которая  составляетъ  отличительный  характеръ  нашей  обра- 
зованности. Мы  ни  въ  чемъ  не  имѣемъ  терпѣнія  продолжать 
работу  постепенно:  едва  за.южимъ  основаніе  ,  какъ  тотчасъ 
думаемъ  сомкнуть  сводъ  и  вывести  вершину.  История  на- 
шей история  представляетъ  образецъ  этой  торопливо- 
сти. Едва  вступили  мы  въ  періодъ  критическаго  изсле- 
дованія ,  какъ  явились  строители  съ  планами  и  Фасадами 
снстемъ  .  не  спрашивая,  есть  ли  достаточные,  приготовлен- 
ные матеріялы.  За  Байеромъ,  который  предложилъ  несколь- 
ко удачныхъ  словопроизводствъ,  следовали  немедленно  Ло- 
моносовъ,  Щербатовъ  ,  Эминъ.  На  несколькихъ  страницах?, 
древняго  временника,  очищенныхъ  Шлёцеромъ,  воздвигну- 
лось  великолѣпное  зданіе  «Исторіи  Россійскаго  Государ- 
ства)). И  теперь  многіе  хлопочутъ  о  прагматической  Русской 
псторіи  ,  многіе  уверены  ,  что  недостатокъ  ея  зависитъ  не 
отъ  скудости  матеріяловъ  ,  а  отъ  неудачнаго  выбора  плана. 
Между-темъ  эти  матеріялы  еще  не  приведены  въ  извест- 
ность,  не  только  не  подвергнуты  строгому  разбору  и  спра- 
ведливой оцѣнкѣ.  Смита  ередствъ  должна  предшествовать 
плану.  Надо  не  Факты  прибирать  для  системы  ,  но  систему 
выводить  изъ  Фактовъ.  Иначе  исторія  наша  будетъ  безко- 
нечнымъ  шитьемъ  Пенелопы  ,  которое,  въчно  раздѣлываясь, 
никогда  не  додѣлается. 

Обезпечимъ  это  верное  и  успешное  направленіе  будущимъ 
нашимъ  трудамъ;  опредѣлимъ  наличное  богатство  на- 
шихъ  матеріяловъ,  ихъ  годность  и  употребленіе.  Что  можетъ 
найти  въ  нихъ  критика?  Чего  должна  ожидать  отъ  нихъ 
исторія? 

Нетъ  сомненгя ,  что  достоверность  должна  быть  самымъ 
первымъ  условіемъ  исторической  годности  матеріяловъ- 
Убежденіе  въ  достоверности  не  возможно  безъ  чувства,  ру- 
ководствующагося  иногда  безотчетнымъ  инстиктомъ;  но  оно 
упрочивается  вполнѣ  ,  до  несомненности,  только  внешними 
положительными  приметами.  Неоспоримое  основаніе  досто- 
верности есть  очевидная  подлинность  памятниковъ.  А  это 
свойство  принадлежишь  исключительно  дипломатическимъ 
пазіят.чпкамъ  минувшаго  ,  ірамотамъ,  актамъ  и  другимь  бу- 
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магамъ,  скрѣпленнымъ  и  зарученньшъ  по  всѣмъ  Формаиъ  со- 
временной ОФФіщіальностн.  Благодаря  просвещенному  со- 
действию правительства  ,  которое  живо  чувствуетъ  необхо- 
димость прояснить  н  утвердить  народное  самопознаніе,  ис- 
торія  наша  безпрестаино  обогащается  дипломатическими 
сокровищами.  Драгоценное  «Собраніе  Государственныхъ 
Грамотъ  и  Договоровъ»  останется  великоленнымъ  следомъ 
царствованія  Александра.  Плоды  «Археографической  Экс- 
педиции», ожидаемые  съ  такнмъ  нетерпеніемъ,  продолл<атъ 
славу  настоящей  эпохи  ,  ул<е  обезсмертившей  себя  колос- 
сальнымъ  изданіемъ  «Полнаго  Собранія  Законовъ» ,  столь- 
ко  же  важнаго  для  объясненія  прошедшаго  какъ  и  для  ут- 
вержденія  настоящаго.  Сверхъ -того  частное  усердіе  люби  - 
телей,  начиная  съ  «Древней  Россійскон  Впвлтоѳнкп»  незаб- 
Ееннаго  Новикова  ,  время-отъ-времени  снабжаетъ  новыми 
пріобрѣтеніями  нашу  дипломатику.  Но,  по  несчастію  ,  эти 
единственные  памятники  ,  запечатленные  несомненною  до- 
стоверностью ,  простираются  не  дальше  XIII  века  ,  и  то 
все  редея  больше  и  больше  по  мере  удаленія  отъ  настоя- 
щаго. А  наша  исторія  начинается  съ  IX века!  Памятниками 
целыхъ  четырехъ  столетій  остаются  одне  летописи  ,  не 
имеющія  дппломатическихъ  ручательствъ  достоверности. 
Можно  было  бы  принести  ихъ  въ  жертву  критике,  если  бъ 
дело  шло  только  о  притязанін  народнаго  самолюбія  на  древ- 
ность. Благодаря  Провиденію,  мы  такъ  велики  настоящимъ, 
такъ  богаты  будущностью  ,  что  могли  бъ  и  не  дорожить 
слишкомъ  десятымъ  или  одиннадцатым/,  векомъ.  Но  эти  че- 
тыре века  сами  по  себе  очень  важны  :  потерять  ихъ  зна- 
чите обезглавить  нашу  исторію.  Судьбы  Руси  удивительно 
оригинальны,  во  всехъ  отношеніяхъ.  Все  народы  начинали 
свое  существованіе  въ  тесной  колыбели,  которую  распро- 
страняли мало-по-малу.  Русскій  народе  еще  младенцемъ  за- 
нялтэ  безмерное  пространство:  колыбель  его  простиралась 
отъ  береговъ  Невы  до  устьевъ  Кубани  и  Дона  ,  отъ  Сана  и 
Нарева  доУральскаго  Пояса.  Въ  продолженіе  вековъ,  враж- 
дебныя  обстоятельства  оттеснили  было  его  отъ  запада  п 
юга,  отъ  своей  родовой  отчины  и  дедины.  Лучшая  поло- 
вина Руси  оторвалась  отъ  семе йнаго  в.іаденія.  Узы  кровна- 
го  родства  были  разрушены.    Нынѣ    только   земля  Русская 
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вошла  въ  древніе  свои  пределы  ,  за  исключеніемъ  неболь- 
шой частицы,  которая  подъ  именемъ  Галиціи  в  Володимірім 
прннадлежитъ  еще  соеѣду  ;  народъ  Русскіп  почти  весь  со- 
единился по  прежнему  въ  одну  семью.  И  ничто  не  можетъ 
укрѣипть  сильнѣе этого  ^озсоеднненія,  какъ  ясная  память  пер- 
выхъ  вѣковъ  нашей  древности  ,  когда  Святославъ  властво- 
валь  отъ  Ладоги  до  Дупая  ,  когда  внуки  Владпміра  княжили 
въ  Галичѣ  и  Хельмѣ,  брали  дань  съ  Касоговъ  и  съ  Заволоч- 
ской  Чуда.  Да,  эти  вѣка  для  насъ  безцѣнны.  II  потому  раз- 
смотрпмъ  внимательнее  и  безпристрастнѣе  ихъ  памятники  , 
не  презирая  сомнъній  критпковъ  ,  но  и  не  потворствуя  ихъ 
чрезмѣрнымъ  иритязапілмъ. 

Скептицизмъ  въ  отношеніи  къ  нашимъ  ,    равно  какъ  н  ко 
всѣмъ  вообще,  лѣтописямъ  не еовсѣмъбсзоснователенъ. Чтобы 
нмѣть  полную  доверенность  къ  сказанію,  необходимо  убѣжде- 
ніе  въ  его  подлинности.  Подлинность  доказывается,  если  не 
еуществованіемъ  самаго  оригинала,  по-крайней-мѣрѣ  списка, 
ближайшаго  къ  нему  древностью.    Но  паши    списки    двумя 
стами  лѣтъ  позже    предполагаемаго  подлинника.   Они  изу- 
родованы  до  безобразія  ,    которое  приводило  Шлёцера  въ 
отчаяиіе.    Какъ  же  имъ  вѣрить?  Какъ  называть  ихъ  древни- 
ми временниками?  Это  заключеніе  натурально.    Удивитель- 
но ,    какъ  Шлёцерт, ,    столь  осторожный  ,  упустплъ  это  изъ 
виду  или  ,    лучше  ,,  не  обратилъ  на  это  должнаго  вниманія. 
Самъ  онъ  предчувствовалъ  недовѣріе  крнтиковъ  къ  его  ра-^ 
ботѣ  надъ  «Несторомъ»  ;    самъ  сознавался,    что  списки  его 
очень  новы;  даже  гоЕорилъ,  что  надо  отказаться  отъ  надеж- 
ды пмъть    даже  настоящіе    подлинники  ,    не  только  списки 
древнее   1200  года.    И  между-темъ  онъ  успокопвалъ  себя  и 
другпхъ  т'вмъ  ,  что  правило  «чемъ  старее,    темь  лучше»  не 
есть  общее  въ  классической  критике ,    а  и  того  менее  ,    въ 
Русской;  что  «для  Русской  критики  требуется  совсѣмъ  осо- 
бенная критика,  для  которой  надобно  еще  отъискать  многія 
новыя  правила»;  главное  же,  и  чуть-лн  не  существенное,  что 
на  первый  случай  нельзя  еще  найти  ни  какой  системы  ,    ни 
какой  правильности  въ  вещахъ,  называемыхъ  летописями». 
Но  что  сдѣлано  было  въ  крайности,  что  допущено  только  на, 
первый  случай  ,    то  еще    не   должно   иметь   силы    закона, 
Въ  этомъ  отношеиіп,  Шдёцеръ  такъ  быіъ  небреженъ  ,    8-Ш 
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даже  несведущъ  въ  палеографін,  что  ни  при  одномъ  изь  у- 
потребленныхъ  списковъ,  кромѣ  самыхъ  позднихъ,  не  озна- 
чилъ  века  ,  къ  которому  онъ  принадлежишь.  Подобная  раз- 
сеянность  замечается  въ  немъ  и  при  другихъ  случаяхъ  отно- 
сительно памятниковъ  Русской  письменности.  Такъ  напри- 
меръ  восхищаясь  здравомысленностіюнашихъ((Четій-Мнней>> 
въ  сравненіи  съ  Латинскими  легендами,  онъ  забылъ  заме- 
тить, что  наши  «Четьи-Минеи»  въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ  чи- 
талъ  ихъ  ,  принадлежатъ  почти  его  современнику,  Святому 
Димитрію  Ростовскому  ,  одному  изъ  просвещеннейшихъ 
Русскихъ  ,  скончавшемуся  въ  началѣ  XVIII  столътія. 

Но  ,  съ  другой  стороны  ,  этотъ  скептицизмъ  не  долженъ 
простираться  слишкомъ  далеко.  Изъ  того  ,  что  нетъ  теперь 
подлинника  древней  летописи  ,  ни  даже  близкихъ  къ  нему 
списковъ  ,  нельзя  еще  заключать,  чтобъ  его  вовсе  не  суще- 
ствовало. Раѵу ,  который  разеуждалъ  такимъ  образомъ  и  на 
этомъ  основаніи  доказывалъ  ,  что  Иліада,  Одиссея  и  Энеида 
сочинены  монахами  среднпхъ  вѣковъ  ,  наделалъ  изъ  себя 
смеху  во  всей  Европе ,  хотя  Ра\ѵ  быль  человекъ  весьма  уче- 
ный. Самое  слово  «списокъ»  показываешь,  что  онъ  съ  чего- 
нибудь  списанъ.  На  многихъ  существующпхъ  нынѣ  рукоии- 
сяхъ  выставлены  имена  ,  которыя  явно  принадлежать  пере- 
писчикамъ.  Быль  же  ,  значишь  ,  древнѣйшій  оригиналъ,  съ 
котораго  они  переписывали. 

Что  подлинная  древняя  «повесть  времен пыхъ  лете»  ,  съ 
которой  списаны  ныне  существующее  списки,  принадлежала 
точно  преподобному  Нестору  ,  угоднику  Печерскому  ,  это, 
конечно,  можешь  оставаться  подъ  сомнъніемъ  ,  по-крайней- 
мере  не  можешь  быть  доказано  съ  неоспоримой  достовер- 
ностью. Древнее  преданіе  называешь  преподобнаго  Нестора 
«лѣтописцемъ»;  но  онъ  могъ  писать  не  ту  именно  летопись, 
которая  дошла  до  насъ,  а  другую,  которая,  можетъ-быть,  по- 
терялась. Такъ  по  крайней-мере  можетъ  сказать  неверую- 
щая критика  ,  и  отвечать  ей  на  это  нечего.  Притомъ  во 
многихъ  опискахъ  нетъ  имени  Нестерова  ,  а  просто  сказано 
«черноризца  Ѳеодосіева  монастыря»  ,  или  и  вовсе  ничего  не 
сказано.  Обстоятельство  ,  къ  которому  также  можно  привя- 
заться. И  такъ  лучше  оставить  въ  покое  имя  святаго  правед- 
ника, ублажаемое  церковью ,  и,  по  Русскому  благоразумно- 
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му  изреченію,  не  тревожить  костей,   которыя  Богъ  просла- 
вилъ  нетленіемъ. 

Важно  не  то,  кто  именно  писалъ  древнюю  летопись  ;  но 
когда  она  написана.  II  въ  этомъ  отношеніи  есть  признаки, 
заключающееся  въ  ней  самой,  иго  подлпнппкъ  ея  точно  при- 
ыадлежалъ  къ  XI  веку  ,  и  былъ  написаиъ  черноризцемъ  II  е- 
черскимъ.  Повествуя  о  жизни  Святаго  Ѳеодосія,  прсставив- 
шагося  въ  1074  году  ,  сочинитель  говорнтъ  о  себе  въ  пер- 
во.мъ  лице  ,  что  онъ  пришелъ  къ  праведному  мужу  въ  мона- 
стырь, имея  семнадцать  лете  отъ  роду.  При  обрт.теніи  но- 
щей Святаго  Ѳеодосія  въ  1091  году,  тотъ  же  повествователь 
говорить  о  себе  опять  въ  первомъ  лице  ,  какъ  онъ  съ  двумя 
братьями  рылъ  землю  до  полуночи  сь  пеніемъ  и  молитвою  и 
наіпелъ  наконецъ  святые  остатки  угодника.  Положимъ  ,  все 
это  сказаніе,  какъ  отдельное,  могло  быть  внесено  во  времен- 
никъ  слово  въ  слово  нзъ  другаго  сочиненія  ,  может ь  быть 
изъ  древняго  «ІІатерпкч»,  который  также  преданіе  припи- 
сываете Нестору  и  котораго  подлиннике  потерялся.  Но  , 
подъ  1096  годомъ  ,  кто-то,  ошісывая  нашеетвіе  Половцевъ 
на  Кіевъ  подъ  предводнтельстпомъ  Бонака,  опять  ставить 
себя  въ  первомъ  лив/б  ,  говоря  ,  что  непріятели  напали  на 
монастырь  (Печерскій) ,  намь  сущимъ  по  кельлмь  почиваю- 
щими. Встречаются  подобные  обороты  и  при  оинсаніи  слу- 
чаевъ,  не  касающихся  Печерскаго  монастыря,  изъ  которыхъ 
впленъ  по-крайней-мере  житель  Кіева,  очевидецъ  пронсше- 
ствій  XI  века.  Въ  трагической  сцене  ослепленія  Василька, 
князя  Теребовльскаго  ,  случившейся  въ  1С98  году  ,  игралъ 
важную  роль  самъ  описатель,  который  въ  летописи  г  в;  - 
ритъ  о  себе,  также  въ  первомъ  лице.  Сверхъ-того  п  иіись 
игумна  Сильвестра  ,  находящаяся  подъ  1110  годомъ  ,  пред- 
ставляеть  въ  себе  важное  доказательство  ,  что  подлиннике 
нашихъ  летописей  не  моложе  по-крайней-мере  начала  XII 
века.  Быле  ли  этотъ  Сильвестръ  сочинитель,  продолжатель 
или  перепнсчикъ  летописи,  это  все  равно:  деловътомъ,  что 
его  подпись  показываетъ,что  до  смерти  его,  случившейся  въ 
1123  году  на  каѳедре  Переяславской  епископіи  ,  следова- 
тельно въ  первой  четверти  XII  столетія  ,  существовала  уже 
книга,  надъ  именемъ  «хронограФа»  или  «временника» ,  съ 
текстомъ  которой  безсомненія  и  эта  подпись  вошла  въ  ны- 
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нѣшніе  списки.  Кажется,  нослѣ  этого,  ни  какое  сомиѣніе 
не  возможно,  что  основаніемъ  всъхъ  этихъ  списковъ  былъ 
подлиншікъ,  написанный  одиимъ  ,  или  можетъ-быть  п  нъ- 
околькимн  лицами,  въ  южной  Россіи,  въ  Кіевъ,  по-крайней- 
мѣрѣ  больиіею  частію  въ  Печерскомъ  монастыре  ,  и  уже 
шікакъ  ке  позже  окончаніл  XI  ,  или  много  начала  XII  сто- 
лътія. 

Могутх  говорить  о  подлогѣ.  Такъ!  Это  участь,  которая 
постигала  многія  древніл  рукописи  до  введенія  книгопечата- 
нія,  даже  такія,  которыя  имѣли  слпшкомъ  много  общесгвен- 
ной  важности  и  известности,  такъ  что  легко  было  уличить 
иоддълку.  Но  такая  дерзость  всегда  имъла  болѣе  или  менѣе 
сильныя  причины,  которыхъ  не  могло  существовать  относи- 
тельно нашихъ  лѣтописей.  Разсмотримъ  этотъ  пунгстъ  вни- 
мательнѣе.  Подлогъ  въисторіи,  разумѣя  нодъ  этнмъ  словомъ 
не  просто  вымыслъ,  а  умыслъ  ,  бываетъ  пли  для  мистиФика- 
ціи,  или  изъвпдовъ  болѣе  существенныхъ,  обыкновенно  по- 
литическихъ.  То  или  другое  могло  ль  имѣть  мъсто  при  на- 
шихъ лѣтописяхъ? 

Историческія  мнстиФикаціи  принадлежатъ  къ  извѣстной 
эпохѣ  образованности.  Онѣ  предполагаютъ  достаточную 
публику  читателей  сь  достаточной  степенью  любопытства: 
иначе  кого  мистиФировать  и  надъ  кѣмъ  потомъ  смѣяться? 
Мало  того :  онѣ  предполагаютъ  въ  самыхъ  выдумщикахъ  из- 
вхстную  степень  умствеинаго  разврата ,  злоупотребленіе 
учености  :  для  того  ,  чтобы  поддълать  сочнненіе ,  и  поддѣ- 
лать  такъ  искусно,  чтобы  оно  носило  характеръ  древности  , 
надо  имѣть  ионятіе  обь  этой  древности,  надо  знать  ея  ду.ѵь 
и  Формы,  не  говоря  уже  объ  опытности  и  ловкости,  пеобхо- 
димыхъ  при  всякомъ  искусномъ  обманъ.  Древніе  лт.топнсцы 
выдумывали  не  редко  имена  и  событія,  чтобъ  наполнить  пу- 
стоту прошедшаго  :  это  было  слѣдствіемъ  страсти  древнихъ 
народовъ  перещеголять  другь  друга  своей  древностью.  К.іас- 
сическія  мистиФикаЦІи  начались  при  концъ  древней  Греціи, 
въ  Александрійской  школь:  здъсь  явились  подложные  ораку- 
лы Зороастра  ,  гимны  Орфея  ,  дннастіи  Манеѳона  ;  отсюда 
эта  язва  сообщилась  и  иервымъ  ввкамъ  христіанства,  бога- 
тычь  ааокриФами.  Во  всемъ  этомъ  были  виды  нолитиче- 
скіе  пли  религиозные,  вовремя  борьбы  язычества  съ  христі- 
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анствомь.  МнспіФикацін  чистыя,  безкорыстныя,едіімствен- 
НО  для  ученой  потъхп,  начались  гораздо  позже.  Вь  XVI 
въкѣ,  при  общемъ  ішзбужденіп  любопытства,  Анній  Ви - 
тербскій  смастерплъ  Бероза,  Халдейскаго  историка.  Мо- 
жетъ-быть  и  нынъ  ,  между  -  тѣмъ  какъ  газеты  мистнФИро- 
валп  публику  мнимыми  открытіямн  Герпіеля  налунѣ,  кто-то 
сыгралъ  шутку  надъ  учеными  извѣстнымъ  отрывкомъ  Сан- 
хоніатона,  найденньгаъ  будто-бы  въ  одномъ  Португальскомъ 
ыонастырѣ.  Все  это  явленія  очень  естеетвепныя  и  объясни- 
мыя.  Но  въ  Русской  землѣ,  въ  XIV  вѣкѣ,  кому  могла  прійтн 
въ  голову  мысль  и  охота  ,  у  кого  могло  достать  искусства  а 
ловкости,  чтобы  пуститься  на  трудъ  безиолезный,  неблаго- 
дарный? Какой-нибудь  поиъ  Нваиъ  или  пономарь  Тнмоѳей, 
подписавшее  имена  свои  подъ  списками,  чего  могли  ожидать 
отъ  своего  подлога  ,  и  за  чъмъ  стали  бы  вести  его  съ  такою 
тонкостью,  когда  нмъ  и  такъ  позѣрили  бы  на  слово,  если  бъ 
они  рѣшнлись  выдумывать?  Плодъ  ХѴІвЪка,  болѣе  просвѣ- 
щенпаго  и  следовательно  больше  хптраго,  «Степенная  Кни- 
га», наполнена  баснями;  но  ни  одна  нзъ  нпхъ  не  поддѣлана 
съ  умысломъ  подъ  старину  ,  не  выдана  подъ  древнпмъ  пме- 
немъ.  Нравственно  невозможно  предполагать,  чтобы  начало 
нашихъ  лѣтописей  было  исторической  мистификаціей  XIV 
въка. 

Не  произошло  ли  это  подъ  вліяніемъ  могущественныхъ 
иолитическнхъ  впдовъ?  Но  какихъ  же?  Знаемъ,  что  въ  сред- 
нія  времена,  духовенство  Римское  запятнало  себя  множест- 
вомъ  самыхъ  наглыхъ  подлоговъ,  каковы  напримѣръ  псторія 
опожалованін  Церковной  Области  Константиномъ  Великимъ 
каиѣ  Сильвестру,  Лже-ІІсидоръ,  и  тому  подобные.  Поддѣ- 
лывали  ряды  въковъ  и  выдумывали  дннастіи  и  генеалогіи, 
для  доказательства  правъ  на  владѣніе  известными  землями. 
Но  въ  такихъ  случаяхъ  цѣль  подлога  изобличается  явно  въ 
лоддълкахъ;  онв  проникнуты  ею,  потому  что  для  пейсдѣла- 
ны.  Что  подобное  можно  сказать  о  древней  нашей  лѣтописи? 
Въ  чью  пользу  могла  она  быть  выдумана  въ  XIV  вѣкѣ?  Тогда 
было  двѣ  или  даже  и  три  Руси,  отдѣлепныя  другъ  отъ  друга 
политическими  интересами,  Московская,  Литовская  и  Ново- 
городская.  Москва  не  могла  выиграть  отъ  ней  ничего,  пото- 
му что  Кісвъ  признается  въ  ней  торжественно  «матерью  го- 
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родовъРусскихъ».  Литва  также,  потому  что  всѣ  ея  владѣнія 
представляются  родовымъ  наслѣдіемъ,  отчиной  и  дтздиной 
Московской  династіи,  происходящей  непосредственно  отъ 
Святаго  Владиміра.  Новгородъ  еще  менъе,  потому  что  этотъ 
«велнкій  господинъ»,  въ  то  время  уже  метившій  на  независи- 
мую самобытность,  изображается  въ  лѣтописи  всегдашнимъ 
данникомъ  князей  Кіевскпхъ,  прародителей  князей  Москов- 
скихъ.  Для  кого  жъ  могъ  быть  предпринять  и  сокершенъ 
т;н;ои  трѵдь?  Въ  XVI  въжѣ  СтеФанъ  Баторій  упрекалъ  Іоанна 
Грознаго,  что  онъ  производить  рсдъ  свой  отъ  Пруса,  брата 
Октавія  Цезаря,  будто  для  того  чтобы  присвоить  себіз  право 
на  Польское  королевство  и  великое  герцогство  Литовское:  по 
никто  не  оопоривалъ  болѣезаконныхъ,  болѣе  естественныхъ 
правь  царя  Московскаго  на  западъ  Руси,  правь  осЕіованныхъ 
на  пронсхожденіи  отъ  дннастіи  Рюрика,  царствовавшей  на 
берегахъ  Днестра  и  Сана,  Буга  и  Царева;  никто  не  ѳбъявлялъ 
выдумкою  лѣтописей,  гдѣ  расказывается,  какъ  князья  Суздаль- 
скіе  держали  подъ  рукой  Туровъ  и  Пинскъ,  Луцкъ  и  Овручь. 
Въ  разныхъ  етранахъ  сочиняли  подложныя  лѣтописи  изъ  ге- 
ральдпческихъ  расчетовъ,  чтобы  удостовѣрнть  публику  и 
правительство въдревыости  извѣстныхъФамилій,  не  имѣвшихъ 
доказательствъ  на  дворянство.  У  насъ  геральдики  не  было. 
Признаковъ  подлога  изъобщаго  иатріотическаго  хвастовства 
вт>  нашей  лѣтопиеи  вовсе  не  видно.  Конечно,  она  производить 
С.іавянъ  отъ  ІаФета,  новмѣстъ  съ  Чудью,  Летголою  иЗемго- 
лою,  вмѣстѣ  се  всѣми  другими  «погаными»  народами  съвера. 
Что  касается  собственно  до  Руси,  то  древній  временникъ 
отличается  удивительнымъ  отсутствіемъ  всякаго  пароднаго 
тщеславія.  По  его  свидѣтельству,  Новгородъ  и  Кіевъ  были 
дпннпкпмп  Варяговъ  и  Козаръ;  царствующая  династія  пмѣ- 
етъ  самое  скромное  происхожденіе;  Половцы  и  Печенъти 
безпрестанно  разоряютъ  Русь  и  держатъ  въ  уннзительномъ 
страхъ.  Не  такъ  поступаютъ  выдумщики  -патріоты;  у  нихъ 
что  годъ,  то  побъда,  что  строка,  то  похвальное  слово.  Тъмъ 
менѣе  можно  приписать  поддѣлку  лѣтописи  частнымъ  впдамъ 
духовенства,  едпнственнаго  грамотнаго  сословия  въ  то  время: 
во-первыхъ  потому  что  Русское  духовенство  отличалось  всег- 
да духомъ  кротости  самой  непритязательной,  во-вторыхъ  по- 
тому что  во  временникѣ  нѣтъ  ничего  особенно  благопріят- 
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ствующаго  мірскимъ  видамъ  церкви.  Татищевъ,  либерале 
своего  времени  относительно  духовенства,  первый  бросилъ 
дурную  тѣнь  на  нашихъ  духовныхъ  сановниковъ,  утверждая, 
что  они  для  своихъ  видовъ,  не  выдумали  всей  летописи  ,  но 
исказили  многія  места  ея.  Шлёцеръ,  напуганный  подобными 
проделками  папистовъ  въ  западной  Европіз,  повторяетъ  за 
нимъ  тоже,  впрочемъ  также  относительно  частныхъ  искаже- 
ний, и  замечаете  притомъ,  что  искаженныя  места,  ирпписы- 
ваемыя  Татищевымъ  патріарху  Никону,  встречаются  ранее, 
въ  древнеишпхъ  рукописяхъ.  Но  эти  мнимыя  подделки  изъ 
разсчета,  такъ  мелки,  такъ  ничтожны,  что  не  стоили  труда 
быть  подделанными;  если  онѣ  точно  подделки,  то  показыва- 
ютъ,  какъ  осторожны,  какъ  робки  были  выдумщики,  когда 
всё  ихъ  действія  ограничивались  подменомъ  слова,  украше- 
яіемъ  Фразы.  Нѣтъ,  нравственно  невозможно,  чтобы  древняя 
наша  летопись  была  умышленной  выдумкой  изъ  житейскпхъ 
видовъ! 

Такимъ  образомъ  ,  несмотря  на  крайнюю  новость  сущест- 
вующихъ  спнсковъ,  благоразумная  критика  не  имеетъ  при- 
чинь,  не  должна  сомневаться,  чтобъ  подлинникъ  ихъ  не  былъ 
гораздо  ихъ  старше,  чтобъ  онъ  не  относился  по-крайней- 
мере  къ  началу  XII  века.  Но  этотъ  подлинникъ  чрезвычай- 
но обезображепъ!  Такъ.  Въ  чемъ  однако  могутъ  состоять 
эти  обезображенія?  То,  что  мы  говорили  о  невозможности 
общаго  подлога  лѣтопнси  изъ  умышленныхъ  разсчетовъ,  мо- 
жно применить  и  къ  ея  частностями  Обезображенія  состо- 
ять или  въ  опискахъ  безграмотности,  или  въ  подправкахъ 
умничанья.  Но  все  онѣ  такъ  ли  испортили  древній  подлин- 
никъ, что  нѣтъ  даже  возможности  отыскать  его  въ  спискахъ? 

Описокъ  действительно  невероятное  множество.  Списки 
кипятъ  ими. Пропуски,  повторенія,  недописки,  перепутанныя 
буквы,  перековерканныя,  слнтыя  или  разорванныя  слова, 
встречаются  почти  на  каждой  строке. Это можетъ  пугать,  ноне 
должно  запугать  критику.  Не  такова  ли  въ  большей  пли  мень- 
шей степени  была  участь  всехъ  манускринтовъ  до  чведепія 
книгопечатанія?  Сколько  работы  и  до  сихъ  поръ  критике, 
особенно  надъ  географическою  и  этнографическою  номенкла- 
турою древнихъ,  надъ  Птоломеемъ  и  Страбономъ,  Мелою  и 
Арріаномъ?    Шлёцеръ    показалъ    блистательный  образецъ, 
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какъ  можно  возстаноішть  и  нашу  летопись  въ  ясномъ  и  вра- 
зумительномъ  виде. 

Подправки  умничанья  изобличаютъ  самп  себя  языком  ь,  содер- 
жаніемъ,  нарушеніемъ  связи  текста.  Наши  старинные  умники 
дозволяли  себе  обогащать  древнюю  летопись  или  витійствен- 
ньши  Фразами,  или  дополнительными  извѣстіами.  Въ  первомъ 
случае,  вставки  и  прикрасы    очевидны;   оие  ярко  отсьеча- 
ваютъ  на  простомъ  грунтѣ  древняго  повѣствованіл.  Во  вто- 
ромъ  онѣ  также  различимы;  потому  что  пришиты  къ  тексту 
белыми,  заметными  нитками.  Сверхъ-того  эти  новыя  прибав- 
ления не  выдумывались  самими  подправщпками.  Они  брались 
или  изъ  единственнаго   источника  тогдашней    книжной  му- 
дрости,   Византійскихъ  писателей,   или  изъ  благочестивыхъ 
легендъ,  которымъ  старые  люди  верили  отъ  Есей  души,  боль- 
ше всякой   исторін,    или    наконецъ    изъ   живаго   народнаго 
лреданія.   Следовательно,  они   нмеютъ  одинъ  источникъ  съ 
текстомъ,  одинаковое  право  и  на  историческое  употребление. 
Пять    первыхъ    вѣковъ  нашего    прошедшаго,    отъ  введенія 
христианства  доучреждеиія  Московскаго  царства,  такъ  сход- 
ны между  собою  въ  отношеніи  къ  умственному  образованіво, 
что  весь  рядъ  наніихъ  летописей  должно  считать  одною  кни- 
гою, писанною  народомъ  черезъ  грамотеевъ,  своихъ  единст- 
венныхъ  секретарей,  книгою  представляющею  одинъ  непре- 
рывный текстъ,   котораго  части  взаимно  объясняютъ  другъ 
друга. 

Стало  быть,  можно  возетановить  рядъ  нашнхъ  летописей 
въ  возможно  приближенной  къ  подлиннику  цізлости.  II  это 
должно  сделать  непременно.  Надо  наконецъ  выполнить  тре- 
бованія  Миллеровъ  и  Шлёцеровт^;  надо  издать  полный  сводъ 
существующихъ  списковъ  почистить  его  внимательной  кри- 
тикой. После  того  какъ  Археографическая  Экспедиція,  кон- 
чивъ  свои  поиски,  обііявила,  что  собранные  ею  матеріялы  не 
косходятъ  далее  XIII  вѣка,  кажется,  нечего  ожидать  древней- 
шихъ  списковъ.  Пора  положить  необходимое  основаніе  всѣмъ 
крптическимъ  нзслѣдованіямъ  отечественной  псторіи. 

Но  дѣло  этимъ  еще  не  решается.  Пусть  соберутъ,  очи- 
стить, возстановятъ  полный  рядъ  нашнхъ  лѣтописей,  начиная 
с ь «повести  временныхълетъ»  черноризца,  жившаго  и  писав- 
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шаго  вт.  XI  веке.  Останется  еще  важный  вшп>ос7>:  какое  ис- 
торическое употребленіе  можетъ  быть  изъ  него  сделано, 
сообразно  условіямъ  критики? 

Отвечаемъ  :  совсѣмъ  не  такое  ,  какого  образецъ  иока.залъ 
Шлёцерь  ,  которое  освящено  прпмеромъ  Карамзина,  кото- 
рое защищается  и  ныне  поборниками  исторнческаго  право- 
славия. 

Шлёцеръ  былъ  слѣпой  энтузіастъ  Русскихъ   летописей, 
обожатель  Нестора.  Везде  иовторяетъ  онъ  имя  древняго  ле- 
тописца съ  благоговеніемъ   и  воеторгомъ.    По  его  словамъ, 
«этотъ  Руссъ  ,    въ  сравиепти  съ  позднейшими  Исландцами  и 
Поляками,  такъ  превосходеиъ,  какъ  разеудокъ  въ  сравненш 
съ  глупостью»  ;  даже  «гораздо  благоразумнее  всех?,  толико 
превозноспмыхъ  Греков»;  даже  наконецъ  «од««о  только  па- 
стопщій,  въ  своемъ  роде  полный  и  справедливый  (выключая 
чудесъ)  лѣтописатель)).  Самыя  очевпдныя   басни  онъ  весьма 
неохотно  прпппсываетъ  сочинителю  временника,  извиняя  его 
прнмеромъ  Геродота  и  всегда  делая  предположеніе,  что,  мо- 
жетъ-быть  ,  это  псзднейшія  вставки.    Прочія  неверности  и 
противорѣчія  решительно  сваливаетъвсе  на  переписчиковъ. 
Этотъ  энтузіазмъ  управлялъ  всеми    его  критическими  дей- 
ствіями.    Описавъ  подробно   своп  работы    надъ  сличеніемъ 
енпсковъ ,    онъ  восклпцаетъ   съ  справедливою   гордостью : 
«Вернее  ли  сличали  библейскія  рукописи  Кенникотовы  ра- 
ботники?» Это  прекрасно  :   за  такое  вниманіе  онъ  заслужи- 
ваешь полной  признательности  Русской  псторіи.  Но  при  вые- 
шихъ  крнтическихъ  работахъ  ,  при  изъясненіи  и  толкованіи 
возстановленнаго текста,  энтузіазмъ  увлекалъ  его  ужъ  слпш- 
комъ  далеко.  Воспитанный  ,  какъ  самъ  говоритъ  ,  въ  Гесне- 
ровомъ  Филологическомъ  и  Михаэлисовомъ  экзегетическомъ 
училище  ,  онъ  перенесъ  на  Русскій  временникъ  все  строгія 
Формы*  все  тонкіе  и  искусные  пріемы,  всю  ученую  роскошь 
издательской  критики  ,  которой  научился  у  великихъ  масте- 
ровъ.    Въ  глазахъ  его  ,   каждое  слово  летописи  имело  наме- 
ренный и  точный  смыель  ;    каждая  частица,    предлогъ,  со- 
юзе, служили  ему  основаниями  огромпыхъ  выводовъ.  Доволь- 
но, что,  по  его  торжественному  признанно,  единственно  ис- 
тинное мненіе  о  пропсхожденін  Русскихъ  завысить  оттого, 
какъ  сказано  въ  подлинной  летописи  ,    «;;з  Руси»,   или  аизя 
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Руси».  Такая  метода  понягна  при  библейской  экзегетике, 
где  изъясняется  текстъ,  котораго  каждая  черта  боговдохно- 
венна.  Но  въ  приложеніи  къ  человеческому  произведенію  , 
тт,мъ  более  къ  Русскому  временнику  XI  вѣка  ,  это  очевидно 
излишество.  Будемъ  безпристрастнее  ,  и  определимъ  сте- 
пень доверія,  которое  можно  имѣть  къ  нашимъ  древнимъ  ле- 
тописцамь  ;  это  означить  и  пределы  нсторическаго  употре- 
блені;і  летописей. 

Въ  добросовестности  нашихъ  составителей  времепниковъ, 
начиная  съ  черноризца  XI  вѣка  даже  до  велерѣчиваго  соби- 
рателя «Никоновской  Летописи»,  можно  быть  уверенными. 
Это  даже  не  въ  Русскомъ  характере.  Русскій  человекъ  вообще 
непзобретателенъ.  Это  доказывается  крайнею  скудостью,  да- 
же почти  совершеннымъотсутствіемъ.миѳологіи  во  время  на- 
шего язычества;  доказывается  малочисленностью  народныхъ 
сказокъ,которыя,  кроме  основанныхъ  на  исторнческихъ  пре- 
даніяхъ,  все  привозныя,  чужія.  Но,  зато,  онъ  очень  склонен  ь 
къраспространеніямъ  и  преувеличеніямъ.  Самая  явная  небы- 
вальщина можетъ  показаться  ему  истиной,  и  онъ  будетъ  ве- 
рить ей  отъ  всей  души  ;  слухъ,  переходя  изъ  устъ  въ  уста , 
невольно  разрастается,  и  превращается  въ  нелепейшую  бас- 
ню, которая  делается  общпмъ  вероЕаніемъ.  Можетъ-быть,  въ 
этой-то  черте  кароднаго  характера  надо  искать  объясненія 
странныхъ  успехивъ  Самозванцевъ,  которые  не  разъ  повто- 
рялись въ  нашей  исторіи.  Не  будемъ  оскорблять  нашихъ 
стариковъ  подозрѣніемъ  насчетъ  ихъ  честности  :  что  писали 
они ,  то  писали  по  сердечному,  твердому  убъжденію.  Но  съ 
темъ  вместе  поостережемся  и  вѣрить  имъ  во  всемъ  безуслов- 
но, темъ  более,  вопреки  отъ  нихъ  же  завещанной  послови- 
це, каждое  «слово  ихъ  ставить  въ  строку.» 

Кто  были  наши  древнге  летописцы  ?  Кажется ,  съ  досто- 
верностью можно  сказать  ,  духовные  ,  единственные  грамо- 
теи въ  первыхъ  векахъ  народной  образованности.  Но  духо- 
венство наше  и  нынче  отличается  скромнымъ  удаленіемъ  отъ 
д%лъ  міра  ,  отъ  событій  жптейскпхъ,  темъ  более  государст- 
венныхъ.  Действуя  только  въ  кругу  своихъ  обязанностей , 
кругу  отрешенномъ  и  уединен иомъ  ,  оно  и  мыслью  больше 
жипетъ  въ  далекомъ  чемъ  въ  близкомъ  ,  охотнее  читаете  ис- 
торію  Кедрина  чемъ  Карамзина,  лучше  знаетъ  исторіюТрои 
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чемъ  происшествія  1812  года.  Могутъ  сказать,  что  въ  ста- 
рый времена  духовенство  имело  обшнрнейшій  кругъ  дея- 
тельностн  ,  ближе  соприкасалось  съ  народомъ  ,  принимало 
более  участія  ві>  делахъ  обществен ныхъ.  Это  что-то  сомни- 
тельно. Конечно,  встарину  князья  часто  езжали  въ  мона- 
стыри беседовать  съ  праведными  старцами  ,  дорожили  ихъ 
молитвами  и  благословенісмъ  ,  но  эта  короткость  отношений 
была  чисто  духовная  ,  хрпстіанская  ,  безъ  всякаго  мірекаго 
значенія.  Епископы  нередко  являлись  миротворцами  князей 
въ  ихъ  междоусобныхъ  ссорахъ  ;  но  они  мирили  ихъ  не  какъ 
дипломаты  ,  а  какъ  духовные  отцы,  именемъ  веры  ,  а  не  по- 
литики ,  которой  всегда  были  чужды.  Митрополиты  счи- 
тались главами  церкви  ;  къ  нимъ  приходили  за  советами :  но 
многіе  ль  из'ь  нихъ  умели  хорошо  говорить  по-Русскп,  бывъ 
Греками  ?  И  это  все  относилось  къ  высшимъ  сановникамъ 
духовенства,  или  кт^  славнымъ  свягостію  отшельникамъ : 
что  жъ  могли  быть  простые  иноки  и  священнослужители,  ко- 
торые преимущественно  занимались  киижнымъ  дѣломъ?  Хо- 
тя въ  то  время  духовенство  не  составляло  отдельной  касты, 
однако  не  видно,  чтобы  люди  знатные,  именитые,  сильные, 
люди,  имѣвшіе  право  брать  участіе  въ  делахъ  обществен- 
ныхъ,  тт.мъ  болѣе  пользовавшіеся  этимъ  правомъ,  посвящали 
себя  алтарю,  принимали  рукоположеніе.  Князья  заставляли 
себя  постригать  при  смерти,  или  постригали  невольно  другъ 
друга,  какъ  въ  другихъ  случаяхъ  лишали  зрѣнія;  одинъ  изъ 
нихъ  ,  добровольно  иосвятившій  себя  подвигамъ  иночества, 
былъ  прозванъ  «Святошею».  Коротко  сказать  ,  духовенство 
наше,  съсамаго  начала,  обречено  было  на  безмолвное  отчуж- 
дение и  скромную  неизвестность.  Это  не  то  ,  что  въ  запад- 
номъ  духовенстве  ,  где  епископы  и  аббаты  ,  дѣти  и  братья 
вѣнценосцевъ  ,  сами  были  владетельными  князьями  ,  воевали 
и  мирились,  заседали  въ  судилище  перовъ  и  въсобраніи  им- 
перскихъ  чиновъ  ,  были  канцлерами  ,  министрами  и  дипло- 
матами государствъ.  Тамъ  духовные  ,  сами  играя  важную 
роль  въ  исторіи  ,  могли  писать  или  диктовать  верную  исто- 
рію.  Но  наши  смиренные  черноризцы,  нопы,  дьячки  и  по- 
номари, что  могли  вносить  въ  свои  записки?  Одну  народную 
иолву,  одни  уличные  слухи.  Скажутъ  :  наши  летописцы, 
какх  видно  изъ  собственныхъ  ихъ  словъ,  бывали  въ  близких* 
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гношеніяхъ  съ  князьями  :   одинъ  пзъ  нихъ  пѣвалъ  на  кряло- 
сѣ  съ  великпмъ  князе.чъ  Игоремъ  II,  другой  вель  переговоры 
отъ  имени   князя  Давида  от.  неечастнымъ  Василькомь.    Но 
матросъ,  у  котораго  Иетръ  Белш;ій  крестил  ь  ребенка  ,  си- 
дълъ  за  столомъ  и  бесъдовалъ  ласково  съ  родильницей  ,  раз- 
вѣ  ттшъ  пріобрѣлъ  бы  право  на  безусловную  довѣренноеть , 
еслибъ  вздумалъ  написать  современную   нсторію  ?    Посред- 
ник!, между  Давидомъ  и  Василькомъ   на  этотъ  разъ  имѣлъ  ? 
точно,  важное  историческое  порученіе  :  но  куда  жъ  онъ  по- 
томъ  дъвался,  отчего  такъ  внезапно  исчезъ  со  сиены  ?  Про- 
сто, лѣтогшсцы  наши,  по  своему  общественному  положенно, 
кроит,  ръдкпхъ  развт>  случаевъ  ,    должны  были  довольство- 
ваться т.ѣм№  ,   что  ходило  въ  народѣ  ,  чѣмъ  полнилась  земля. 
Такъ  дѣйствптельно   и  разсказываетъ  древыт.йшій  нзъ  ннхъ 
объ  источи ик'ё  ,    нзъ  котораго   получил ь   свѣдтшія  о  ГОгрѣ, 
за-Уральскомъ  народЪ:  онь  слышалъ  отъ  Новгородца Юря- 
таТароговича,  который  самъ  слышалъ  отъ  своего  отрока.  Не 
такъ  же  ли  дошли  до  него  ипрочія  этнограФическія  извѣс- 
тія,  которыми  столько  восхищался  Шлёцеръ?  Не  изътакпхъ 
же  ли  источниковъ  заимствованы  и  сказанія  о  двухъ  вькахъ, 
ему  предшествовавших-!.  ?  Да  и  въ  отношепін  къ  соврсмен- 
нымъ  событіямъ,  лѣтописцы  наши  рѣдко  сами  бывали  нате- 
атръ  дъйствія :  ихь  міръ  заключался  въ  етѣнахъ  монастыря, 
въпредѣлахъ  церковной  ограды  ;  оттого-то  они  такъ  подроб- 
ны, когда  повътствуютъ  о  чудесахъ,  о  явлеяіяхъ, о  создаиія 
и  освященіи  храмовъ  ,   о  перемѣнахъ  іерархическнхъ.   Соб- 
ственный взглядъ  ихъ  на  собранные  слухи  и  преданіяслпш- 
комъ  очевпденъ:  онъ  обнаруживается  въ  критической  оцѣн- 
кѣ  двухъ  сказаній  о  построении  Кіева,  въ  объясненіи,  кото- 
рое далъ  лѣтоинсецъ  Юряти  Тароговичу  на  основаніи  Ме- 
ѳодія  Патарійскаго.  Какъже  теперь  этихъ  простыхъ,  добро- 
душныхъ  собирателен  народной  молвы,  безусловно  довт.ряс- 
шихъ  не  только  всякому  слуху,   но  и  всякому  оптическому 
обману  глазъ  ,  смотрт.вшихъ  на  вощи  съ  такой  младенческой 
простотой  сердца  и  ума,  какъже  подвергать  ихъ  такому  тор- 
жественному допросу,  такой  высокой  Критик*?  Приличны. ш 
для  ннхъ  ті>  величественные  иріемы  ,    которые   пзобрѣ-існы 
для  боговдохповеиныхъ  кнпгъ  п  для  библейской  экзегетики? 
Нѣтъ,  здѣсь,  бол  не  чъѵчъ  гд-в-лнбо  ,  могутъ  быть  повторены 
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собственный  слова  Шлё'цера :  «Для  Русской  критики  тре- 
буется со&стъмь  особенная  критика ,  для  которой  надобно 
отыскать  новыл  правила.» 

Конечно,  это  скентицизмъ ;  но  онъ  есть  необходимое  слѣд- 
ствіе  безпристрастнаго  и  строгаго  приложенія  Шлёцеров- 
ской  догматической  критики.  «Тогда  только  я  въ  чемъ-ни- 
будь  кому  повѣрю  ,  говорить  самъ  Шлёцеръ  ,  когда  пойму, 
что  онъ  могъ  знать  то  ,  что  разсказываетъ».  Очень  хорошо! 
Но  наши  древніе  лѣтописцы  именно  не  могли  знать  того, 
что  разсказываютъ  ,  знать  въ  томъ  смыслѣ  ,  какой  дается 
этому  слову  на  учепомъ  языкѣ.  О  прошедшемъ  у  нихъ  не 
было  ни  какихъ  письменныхъ,  дипломатически  удостовѣри- 
тельныхъ  памятниковъ  ,  кромѣ  Византійцевъ',  съ  которыми 
они  чаще  поотиворъчатъ  ,  чѣмъ  соглашаются.  Для  настоя- 
щего глазъ  ихъ  былъ  слишкомъ  близорукъ  ,  умъ  слишкомъ 
легковѣренъ.  Такъ,  если  держаться  главнаго  начала  Шлёце- 
ровской  критики,  то  не  только  весь  геропческій  період  ь  на- 
шей древности,  но  и  большая  часть  посл-вдующпхъ  сказаній 
отойдутъ  въ  область  миѳовъ.  Если  обстоятельства  смерти 
Олега  и  Святослава  ,  сказанія  о  хитростяхъ  Ольги  сь  Древ- 
лянами, о  сватовстЕѣ  за  нес  императора  во  время*  крещенія, 
о  пріемѣ  ,  сдѣланномъ  ею  Греческимъ  посламъ  въ  Кіевѣ  ,  и 
другхя  многія  вещи,  встръчающіяся  во  всѣхъ  спискахъ  древ- 
няго  временника  ,  Шлёцеръ  самъ  называетъ  «вздоромъ  ,  не- 
лѣпостыо  ,  глуиѣйшими  сказками»  ;  если  послъдующіе  кри- 
тики точно  также  поступаютъ  со  многими  происшествиями 
жизни  Владиміра  и  относятъ  ихъ  къ  той  же  категоріи  ;  если 
Карамзииъ  ,  впрочемъ  весьма  осторожный  и  снисходитель- 
ный ,  не  осмълился  внести  въ  свой  текстъ  чудныхъ  сказаній 
о  построеніи  Кіевской  лавры  ;  то  почему  жъ  признаны  не- 
оспоримыми Фактами  другія  повѣствованія  о  событіяхъ  го- 
раздо древнѣйшихъ  ,  следовательно  менѣе  доступныхъ  зна- 
нію  лѣтописцевъ  ,  —  о  началѣ  Руси  ,  о  призваніи  Варяговъ, 
о  разселенги  Славянскаго  племени  ,  и  тому  подобное?  Поче- 
му составитель  «Патерика»,  епископъ  Симонъ  ,  жившій  въ 
концѣ  XII  вѣка  ,  меньше  могъ  знать  о  происшествіяхъ  Пе- 
черскаго  монастыря,  случившихся  за  сто-лѣтъ  до  него,  чѣмъ 
составитель  «повѣсти  временныхъ  лѣтъ»  о  событіяхъ  Нова- 
города ,  отдѣленныхъ  отъ  него  двумя  столътіями  ?  Почему 
Т.  XX.  -  Отд.  ш.  оу9 
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молчаніе  Византійцевъ  о  присылкѣ  царскихъ  утварей  Влади- 
міру  Мономаху  уничтожаетъ  достовѣрность  этого  преданія,  а 
походъ  Олега  на  Царьградъ  ,  при  такомъ  же  молчаніи ,  при- 
знается историческимъ  Фактомъ ,  тогда-какъ  оба  эти  разска- 
за  въ  своихъ  подробностяхъ  наполнены  одинаковыми  несо- 
образностями ,  и  притомъ  молчапіе  Византійцевъ  въ  послѣд- 
немъ  ,  такъ  близко  до  нихъ  касавшемся  случаѣ  ,  гораздо  ме- 
нѣе  естественно ,  болъе  подозрительно ,  чѣмъ  въ  первомъ? 
Нѣтъ  ,  Шлёцеръ  и  его  школа  не  были  послѣдовательны  и 
строго  вѣрны  своимъ  собственнымъ  началамъ.  Если  три 
брата  Новогородскіе  быль,  отчего  жъ  три  брата Кіевскіе  не- 
быль? Еслп  преданіе  о  Вадпмѣ  Храбромъ  миѳъ  ,  почему  жъ 
не  миѳъ  щитъ  Олега  ,  прибитый  къ  воротамъ  Константино- 
поля? Внѣшнія  критическія  ручательства  однъ  и  тѣ  же.  Ис- 
тина и  тамъ  и  здѣсь  представляется  въ  одгшакомъ  баснослов- 
номъ  полу-свѣтѣ. 

Ноздѣсь-то,  отрекаясь  отъ  рѣшительнаго  догматизма  Шлё- 
церовской  школы  ,  мы  тѣмъ  громче  отрекаемся  и  отъ  мрач- 
наго  скептицизма  новаго  раскола.  Этотъ  полу-свѣтъ  ужели 
не  имѣетъ  ни  какой  исторической  истины  и  вовсе  не  досту- 
пенъ  для  критическаго  проясненія?  Тутъ  должно  припом- 
нить, что  есть  два  рода  критики  :  Формальная  ,  или  буквен- 
ная, и  существенная.  Для  критики  Формальной,  все,  что  не 
обезпечено  дипломатически  ,  есть  басня,  недостойная  исто- 
ріи.  Критика  существенная,  основывающаяся  на  историче- 
ской вѣроятнсстн  самыхъ  Фактовъ  ,  снисходительнѣе  къ  это- 
му полу-свѣту  ,  которымъ  обыкновенно  бываютъ  подернуты 
древнѣйшія  сказанія  народовъ.  Въ  немъ  она  различаетъ 
истину,  которая  лежитъ  въ  основаніи  всѣхъ  миѳическихъ 
перелпвовъ  преданія.  . 

Пусть  древнія  наши  лѣтописи  сосгоятъ  изъ  миѳовъ.  Отъ 
этого  исторія  наша  не  пострадаетъ  ни  въ  Формѣ  ни  въ  содер- 
жаніи. 

Шлёцеръ  съ  горестью  говорилъ,  что  басни,  встрѣчаю- 
щіяся  въ  нашемъ  временникѣ  ,  внушаютъ  недовѣрчивость 
къ  нашей  древности  ,  подвергаютъ  подозрѣнтю  и  даже  пре- 
зрізнію  смыслъ  и  добросовестность  нашнхъ  лѣтописцевъ. 
Потому,  желая  спасти  честь  своего  обожаемаго  Нестора,  онъ 
всячески  заботился  свалить  всѣ  эти  басни  на  переписчиковъ. 


Обь  нетошачеекнхе  трудах»  во  Россіи.  131 

Странное  ослѣпленіе  въ  великомъкрптнкѣ!  Какъ-будто  чер- 
норизцы XI  вѣка,  въ  странѣ,  которая  только  что  вышла  пзъ 
состоянія,   уподобляемаго,  впрочемъ  весьма  несправедливо, 
самимъ    Шлёцеромъ  КалиФОрніи   и   Мадагаскару,    которой 
только-что  дали   первые  начатки  образования  ,   только-что 
пѵлшесли  грамоту  —  какъ-будто  этп  простые  ,  добродушные 
первенцы  новорожденнаго  народа  должны  непременно  такъ 
же  чувствовать,  вѣрить,  мыслить,  разеуждать,  какъ  разсуж- 
даютъ  и  мыслятъ ,  вт.рятъ  и  чувствуготъ  нынче,   по  проше- 
ствіи  семи  сотълѣтъ!  Какъ-будто  сказанія  пхъ  были  бы  иск- 
реннее ,  правдивее ,  достовернее  ,  если  бъ  они  такъ  же  бы- 
ли переплавлены  въ  горкилѣ  сомненія,  отчищены  критикой, 
какъ  нынѣшніе  псторическіе  учебники!  Нѣтъ;  мы  бы  тогда 
скорее  усомнились  въ  подлинности  древняго  временника, 
сочли  бы  его  подлогомъ  не  XIV,  не  XVI,  а  XVIII  пли  XIX 
века,  когда  бъ  не  находили  въ  немъ  этой  детской,   просто- 
душной баснословности,   этого  миѳическаго  оттѣнка,   кото- 
рый есть  несомненная  печать  древности.  Шлёцеръ  не  зналъ 
уже  меры:   у  него  нѣтъ  середины  между  «важными,  чест- 
ными,  любящими  истину   писателями»,    и   «сказочниками, 
вралями».    А  тутъ  середина  есть;  и  эта  середина  очень  ва- 
жна для  исторіп.    То  ,  что  называется  миѳомъ  ,  не  есть  важ- 
ное историческое  повествование ,  по  не  есть  также  и  вранье, 
сказка.    Въ  миѳѣ ,  даже  восточномъ ,   образовавшемся  подъ 
раскаленнымъ  небомъ,  въ  горячей  и  необузданной  ^антазіи, 
всегда  бываетъ  основаніемъ  истина;   темъ  более  въ  басно- 
словныхъ  сказаніяхъ  нашихъ  лѣтописцевъ,  гдѣ  не  приметно 
особеннаго  разгоряченіявоображенія,  где  истина  могла  быть 
только  распространена  и  преувеличена  молвою.    Самъ  же 
Шлёцеръ ,  поразивъ  отверженіемъ  тѣ  сказанія ,  которыя  на- 
зываетъ  «глупейшими  сказками»,   заключаетъ,  что  «одна- 
ко жъ  въ  этихъ  сказкахъ  есть  что-то  похожее  на  правду». 
Такимъ    образомъ  ,     чемъ    бросать    ихъ    съ    презрѣніемъ , 
лучше  поискать  и   доискаться    этой  правды.    Мы  сказали, 
что  отъ  этой  снисходительности  къ  миѳнческимъ.преданіямъ 
исторія  ничего  не  потеряетъ  въ  Форме,   въ  характере,  въ 
достоинствѣ  :    она    получила    бы    предосудительный    бас- 
нословный  цвѣтъ,    если   бъ   приняла   ихъ  въ  свой  составь 
цѣлпкомъ ,    безъ   оценки ,    безъ  изследованія  и  объясненія. 
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Да  и  какъ  иначе  составляется  теперь  современная  исторія, 
единственная  исторія,   отъ  которой  можно  п  должно  тре- 
бовать  полной,   очевидной  достовѣрности?  Изъ  однихъ  ли 
дипломатическихъ  документовъ?    Не  принимаетт^  ли  она  въ 
составъ  свой  и  живыхъ  слухсвъ,  нигдѣ  не  записанныхъ,  или 
по-краиней-мѣрѣ  не  имѣющихъ  дипломатической  скрѣпы?  А 
эти  слухи  даже  и  нынче  не   носятъ  ли  иногда  миѳическаго 
цвъта?  Нанримѣръ,  въ  незабвенномъ  1812  году,   который  у 
всъхъ  насъ  въ  свѣжей  памяти,  орелъ,  показавніійся  надъ  го- 
ловою Кутузова  передъ  Бородинскимъ  сраженіемъ,   образъ 
чудотворца  Николая,   уцѣлѣвшій  на  обрушенной  взрывомъ 
башнѣ  Кремля,  спасеніе  Троицкой  Лавры  отъ  Французовъ, 
бывшихъ  въ  Дмитровѣ  и  Богородскѣ,   происшествія  истин- 
ныя ,   Факты  достовѣрные ,   хотя   и   не  засвидетельствованы 
дипломатическими  актами;  между-тѣмъ  самая  снисходитель- 
ная критика,   основывающаяся  исключительно  на  букваль- 
ныхъ  услозіяхъ  достовѣрности ,  сочла  бы  ихъ  легендами,  ми- 
ѳами,   если  бъ  встрѣтила  въ  сказаніяхь  древнихъ  лѣтонис- 
целъ.    Даже  газетныя  извѣстія,  что  иное  какъ  не  слухи,  ча- 
сто не  только  миѳпческіе,  но  даже  просто  сказочные?  И  од- 
нако современная  исторія,   не  краспѣя,   вписываетъ  ихъ  на 
своихъ  величествениыхъ  скрижаляхъ! 

Что  касается  до  содержанія  ,  то  исторія  наша  ,  при  та- 
комъ  взглядѣ,  не  только  ничего  не  потеряетъ  ,  но  даже 
значительно  можетъ  обогатиться,  Здѣсь  припомнимъ  о  жи- 
выхъ преданіяхъ  ,  которыя  хранятся  въ  устахъ  народа; 
какъ  они  ,  при  свѣтѣ  существенной  критики,  могутъ  быть 
полезны  и  важны  для  исторіи !  Въ  самомъ  дѣлъ ,  если  ска- 
занія ,  занесенныя  въ  наши  лѣтописи ,  которыя  также 
взяты  съ  голосу  живаго  преданія,  могутъ  имѣть  историче- 
ское употребленіе ,  несмотря  на  свою  баснословность;  поче- 
му жъ  отказать  въ  этомъ  нравѣтъмъотголоскамъминувшаго, 
которые  сохранены  не  хартіею  и  чернилами,  а  устами  наро- 
да? Бъ  этомъ  отношеніи  другіе  Европейскіе  народы  уже  из- 
менили прежній  исключительный  образъ  мыслей,  рожден- 
ный школьною  критикой.  Они  тщательно  собираютъ  всѣ 
свои  неписанныяпреданія,  очищаютъ  ихъ  ивозстановляютъ. 
Тѣ  Исландскія  бредни ,  которыя  Шлёцеръ  гналъ  съ  такимъ 
ожесточеніемъ ,  въ  которыхъ  онъ  видълъ  крайній  предѣлъ 
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позора  и  уничиженія  исторіи  ,  нынче  составляюсь  предметъ 
особеннаго  вниманія  для  ученаго  Общества  Свверныхъ  Ан- 
тикваріевъ ,  и  это  внимаыіе  находитъ  вездѣ  участіе  и  одобре- 
ніе.  Пора  и  намъ  взяться  за  это  важное,  еще  не  тронутое, 
поле.  Самъ  Шлёцеръ ,  разсуждая  объ  источникахъ  Русской 
исторіи,  кромѣ  своихъ  любимыхъ  временниковъ  и  другихъ 
дипломатическихъ  памятниковъ,  уиоминаетъ  также  о  цсрг- 
ковныхъ  и  налгробныхъ  надписяхъ,  образах ь,  старинныхъ 
картииахъ,  съ  когорыхъ  върно  сняты  нынѣшнія  лубочныя, 
даже  о  пъсняхъ ,  прибавляя  только,  что  онъ  не  знаетъ,  есть 
ли  изъ  нихъ  такія,  которыя  на  что-нибудь  годятся.  Для  над- 
писей, образовъ  и  другихъ  художественных?»  памятниковъ, 
разсѣянныхъ  по  безмерному  пространству  нашего  отечества, 
конечно,  нужна  была  бы  новая  археографическая  экспедиція, 
и  плоды  ея  были  бы  драгоцѣнны  для  исторіи.  Индія  и  Еги- 
петъ,  Греція  и  Римъ,  Галлія  и  Германія,  даже  внутрснног- 
сти  Африки  и  Америки,  развалины  Мероэ  и  Паленке,  такъ 
подробно  изслъдованы,  такъ  глубоко  изучены,  въ  такихъ 
вѣрныхъ  и  изящныхъ  очеркахъ  увѣковѣчены  :  а  наша  древ- 
няя «святая  Русь»  до-сихъ-поръ  скрывается  во  мракъ  не- 
извъстности  ,  Русь  такъ  любимая  своими  детьми  !  У  насъ 
не  чувствуютъ  даже  потребности  въ  исторіи  Русскаго 
искусства  по  памятникамъ,  которая  нолагаетъ  твердое  осно- 
ваніе  исторіи  не  только  образованности,  но  и  гражданскихъ 
перемѣнъ  народа.  Ученые  Италіянецъ  Каппони  и  Аравитя- 
нинъ  Ассемани  еще  въ  прошломъ  вѣкѣ  написали  книги  о 
Русскихъ  иконописныхъ  ((Свлтцахъ)),  извѣстныхъ  подъ  име- 
немъ  «Каппоніевыхъ  досокъ»  :  а  у  насъ  многіе  ли  о  томъ 
слыхали?  Знаемъ  мы  давно,  что  наши  Украипскія  степи  на- 
полнены, болванами,  которые  слывутъ  въ  народъ  подъ  име- 
немъ  «бабъ))-,  кто  описалъ  ихъ?  Кто  сравнилъ  и  изучи-іъдва 
священнѣйшіе  памятника  зодчества  древней  Руси,  двѣ  Софіи, 
Кіевскую  и  Новгородскую?  Кто  изслъдовалъ  характеристи- 
ческія  различія  Корсунскаго,  Фряжскаго  и  Суздальскаго 
иконнаго  письма?  Кто  знаетъ  даже ,  что  въ  нашей  Церкви 
сохраняются  донынѣ  разные  нанѣвы  богослужебныхъ  сти- 
ховъ,подъ  именами,  означающими  их  ь  разное  происхожденіе: 
Греческій,  Болгарскій  ,  Кіевскій,  Русскій?  А  сколько  важ- 
ныхъ  историческихъ  результатсвъ  могло  бы  доставить  изслѣ- 
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дованіе  этихъ  живыхъ  и  осязательныхъ  Фактовъ?  Но  мы  го- 
воримъ  здѣсь  и  о  тѣхъ,  которые  столько  же,  или  еще  более, 
живы ,  хотя  менее  уловимы  и  осязаемы ,  говоримъ  о  народ- 
ныхъпословнцахъ,  народныхъ  сказкахъ,  народныхъ  песняхъ. 
Пословицы  служили  источниками  и  для  первыхъ  нашихъ  ле- 
тописцевъ  :  они  подтверждали  ими  истину  древнихъ  преда- 
ній.  Въ  пословицахъ  народъ  бегшамеренно  проговаривается 
о  важнейшихъ  приключеніяхъ  своей  жизни ,  произведшихъ 
на  него  сильное  впечатление.  О  сказкахъ  мы  уже  имели  слу- 
чай упомянуть,  что  мы  ими  не  очень  богаты  и  что  онѣ  боль- 
шей частыО  чужія ;  все  однако  онѣ  важны ,  не  только  какъ 
образчики  вкуса  нашихъ  предковъ,  но  и  какъ  свидетельства 
ихъ  более  или  менее  тѣсныхъ  спошеній  съ  другими  народа- 
ми. Главнейшее  жъ  богатство  наше  въ  песняхъ ,  въ  этомъ 
сокровищѣ  ,  которымъ  Славянскія  племена  имѣютъ  полное 
право  гордиться  передъ  всеми  другими  народами  свѣта.  Въ 
этихъ  песняхъ  увѣковѣчены  важкѣйшія  эпохи  нашего  про- 
шедшаго,  даже  до  героическаго  періода  Владиміра  «крас- 
наго  солнышка)),  съ  его  сильными  богатырями,  роскошными 
и  прохладными  пирами.  Часто,  где  летописи,  пораженныя 
страхомъ,  безмолвствуютъ,  народная  пѣснь  раздается  еще 
эхомъ  грозы ,  подъ  шумомъ  которой  возникла  :  портрета 
Іоанна  ни  одна  летопись  не  представляетъ  въ  такихъ  яркихъ, 
живыхъ  чертахъ,  какъ  пѣсни,  ему  современный,  гдѣ  воспе- 
вается, какъ  — 

«Зачиналась  каменна  Москва., 
Зачинался  въ  Москвѣ  Грозный  Царь; 
Онъ  Казань  городъ  на  славу  взялъ , 
Мимоходомъ  городъ  Астрахань,  п 

Вотъ  богатства,  отъ  которыхъ  ,  не  боясь  упрека  въ  легко- 
вѣрін  ,  можно  ожидать  поиолненія  нашей  древней  исторіи  , 
ожпвленія  сухихъ  лѣтописныхъ  предакій  !  Лишь  бы  только 
оне  нашли  своихъ  Гердеровъ  и  Шлегелей,  Фоссовъ  и  Грим- 
мов ъ  ! 

Само  собою  разумеется ,  что  къ  этимъ  домашннмь  памят- 
никамъ  должно  быть  присоединено  глубокое  нзученіе  всехъ 
иностранныхъ  источниковъ  ,  особенно  въ  отношеніи  къ  на- 
шей древности.  Конечно,  мы  не  можемъ  хвалиться  соседями, 
которые   бы    насъ    изучали  внимательно  и  добросовестно , 
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еще  менѣе  съ  участіемъ  и  любовью.  Съ  востока  и  сѣвера 
насъ  окружаютъ  издревле  такія  племена  ,  который  до  сихъ 
поръ  не  знаютъ  даже  сами  себя  ,  и  которыхъ  исторія  ожи- 
даетъ  отъ  насъ  проясненія  и  обработки.  Югъ  былъ  нашею 
открытою  стороною,  заливнымъ  берегомъ ,  гдѣ  прибивались 
къ  намъ  волны  безчисленныхъ  народовъ,  иногда  образован- 
ныхъ  и  наблюдательныхъ  :  только  соприкосновеніе  наше  съ 
ними  было  временное,  набѣжное,  большей  частью  непріяз- 
ненное,  мешавшее  постоянному  наблюдению,  безпристраст- 
ному  изученію.  На  западѣ  имели  мы  и  ностоянныхъ  соседей, 
которые  были  съ  нами  въ  тесныхъ  и  безпрерывныхъ  сно- 
шеніяхъ;  но  они  были  или  слишкомъ  поэтически  ,  какъ 
древніе  Скандинавы  ,  или  слишкомъ  не  добросовѣстны  въ 
отношенін  къ  намъ  ,  какъ  Поляки  ,  Венгерцы  и  позднейшге 
Шведы,  или  наконецъ  больше  заботились  истощать  нашу 
землю  и  сосать  настоящее  чемъ  изслѣдывать  исторію  и 
вопрошать  минувшія  преданія,  какъ  Ганза  и  Орденъ.  Не- 
смотря на  то,  ихъ  свидетельства,  особенно  тѣ,  на  которыхъ 
лежитъ  печать  современности,  очень  важны  для  нашей  исто- 
ріи.  Это  новое  и  обширное  поле  для  критики:  и  оно  ооя- 
зываетъ  насъ  къ  работѣ  более  тяжкой ,  требуетъ  средствъ 
обширнейшихъ  и  разнообразнейшихъ,  чемъ  исторіявсякаго 
другаго  народа.  Мы  должны  рыться  въхронограФахъВизан- 
тійскихъ  и  въ  историкахъ  Арабскихъ,  вопрошать  летописи 
Хухунора  и  саги  Исландіи ,  советоваться  съ  счетными  кни- 
гами Ганзы  и  съ  буллами  Рима,  не  презирать  Фоліантовъ 
Длугоша  и  Стрыйковскаго,  басней  Саксо  и  Снорро ,  даже 
вслушиваться  въ  преданія  нынътннихъ  потомковъ  Югры  и 
Чуди,  Летголы  и  Земголы,  у  которыхъ,  можетъ  быть,  сохра- 
няются еще  отголоски  минувшаго  ,  драгоцѣнные  для  насъ. 
Все  эти  источники  до  сихъ  поръ  не  приведены  въ  извест- 
ность ,  кромѣ  Византійскихъ  ,  которыхъ  собраніе  составля- 
етъ  незабвенную  заслугу  Стриттера.  Какой  важный  под- 
вигъ  совершили  бы  наши  оріенталисты  ,  если  бъ  сдѣлали 
намъ  такія  же  «Метогіае  Рориісгит»  изъ  писателей  Араб- 
скихъ, Персидскихъ,  Монгольскихъ,  Тзгрецкихъ  !  Обещан- 
ное Копенгагенскимъ  Обществомъ  собраніе  сагъ  ,  относя- 
щихся къ  нашей  древности  ,  безсомнѣнія  найдетъ  между 
нами  переводчиковъ  и  издателей :   это  будетъ  новая  важная 
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пожива.  Съ  западными  анналистами  должно  сдѣлать  тоже, 
не  смотря  на  ихъ  безобразность  :  песчинки  золота  попада- 
ются въ  самой  грубой  руде.  Отдаленнейшій  западъ ,  засло- 
ненный ненріязненными  соседями  ,  долго  вовсе  не  зналъ 
насъ.  Но  съ  XIII  века,  извт>стія  путешественниковъ  ,  на- 
чавшихъ  проѣзжать  и  потомъ  останавливаться  въ  пределахъ 
нашего  отечества  ,  составляюсь  особый  рлдъ  богатыхъ  ис- 
точниковъ  ,.  рядь  также  еще  не  только  не  разработанный  , 
даже  не  вполне  изданный.  Меньше  или  даже  вовсе  ни  на 
что  не  годны  позднѣйшіе  систематичеекіе  опыты  иностран- 
цевъ  ,  которыми  они  думали  оказать  непрошеную  услугу 
нашей  исторіи.  Факты  они  брали  у  насъ  же,  и  только  пере- 
портили ихъ  своими  школьными  предразеудками  ,  пустою 
фразеологіею,  или  высшими  взглядами. 

Мы  требуемъ  полной  художественной  исторіи  нашего 
отечества  ,  хлопочемъ  о  системе.  А  между  темъ  еще  нътъ 
вполне  собранныхъ,  очищенныхъ  и  приготовленныхъ  гаате- 
ріяловъ,  изъ  которыхъ  должно  создавать  систему.  Критика 
еще  бьется  при  начале  только  дѣла.  Будемъ  же  благора- 
зумны и  последовательны  въ  нашихъ  действіяхъ.  Прежде 
всего  надо  воздержать  порывы  и  укротить  нетерпеливость, 
которая  до  сихъ  поръ  мѣшала  нашимъ  успехамъ.  Не  укло- 
няясь ни  въ  самонадеянность  Шлёцеровскагс  догматизма  , 
ни  въ  мрачное  отчаяніе  мистиковъ  ,  собрать  всѣ  преданія  , 
все  остатки,  всѣ  отголоски  минувшаго  ,  безъ  преду  бежденія 
и  лицепріятія,  вооружиться  критикою  строгою  ,  но  благо- 
душною ,  прозорливою ,  но  не  презорливою  ,  ученою,  но  не 
педантскою  ,  и  съ  просвещенною  верою  отыскивать  исти- 
ну везде,  где  бы,въ  какомъ  бы  виде  она  ни  представлялась: 
вотъ  что  предстоитъ  пашей  исторіи  !  Объ  нашемъ  прошед- 
шемъ  должно  сказать  то  же ,  что  некогда  Новогородскіе 
послы  говорили  князьямъ  Варяжскимъ :  «Земля  велика  и 
обильна». 

Н.  НАДЕЖДИНЪ. 
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СЕЛЬСКОЕ  ХОЗЯЙСТВО. 


НОВОБЕЭРБЕРГСКАЯ    ОВЧАРНЯ 


пъ  воронежской  губерніи. 


Русскіе  помѣщики,  съ  нѣкотораго  времени  обратились  съ 
особенною  ревностью  къ  разведенію  мериносовыхъ  овецъ. 
Опытъ  уже  ясно  доказалъ,  что  тонкорунное  овцеводство  мо- 
жетъ  съ  успѣхомъ  распространяться  въ  нашемъ  отечествѣ. 
Обширность  и  плодородіе  нашихъ  земель  ,  представляя  воз- 
можность содержать  многочисленныя  стада  безъ  малъйшаго 
затруднения,  еще  значительно  увеличиваютъ  выгоды  ,  кото- 
рыя  получаются  въ  другихъ  странахъ  отъ  этой  отрасли 
промышлености.  Лучшимъ  доказательствомъ  пользы,  кото- 
рую должно  приносить  усовершенствованное  овцеводство, 
не  только  помѣщикамъ ,  но  и  вообще  государству,  служитъ 
постоянная  заботливость  Правительства  о  распространен!!! 
его  въ  Россіи.  Въ  самомъ  дѣлѣ ,  тонкорунное  овцеводство, 
эта  промышленость  столь  прибыльная  и  столь  сходная  съ  на- 
шимъ  климатомъ ,  съ  нынѣшнимъ  положеніемъ  нашего  сель- 
скаго  хозяйства,  даже  съ  Физическнмъ  образованіемъ  нашихъ 
странъ,  составитъ  со-временемъ  одинъ  изъ  главныхъ  источ- 
ннковъ  народнаго  и  частнаго  богатства  нашего.  Всіз  мѣры 
должны  быть  употреблены  дляразвитія  его  во  всѣхъ  частяхъ 
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Россіи.  Со  стороны  Правительства  приняты  уже  разныя 
мѣры,  дарованы  многія  поощренія.  Остальное  завпситъ  отъ 
нашего  усердія  и  отъ  хорошаго  уразумѣнія  собственной  на- 
шей пользы. 

Некоторые  владельцы  обширныхъ  имѣній  въ  Южной  Рос- 
сіи  давно  уже  устремились  на  эту  часть  сельскаго  хозяйства, 
какъ  на  удобнейшее  средство  получать  значительный  до- 
холъ  отъ  своихъ  не  населенныхъ  помѣстій,  и  уже  пользуют- 
ся всеми  выгодами  своего  предпріятія.  Другіе  помѣщики, 
следуя  ихъ  примеру,  вскоре  убедились,  что  и  безъ  обшир- 
ныхъ степей  можно  иметь  большой  доходъ  отъ  овцеводства, 
заменивъ  прост  ыя  породы  стадами  овецъ  тонкорунныхъ,  ко- 
торыхъ  содержаніе  почти  не  составляетъ  разницы,  между 
тѣмъ  какъ  выгоды  отъ  нихъ  несравненно  значительнее.  Од- 
нако-жъ ,  тонкорунное  овцеводство  подвигается  довольно 
трудно  и  далеко  еще  не  достигло  у  насъ  желаемой  степени 
совершенства.  На  это  есть  разлпчныя  причины:  во-первыхъ, 
недостатокъ  хорошихъ  и  искусныхъ  овчарей;  во-вторыхъ  , 
важныя  затрудненія,  встречаемыя  частными  лицами  привы- 
писываніи  пзъ-за  границы  кровныхъ  барановъ  и  овецъ,  для 
приплода;  и,  въ-третьихъ,  невозможность  пріобрести  ихъ 
въ  Россіи,  потому  что  главные  наши  овцеводы,  заботясь  бо- 
лее о  томъ  какъ  бы  умножить  и  улучшить  свои  собственпыя 
стада  ,  почти  всегда  назначаюТъ  въ  продажу  одинъ  только 
бракъ. 

Это  обстоятельство  подало  мысль  основать  внутри  Россіи 
такое  заведеніе  ,  которое  бы  могло  облегчить  и  ускорить 
распространеніе  тонкошерстнаго  овцеводства ,  ознакомить 
помѣщиковъ  какъ-можно  ближе  съ  вернейшими  средствами 
улучшенія  породъ  овецъ  и  образовать  искусныхъ  овчарей. 
Подобное  заведеніе  должно  принести  неисчислимую  пользу  и 
Русскому  сельскому  хозяйству  и  владѣльцамъ  ,  желающнмъ 
умножить  свои  доходы  статьей,  богатою  послѣдствіями  для 
нихъ  и  для  государства. 

Въ  сорокъ  шестомъ  нумерѣ  Сенатскихъ  Ведомостей ,  14 
ноября  1836,  находится  указъ  ,  въ  силу  котораго  дано  пра- 
во тремъ  Русскимъ  помещикамъ,  ротмистру  графу  Василь- 
чикову,  штабсъ-ротмистру  князю  Льву  Кочубею  и  каммерге- 
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ру  Льву  Сенясппу,  п  одному  иностранному  овцеподу  Сн.тсз- 
скому  гюмѣщнку,  барону  Бпссннгу,  вступить  въ  товарище- 
ство, для  учрежденіа  племл/шой  овчарни  ,  ъъ  Воронежской 
губерніи,  въБобровскомъ  уъздъ,  въ  имѣніи  графа  Л.  Л.  Ва- 
сильчикова ,  при  селъ  Большое  Садовое.  Это  заведеніе  ,  на- 
званное «Иовобеэрбергскнмъ»,  будетъ  заключать  въ  себѣ  де- 
по отлпчнѣйшихъ  мерпносовъ  лучшей  электоральной  породы, 
устроенное  подъ  руководством^  самого  барона  Биссинга , 
который  имѣетъ  превосходны;]  стада  въ  Саксоніп,  Сплезіи  и 
Царствѣ  Польскомъ,  н  принимаетъ  на  себя  личное  дѣятель- 
нѣйшее  участіе  въ  управленіи  заведеніемъ.  Этотъ  разсад- 
никъ  тонкоруннаго  овцеводства  долженъ  обратить  на  се- 
бя вннманіе  благомыслящихъапомѣщпковъ  ,  потому  что  от- 
крываетъ  всякому  средства  пріобрѣтать  кровныхъ  завод- 
скихъ  барановъ  и  овецъ  по  выбору  и  съ  отвѣтомъ  за  ихъ  до- 
броту. Какъ  заведеніе  основано  на  правплахъ  раціональна- 
го  хозяйства  и  будетъ  находиться  въ  постоянныхъ  сношені- 
яхъ  съ  иностранными  овцеводами  ,  то  оно  можетъ  еще  слу- 
жить образцомъ  для  желающихъ  заняться  разведеыіемъ  у  се- 
бя мерпносовъ. 

Стадо,  на  первый  случай,  изъ  тысячи  шести  сотъ  овецъ  и  ста 
барановъ  лучшей  электоральной  породы,  какъ  видно  пзъ  Зе- 
мледѣльческой Газеты,  уже  выписано  изъ  Саксоніи  нСилезіп, 
нвъскоромъ  времени  прибудетъ  на  мѣсто. Часть  его  можетъ 
поступить  вънынѣшнемъ  году  въ  продажу;  продажная  цѣка 
будетъ  назначена ,  соотвѣтственно  качеству  овецъ  и  бара- 
новъ ,  по  ирнбытіи  стада.  По  мѣрѣ  требованій,  Новобеэр- 
бергское  заведеніе  будетъ  получать  нзъ-за  границы  новыя 
заиаспыя  стада,  и  оно  принимаетъ  на  себя  обязанность,  вы- 
писывать изъ  Саксоніи  для  желающихъ  большія  количества 
овецъ  и  барановъ,  которые  будутъ  пригоняемы  подъ  надзо- 
ромъ  опытныхъ  овчарей. 

Въ  заведеніе  будутъ  приниматься  люди,  для  практическа- 
го  образованія  въ  усовершенствованномъ  овцеводствѣ.  При 
немь  будетъ  также  находиться  ,  для  продажи  ,  собраніе  ин- 
струментовъ  и  медалей  разныхъ  снарядовъ  иовѣйшаго  изо- 
брѣтенія,  употребляемыхъ  зъ  лучшихъ  заграничныхъ  овчар- 
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Такпмъ  образомъ  учредители  Новобеэрбергской  племян- 
ной  овчарни  ,  которыхъ  просвещенному  усердію  нельзя  не 
отдать  полной  похвалы,  делаются  посредниками  между  Рус- 
скими помещиками  и  лучшими  Саксонскими  овцеводами. 
Участіе ,  принимаемое  барономъ  Биссингомъ ,  отличнымъ 
овцеводомъ ,  практическимъ  и  теоретическимъ  ученикомъ 
знаменитаго  агронома  Блока,  который  весьма  лестно  отзы- 
вается въ  сочиненіяхъ  своихъ  объ  устройстве  его  овчарней 
въ  Беэрберѣ,  поместье  бароновъ  Биссинговъ  въ  Силезіи  ,  и 
о  еовершенстье  его  познаній  по  этой  части,  служить  доста- 
точнымъ  ручательствомъ  ,  что  это  заведеніе  будетъ  иметь 
средство  удовлетворять  всѣмъ  требованіямъ  помещиковъ  ов- 
цеводства и  справедливо  надеется  приобрести  полную  ихъ 
доверенность  *. 

Разсмотримъ.  несколько  подробнее  выгоды,  которыя  обе- 
щаетъ  Новобеэрбергское  заведеніе  вообще  всему  краю,  и  въ 
особенности  владельцамъ  земель. 

Вотъ  уже  около  тридцати  двухъ  летъ  ,  какъ  въ  Россіи 
начали  заниматься  разведеніемъ  тонкошерстныхъ  Исиан- 
скихъ  овецъ,  или  мериносовъ.  Первое  стадо  этихъ  овецъ  бы- 
.  ло  вывезено  изъ  Испантп  въ  Крымъ  Г.  Рувіеромь  (Коиѵіег), 
товарищемъ  знаменитаго  Пите  (Рііё).  Стадо  его  прибыло 
въ  Ѳеодосію  изъ  Малаги  на  корабле  Черноморскаго  Флота, 
который  отданъ  былъ  Правительствомъ  въ  ихъ  совершенное 
распоряженте.  Значительная  сумма  денегъ  была  имъ  выдана 
для  покупки  этого  стада.  Впоследствіи  Правительство  усту- 
пило Гг.  Пите  и  Рувіеру  въ  полное  владеніе  большой  учас- 
токъ  земли  въ  Таврической  губернти,  въ  Днепровскомъ  уез- 
де (ныне  Алешно).  Эти  печеные  агрономы  черезъ  несколько 
летъ  удостоверились  ,  что  улучшенте  Испанскихъ  овецъ  въ 
Саксонти  сделало  такіе  успехи,  что  уже  вовсе  не  нужно  выпи- 
сывать стада  к  ровиыхъ  овецъ  изъ  Испаніи,  но  гораздо  легче  по- 
лучать ихъ  въ  Германіи  и  притомъ  за  сходнейшія  цены. Та- 

Же.іатощіе  вндъть  устройство  Новобеэрбергской  овчарни,  могутт» 
лично  ее  осматривать  во  всѣхъ  иодробностяхъ  :  въ  случав  требова- 
на овець  или  барановь,  надо  обращаться  или  въ  самое  заведеніе, 
или,  письменно  ,  въ  "Главное  Правленіе  Новобеэрбергской  Овчарней, 
въ  С.-ПетербургЪ.  въ   Галерной  улицъ  .   пъ   домЪ  подъ  №  66. 
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кимъ  образомъ  они  выписывали  въ  разныя  времена  изъ  Сак- 
еоніи  стада  мерииосовъ  ,  которыя,  возрастая  вместе  съ  на- 
шими Цигайскими  овцами  ,  доставили  ,  че'резъ  четыре  или 
пять  поколеній ,  шерсти  ,  не  уступающія  добротою  Испан- 
скимъ  и  Саксонскимъ.  Примеру  ихъ  послѣдовалп  многіе 
владельцы  обшнрітыхъ  земель  ,  и  вскоре  образовались  пре- 
красныя  заведенія  мерииосовъ  у  графа  Румянцева  ,  у  князя 
Кочубея,  у  гра<і>а  Нессельроде,  у  Г.  Пите  и  у  другихъ. 

Доходы,  которые  эти  просвещенные  владельцы  получили 
отъ  этой  отрасли  промышлености,  далеко  превзошли  ихъ 
ожиданія;  наши  шерсти,  прежде  едва  извѣстныя  въ  Москве, 
потребовались  въ  Англію,  Францію,  Бельгію,  и  это  обстоя- 
тельство чрезвычайно  способствовало  къ  развитію  мерино- 
совыхъ  заведеній  въ  Россіи*,  особливо  съ  нѣкотораго  време- 
ни. Въ  Украине,  Белоруссіи  ,  Саратове  ,  Кіеве,  и  прочая, 
основались  многія  заведенія  мерииосовъ  со  стадами  более 
или  менее  тонкорунными,  смотря  поепособамъ  и  желаніямъ 
основателей.  Но  невозможно  .  чтобы  столько  вдругъ  возни- 
кающнхъ  заведеній  могли  достать  стада  хорош  ихъ  овецъ  въ 
недрахъ  самой  Россіи.  Сперва  должно  было  довольствовать- 
ся помесью ,  или  ублюдками  ,  тёііз  ,  съ  темь  чтобы  потомъ 
улучшать  ихъ  мериносами,  которые  вывозились  съ  больши- 
ми издержками  изъ  Саксоыіи  и  Снлезіи  :  это  и  составляешь 
главную  причину  той  разницы  ,  которую  находятъ  покупа- 
тели шерсти  въ  сортахъ  статьи ,  столь  важной  для  нашихъ 
мануфактуръ  и  для  нашей  заграничной  торговли. 

Чтобы  лучше  показать  эту  разность,  довольно  напомнить, 
что  шерсти  первоначальныхъ  нашихъ  заседеній  продаются 
тридцатью  ,  сорока  и  пятидесятые  процентами  дороже  не- 
жели шерсти  техъ  овчарень  ,  которыя,  совершенствуя  сво- 
ихъублюдковъ  настоящими  мериносами,  не  достигли  еще  до 
приличной  степени  тонкорунноетп:  а  между-темъ  такъ  лег- 
ко достигнуть  до  этой  степени  съ  несколько  большею  пред- 
приимчивостью! Известно  ,  что  содержаніе  стада  отборных  і. 
ьровныхъ  овецъ  отнюдь  не  дороже  содержапія  ублюдковь. 
Поэтому  каждый  деятельный  помещикъ  естественно  дол- 
женъ  только  постараться  поставить  сначала  "свою  овчарню 
на  хорошемъ  основанін  ,    и  она  будетъ  тотчасъ  приносить 
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ему  всѣ  тт>  выгоды  ,  какія  доставляеть  совершенство  во  вся- 
комъ  дѣлѣ. 

Многіе  Русскіе  владельцы  ,  которые  основали  свое  овце- 
водство ыа  улучшеніи  ублюдковъ  ,  каждый  годъ  покупали 
въ  чужихъ  краяхъ  кровныхъ  барановъ  и  овецъ  для  приплода. 
Часто  выборъ  не  соотвѣтствоваль  ихъ  ожиданіямъ.  Часто 
убытки  отъ  болѣзней  и  усталости  вь  дорогт.  дѣлали  то,  что 
стада  обходились  выписывающимъ  непомѣрно  дорого.  И  меж- 
ду-ттшъ  владельцы  по  необходимости  принуждены  были,  по- 
чти каждый  годъ,  выписывать  изъ  чужихъ  краевъ  отборныхъ 
животныхъ  для  улучшенія  своихъ  породъ.  Все  это  ,  разу- 
мѣется  ,    вовлекаетъ  въ  чрезвычайный  издержки  и  не  ведетъ 

никого  къ  цѣли  тонкоруннаго  овцеводства. 

• 

Съ  другой  стороны  ,  хотя  иные  владельцы  полуденной 
Россін  и  воспользовались  гъ  успѣхомъ  своими  обширными 
степями  ,  учредпвъ  въ  ннхъ  мернносовыя  овчарни  ,  однако 
они  еще  не  достигли  до  тог»о,  чтобы  имѣть  тонкошерстныхъ 
барановъ  и  овецъ  для  продажи.  Отсюда  ,  весьма  естествен- 
но, проистекаетъ  затруднение  для  помѣщпковъ ,  желающнхъ 
развести  у  себя  рунныхъ  животныхъ.  Помѣщики  Тамбов- 
ской ,  Воронежской  ,  Курской  ,  Саратовской  ,  Пензенской  и 
другпхъ  губерній  ,  владѣютъ  обширными  дачами  ,  мало  на- 
селенными ,  отъ  которыхъ  они  не  получаютъ  почти  ни  ка- 
кихъ  доходовъ.  Даже  не  имѣя  обширной  дачи  ,  каждый  по- 
мъщпкъ  этихъ  плодородныхъ  п  дешевыхъ  губерній,  которыя 
вообще  пользуются  клпматомъ  весьма  удобаымъ  для  мерпно- 
совъ,  могъ  бы  завести  небольшое  стадо  мерішоеовъ,  сообра- 
зуясь съ  системою  своего  полеводства  п  съ  мѣстоположеніемъ 
своей  деревни.,  Уже  это  извѣстно  ,  что  разведеніе  рунныхъ 
животныхъ  тѣсно  связано  съ  благоустройствомъ  всякаго 
сельскаго  хозяйства.  Доказательство  этому  —  Германія,  гдѣ 
овчарни  въ  самомъ  цвѣтущемъ  состояніи  ,  хотя  тамъ  вовсе 
нѣтъ  степей.  Однако  жъ  прошу  найти  способъ  основать  по- 
добное заведеніе  безъ  болыпихъ  издержекъ  и  не  подвергаясь 
безпрестаннымъ  убыткамъ,  которые  почти  всегда  пдутъобъ 
руку  съ  выпискою  етадъ  изъ-за  границы?  Столбовые  вла- 
дельцы стадъ  не  могли  продавать  своихъ  овецъ,  и  продава- 
ли только  животныхъ  нпзшаго  достоинства ;  если  пмъ  когда 
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случалось  уступить  барана  или  десятокъ  овецъ  подлинно 
тонкорунныхъ  ,  то  это  дѣлалось  или  за  чрезвычайно  высо- 
кую цѣну  или  только  но  дружбѣ. 

Сверхъ-того  совершенный  недостатокъ  свѣдущихъ  овча- 
рей  рѣшительно  уничтожалъ  или  по-крайней-мѣрѣ  остана- 
влпваетъ  успѣхи  этой  отрасли  сельскаго  хозяйства  въ  на- 
шемъ  отечествѣ.  Ежели  справедливо,  что  содержание  мери- 
носовъ  ,  или  тонкорунныхъ  овецъ ,  почти  ничѣмъ  не  превы- 
шаете содержанія  такого  же  числа  жнвотныхъ  ыизшаго  до- 
стоинства ,  не  менѣе  того  справедливо,  что  ,  для  полученія 
полной  прибыли  отъ  мернносовъ  ,  надобно  поручать  ихъ 
присмотру  людей,  знающнхъ  свое  дізло :  иначе  стада  вмѣсто 
постепеннаго  улучшенія,  долго  будутъ  оставаться  въ  одномъ 
и  томъ  же  положеніи  ,  и  что  всего  хуже,  наконецъ  прійдутъ 
въ  совершенный  упадокъ. 

Новобеэрбергское  заведеніе  ,  конечно,  устранить  всѣ  эти 
неудобства  ,  тѣмъ  болъе  что  оно  составилось  съ  благород- 
нымъ  рвеніемъ  къ  общей  пользѣ ,  и  намѣрено  ревностно 
содействовать  къ  разведенію  тоикоруниаго  овцеводства  въ 
Россіи.  Владетели  овчарней  иайдутъвъ  немъ  всегда  готовыя 
средства  усовершенствовать  свои  стада  до  желаемой  степе- 
ни, покупая  по  собственному  выбору  и  съ  хорошимъ  осмот- 
ромъ  нужные  имъ  предметы  ,  и  не  подвергаясь  опасностямъ 
выписки  изъ  дальнихъ  странъ;  и  тѣ ,  которые  бы  Лчелали 
вновь  завести  овчарни  ,  достигнутъ  посредствомъ  его  своей 
цѣли,  легко,  безъ  хлопогъ,  безъ  потери  времени  и  безъ  тѣхъ 
ошибокъ  въ  расчетахъ,  въ  которыя  непременно  вовлекаетъ 
постепенное  улучшеніе  овецъ  низшей  породы.  Невозможно 
также  пройти  молчаніемъ  той  неоцененной  услуги  ,  какую 
хочетъ  оказать  всѣмъ  Новобеэрбергское  заведеніе,  вызываясь 
образовать  искусныхъ  овчарей,  способныхъ  управлять  вновь 
созданными  заведеніями.  Это  было  первейшею  необходи- 
мостью нашего  овцеводства. 

Таковы  цѣль  заведенія  и  выгоды,  которыя  оно  доставить. 
Правительство  ,  неусыпно  заботясь  о  благосостояние  всѣхъ 
отраслей  Русской  промышлености,  особеннымъ  указомъ  обо- 
дрило это  прекрасное  предпріятіе  четырехъ  усердныхъ  то- 
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варищей.  Вотъ  основанія,  на  которыхъ,  но  содержанію  ука- 
за, учреждается  Новобеэрбергская  племянная  овчарня: 

1 .  Для  этого  предпріятія  составляется  общество  нзъ  четы- 
рехъ  лицъ,  —  фл  и  гель-адъютанта,  ротмистра  гвардіи,  граФа 
Васильчикова,  каммергера  Сенявина,  кавалергардскаго  пол- 
ка гатабсъ-ротмистра  князя  Льва  Кочубея  и  Прусскаго  под- 
даннаго  барона  АдольФа  Биссинга;  взаимныя  ихъ  между  со- 
бою отношенія  определены  въ  контракте  ,  который  они  за- 
ключили между  собою  на  законномъ  основаніи. 

2.  Цель  общества  состоитъ  вътомъ,  чтобы  доставить  сель- 
скимъ  хозяевамъ  средства  покупать  внутри  Россіи  ,  по  соб- 
ственному личному  выбору,  кровныхъ  овецъ  и  барановъ,  не 
прибегая  къ  затруднительной  выписке  стадъ  изъ-за  гра- 
ницы. 

3.  Капитале  этого  общества  составленъ,  по  взаимному  со- 
глашенію  учредителей,  исключительно  изъсобственныхъ  ихъ 
вкладовъ,  безе  соучастія  постороннихъ  лицъ. 

4.  Баронъ  Бпссингъ,  имеющій  отличныя  овчарни  въ  Сак- 
соніи  йСилезіи,  принятъ  въ  члены  Общества  въ  третьей  ча- 
сти капитала. 

5.  На  основаніи  заключеннаго  съ  нимъ  договора  ,  баронъ 
Бпссингъ  принялъ  на  себя  обязанность  выписать  на  первый 
случай  для  учреждаемой  племянной  овчарни  тысячу  овецъ  и 
нятьдесятъ  барановъ  лучшей  электоральной  породы ;  сверхъ- 
того ,  для  положентя  начала  постоянному  депо ,  должно  быть 
приведено  въ  совокупности  до  пяти-сотъ  головъ  барановъ  и 
овецъ ,  которые  бы  въ  нынешнемъ  же  году  могли  поступить 
въ  продажу  *. 

6.  Впоследствіи,по  мере  требованій,  общество  предостав- 
ляетъ  себе  ,  по- усмотренію  своему  ,  умножить  собственное 
стадо  до  шести  тысячъ  головъ,  и  кроме-того  будете  прини- 
мать на  себя  Еыппсываніе,  для  желающихъ,  большихъ  и  ма- 

Стадо  нзъ  тыслчн-шести-сотъ  рвецъ  и  бараповъ  въ  совокупности 
уже  на  ічѣстѣ.  Постоянное  депо  будетъ  каждый  годъ  возобновляться 
новыми  стадами,  приводимыми  изъ-за  границы. 
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лыхъ  количествъ  лучшихъ  овецъ  и  барановъ  изъ  Саксоніи  и 
Силезіи. 

7.  Сверхъ-того  оно  будетъ  принимать  въ  заведеніе  людей 
для  практическаго  образованія  ихъ  по  части  овцеводства  , 
подь  руководствомъ  опытныхъ  иностранныхъовчарей. 

8.  При  заведеніи  будетъ  также  находиться,  для  продажи, 
собраніе  инструментовъ  и  моделей  разныхъ  снарядовъ  но- 
вѣйшаго  изобрътепія  ,  употребляемыхъ  въ  извѣстнѣйшихъ 
Саксонскихъ  овчарняхъ. 

9.  Для  върнѣйшаго  достиженія  цели  общества  быть  по- 
лезнымъ  соотечественникамъ  ,  приняты  нужныя  мѣры  къ  у- 
стройству  овчарни,  такимъ  образом?.,  чтобы  она  могла  слу- 
жить образцовымъ  по  этой  части  заведеніемъ. 

10.  Заведеніе  это,  названное  Новобеэрбергскимъ,  устрое- 
но при  селеніи  Большое  Садовое,  принадлежащемъ  изъ  нихъ 
Флигель-адъютанту  графу  Вашльчикову ,  Воронежской  гу- 
берніп ,  въ  Бобровскомъ  уѣздъ. 

11.  Общество  учреждается  первоначально  въ  видъ  опыта 
на  шесть  лѣтъ  ;  по  прошествіи  этого  времени  учредителямъ 
предоставляется,  по  усмотрѣнію  обстоятельствъ  и  взаимному 
соглашенію,  право  продлить  его  еще  на  нѣсколько  лѣтъ,  сдѣ- 
лавъ  тѣ  измѣненія,какія  опытъ  покажетъ  необходимыми, или 
прекратить  его  вовсе ;  въ  послѣднемъ  случаѣ  ,  стадо  и  про- 
чее имущество  должно  быть  разделено  между  учредителя- 
ми, соразмѣрно  вкладу  каждаго  изъ  нихъ. 

12.  До. прекращения  общества  никто  изъ  членовъ  не  мо- 
жетъ  отказаться  отъ  участія  въ  предпріятіи  или  требовать 
выдѣла  своей  части,  и  не  иначе  можетъ  передать  свою  часть 
и  права,  сопряженньы  съ  нею,  другому  лицу,  какъ  по  пред- 
варительному на  то  согласно  всѣхъ  прочихъ  членовъ. 

13.  Продажа  овецъ  и  барановъ  изъ  племяннаго  стада  и 
изъ  учреждаемаго  при  овчарнѣ  депо,  которое  должно  возоб- 
новляться по  мѣръ  требованій  пригономъ  новыхъ  овецъ  и 
барановъ  изъ  Саксоніи  и  Силезіи ,  будетъ  производиться  на 
условіяхъ  какъ-можно  выгоднѣйшихъ  для  покупателей. 
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14.  О  количеств*  и  качествѣ  ежегодно  назначаемыхъ  въ 
продажу  овецъ  и  барановь  будутъ  печатаемы  объявления  въ 
вѣдомостяхъ  для  всеобщаго  свъдѣнія. 

15.  Всѣ  главныя  распоряжения  по  этому  обществу  должны 
производиться  не  иначе  какъ  съ  общаго  согласія.  Одинъизъ 
членовъ  принимаетъ  на  себя  званіе  директора,  храненіе  кас- 
сы и  наблюденіе  за  дъѵюпроизводствомъ  и  отчетностью  об- 
щества. 

Утверждая  это  положеніе,  разсмотрѣнное  въКомитетѣГг. 
Мипистровъ  15  сентября  1836  года ,  Государь  Импера- 
тор ъ,  между  прочимъ  ,  Высочайше  повелѣть  соизволилъ : 
«Общество  сіе  именовать  Обществом^  учредителей  Ново- 
беэрбергской  племлиной  овчарни,  и  местному  губернскому 
начальству  поручить  оказывать  сему  обществу,  по  дѣламъ 
онаго  ,  законную  защиту  и  возможное  дъйствіе.» 

Нѣтъ  ни  малѣйшаго  сомнѣнія  ,  что  мысль  трехъ  молодыхъ 
ревнителей  успѣховъ  сельскаго  хозяйства  и  благодѣтельна  и 
вміхтѣ  патріотическая,  потому  что  подобная  овчарня  во 
внутренности  Россіи  надѣлитъ  тѣ  мѣста  ,  гдѣ  разведеніе  ме- 
риносовъ  еще  не  довольно  распространилось  ,  всѣми  удоб- 
ствами и  выгодами,  которыя  оно  обѣщаетъ  государству.  Мы 
искренно  желаемъ  полнаго  успѣха  Новобеэрбергскому  заве- 
денію,  и  желаніе  наше  непремѣнно  исполнится  ,  какъ  скоро 
большая  часть  нашихъ  помѣщиковъ  ностнгнетъ  неисчисли- 
мыя,частныя  инаролныя  пользы  этой  отрасли  сельской  про- 
мышленостн  и  въ  особенности  то  обстоятельство,  что  несрав- 
ненно выгоднѣе  съ  перваго  шагу  заводиться  отборными  жи- 
вотными какъ-можно  лучшей  породы. 

Сбыть  шерсти  каждый  годъ  пріобрѣтаетъ  у  насъ  большую 
важность:  чтобъ  увѣрнться  въ  этой  истинѣ, .  стоптъ  только 
заглянуть  въ  отчеты  заграничнаго  вывоза.  Не  должно  думать, 
что  нынвшній  вывозъ  Русскихъ  шерстей  за  границу  есть 
только  слѣдствіе  временной  потребности  нностранцевъ:  вся- 
кой, кто  знаетъ  нашъ  край,  убѣдптся  въ  нротивномъ.  Мы 
будемъ  вывозить  всю  шерсть,  которую  только  получимъ,  по- 
тому что  мы  можемъ  доставлять  ее  заграничнымъмануфакту- 
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рамъ  и  за  гораздо  сходнѣшпія  цѣны  нежели  Гсрминія,  даже  са- 
мая Испапія,  и  всегда  съ  огромными  для  себя  барышами.  Про- 
чіе  Европейцы  еще  не  имііютъ  понятЬгобъ  особениыхъ  вы- 
годахъ  ,  которыя  въ  этомъ  случаъ  представляетъ  намъ  самая 
местность.  Но  сверхъ-того,  —  и  объ  этомъ  кажется  безполез- 
но  было  бы  распространяться,  —по  мѣръ  возрастанія  обра- 
зованности, увеличиваются  также  и  нужды  внутренняго  по- 
треблена и  наши  собственныя  Фабрики  будутъ  годъ  отъ 
году  прокладывать  себѣ  болѣе  вѣрпые  пути  къ  совершенству 
Русскнхъ  суконныхъ  издѣлій. 

Для  номѣщиковъ,  владѣющихъ  обширными ,  но  малонасе- 
ленными землями,  для  тѣхъ,  у  кого  поля  богаты  паствами, 
разведете  тонкошерстшлхъ  мериносовъ  есть,  безъ  сомнѣнія, 
самая  выгодная  промышленость.  Овцеводство  уже  по  тому  для 
нихъ  необходимо,  что  оно  одно  даетъ  средство  извлечь  пользу 
нзь  степей,  мѣстъ  песчаныхъ  и  иочвъ,  расположенныхъ  по 
вершинамъ  наносныхъ  горъ.  Сверхъ-того  промышленость 
шерстью  не  только  уравниваетъ  сбытъ  хозяйственныхъ  про- 
изведеній  менылаго  достоинства,  но  еще  имѣетъ  то  преиму- 
щество, что  помѣщнкъ  не  прпнужденъ  вывозить  ее  на  рынки, 
гдѣ  хорошія  цѣны  вообще  такъ  ръдки:  онъ  сбываетъ  ее  на 
шерстя ныхъ  ярмаркахъ,  и  такимъ  образомъ  легко  и  выгод- 
но выручаетъ  деньги.  Неудивительно  послѣ  этого,  что  овце- 
водство годъ  отъ  году  болѣе  привлекаетъ  къ  себѣ  заботли- 
вость пом'БЩиковъ  разныхъ  губерній.  Притомъ  же  цѣны  на 
сельскія  и  на  Фабричныя  пронзведеніябезпрерывно  возвыша- 
ются. Икакъ  уже  не  разъ  доказано,  что  содержаніе,  помѣще- 
ніе  и  присмотръ  стоять  тѣхъ  же  издержекъ  для  простыхъ  овецъ 
и  для  мериносовъ,  между  тізмъ  какъ  выгода  отъ  настоящихъ 
мериносовъ  несравненно  значительнѣе,  то  каждый  сельскій 
хозяинъ,  понимающтй  свою  пользу,  считаетъ  овцеводство  за 
твердъйшую  подпору  своего  хозяйства  и  предпочтительно 
старается  всячески  совершенствовать  свои  стада.  ДляРусска- 
го  помѣщика  оно  тѣмъ  важнѣе,  что  содержание  овецъ  обходит- 
ся ему  гораздо  дешевле  чѣмъ  Саксонскому  или  Силезскому 
владъльцу  и,  слѣдовательно,  у  него  очищается  болъе  барыша. 
Изъ  этого  исчисления  выгодъ  отъ  тонкоруннаго  овцеводства 
ясно  видно,  что  въ  Россіи,  гдѣ  земли  такъ  дешевы,  а  шерсть 
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сравнительно  съ  другими  сельскими  продуктами  такъ  дорога, 
не  возможно  лучше  употребить  своего  капитала,  какъ  обра- 
тить его  на  разведете  мериносовъ.  Числа  въ  подобномъ  слу- 
чае всего  убѣдительнѣе:  довольно  прочитать  любопытную 
брошюру,  изданную  отъ  Общества  Сельскаго  хозяйства  въ 
полуденной  Россіи,  и  написанную  однимъ  изъ  его  членовъ  , 
Г.  Демоллемъ,  подъ  заглавіемъ— Мапиеі  Ли  Ьеі^ег  еі  Ли  рго- 
ргіёіаіге  Ле  тёгіпоз.  Она,  кажется,  вышла  и  на  Русскомъ 
языкѣ  подъ  именемъ  «Ручной  книги  для  овцеводовъ.»  Мы  не 
можемъ  лучше  заключить  этой  статьи,  какъ  предлагая  тѣмъ, 
которые  не  довольно  занимались  предметомъ  тонкоруннаго 
овцеводства,  сочиненіе  Г.  Демолля,  тдѣ  они  найдутъ  множе- 
ство практическихъ  данныхъ  и  полезныхъ  наставленій. 


V. 


н. 


ВСЕОБЩЕЕ    ПУТЕШЕСТВІЕ    ВОКРУГЪ    СВТзТА,    СодерЖШЦве   (в<5  Св- 

бть)  изв  іеченіе  изъ  путешеспівіи  извтьстнтъйшихъ  донынгъ  мореплава- 
телей, какъ  то,  Магеллана,  Тасмана,  Дампіера,  Ансона,  Байрона, 
Валлиса,  Картерета ,  Бугенвиллл,  Кука,  Лапеууза,  и  прочая,  со- 
ставленное Дюмонъ-Дюрвиллемъ ,  капитаном^  Франнузскаго  коро- 
левскагп  флота.  Москва,  І835.  Три  части,  съ  атласомъ  карте,  пла- 
новъ,  портретовъ,  видовъ  и  прочая: 

Нѣтъ  сомнѣніл,  что  занимательнее  и  разнообразнѣе 
этой  книги,  которой  только  половина  лежитъ  теперь 
передъ  нами,  давно  уже  не  выходило  въ  нашемъ  вѣкѣ 
компилляцій  и  извлеченій.  Но  компилляція,  составлен- 
ная умно ,  со  вкусомъ  и  критикою,  человѣкомъ  знаю- 
щимъ  предметъ  въ  совершенстве  теоретически  и  прак- 
тически, -  потому  что  капитанъ  Дюрвилль  лично  по- 
сѣщалъ  большую  часть  отдаленныхъ  странъ,  котОрыя 
описываетъ,  —  такая  компилляція  часто  бываетъ  луч- 
ше оригинальнаго  творенія  :  она  гораздо  более  пред- 
ставляетъ  ручательствъ  противъ  ошибокъ  и  недоразу- 
меній,  нежели  описанія  странъ,  составляемыя  по  од- 
нимъ  только  личнымъ  впечатлѣніямъ  путешественни- 
ка, безъ  поверки  съ  тѣмъ,  что  уже  было  писано  дру- 
гими. Видъ  этой  книги  невольно  возбуждаетъ  въ  насъ 
сожалѣніе  о  ложномъ  пути ,  который  избрала  себе 
деятельность  нашпхъ  литераторовъ  ,  поспящающихъ 
себя  переводамъ.  Приторные,  часто  даже  безтолко- 
вые,  Французскіе  романы  поглощаютъ  весь  ихъ  жаръ, 
все  рвеніе  къ  благородному  литературному  трудолю- 
бію.  Можно  было  бы  подумать ,  что ,  вероятно,  наша 
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публика  более  всего  въ  міре  любить  романы,  что  они 
принуждены  угождать  ея  вкусу  и  принимаютъ  без- 
молвно ярмо  ея  деспотической  прихоти.  Ничего  не 
бывало !  Публика,  цапротивъ  того,  не  хочетъ  пхъ  ро- 
мановъ.  Публика  всячески  отказывается  отъ  ихъ  го- 
стннцевъ,  которыми  они  даратъ  ее.  Дело  состоять 
въ  томъ,  что,  по-видимому,  сами  они  не  читаютъ  ни- 
чего кроме  Французскихъ  ромаыовъ  ;  что  вся  ихъ  эру- 
диція  ограничивается  этимъ  родомъ  литературы ,  — 
эрудиція  ужасная ,  когда  посмотришь  только  па  эпи- 
граФЫ  ихъ  порой  оригинальныхъ  твореній,  гдѣ  почти 
на  каждой  страницѣ  бываетъ  наставлено  по  пяти  и 
шести  выписокъ  изъ  такихъ  знаменитыхъ  авторовъ, 
что  каждый  изъ  нихъ  уроиилъ  бы,  въ  другой  литера- 
туре, однимъ  прнсутствіемъ  своего  имени  репутацію 
того ,  кто  бы  взялъ  эпиграФъ  изъ  его  книги  и  взду- 
малъ  блеснуть  подобнымъ  авторитетомъ.  Русская 
публика  не  любнтъ  и  не  читаетъ  переводныхъ  рома- 
новъ,  и,  въ  нынешнее  время ,  нетъ  хуже  спекуляции 
какъ  романъ,  переведенный  съ  Французскаго  :  обык- 
новенно ,  почти  все  экземпляры  такого  изданія  оста- 
ются у  книгопродавца.  Следственно  не  публике  дол- 
жно приписывать  это  направленіе  Русской  перевод- 
ной литературы,  но  самимъ  переводчиками,  моло- 
дымъ  нашимъ  литераторамъ,  которые  приготовляют- 
ся къ  поприщу  писателей  —  горько  сказать !  —  чтені- 
емъ  такихъ  умныхъ  книгъ,  каковы  Парижскіе  рома- 
ны, и  думаютъ,  что  все  разделяютъ  ихъ  восторгъ  къ 
Жанену,  и  Бальзаку  съ  товарищи.  Повторяемъ,  Рус- 
ская публика  не  читаетъ  переводныхъ  Французскихъ 
романовъ,  и  по  весьма  простой  причине,  — потому  что 
каждый  въ  состояніп  прочитать  ихъ  въ  подлиннике, 
когда  ему  вздумается ,  —  и  если  судить  объ  ея  вкусе 
по  роду  книгъ,  которыя  лучше  всехъ  другихъ  схо- 
дять  у  книгопродавцевъ ,  она  оказываетъ  решитель- 
ное предпочтете  сочпненіямъ  нсторическимъ  и  путе- 
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шсствіямъ  ,  чтешю  равно  питательному  п  для  ума  ц 
для  воображенія ,  чтенію  полезному  и  котораго  вы- 
боръ  приносить  честь  разборчивости  Русской  публи- 
ки. Всѣ  оригинальный  путешествія,  какія  ни  выходили 
въ  послѣдніе  годы,  были  раскупаемы  съ  удивительною 
скоростью.  Тою  же  милостью  пользовались  бы  у  пуб- 
лики и  переводньш  путешествія,  если  бъ  онѣ  были. 
Но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  существуешь  Б. для  Ч.,  мы  еще 
не  поминмъ,  чтобы  намъ  пришлось  хоть  разъ  давать 
отчетъ  въ  перевсдѣ  какого-нибудь  путешествія  ,  хотя 
въ  теченіе  этого  времени  явилось  за  границею  мно- 
жество превосходиыхъ  книгъ  въ  этомъ  родѣ,  и  мы 
сами  имѣлн  случай  сообщать  изъ  иихъ  извлечена. 
Вотъ,  иередъ  нами,  разительное  доказательство  успѣ- 
ха,  какой  могутъ  пріобрѣтатъ  въ  Россіп  хорошія  пе- 
реводныя  путешествія  :  едва  вышли  объявленія  о 
предпрпнятомъ  переводѣ  Дюрвиллева  путешествіяво- 
кругъ  свьта,  какъ  для  него  нашлось  ъдрутънтъсколько 
тыслчъ  подпищиковъ.  II  причина  этого  успѣха  весьма 
ясна  :  только  не  многіе  могутъ  читать  иностранныя 
путешествія  въ  подлинник'!» ,  по  причинь  чрезвычай- 
но высокихъ  цънъ  на  эти  изданія  ,  а  между-тѣмъ  всв 
хотятъ  читать  что-нибудь  гю-умыѣе  новыхъ  романовъ. 
Не  направить  ли  нашихъ  переводчиковъ  это  откро- 
венное объясненіе  ихъ  лнчкыхъ  выгодъ  къ  лучшему 
употребление  времени ,  чѣмъ  на  безнолезные  труды 
надъ  модными  Французскими  романами ,  которые 
живутъ  столько  же  какъ  и  модныя  ленты?  Дай,  Богъ! 
Будемъ  надѣяться,  а  между-тѣмъ  обратимся  къ  кни- 
гъ, подавшей  намъ  поводъ  къ  этому  разсужденію ,  и, 
для  довершенія  пользы  ,  которой  мы  отъ  него  ожи- 
дав мъ ,  постараемся  показать,  сколько  любопытнаго 
для  человека  образованнаго,  и  даже  для  переводчика, 
нредставляютъ  вообще  этого  рода  сочиненія. 

Г.  Дюрвилль  отправляется  изъ  Тулона,  посыцаетъ 
Балеарскіе  Острова    и    приходить   съ  кораблемъ  сво- 
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нмъ  въ  Гибралтаре.  Остановимся  несколько  ми- 
иутъ  въ  Гибралтаре.  Весьма  немногіе  имели  случай 
видѣть  эту  знаменитую  крѣпость.  Городъ ,  какъ  из- 
вестно .  возвышается  амФитеатромъ  на  полуострове, 
простирающемся  далеко  въ  море  ,  и  имеетъ  до  двад- 
цати тысячъ  жителей.  Жидовъ  въ  этомъ  числе  бу- 
детъ  около  трети  ;  женщины  ихъ  носятъ  длинные 
плащи  краснаго  сукна  ,  обшитые  черною,  бархатною 
каймою.  Благодаря  терпимости  Англнчанъ ,  Гибрал- 
таръ сделался  неутральною  точкою  Пиренейскаго  по- 
луострова, въ  которой  дружно  живутъ  католики,  про- 
тестанты и  жиды. 

аНе  безъ  удивленія  видите,  что  въ  числъ  кладбищь  этихъ 
трехъ  исповъдапій  ,  жидовское  болѣе  всѣхъ  отличается  по- 
рядкомъ  и  чистотою.  Остроумный  Французскій  путешеет- 
веннпкъ  ,  Г.  Делабордъ,  предрекалъ,  что  Гпбралтаръ  пре- 
вратится со  временемъ  въ  царСтво  жидовъ.  Дѣйствительно, 
множество  ихъ  переселяется  сюда  съ  своимъ  пмѣніемъ, 
стараясь  убъгать  отъ  нетерпимости  Испапцевъ.  Въ  Гиб- 
ралтаръ не  видите  ни  нищихъ,  ни  бродягъ,  ни  площадныхъ 
ворожей  ,  которыми  усыпаны  всъ  окрестности  Гренады  и 
Севилльи.  Здѣсь  всѣ  заняты  мѣной,  торговлей,  а  всего  болѣе 
контрабандой  Изъ  дѣловыхъ  людей  надобно  однако  жъ  ис- 
ключить Сііапоз,  Цыганъ,  бродящихъ  бездѣльниковъ,  у  ко- 
торыхъ  нѣтъ  ни  Бога  ни  отечества.  Они  пользуются  легко- 
вѣріемъ  благочестивыхъ  католиковъ,  позволяя  пмъ  безпре- 
станно  уговаривать  себя  креститься,  и  повторяя  такой  про- 
мыселъ  двадцать  разъвъ  жизни,  въразныхъ  мъстахъ,  потому 
что  воспріемники  всегда  дарятъ  ихъ  послѣ  этого.  Колдуны 
и  лошадиные  лекаря,  Цыганы  отыскиваютъ  ворожбою  укра- 
денныя  вещи,  лечатъ  скотину  отъ  наговора,  и  за  несколько 
копъекъ  пляшутъ  безъ  памяти  самые  соблазнительные  тан- 
цы ,  передъ  которыми  никуда  не  годится  сладострастное 
Испанское  Фанданго.  Пляски  ихъ,  на  каждомъ  гулянье,  суть 
почти  единственное  увеселеніе  здъшнпхъ  жителей.  Однако 
жъ  Англичане  устроили  здѣсь  театръ ,  который  разшевели- 
ваетъ  немного  ихъ  природную  угрюмость. 
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«Во  время  нашего  пребыванія  въ  Гибральтарѣ ,  западные 
в-Бтры  ,  удерживавшіе  насъ  столько  времени  въ  проливѣ  , 
произвели  сильнмя  лихорадки.  Англичанинъ  лекарь  сказы- 
валъ  Анѣ,  что  изь  шести  тысячъ  человѣкъ  гарнизона,  кото- 
рый удвой вается  во  время  войны  ,  по-крайней-мѣръ  чет- 
вертая часть  всегда  бываетъ  подвержена  этой  болѣзни.  Же- 
лая показать  намъ  Есе  ,  что  дЪлаетъ  честь  духу  порядка  и 
промышлености  его  народа ,  лекарь  этотъ  пред.южнлъ  мнѣ 
на  другой  день  осмотрѣть  крѣпость  во  всѣхъ  подробностяхъ. 
Намъ  оставалось  еще  прожить  около  двухъ  сутокъ  ,  и  я  со- 
гласился. Вечеромъ  были  мы  у  Губернатора,  гдъ  Англійскіе 
офицеры  занимаются  разорительною  игрою. 

«На  другой  день,  я  и  другіе  пассажиры  ,  были  представ- 
лены и.іацъ-маіору.  Онъ  нринялъ  насъ  весьма  ласково  ,  и 
далъ  намъ  въ  проводники  артиллерійскаго  сержанта  ,  въ 
красномъ  мундирѣ  съ  преогромнымъ  жабо.  Нашъ  чичероне 
ходилъ  передъ  нами  ,  показывая  нам ъ  дорогу  ,  стройно  и 
важно,  какъ  будто  на  учены*.  Къ  стлзерз',  на  сторону  Испа- 
ши ,  и  къ  Средиземному  Морю  ,  соединено  здъсь  все  ,  что 
только  можно  изобрѣсть  для  отраженія  нападеній  съ  земли 
и  съ  моря.  Верхняя  часть  укръиленій  горы,  возвышающейся 
остроконечно  ,  находится  въ  тысячу  триста  Футовъ  отъ  ея 
подошвы.  Послѣ  получасовой  ходьбы  по  уклону,  сделанно- 
му посредстБомъ  взрывовъ  ,  намъ  отворили  подземелье,  со- 
стоящее изъ  длинныхъ  корридоровъ  во  внутренности  горы. 
Переходы  здѣсь  безконечны;  они  змѣятся,  всходятъ,  нисхо- 
дятъ;  этажи  ихъ,  находящіеся  одинъ  надъ  другимъ  ,  сооб- 
щаются винтообразными  деревянными  лъхтницамн.  Тутъ 
повсюду  пробиты  въ  камнѣ  отверзтія ,  изъ  которыхъ  выста- 
вляются жерла  коронадъ  и  огромныхъ  пушекъ.  Глядя  въ 
эти  отверзтія  ,  изумляетесь ,  какъ  далеко  внизу  подъ  еэми 
лежатъ  иримсрскій  берегъ  и  море.  Смотря  снизу,  и  примъ- 
чая  амбразуры  въ  неровности  скалъ,  нельзя  не  подивиться, 
что  въ  этихъ  громадныхъ  утесахъ  челозъкъ  умълъ  изрыть 
убійственные  лабиринты,  и  силою  руки  своей  перенести  въ 
нт.дра  этихъ  орлиныхъ  жилищъ  болѣе  пяти  сотъ  артплле- 
ріиекихъ  орудій.  Каждая  изь  этихъ  подземныхъ  галлерей 
означена  годомъ  устройства  ся  и  напоиинаеть  какое  нмбудь 
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имя  историческое.  Однообразге  ихъ  прерывается  въразпыхъ 
мтзстахъ  обширными  залами,  для  складки  запасовъ  и  снаря- 
довъ.  Только  послѣ  часовой  ходьбы  достигли  мы  самой  об- 
ширной изъ  такихъ  залъ,  называемой  «Галлереею  Св.  Геор- 
•гія».  Мнѣ  сказали  ,  что  за  несколько  дней  до  прибытія  на- 
шего въ  Гибралтара  ,  губернаторъ  выбралъ  эту  галлерею 
для  великолтлінаго  бала,  где  находилось  все  лучиіее  изъ  го- 
рода и  окрестностей  ,  а  Англійекіе  Офицеры  расноряжали 
угощеніемъ.  Кареты  чиновников^  Гибралтарскихъ,  носцл- 
ки  окрестныхъ  алькадовъ,  Англтйскія  лошади  нИспанскіе 
мулы  ,  при  громѣ  пушечномъ  ,  взбирались  на  возвышентя 
горы.  Въ  корридорахъ  разставлены  были  съ  обѣихъ  сторонъ, 
вместо  канделабровъ,  Англійскіе  солдаты  съ  Факелами.  Ис- 
полинскій  коверъ  разостланъ  былъ  па  полу  залы,  где  проис- 
ходили танцы.  Множество  подробностей  разсказывалъ  мне 
лекарь  объ  этомъ  оригинальномъ  празднпкѣ  ,  происходив- 
шемъ  въ  подземельи,  на  тысячу  Футовъ  выше  Средиземнаго 
Моря  ,  и  где  потолокъ  залы  поддерживалъ  надъ  головами 
щегольски  одетыхъ  дамъ  страшную  громаду  скалъ  въ  четы- 
реста Футовъ  толщиною.  Ужинъ  былъ  достоинъ  такой  вол- 
шебной залы.  Изъ  всѣхъ  слѣдовъ  роскоши ,  которою  хваста- 
ла ?десь  Британская  гордость  ,  мы  видѣлп  только  черепки 
стекла  и  ФарФора  ,  хрустѣвшіе  подъ  ногами  въ  мрачномь  и 
безконечномъ  подземелье.  Мне  невольно  пришла  въ  голову, 
когда  описывали  мне  прихотливую  выдумку  Гибралтарска- 
го  губернатора,  такая  же  странность,  —  пуншевая  чаша  од- 
ного Англійскаго  адмирала:  нѣсколько  тысячъ  бочекъ  рому 
влито  было  въ  басейнъ  его  парка  ,  съ  несколькими  бочками 
сахару,  корицы,  и  несколькими  десятками  тысячь  лимоновъ; 
прелестный  мальчикъ,  одетый  матрозомъ  ,  плавалъ  по  бас- 
сейну въ  лодкѣ  изъ  краснаго  дерева  ,  и  подавалъ  гостямъ 
пуншъ. 

«Но  громадныя  пещеры  Гибралтара  вырыты  не  для  того 
только,  чтобы  служить  мѣстомъ  воксала  ,  а  для  цели  более 
политической  и  полезной:  оне  образуютъ  собою  неприступ- 
ные казематы  ,-  гдѣ  весь  гарнизонъ  можетъ  найти  спасеніе 
отъ  какого  угодно  бомбардированія,  а  безчисленпыс  запасы, 
которыми  ,  съ  помощью  ихъ,  можно  снабдить  Гибралтаръ, 
дізлаютъ  крепость  независимою  ни  отъ  какой  блокады. 
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«Наружною  дверью  вышли  мы  на  свѣтъ  ,  и  очутились 
почти  на  дпухъ  третяхъ  высоты  всей  горы.  Тысячи  хищ- 
ныхъ  птицъ  гнъздятся  тутъ  повсюду  въ  иеровностяхъ  уте- 
совъ.  Мы  продолжали  всходить  по  западному  уклону  горы; 
солнце  палило  насъ  почти  прямо  въ  голову.  Впрочемъ  ,  до- 
рога устроена  весьма  удобная.  Въ  разныхъ  мвстахъ,  на  ка- 
менных ь  площадкахъ  ,  прикрытыхъ  парапетами  ,  мы  шли 
мимо  внъшнихъ  баттарсй  ,  снабженныхъ  огромными  пушка- 
ми на  желѣзныхъ  лаФетахъ  ,  которые  весьма  прочны  и  зани- 
маютъ  мало  мѣста.  Съ  вершины  горы  ,  мы  парили  ,  такъ 
сказать,  на  воздухѣ,  подобно  горнымъ  орламъ  ,  надъ  всѣмъ 
пространсгвомъ  города  ,  и  могли  судить  объ  его  величинѣ ; 
она  незначительна.  Укрѣпленія  ,  пргтдвинутыя  къ  самымъ 
берегамъ  моря  ,  занимаютъ  всего  болѣе  мѣста.  Публичный 
садъ  ,  довольно  обширный  ,  прнсоединяетъ  зданія  Гибрал 
тара  къ  другому  городу,  находящемуся  на  югѣ,  на  полови-* 
нѣ  дороги,  до  мѣста,  называемаго  Краемъ  Европы,  п  предо^ 
ставленному  преимущественно  для  общественныхъ  заведе- 
ній.  Мачта  телеграфа  возвышается  на  темѣ  холма,  образую- 
щего собою  средину  горы.  Козы,  цепляясь  по  утесамъ,  щи- 
пали листы  растенія  сігатсегорз  1штШ$,  родъ  мелкой  паль- 
мы. Насъ  перевели  иотомъ  на  восточный  край  горы  ,  и  съ 
этого  громаднаго  возвышенія  мы  увидѣлн  расширение  Сре» 
диземнаго  Моря  между  Европою  и  Африкою.  Неровности 
морскнхь  волнъ  совершенно  изчезаютъ  съ  этой  высоты,  и 
въ  сухой,  прозрачной  амтосФеръ  мы  легко  могли  разглядъть 
Африканскія  горы,  съ  ихъ  бѣлъющимивъ  снѣгахъ  вершина- 
ми, между-тѣмъ  какъ  при  подошвѣ  ихъ  горять  знойные  пес- 
ки Африки. 

«Проводникъ  разсказывалъ  намъ  о  существованіи  въ  этомъ 
мѣстт.  особеннаго  рода  обезьянь,  говоря,  что  ихъ  нигдѣ  нѣтъ 
болѣе,  кромъ  Гибралтарской  горы  ,  самой  крайней  оконеч- 
ности Европы.  «Кромѣ  здізшняго  мѣста  ,  нигдѣ  не  водятся 
въ  Европѣ  обезьяны»  ,  продолжалъ  онъ  съ  довольною  гор- 
достью. «Здѣсь  на  высотахъ  ,  совершенно  безопасныя  отъ 
людей  ,  онѣ  питаются  вѣтками  пальмовника  и  отпрысками 
заячьей  капусты.  Здѣсь  для  нихъ  единственное  жилище  , 
гдѣ  находятъ  онѣ  тишину  и  обиліе.  Губернаторь  весьма  за- 
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ботится  о  сохранении   нашихъ  дикихъ  сосѣдей;    ихъ  запре- 
щено бить  и  ловить.    Одинъ   крестьянннъ  ,  еъ  величайшимъ 
трудом ь  ,  успвлъ   поймать  одного  изъ  этихъ  смпрныхъ  звъ- 
рей  ,  и  думалъ  угодить  губернатору  ,  поднесши  его  въ  пода- 
рокъ.  Но  губернаторъ  чрезвычайно  разеердился,  п  бъднякъ, 
еъ  опасностью  сломить  себѣ  шею  ,    должелъ  быль  ,    по  его 
приказанію,  отнести  свою  добычу  обратно  на  то  самое  мѣ- 
сто,  гдѣ  доеталъ  ее.  Благодаря  такому  покровительству,  со- 
еъди   наши  живутъ  спокойно  и  умираютъ  по  своей  волѣ.» 
Анекдотъ  проводника  показался  мнѣ  совершенно  въ  Англій- 
скомъ  вкусѣ  ;   но  что  касается  до  знаменитыхъ    Гибралтар  - 
скихъ  обезьянъ,  это  обезьяны  называемыя  Маго  ,   безобраз- 
ная и  бѣдная  порода  ,  которыхъ  Фокусники  учатъ  всякимь 
штукамъ  и  показываютъ  по  ярмаркамъ.  Но  я  не  хотѣлъ  раз- 
очаровывать браваго  сержанта,  и  согласился,  что  обезьяны 
его  есть  величайшая  драгоценность  въ  мірѣ.   Меня  удивило 
послѣ  того  безчисленное  множество  куропатокъ,  летавшихъ 
повсюду;  когда  мы  подходили,  стада  ихъ  разлетались  передъ 
нами  ,    но  едва  уходили  мы  ,   призывный  крикъ  ихъ  за  нами 
извѣщалъ,  что  безпечныя  жилицы  утесовъ  Гибралтарскихъ 
енова    слетаются    безчисленньши  стадами.   Лекарь  сказалъ 
намъ  ,    что  охота  за  куропатками  такъ  же  запрещена  какъ  н 
ловля  обезьянъ  ,    потому  чтобы  солдаты,    прнвыкнувъ  къ 
этнмъ  выстръламъ ,   не  пріучились  быть  безпечными  и  при 
такихъ,  которые  означаютъ  различные  сигналы.  Въ  слѣдст- 
віе  этого    распоряженія  ,    Англійскіе  офицеры  принуждены 
отправляться  льё  за  три  ,    въ  ТариФекія  горы,  и  забавляться 
охотою  на  Испанской  землѣ.   Говоря  о  солдатахь  здѣшнихъ, 
не  могу  не  упомянуть  о  Шотландцахъ :    стоя  неподвижно  на 
часахъ  ,  въ  своей   короткой  юбкѣ  и  въ  пестромъ  тартаигь, 
лицемъ  къ  морю,  они  не  оборачивались,  когла  мы  шли  мимо 
ихъ  по  дорожкамъ,  но  не  оглядываясь  на  насі^  они  не  забы- 
вали отдавать  иамъ  честь  ружьемь.  Таког.ъ  здъсь  обычай.» 

Обозръвая  Канарійскіе ,  или  Собачьи  Острова,  ав- 
торъ  коснулся  любонытнаго  вопроса  о  древк^мъ  на- 
роди СііапсЬо8 ,  .который  никогда  оби  та  л  ъ  на  этихъ 
счастливыхъ  острова\ъ,  славился  свонмъ  м  ѵжествомъ 
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и  храбро  защпщалъ  слою  родину  нротивъ  Испанце» і». 
Первое  достоверное  вторженіе  сюда  Европейцевъ  от 
носится  къ  1  і()°1  году.  Некто  баронъ  ІеЬав  <1е  ВеіЪап- 
соигі,  родомь  Гасконецъ,    приилылъ  па  Лансероту  и 
построилъ  крепость  5  родъ  его  впоследетвіи  владелъ 
этимъ  островомъ.  Съ  того  времени  началась  знамени- 
тая борьба  съ  туземцами,  подкрепляемая  іірибытіемъ 
всякаго  Европейскаго   сброду.    Наконецъ,  во  второй 
половине  пятнадцатаго   столетія  Испанія  вмешалась 
въ  дело.   Завоеваніе    Канарійскнхъ   острововъ   было 
такъ  губительно,  такъ  свирепо,  что  все  погибло  нодъ 
кровавою  рукою  победителей,  людп.преданія,  памят- 
ники. Осталась  земля,  безмолвная  и  безответная  земля. 
Несколько  десятковъ  словъ  изъ  языка  Гуанчей  пере- 
жили однако  жъ  погибель  этого  достопамятнаго   на- 
рода, который,  по  уверенно  Кспанекихъ  летописцевъ, 
состоялъ  изъ  великановъ  въ  восемь  Футовъ  росту  :  ав- 
торъ  думаетъ,  что  эти  слова  принадлежатъ   къ  Араб- 
скому языку.    Г.  Дюрвиллю,  кажется,   не  известны 
изследованія  Риттера  и  Окше'а :  нынче  филологи  со- 
гласны въ  томъ,  что  Гуаичи  принадлежали  къ  обшир- 
ному Африканскому   племени  Амазирговъ  и  Шилла, 
или  такъ  называемыхъ  Берберова ,    и  говорили   ихъ 
языкомъ.   Другіе   остатки  памяти  Гуанчей  ведутъ  къ 
закЛіоченію ,    что    обряды    ихъ   веры    имели    многія 
точки  сходства  съ  обрядами  древней  Египетской  ре- 
лигіи,  которая ,  по  словамъ  самихъ  Египтянъ,  проис- 
ходила изъ  внутреннихъ  странъ  Африки.  Такъ  напри- 
меръ  сооружеиіе  огромныхъ  стенъ  и  бальсамировапіе 
мертвыхъ  телъ ,  было  тоже   въ  обычае  и  у  Гуанчей. 
Даже  до  ныне  ,  въ  иогребальныхъ  пещерахъ  Тенери- 
Фа,  Гомеры  и  Канарін,  находят ь  муміи  Гуанчей,  пре- 
восходно сохранившіяся.  Благодаря  этимъ  драгоцен- 
нымъ  остагкамъ,  мы  лучше  всякой  летописи  узнаем  ь. 
что  Гуаичи  были  высокаго  росту;  волосы  упихъбыли 
тонкіе  и  гладкіе,  иногда  русые,  и  нисколько  не  нохо- 
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жіе  на  курчавую  шерстыіегровъ.  Плечныя  полости  въ 
скелетахъ  Гуанчей  открыты,  какъ  у  нвкоторыхъ  пле- 
кенъ  въокрестностяхъ  Мыса  Доброй  Надежды.  Погре- 
бальныя  пещеры  Пальмы  ,  Канаріи  и  ТенерііФа  пред- 
ставляютъ  точно  такой  же  порядокъ,  какъ  погребал н- 
ща  Сіутскія  и  Элеѳійскія;  муміи  поставлены  въ  нихъ 
въ  такомъ  же  иорядкт» ,  и  вотъ  еще  новое  доказатель- 
ство религіозной  связи  ихъ  съ  Египтянами  :  на  Кана- 
ріи  пайдены  небольшіе  памятники  въ  видь  пирамидъ, 
безъ  сомнѣнія,  воздвигнутые  надъ  значительными  по- 
койниками. 

Извѣстно,  что  у  Гуанчей  были  властители,  или  гва- 
нартемы  -  что  правленіе  ихъ  было  смѣсыо  аристокра- 
тіи  и  ѳеократіи  ;  что  у  нихъ  были  гіероглифы,  торже- 
ственные праздники  и  върованіе  въ  единаго  Бога, 
блюстителя  вселенной.  Безпечная  жизнь  ихъ  раздѣ- 
лялась  между  попеченіями  о  стадахъ  и  обработывані- 
емъ  земли.  Они  питались  плодами,  овощами,  рыбою 
и  копченымъ  мясомъ ;  употребленіе  крьнкихъ  напит- 
ковъ  было  имъ  неизвестно.  Донъ  Алонсо  Эспиноса , 
безъ-сомнѣнія ,  увеличилъ  ростъ  ихъ,  говоря,  иапри- 
мъръ,  о  властитель  Гвимарѣ,  будто-бы  онъ  былъ  че- 
тырнадцати Футовъ  въ  вышину,  и  что  во  рту  его  на- 
ходилось восемьдесятъ  зубовъ.  Что  касается  до  жен- 
щшіъ,  то  онъ  нмьли  пріятныя,  правильныя  лица,  пре- 
красную талію,  прелестныя  Формы.  «Онѣ  носили  кра- 
сивыя  туники,»  говоритъ  Бори-де-Сенъ-Венсанъ,  «пе- 
рехваченныя  въ  серединѣ  тъла  ,  которыя  ,  обтягивая 
ихъ  талію ,  не  переходили  за  колъно  ,  и  были  откры- 
ты немного  на  шеѣ.  Головной  уборъ  ихъ  составля- 
ла повязка  изъ  тонкой  кожи,  перевитая  волосами  и 
красиво  обвязанная  вокругъ  головы.»  Таковы  были 
женщины  па  Лапсероть  ;  на  ТенернФЪ  щегольство 
простиралось  гораздо  далѣе-  женщины  румянились. 
«  Онѣ  скрывали  отъ  нескромныхъ  взоровъ  муж- 
чинъ  в(с:,ма  немногое  изъ  свонхъ  прелестей  ;   строй- 
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ныл  плеча  ,  прекрасная  шел  нхъ  ,  словом  ь  ,  вея 
верхняя  часть  тѣла  была  прикрыта  только  кудря- 
выми, распущенными  волосами,  иногда  небрежно  за- 
плетенными. Узкая  юбочка  изъ  замши ,  завязанная  на 
поясниц/б,  роскошно  обвивала  тѣло  ихъ  до  кол'Внъ.» 
Эта  картина,  положнмъ,  слишкомъ  украшенная,  по- 
казываешь однако  жъ,  почему  власть  жешцпнъ  была 
такъ  бсзмьриа  на  Канаріпскихъ  Островахъ.  Странный 
уставъ  многомужія  былъ  здѣсь  допускаемъ.  Одъяніе 
мужчннъ  также  было  странное  и  особенное  :  съ  свои- 
ми полусапожками  и  сандаліями,  похожими  на  котур- 
ны древнихъ  Грековъ ,  крѣпкими  щитами  изъ  коры 
драконоваго  дерева,  широкими  тамарко,  или  плаща- 
ми изъ  козлиной  кожи,  огромными  волосяными  шап- 
ками, украшенными  перьями ,  они  имъли  видъ  воин- 
ственный иднкій,  согласный  съ  ихъ  исполинскимъ 
ростомъ  и  атлетическимъ  сложеніемъ. 

«Въ  началѣ  Гуапчи  были  троглодиты,  то  есть,  жили  въ 
пещерахъ  ,  по  горамъ  ;  но  искусство  гюстроенія  сдѣлалось 
потомъ  извѣстно  на  Канаріііскихъ  Островахъ  ,  и  много  нахо- 
дилось здѣсь  каменныхъ  домовъ.  Острова  обильны  были  тог- 
да обширными  лЪсами  ;  дожди  не  были  рѣдкостыо,  и  источ- 
ники воды  утучняли  землю.  Только  иа  островъ  Ферро  во- 
ды вовсе  не  было.  Европейцы,  приставило  къ  этому  острову 
въ  1406  году,  погибали  отъ  жажды  ;  одна  женщина  открыла 
имъ  существованіе  особеннаго  рода  деревъ  ,  доставлявшихъ 
острокитянамъ  воду.  Эти  деревья  назывались  гароэ.  Бонтіе 
и  Леверріе,  духовники  и  исторіограФЫ  Бетанкура,  говорятъ 
обь  этомъ  ,  описывая  ,  что  ана  вершинахъ  горъ  острова  на- 
ходились деревья  ,  съ  которыхъ  текла  чистая  ,  прекрасная 
вода  въ  водоемы  ,  нарочно  вокругъ  нихъ  устроенные  ,  п  эта 
вода  была  превосходна  для  питья.»  Карданъ  мрибавляетъ  , 
что  воды  стекало  съ  одного  дерева  до  семидесяти  Футовъ  въ 
день.  Кайраско,  Меркаторь,  Дапперъ,  Феихо,  Клавихо,  всѣ 
свидъгельствують  обь  этомъ  водоточномъ  деревѣ  ,  и  гово- 
ряіъ  ,  будто  видали  еще  стариковъ ,   утолявшихъ  жажду  его 
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чудесною  водою.  Галиндо  разсказываетъ  гораздо  положи- 
тельнѣе,  что  во  время  поъздки  своей  на  островъ  Ферро,  онъ 
видѣлъ  тамъ  одно  гароэ  на  утесахъ  горъ  ;  что  пень  этого  де- 
рева былъ  пятнадцать  Футовъ  толщиною  ,  а  вышина  дерева 
простиралась  до  сорока  Футовъ  ;  что  круглая  вершина  его 
составляла  около  ста  Футовъ  въ  окружности  ,  и  листья  дере- 
ва, густые,  гладкіе,  никогда  не  опадали,  были  всегда  зеле- 
ны, походили  на  лавровые,  только  гораздо  болѣе  ихъ.  Резер- 
вуары были  устроены  вокругъ  этого  дерева,  говорить  Га- 
линдо, для  собпранія  воды.  У тромъ,  когда  восточный  вътеръ 
гналъ  облака  къ  горѣ,  они  стремились  къ  гароэ,  и  водяными 
каплями  покрывались  гладкіе  листы  его.  Буря  сокрушила 
это  дерево  въ  1625  году  *. 

«Гуанчи  были  поэты,  музыканты,  и  страстно  любили  пляс- 
ку. Ихъ  религіозные  обряды,  кажется,  ограничивались  весь- 
ма немногимъ  ;  они  признавали  бытіе  Бога  ,  и  молиться  ему 
уходили  на  возвышенныя  вершины  горъ  свонхъ.  Были  еще 
у  нихъ  жрицы,  магады :•_,  что-то  въ  родѣ  Весталокъ,  обязан- 
ныя  сохранять  дѣвство  ,  п  эти  Весталки  обливали  новорож- 
денныхъ  дѣтей  водою  ;  такой  обрлдъ  заставилъ  Испанцевъ 
первоначально  думать  ,  будто  Гуанчи  хркстіане.  О  по.шти- 
ческпхъ  и  гражданскнхъ  законахъ  Гуанчей  ,  мы  не  имъемъ 
теперь  никакихъ  свѣдѣній.  Форма  правленія,  кажется,  всего 
болъе  подходила  у  нихъ  къ  ѳеократической.  Жрецы  говори- 
ли народу  :  «Великій  Творецъ  ,  Ачапасъ  ,  сначала  создалъ 
благородныхъ,  ачименсей,  которымъ  роздалъ  всъхъ  создан- 
ных ь  имъ  козъ.  Потомъ  создалъ  онъ  простолюдиновъ  ,  ачи- 
кайиовз.  Это  послъ  созданное  поколѣніе  также  осмѣлилось 
требовать  себѣ  козъ;  но  Великій  Творецъ  отвѣчалъ  имъ,  что 
они  сотворены  служить  благороднымъ  ,  и  что  имъ  нѣтъ  ни 
какой  надобности  въ  козахъ.»  Файкасв,  пли  великій  жрецъ, 
могъ  возвести  простолюдина  въ  благородные,  и  закономъ  бы- 
ло постановлено,  что  каждый  ачітенсъ,  унизившій  своепро- 
исхожденіе  работою  ,  напри лѣръ  ,  доеніемъ  козы  ,  лишался 
своего  благородства.  Среди  такой  презирающей  всякую  ра- 


Это  было  вѣроятно  дерево  равенала ,    которое  доеелѣ  растсп» 
Мадаскарѣ.    Мы  увидимъ  его  далѣе. 
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боту  аристокрагіи ,  властитель  долженствовало  быть  и  были 
нервымъ  лѣнивцемъ  во  всемъ  государстве.  При  вступленіп 
на  престолъ  новаго  властителя,  одинъ  изъ  стариковъ  пода- 
валъ  ему  кости  котораго  -  нибудь  изъ  его  предшественни- 
ковъ,  и  новый  властитель  клялся  надъ  этою  святынею  пра- 
вить мудро  и  справедливо. 

«Законы  гражданскіе  не  составляли  ни  какого  системати- 
ческая уложенія ;  все  сохранялось  въ  иреданіяхъ  и  обыч'а- 
яхъ.  Мы  упоминали  уже  ,  что  многомужіе  было  позволено. 
На  Лаксеротѣ  женщина  могла  имѣть  до  трехъ  мужей  ;  каж- 
дый  изъ  иихъ  пользовался  правами  супруга  вътеченіе  меся- 
ца; другге  въ  это  время  дожидались  своей  череды,  и  служи- 
ли общей  женѣ  и  очередному  товарищу  своему.  За  тридцать 
дней  до  вступленія  въ  первое  супружество,  дізвушку  начи- 
нали откармливать;  давали  ей  лучшія  кушанья,  запрещали 
ей  всякую  работу,  и  если  ,  къ  положенному  сроку,  жеиихъ 
находилъ,  что  невѣста  его  не  довольно  дородна,  онъмогъ  от- 
казаться отъ  нея,  и  искать  другой,  болъе  тучной. 

«Обитатели  Лансероты  ,  кажется  ,  болѣе  всѣхъ  Гуанчсй 
были  опытны  въ  искусстве  построекъ  ;  властитель  тамош- 
ній,  Зонзамасъ,  жнлъ  во  дворце,  котораго  правильность  уди- 
вляла Бетанкура  и  его  товарищей.  Больш-ая  стѣна  ,  пересе- 
кавшая на  двое  островъ  Фортавснтуру,  и  которой  остатки 
видны  еще  доныне,  была  сооружена  изъ  огромныхъ  камней, 
положенныхъ  одинъ  на  другой  ,  какъ  ви'димъ  это  въ  строе - 
ніяхъ,  называемыхъ  циклопейскими. 

«Вотъ  ,  удаляя  несбыточныя  преувеличенія  ,  все  ,  что  из- 
вестно о  Гуанчахъ.  Въ  ТенериФе,  на  той  земле,  где  жили 
они,  особливо  надобно  остерегаться  преданій,соиряженныхъ 
съ  ихъ  памятью.  Начиная  съ  Санта  -  Круса  до  Оротава  ,  по 
разсказамъ  жителей,  нѣтъ  места, где  не  напоминали-бы  вамъ 
о  Гуанчахъ  :  здѣсь  Матанза ,  где  погибло  много  Испанцевъ  ; 
тамъ  Витторіа  ,  место  разбитія  храбраго  Бенчомо ;  далѣе 
Асентехо,  Таоро,  и  прочая.  Всякій  изъ  здешнихъ  жителей 
знаетъ  что-нибудь  о  погибшемъ  народе  ;  не  одинъ  провод- 
никъ  Оротаваскій  станетъ  уверять  васъ  ,  что  онъ  Гуанчо  по 
своему  происхожденію,  хотя  более  ста  лѣтъ  прошло,  какъ  на 
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всемъ  архипелагѣ  Канарійскомъ  нѣтъ  уже  ни  одного  потом- 
ка Гуанчей.  Особливо  возвращаясь  сі>  прогулки  нашей  на 
ТенериФскійПпкъ,  мы  встретили  много  такихъ  хвастливыхъ 
разсказчиковъ.)) 

Мы  не  можемъ  слѣдовать  за  Г.  Дюрвилемъ  во  вст. 
мѣста,  по  которымъонъводитъ  читателей.  Само  собою 
разумеется,  что  мы  остановимъ  вниманіе  наше  только 
на  немногихъ  отрывкахъ  его  заыимательнаго  сочине- 
нія ,  и  въ  особенности  на  предметахъ  Естественной 
Исторіи ,  которой  всегда  отдаемъ  предпочтеніе  въ  пу- 
тешествіях.ъ.  Такимъ  образомъ,  оставивъ  Сенегамбію, 
Бразилію  и  Мысъ  Доброй  Надежды  _,  мы  обратимся 
къ  любопытному  разсказу  объ  аккуль.  Натуралисты 
нынче  не  сомневаются,  что  не  одинъ  человѣкъ  имветъ 
пріятелей  и  слугъ  между  животными ;  нвкоторыя  по- 
роды хпщныхъ  звѣрей  пользуются  тѣмъ  же  преи- 
муществомъ,  и  между  прочими  алчная  аккула,  кото- 
рая въ  одной  породт,  рыбокъ  находитъ  себѣ  столь  же 
ЕЪрныхъ  и  трогательныхъ  друзей,  какъ  человъкъ  въ 
собакъ. 

«Вспоминая  плачевную  исторію  погибели  Медузы  ,  мы 
вдругъ  были  прерваны  крикомъ  ура,  и  воображеніе  наше 
такъ  было  наполнено  разговоромъ  о  кораблекрушеніи  ,  что 
многіе  содрогнулись,  думая  ,  не  возвъщаетъ  ли  намъ  зтотъ 
крикъ  неожиданнаго  бѣдствія.  Напротпвъ,  онъ  означалъ  не- 
ожиданную удачу:  огромная  аккула,  плирекинъ,  ухватилась 
за  уду,  спущенную  с'ъ  корабля,  и  матросы,  гордые  такимъ 
важнымъ  завоевангемъ  ,  прикрѣпили  къ  заднимъ  снастямъ 
желъзную  цъпь,  за  которую  прпцѣпленъ  былъ  нашъ  рыбо- 
ловный снарядъ  ;  эта  уда,  была  довольно  большой  крюкъ  , 
еъ  кускомъ  свинины.  Приманка  обольстила  прожорливое 
морское  чудовище,  такъ,  что  оно  проглотило  приманку,  уду, 
даже  часть  цѣпи,  по-крайией-мѣрѣ  на  пятнадцать  дюймовъ. 
Судите  о  бъшеныхъ  скачкахъ  этого  морскаго  разбойника 
(величина  его  была  шестнадцать  Футовъ  въ  длину) ,  когда  , 
прикрѣпленная  къ    кораблю ,    желѣзная  цѣпь  противилась 
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всѣмъ  его  усиліямь  ,  и  уда  только  что  раздирала  болте  и  бо- 
лѣе  его  внутренность  ,  чгвмъ  снльнѣс  бился  онъ  и  бросался, 
стараясь  сорваться !    Шканцы  трещали  отъ    его  усплій  ,   а 
волны  хлестали  въ  разный  стороны  ,   когда  свирѣпый  плѣн- 
иикъ,  испытывая  силу  цѣпи  ,   рвалъ  ,   грызъ  ее  ,   потрясалъ 
ужаснымъ  образомъ.  То,  съ  удвоеннымъ  проворствомъ,  онъ 
кидался  въ  сторону;  то  погружался  въ  глубину  моря  ,   отку- 
да жестокая  боль  заставляла  его  выплывать  снова  на  поверх- 
ность моря  ;   то  кружился  на  ці;пи  ;    и  долго  оставляли  его 
испытывать  всѣ   средства   избавленія.  Наконецъ  ,  мало-по- 
малу,  ужасныя  силы  урода  истощились  ,    и  тогда  потянули 
его  на  гикъ,   длинную  и  кръпкую  раину,  которая  находится 
сзади  корабля.  Тутъ,  вися  на  воздухъ,  прпігъплснный  прог- 
лоченною удою,  нашъ  рекпнъ  принялся  за  экзерцицію  дру- 
гаго  рода,  —  прыгалъ,  вертѣлся,  бплъ  хвостом ъ,  грызъ  цѣпь, 
изрыгая  потоки  черной  крови,   и  выставляя  наружу  четыре 
ряда  бѣлыхъ  страшныхъзубовъ,  когда  открывал  ь  огромную 
пасть  свою.  Послѣ  двухъ-часовой  борьбы  въ  этомъ  положе- 
ніи  ,   осмѣлплпсь  наконецъ  встащить  его  на  корабль  ,    и  по- 
ступили неосторожно  ,   потому  что  едва  почувствовалъ  онъ 
твердую  опору,  какъ  его  прыжки  и  двнженія  возобновились; 
хвостомъ  пропзводил7>  онъ  ужасные  удары  ;    отъ  одного  изъ 
нихъ  полетѣла  вверхъ  ногами  клѣтка  съ  курицами,  стоившая 
вблизи.   Но  это  было  последнее  усиліе  страшнаго  морскаго 
силача.   Онъ  уснулъ  ,    и  матросы  приступили  къ  вскрытію 
усошнаго.  Оказалось,  что  добычу  составлялъ  превосходный 
рекинъ  изъ  рода  сагсішгіа,  красавецъ  морской,  со  вдавлен- 
нымъ  рыломъ,  отъ  чего  принужденъ  онъ  изгибаться  сильно 
на  спину  ,    когда  надобно  ему  что-нибудь  схватить   своей 
страшною  пастью.  Даже  и  мертвый,  онт^былъ  еще  ужасенъ; 
прожорливость   какъ-будто    пережила    его.    Желая  раземо- 
трѣть  зубы  чудовища,  мы  сунули  въ  пасть  его  толстую  пал- 
ку: такова  еще  была  гальваническая  раздражительность  его 
челюстей,  что  онъ  сжались  ,    и  глубокіе  слъды  зубовъ  оста- 
лись въ  палкѣ.  Ужасные  примѣры,  показывающее  мѣру  изу- 
мительной силы  челюстей  реки  на  ,    пришли  на  память  сви- 
дѣтелямъ  этого  событія.    Одинъ  изъ  оФнцеровъ  разсказалъ 
между    прочнмъ  анекдотъ  о  капитанѣ  Готіе ,  который  на- 
чальствовалъ  Нантскимъ  кораблемъ  ,    Сынъ  Франціи  ,    въ 
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1828  году.  Также  поймали,  и  всіащили  на  корабль  рекина, 
который  бился  ужасно.  Казалось  ,  что  после  смертныхъ  су- 
дорогъ,  онъ  заснулъ;  топором ь  разрубили  ему  хвостъ;  брю- 
хо его  оставалось  распоротое  около  двадцати  минутъ ;  серд- 
це и  внутренность  были  вынуты.  Капитанъ  разсматривалъ 
челюсти  чудовища  ,  и  ,  желая  что:то  дать  заметить  своимъ 
товарищамъ  въ  расположении  зубовъ,  всунулъ  руку  въ  пасть 
рекина.  Можно  ли  поверить?  Челюсти  сжались  ,  и  рука  не- 
осторожнаго  капитана  была  отхвачена  зубами  въ  одно  мг по- 
вете ! 

Прожорливость  рекина  издавна  вошла  въ  пословицу.   Са- 
мое имя  этого  чудовища  ,  гедиіет  ,   довольно    иоказывастъ  , 
что  человъкъ,  встретившейся  съ  нимъ  въ  морскихъ  волнахъ, 
можетъ  навѣрное  считать  себя  покойникомъ.    Ни  одинъ  пу- 
тешественникъ  не  возвращается  изъ  тропическихъ  етоанъ 
без  ь  разсказа  о  какомъ  нибудь  несчастиомъ,  перехваченномъ 
надвое  или  лишившемся  руки  ,   ноги,   головы,  отъ  нсиасыт- 
ныхъ  рекиновъ.   Говорятъ  ,    будто  рекинъ  можетъ  схватить 
человѣка  и  вне  воды,  но  это  решительная  ложь.   Вотъ  слова 
одного  естествоиспытателя:  «По  расположенно  своей  пасти, 
находящейся  посредине  нижней  части  головы  ,    передъ  ко- 
торою простирается  длинное  ,  тупое  рыло  ,  рекинъ  можетъ 
схватить  свою  добычу  не  иначе,  какъ  заворотивъ  голову  на- 
задь  или  въ  бокъ.  Явно,  что  при  такомъ  неудобномъ  изгибѣ, 
рекину   невозможно    выпрыгнуть    ели    приподняться    изъ 
болнъ  ,   поднимая  огромную  тяжесть  воды  ,    лежащую  ,    не 
только  на  теле  его  ,  но  и  на  огромныхъ  его  плавзтельныхъ 
перьяхъ.   Не  довольствуясь  выводомъ  изъ  естественнаго  об- 
разованія  рекиновой  головы  ,  я  многократно  делалъ  опытъ: 
самымъсильнымъ  и  жаднымъ  рекинамъ,  плаваЕшимъ  вокругъ 
насъ,  мы  показывали  приманку,  держа  ее  дюймовъ  на  шесть 
отъ  поверхности  воды,  и  они  не  касались  ея,  плылп  мимо,  не 
делали  даже  никакихъ  покушеній  ухватить  добычу.  Никогда 
иеуЕидите  вы  головы,  пли  тела  рекинова  на  дъ  поверхностью 
моря;  вес,  что  показывается  изъ  воды,  есть  спинное  перо  и 
иногда,    весьма  редко,  конецъ  хвоста,  по  которому  во  время 
тихой  погоды,  можно  узнать  его  издалека.»    По  общему  по- 
верью мореходцевъ,    рекинъ  одаренъ  чрезвычайно  тонкимь 
обоняніемъ  ,   чуетъ  больнаго  человека  за  несколько  лье  ,    и 


Критика.  17 

близъ  каждаго  корабля ,  на  которомъ  находится  умираюшій, 
непременно  будто- бы  плавает!»  н  рекинъ,  ожпдающій.  своей 
добычи.    Оправдапіемъ  этому   поверью  служнтъ  удивитель- 
ная способность  рекина  выбирать  место   и   обстоятельства, 
при  которыхъ  можетъ  опт.  удовольствовать  свою  алчность.  Та- 
кимъ  образомъ,  по  непонятному  инстикту,    онъ  всегда  плы- 
ветъ  за  кораблями  ,    на  которыхъ  везутъ  негровъ  невольни- 
ковъ,  и  гд-ѣ,  следствнено,  отъ  тт.сноты  людей,    набитыхъ  въ 
трюмт.  ,   смертность  бываетъ  необыкновенная.    Въ    бурное 
время,  множество  рекинов7>  собираются  и  плаваютъ  близт» 
опасной  Сенегальской  мели  ,    гдѣ  всегда  разбиваетъ  много 
лодокъ  п   шлюнокъ.   Впрочемъ  рекпны  необщежительны  и 
большею  частію  плаваютт»  но  одиначке.    Неизвестно  ,    что 
удаляетъ  ихъ  другъ  отъ  друга,  но  остальных7>  жителей  моря 
заставляетъ  убегать  нхъ  то,    что  все  встрѣчное  рекину    бу- 
детъ  неминуемо  пожрано.   Только  два  рода  рыбъ  ,    малень- 
кихъ  ,  длиною  не  болъе  полу -Фута  ,  прилипала  п  спутница, 
кажется ,    жпвутъ  съ  опустошителемъ  морей  въ  дружсскомь 
союзе.  Каждое   изъ  этпхъ  чудовищъ  всегда  имеетъ  вокругъ 
себя  две,  три,  пять,  шесть  этпхъ  рыбокъ,  которыя  ныряютъ, 
р-г.звятся  подле  него  ,  безопасно  мелькаютъ  мимо  его  пасти, 
всплываютъ  ему  на  спину,   плаваютъ  у  него  подъ  брюхомь, 
около  хвоста  и  головы.  Для  чего  рекинъ  щадптъ  своихъ  не- 
отлучныхъ  ,   рѣзЕыхъ  спутниковъ  ?  Или  они  помогаютъ  ему 
пъ  чемъ  нибудь?  Или  это  соглядатаи  ,  одаренные  лучше  его 
чутьемъ,  п  предувѣдомляющіе  его  о  всякой  опасности?  Дѣло 
остается   загадкою ,    даже  для  самыхъ  зоркихъ  описателей 
подводнаго  міра.  Замѣтимъ  только,  что  когда  рекинъ,   пой- 
манный на  уду,  бьется  и  силится  убежать,  маленькіг  друзья 
не  оставляюсь  его  ,   слѣдуютъ  за  нпмъ  ,   пока  тянутъ  его  по 
водіз ;   едва  онъ  подымается  изъ  воды  ,  спутники  бътутъ,  но 
не  ирнстанутъ  тотчасъ  къ  другому  рекину,    собираются  за- 
ботливо, пщутъ  своего  жаднаго  покровителя  ,    и  иногда  по 
нескольку  дней  елѣдуютъ  за  кораблемъ  ,  куда  встащили  ихъ 
огромнаго  товарища.   Регат нъ  есть  существо  живородящее^ 
мясо  его  грубо  и  неудобоваримо  въ  желудке  .   но  мореплава- 
тели, особливо  матросы,  едятъ  его  охотно.    Наша  шестнад- 
натп-Футовая  добыча  довольствовала   наптихъ  матросовъ  въ 
теченіе  нескол ькихъ  дней.» 
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На  острове  Св.  Маврикія,  который  Г.  Дюрвилль 
назысаетъ  всё-еще  Пе-Де-Ггапсе ,  онъ  отправился  съ 
несколькими  товарищами  изъ  Поръ-Луи  въ  долины 
Мока  и  Вильгельма,  .Съ  восхожденіемъ  солнца,  про- 
ехали лугъ  «М  ар  сова  Поля»  ,  и  приветствовали  въ 
иеболыномъ  леску  памятнике ,  воздвигнутый  гене- 
ралу. Малартнку,  некогда  правителю  острова.  У  по- 
дошвы «Пальцовой  Горы»  можно  было  разсмотреть 
все  разлнчныя  отроги  ея,  изъ  которыхъ  возвышается 
остроконечная  вершина ,  давшая  названіе  горе.  По- 
дымаясь по  дорожке ,  пробитой  въ  утесахъ,  они  оста- 
навливались отдыхать  и  любоваться  величественнымъ 
зрелищемъ :  у  ногь  ихъ  былъ  Поръ-Луи  ■  направо 
Пампльмуесъ,  налево  Большая  Река,  и  все  соединя- 
лось тысячью  разнообразныхъ  частностей  ;  мачты  ко- 
раблей торчали  изъ  моря,  будто  маленькія  пики;  вы- 
сокія  пальмы  и  тыковники  казались  круглыми  зонти- 
ками, а  ручьи,  стремившіеся  съ  горъ,  какъ-будто 
спешили  съ  безплодныхъ  утесовъ  ихъ  убежать  въ 
благословенныя,  злачныя  долины.  Поднимаясь  далее 
на  вершины  горы,  они  наслаждались  зрелищемъ  дру- 
гаго  рода,  могли  обозрьть  всю  геограФІю  острова,  все 
измеыепія  его  поверхности.  Гора  Длинная,  самая  выс- 
шая точка  на  севере ,  гора  Открытія ,  горы  двухъ 
Сосцовъ ,  Петеръ-Ботъ ,  Верхняя  ,  гора  Укрепленій , 
гора  Кордегардіи ,  и  множество  другихъ  вершинъ , 
какъ-будто  склеенныхь  одна  съ  другою ,  являлись 
передъ  ними  въ  изумительномъ  разнообразін.  Надъ 
ихъ  головами  и  вокругъ  ихъ  были  леса  ,  перепутан- 
ные лозистыми  ліапами ,  составлявшими  самыя  стран- 
иыя  Формы  \  то,  подымаясь  съ  корня  дерева ,  они  об- 
виваютъ  его  спиралью,  будто  безмерный  змей;  то 
кпся  съ  ветвей  ,  спускаются  отвесно  къ  земле ,  пус- 
каютъ  въ  нее  корень,  взбираются  къ  верху  винтомъ 
и  округляются  полукружіями  зелени1. 
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«На  этихъ  горныхъ  высотахъ,  мало  пост.щаемыхъ  людьми, 
живутъ  обезьяны,  называемы/!  «зелеными»,  сь  длиннымъ 
хвоетомъ  и  огромною  волосистою  головою.  Однѣ  изъ  иихъ, 
важно  сидя  на  утесахъ,  спокойно  смотрѣли  на  насъ;  другія, 
вися  на  вътвяхъ  ліана,  производили  удивительные  прыжки. 
Но,  кажется,  ихъ  пугало  двуствольное  ружье,  бывшее  у  меня 
за  плечами.  Наши  сомутипкп  негры  забавлялись,  дразня  и 
передразнивая  обезьянь.  ЗІоаіё,  сказалъ  мнѣ  одпнъ  пзъ  нихъ, 
дернувъ  меня  за  полу:  Мойв,  са реік  топсіе  Іапарахѵои- 
16  рагіс  роиг  па  раз  Ігаѵаіі ,  «Знаете  ли,  сударь,  отчего  они 
не  говорятъ,  эти  маленькіе  люди?  Боятся,  чтобы  не  застави- 
ли ихъ  работать!» 

«Хозяева  плантацій,  для  которыхъ  обезьяны  суть  неснос- 
ные воры  и  грабители,  ведутъ  съ  ними  безпрерывную  войну, 
но  дикіе  разбойники  эти  мстятъ  за  то  иногда  жестокимъ  н 
хитрымъ  опустошеніемъ  обширныхъ  полей  съмаисомъ  и  ба- 
нанами. Если  обезьянь  захватать  на  воровствѣ  и  грабежи, 
онѣ  бѣгут  ь ,  но  ни  за  что  не  выпускаютъ  добычи ,  уносятъ 
ее  въ  объихъ  рукахъ,  хотя  самки  бываютъ  обременены  дѣть- 
ми,  которыхъ  онъ  всегда  носять  на  спинъ.  Опустошенія  по- 
лей всегда  производясь  обезьяны  не  по-одиначкѣ,  но  соби- 
раются для  этого  большими  толпами  и  разставляютъ  охран- 
ные караулы  свои  на  высотахъ,  чтобы  не  бытыюйманнымн. 
Караульные  ихъ  чрезвычайно  осторожны,  и  пронзитсльнымъ 
крикомъ  извѣщаютъ  товарищей  объ  опасности.  При  такомъ 
знакѣ ,  вся  толпа  обезьянъ  мгновенно  бъжитъ  въ  лѣса  и  го- 
ры. Иногда,  отъ  ружейныхъ  выстрѣловъ,  на  мѣстѣ  грабежа 
остается  несколько  жертвъ,  но  обезьяны  такъ  крѣпки  и  жи- 
вущи,  что  рѣдко  достаются  въ  полонъ ;  жестоко  раненныя, 
онѣ  усгіѣваютъ  еще  убежать  и  укрыться  гдъ-нибудь,  откуда 
товарищи  тащатъ  ихъ  потсмъ  въ  лѣсь5  когда  опасность  пре- 
сл-Вд ованія  миновалась. 

«Какъ  человѣкъ  миролюбивый,  я  совсѣмъ  не  думалъ  начи- 
нать битвы  съ  кривляками ,  но  они  сами  открыли  противъ 
насъ  военныя  дъйствія :  одна  обезьяна  вздумала  бросить  въ 
насъ  камнемъ,  другая  послѣдовала  ея  примѣру,  и  въ  одно 
мгновеніе  мы  были  осыпаны  каменнымт.  дождемъ.  Право 
самозащищенія  принудило  насъ  отвѣчать  на   непріязнь;    я 
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выстрѣлилъ  въ  ближайшую  обезьяну,  и,  вѣроятно,  пуля  моя 
тронула  ее,  потому  что  она  ужасно  закривлялась,  терла  ла- 
пами ноги,  н  разинула  ротъ  ,  такъ  ,  что  всѣ  зубы  ея  были 
видны.  При  звукѣ  выетрѣла ,  другія  обезьяны  вытянулись 
на  ногахъ,  и  начали  щупать  себя  лапами  ,  чтобы  удостовѣ- 
риться,  не  попала  ли  и  въ  нихъ  эта  пуля.  Послѣ  минутной 
неподвижности  ,  онѣ  бросились  бѣжать  отъ  насъ ;  перепры- 
гивая съ  дерева  на  дерево,  мгновенно  скрылись  онт,  изъ 
виду. » 

Мы  еще  возвратимся,  на островъ  Суматрв,  къзтимъ 
ѵмнымъ  и  веселымъ  животным ъ,  которыя,  по  наіпимъ 
человѣческимъ  понятіямъ,  довольно  хорошо  предста- 
лляютъ  людей,  между-тѣмъ  какъ  онѣ  сами  обыкно- 
венно того  мнънія ,  что  мы  люди  довольно  хорошо 
представляемъ  обезьянъ.  Это,  между  людьми  и  обезь- 
янами і  спорный  иеихологическій  пунктъ ,  въ  кото- 
ромъ  вероятно  обѣ  стороны  никогда  не  согласятся. 
Мы  послъдуемъ  теперь  за  Г.  Дюрвилемъ  въ  его  про- 
гулкъ  по  острову  Мадагаскару,  и  найдемъ  тамъ  водо- 
точное  дерево,  подобное  тому,  которое  предусмотри- 
тельная природа  посадила-было  на  одномъ  изъ  Кана- 
рійскихъ  Острововъ  ,  лишенныхъ  воды ,  и  неблаго- 
дарный разрушитель  человькъ  истребилъ  своей  не- 
брежностью. 

«Пользуясь  перемиріемъ,  говорить  авторъ,  я  рѣшилсясу- 
химъ  путемъ  достигнуть  Тинтинга,  гдѣ  недавно  устроено 
было  Французское  укрѣпленіе.  Два  вѣрные  проводника , 
негры,  сопровождали  меня  ьъ  этомъ  пути,  усѣянномъ  ши- 
рокими ръками  и  глубокими  болотами,  такъ,  что  иногда  мы 
брели  по  полсъ  въ  водѣ.  Мѣстами  появлялись  оазисы  твер- 
дой земли,  покрытые  деревьями  и  кустарниками ,  въ  кото- 
рыхъ  находили  мы  бездну  дичи.  Тутъ  порхали  тысячи 
драхвъ,  перепелокъ,  горлицъ,  дроздовъ  и  разныхъ  голубей, 
зеленыхъ  и  голубыхъ.  Болота  особенно  обиловали  утками 
всякаго  рода,  цаплями,  водяными  курицами.  Было  гдѣ  слав- 
но поохотиться  !  Около  полудня  остановились  мои  путеводи- 
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тсли  подъ  купою  пальмъ,  и  наши  дорожные  запасы  ,  съ  не- 
сколькими плодами,  сорванными  на  ближнихъ  деревахъ ,  со- 
ставили нашъ  умѣренный  обѣдъ.  Пить  было  намь  нѣчсго, 
кромѣ  воды,  и  я  хогблъ  уже  зачерпнуть  ея  въ  ближнемъ  бо- 
лотѣ,  но  мои  негры  остановили  меня,  (^іа  п'а  раз  Ьоп,  Моз- 
зіё,  сказалъ  мнт>  одинъ  изъ  нихъ  :  аііепсіз  ѵоиз  1а;  Это  нехо- 
рошо, сударь,  подожди-ка  здъсь»,  и  внимательно  осматри- 
валъ  онъ  вокріугъ  себя  всѣ  деревья.  Черезъ  несколько  ми- 
нуть, добрый  проводникъ  громко  позвалъ  меня  къ  себѣ,  по- 
казывая огромную  равеиалу)  называемую  по-здѣшнему  «де- 
рсвомъ  путешественников!.».  Свернувъ  листъ  въ  сидъ  во- 
ронки, негры  проръзали  кору  дерева,  и  изъ  нея  брызнула 
чистая,  свъжая  вода,  которую  я  пилъ  съ  неописаннымъ  на- 
слажденіемъ ;  источникъ  былъ  такъ  обиленъ ,  что  оба  негра 
мои  напились  вдоволь,  но  не  истощили  его.» 

Чъмъ  лучше  мы  узнаемъ  природу,  тѣмъ  яснее  при- 
мѣчаемъ  на  каждомъ  шагу  слѣды  благаго  преднаме- 
ренна и  удивительную  гармонію  средствъ ,  употре- 
бленныхъ  по  всему  земному  шару  для  распростране- 
на и  поддержанія  органической  жизни ,  средствъ  по- 
видимому  слабыхъ  ,  ничтожныхъ  ,  но  дъйствующихъ 
съ  огромною  силою  въ  отдалеиныхъ  нослѣдствіяхъ 
ихъ  совокупности.  Переходя  отъ  «дерева  путешест- 
венниковъ»  къ  кокосовой  пальме,  которая  растетъ  въ 
тѣхъ  же  мѣстахъ,  не  изумительно  ли  открыть  тѣсную 
связь  между  этою  пальмою ,  посаженною  на  обрыви- 
стомъ  берегу  острова ,  и  полипомъ,  работающимъ  на 
днѣ  океана?  На  перепутіи  между  острововъ  Св.  Мав- 
рикія  и  Бурбономъ  лежитъ  группа  островковъ ,  кото- 
рые прежде  назывались  Амиратскими  ,  а  потомъ  Се- 
шельскими,  съ  главнымъ  поселеніемъ  Маге,  довольно 
важным  ь  какъ  мѣсто  отдыха  на  пути  въ  Индію.  Оно 
теперь  принадлежитъ  Англичанамъ ,  которые  отняли 
его  у  Французовъ.  Мелкое  судоходство  здѣсь  доволь- 
но дѣятелыю  и  занято  продажею  птицъ ,  барановъ, 
черепахъ  и  скотины  мимоплывущимъ  корабллмь;  су- 
Т.  XX.-  Отд.  V.  3 
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да  большаго  размера  ходятъ  отсюда  даже  въ  Индію  съ 
чернымь  деревомъ ,  а  въ  гавани  Св.  Маврикія  съ  гру- 
зами здешняго  сахару.  Недавно  Магесскія  женщины 
открыли  еще  новый  родъ  товара,  плетенье  изъ  листь- 
евъ  замечательнаго  дерева ,  которое  называютъ  «Се- 
шельскимъ»  или  «Морскнмъ  кокосомъ,  Ьосіоісеа  8е- 
сЬеІІапші.  Изъ  листьевъ  его,  широкихъ,  зубчатыхъ, 
плотиыхъ  и  гладкихъ  ,  дВлаютъ  прелестныя  вещицы, 
веера ,  даже  шляпки  не  хуже  Итальянскихъ  соломен- 
ныхъ.  Этотъ  родъ  кокоса  находился  сначала  только 
на  одномъ  острове  Пралене ;  Сониера  перевезъ  его 
въ  Иль-де-Франсъ ,  а  Англичане  въ  Индію,  но  нигде 
онъ  не  родится  такъ  хорошо,  какъ  на  первоначальной 
своей  родине.  Еще  не  знал  отчизны  этого  рода  коко- 
совъ,  и  са.маго  дерева ,  знал  и  плоды  его;  отрываясь 
отъ  ветвей  по  своей  тяжести ,  падали  они  въ  прп- 
брежныя  волны;  море  носило  ихъ  послѣ  того  и  вы- 
брасывало на  разные  берега.  Всего  болѣе  прибивало 
ихъ  къ  островамъ  Малдивскимъ ,  и  естествоиспытате- 
ли назвали  этотъ  родъ  кокосовъ  Малдивскимъ ,  не  по- 
стигая ,  откуда  являются  они  въ  техъ  мъстахъ.  Рум- 
ФІус  ь  думалъ  даже ,  что  это  подводное  произрастете. 
Сешельскій  кокосникъ  менее  обыкновеннаго,  одна- 
ко жъ  рость  его  можетъ  достигать  за  сорокъ  Футовъ. 
Оно  растетъ  весьма  тихо ,  и  даетъ  плодъ ,  какъ  гово- 
рятъ  ,  только  черезъ  сто  лѣтъ.  Мягкое  и  губковатое, 
само  дерево  ни  къ  чему  не  годится.  Плодъ  его ,  по 
странной  Фигуре  своей,  составлялъ  встарнну  пред- 
метъ  особеннаго  любопытства ,.  и  въ  каждомъ  кабине- 
те Естественной  Исторіи  найдете  этотъ  кокосъ,  или 
«Орѣхъ  Малдивскій.»  Въ  своей  наружной  оболочке, 
онъ  Фигуры  сферической,  но,  снявши  оболочку,  на- 
ходите ,  что  плодъ  разделяется  на  две  части ,  соеди- 
ненпыя  волокнами.  Въ  этомъ  виде  привозятъ  его 
обыкновенно  въ  Европу.  Разрезанный  поперегъ,  онъ 
делится  на  две  кругловатыя  части ,    и  по  разрезу 
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вдоль  походитъ  на  два  гриба,  которые  срослись  у  ко- 
решковъ.  Вкусь  орѣха  весьма  посредственный,  но 
пока  не  узнали  мѣста  его  рожденія,  ему  приписывали 
чудесную  горячительную  силу,  и  говорить,  что  им- 
ператоръ  РудольФъ  готовъ  былъ  заплатить  четыре 
тысячи  Флориноііь  за  одинь  Малдивскій  орт.хъ.  Те- 
перь слава  ихъ  пропала,  и  Малдивскій  орѣхъ ,  или, 
лучше  сказать,  Сешельскій  кокосъ ,  не  оболыцаетъ 
уже  развратнаго  вкуса  богачей  съ  тѣхъ  поръ ,  какъ 
сдѣлался  вещью  извѣстною.  Только  изъ  скорлупы, 
крѣпкой  и  черноватой  цвѣтомъ ,  дѣлаютъ  красивыя 
чашки ,  и  продаютъ  довольно  дорого. 

Взглянемъ  на  Малдивскіе  Острова.  Эготъ  архипе- 
лагъ  состоитъ  изъ  четырнадцати  коралловыхъ  скалъ, 
или  сиполей;  вст»  онъ*  круглы,  и  раздѣляются  проли- 
вами, болъе  или  менъе  широкими  ,  болѣе  или  менѣе 
опасными,  гдь  лотом ъ  не  достанете  морскаго  дна.  Со- 
стоя каждый  изъ  громаднаго  собранія  коралловъ,  воз- 
вышающихся со  дна  океана  до  его  поверхности,  Мал- 
дивекіе  Острова,  —  произведете  ли  они  безчисленка- 
го  количества  морскихъ  полиповъ,  донынѣ  неизвѣст- 
ныхъ  намъ,  или  сльдствіе  особеннаго  морскаго  про- 
израстанія, —  всячески  заслуживаютъ  величайшее  уди- 
вленіе  наблюдателя.  Смотря  на  эти  громады,  которыя 
то  въ  прямыхъ  линіяхъ ,  то  искривленными  утесами, 
возвысились  изъ  неизмѣримой  глубины  океана,  безъ 
всякой  подпоры,  и  образовали  наконецъ  собою  остро- 
ва,  не  взирая  на  всъ  усилія  моря,  возмущаемаго 
страшными  бурями ,  нельзя  не  задуматься.  Сколько 
времени  нужно  было,  чтобы  подобная  работа  была 
совершена  столь  малыми  средствами,  чтобы  коралло- 
вый червякъ  достигъ  до  поверхности  моря,  умеръотъ 
соприкосновенія  съ  воздѵхомъ,  и,  разваливаясь  пылью, 
положнлъ  основаніе  острову ,  который  отъ  его  поги- 
бели  началъ  образовываться  въ  волнахъ !    И  удиви- 
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тельное  сцѣпленіе  средствъ  привлекло  на  эту  новую 
землю,  рожденную  въ  морскихъ  волнахъ,  съмена  ко- 
косовъ,  сорванныя  на  отдаленныхъ  бсрегахъ  вѣтрами, 
и  пригнанныя  сюда  теченіями!   Сѣмя  образовало  де- 
рево, пустило  корень  въ  песокъ.,  какъ  будто  природа 
готовила  почву  для  безпріютнаго  странника  морей ; 
почва,    удобренная  его  остатками,   защищенная  его 
тьнью ,  покрылась,  въ  ожиданіи  человека ,  растенія- 
ми,   которыхь   съмена ,   въроятно ,   также  принесены 
океаномъ.  Таково,  по  всъмъ  вър'оятностямъ,  было  пер- 
воначальное образованіе  многих  ь  острововъ,  и  въ  осо- 
бенности Малдипскихъ;   всѣ   они  едва  возвышаются 
надъ  поверхностью  моря.  Во  внутренности  заливовъ, 
обоазуемыхъ  цѣпямп   коралловъ ,   и  на  нѣкоторыхъ 
островахъ  простирающихся  до  тридцати  верстъ  въ  ді- 
аметрѣ,  находятся  низкіе  островки ,  покрытые  водою, 
но  усѣянные  также  множествомъ  кокосовыхъ  деревъ. 
Неизвѣстно,  въ  какую  эпоху  были  заселены  Малдив- 
скіе  острова  людьми,   но  съ  отдален нѣйшихъ  временъ 
туземцы  производили  уже  торговлю  съ  Малабарскимъ 
берегомъ,  отдаленнымъ  отъ  ішхъ  на  пятьсотъ  верстъ. 
Первые  Европейцы,   заброшенные  сюда  кораблекру- 
шеніямн  ,  нашли  здѣсь  жителей  ,  исповъдывающихъ 
исламизмъ,  дѣятельныхъ,  промышленныхъ ,  плаваю- 
щихъ  отъ  одного   острова   къ  другому  на  множествь 
судовъ;  пускаясь  въ  Индію,  они  возвращались  оттуда 
попутнымъ  муссономъ.   Въ  Индію  возили  они   суше- 
ную рыбу  ,  веревки  ,  свитыя   изъ  кокосовой  коры ,  и 
масло,  выжатое  изъ  плодовъ   этого  благодътельнаго 
для  нихъ  дерева.  Каури ,  маленькія  раковинки,  ходя- 
щія  между  Индійцами  вмѣсто  мелкой  монеты,  въ  изо- 
биліи  находятся  на  здѣшнихъ  берегахъ,   и  составля- 
ютъ  донынб  значительную  вѣтвь  торговли. 

«Характеръ  Малдивцевъ,  говорить  Г.  Дюрвилль,  никогда 
небыль  изображенъ  безпристрастно ;  каждый  изъ  претер- 
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пѣвшихъ  здѣсь  кораблекрушеніе  судилъ  объ  нем  ь  по  пріе- 
му,  какой  встрізчалъ  отъ  жителей.  Большая  часть  разсказовъ 
согласна  однако  жъ  въ  томъ,  что  Малдивцы  добры  и  госте- 
приимны, но  только  боятся  посъщеиія  Европейцевъ,  отъ  ко- 
торыхъ  донынѣ  спасали   ихъ  опасные  проливы  и  бѣдность 
острововъ.  Между-тъмъ,  и  эта  бѣдная  земля ,  отвсюду  окру- 
женная свирѣпымъ  океаномъ  ,  страна,   гдѣ  жители   съ  тру- 
доиъ  достаютъ  пропитаиіе  отъ  неблагодарной  почвы,  имъла 
также  свои  перевороты  политическіе,   свои  войны,  своихъ 
честолюбцевъ.    Въ  срединѣ  Малдивскаго  архипелага  нахо- 
дится   огромный  атолъ,    на  южной  оконечности   котораго 
есть  маленькій  островъ  ,  «Королевскт»,  болѣе  другихъ  бла- 
гопріятствуемый  природою.  Тутъ  гавань,  гдъ  корабли,  при 
помощи  туземныхъ  лоцмановъ,  могуть  безопасно  останавли- 
ваться подлѣ  деревни  ,  мъстопребыванія  Малдивскаго  царя  : 
одинъ  изътамошнихъ  старшинъ  присвоилъ  себѣ  этотъ  гром- 
кій  титулъ,  и  заставилъ  воѣ  другіе  островки  признать  власть 
его,  покоряя  нхъ  оружіемъ.  Но  несмотря  на  побъды,  если  бы 
только  тѣмъ  ограничилось  честолюбіе  завоевателя,  имя  его, 
вероятно ,  осталось  бы  нензвѣстно  Европейцамъ.    Завоева- 
тель захотълъ  соединять  выгоды  морскаго  разбоя  съ  выгода- 
ми торговли  ,   обращенной  на   его  пользу.    Онъ  вооружилъ 
большія  шлюпки,  началъ  хватать  сперва  Индъйскія  суда;  по- 
томъ  осмелился  нападать  на  корабли  Европейцевъ,  которые, 
при  своемъ  не-военномъ  вооруженіи  ,   проходя  черезъ  Мал- 
дивскій  архипелагъ,  дѣлались  върною  добычею.  Мореплава- 
тели оставались  невольниками.   Но  вскорѣ  разбои  Малдив- 
цевъ  были  доведены  до  свѣдѣиія  Бомбейскаго  губернатора, 
и  немедленно  уничтожены  казнью  захваченныхъ  пиратовъ  и 
угрозою  великому  ихъ  властителю,  что  тоже  будетъ  съ  нимъ, 
если  онъ  не  разсудитъ  за  благо  унять  пылкость  своего  че- 
столюбія.    Завоеватель  смирился  ,   и   теперь  проъздъ  мимо 
Малдивскихъ  острововъ  совершенно  безопасенъ.  Царь  Мал- 
дивскій  довольствуется  торговлею,  которую  производятъ  ка- 
ботажныя  Англійскія  суда,   и   способствуетъ    посѣщеніямъ 
Королевскаго  Острова,  для  общей  выгоды. 

«Архипелагъ  Малдивскій  получилъ  названіе  отъМале,  или 
Малде,  главнагоизъ  своихъ  острововъ.  Островитяне  здѣшніе 
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кажутся  смъсью  Индъйскихъ  племенъ  съ  Арабами ;  они  стат- 
ны, желтоватаго  цвѣта;  тѣло  у  нихъ  обросло  волосами  и  бо- 
роды густыя.   Изъ  женщинъ   нѣкоторыя  бѣлы  ,  какъ  Евро- 
пейскія.  Языкъ  Малдпвцевъ  отлнченъ  отъ  другихъ;  религія 
ихъ  Магометанская ,  но  съ  прнмъсью  древнъйшихъ  вѣрова- 
ній  ,  носящихъ  отпечатокъ   идолопоклонства.  Такъ,  нанри- 
мъръ,  чтобы  умилостивить  бога  вѣтровъ  ,  они  спускаютъ  на 
море  лодки ,   наполненныя  амброю    и   пахучимь    деревомъ, 
зажигаютъ  ихъ,  и  эти  пловучіе  жертвенники  носятся  по  вол- 
намъ,  разнося  далекосвое  ароматическое  куреніе.  Ученые  изъ 
Малдпвцевъ  говорятъ  по-Арабски  и  изъясняютъ  Коранъ.  Во 
времена  Пейрара,  царь  Малдивскій  былъ  Арабъ ;  но  по  сло- 
вамъ  Баррова,   нынѣшній  царь  Индійской  породы,  хотя  всѣ 
вельможи  его  Аравійской.   Духовенство  здъсь  имъетъ  вели- 
кую власть ,  которая  особенно  сосредоточена  въ  оеобъ  на- 
чальника его,  или  ПанЪілра.  Собственно,  городовъ  на  Мал- 
дивскихъ  островахъ  нѣтъ ;  селенія  состоятъ  изъ  кучъ  домовъ, 
разбросанныхъ  между  кокосовыми  рощами.  Домы  почти  всъ 
деревянные;  только  въ  дворцахъ  царскихъ  ивъ  домахъ  вель- 
можь  и  богатыхъ  купцовъ  передній  Фасадъ  бываетъ  камен- 
ный.  Торговлю  здъшнюю   главнѣнше  составляетъ  соленая 
рыба,  которой  большое  количество  вывозится  вьИндію;  жи- 
тели занимаются  кромѣ  того  добываніемъ  коралловъ,  амбры, 
сборомъ  каури  ,   производствомъ    шелковыхъ    и   бумажныхъ 
ткаНей,  обыкновенной  ихъ  одежды.   Изъ  прозябеній  замъча- 
тельно  канду,  дерево  легкое  какъ  пробка.  Крысы  и  мураБьи 
пропзводятъ  здѣсь  ужасное  оп)Стошеніе.  Рогатой  скотины 
мало,  но  водится  множество  курицъ.» 

Мы  объщали  возвратиться  къ  обезьянамъ/,  готовы 
для  няхъ  миновать  всю  Англійскую  Индію,  чтобы 
скорье  попасть  на  Суматру,  гдъ  жнветъ  самая  примѣ- 
чательная  порода  этнхъ  животныхъ ,  орангутангъ  са- 
тнръ,  руіЬеси»  заіугш,  или  «лѣсной  человѣкъ».  Од- 
иимъ  пзълучшихъобразцовъ  Суматрскаго  орангутан- 
га должно  почесть  того,  о  которомъ  говорить  Г.  АЬеІ 
СІагк  въ  пятнадцатомъ  томѣ-  Аяіаііс  КеяеагсЬе».  «Ма- 
трозы  лодки,  бывшей  подъ  начал  ьствомъ  господь  Краг- 
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геманъ,   ОФіщеровъ  брига  Марія-Анна-Со<і>ія,  пишетъ 
Г.СІагк,  сошли  на  земли)  близь  Тирана,  насвверо-за- 
надномъ  берегу  Суматры,  и  посередине  редкой  рощи 
заметили  орангутанга   исполинской  величины.   Уви- 
девъ  люден,  зверь  еоскочнлъ  съ  дерева,  думал  что  на  не- 
го хотятъ  напасть,  и  вскарабкался  на  другое  дерево.  На 
б'Вгу  казался  онъ  похожим  ь  на  человека  высокаго  р©.- 
сту,  покрытаго  темноватыми,   лоснящимися   волооа^- 
ми  ,   и  отъ  времени  до  времени  дояженъ  былъ  опи- 
раться, то  утверждаясь  о  землю  на  рукахъ,  то  хвата- 
ясь за  ветви  по  дороге.  Когда  уцепился  онъ  снова  за 
дерево,   силы  его  оказались  вполне:    онъ  скакалъ  съ 
ветви  на  ветвь,  съ  сучка  на  сучекъ,  такъже  прооорно, 
какъ  самая   маленькая    и  ловкая   обезьяна.    Напрасно 
стали  бы  стрелять  въ  него  въ  роще  густой  и  частой:, 
куда  успВлъ  онъ  убежать ,  потому  что  зверь  прыгалъ 
съ  дерева  на  дерево  гораздо  скорее,  нежели  лошадь  бе- 
жить  по  земле  галопомъ.  Его  ловкость  и  гибкость  бы- 
ли такъ   велики,   что  невозможно  было  даже  успеть 
прицелиться  въ  него.   Только  употребивъ  особенный 
родъ  тактики,  срубнвъ  около  него  множество  деревь- 
евъ,  могли  остановить  бегъ  его  ,  и  тогда  выстрелили 
въ  него    изъ  нвеколькихъ  ружей.    Одна  пуля  попала 
ему  ,  вероятно,  въ  легкія,  потому  что  онъ  вдругъ  из- 
рыгпулъ  множество  крови.    Думали,  что  онъ  уже  со- 
вевмъ   издыхаетъ    ві>   своемъ   ввтвистомъ    убежище, 
какъ  вдругъ,    къ  удивленно  ловцевъ,  зверь  вспрыг- 
нулъ   и  побежалъ  къ  другимъ  деревамъ.    Бросились 
за  нимъ,   окружили    его,  отрезали  ему  путь.    Тогда, 
храбрый  дикарь,  не  боясь  числа,  выпрямился  и  при- 
иялъ  положеніе  человека,  ръшившагося  защищаться 
до  поелвдняго  издыханія.    Его  кололи  копьями  ;    онъ 
схватил  ь  одно  изъ  нпхъ  и  перелсмилъ  на  двое,  какъ 
будто  морковь  7  по  добродушному  выраженію  моря- 
ковъ.   Но ,  после  этого  усилія ,   чувствуя   истощеніе. 
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силъ  ,  онъ  принялъ  выраженіе  умоляющей  скорби : 
онъ  захватывалъ  свои  раны,  и  показывалъ  на  нихъ, 
столь  жалостно,  что  моряки  почувствовали  сожаленіе. 
Мертвый  орангутаьгъ  этотт»  былъ  предметомъ  уди- 
вленія  для  самыхъ  туземцевъ,  которые  никогда  не  ви- 
дывали подобнаго  въ  своей  стороне. Растянутый  на  зем- 
ле, онъ  имелъ  до  шести  Футовъ  въ  вышину , и  цѣлою  го- 
ловою превосходилъ  самаго  рослаго  изъ  матросовъ.  Те- 
ло  его  было  весьма  соразмерно;  спина  широкая  и  четы- 
реугольная,  низътонкій^  глаза  болыніе,  хотя  и  меньше 
человвческихъ  по  сравненію.  Ності  казался  обозначен- 
нее,  нежели  у  обезьянъ  другихъ  породъ.  Ротъ  весь- 
ма шцрокій.  Курчавая  борода,  орѣховаго  цвета,  въ 
«три  вершка  длиною,  украшала  губы  и  щеки,  и  дей- 
ствительно казалась  более  украшеніемъ ,  нежели  без- 
образною приставкою  къ  лицу  \  руки  были  длины  не- 
соразмерной. Красота  зубовъ,  которые  все  оказывались 
целы,  служила  доказательствомъ,  что  животное  было 
еще  не  старо.  Волосы,  покрывавшіе  все  тело  его,  бы- 
ли гладки,  нежны  и  блестящи.  Что  особенно  удивля- 
ло всбхъ,  это  живучесть,  позволявшая  животному 
еще  оказывать  чувство  после  столькихъ  ударовъ  смер- 
тельныхъ.  Сила  мускуловъ  долженствовала  быть  у 
него  весьма  велика,  потому  что  раздраженіе  Фіібръ 
являлось  еще  и  тогда,  когда  трупъ  орангутанга  былъ 
уже  перенесенъ  на  корабль  и  повешенъ  для  снятія 
кожи.  Лри  этомъ  действіп ,  черезъ  долгое  время  по- 
сле его  издыханія ,  прикосновеніе  ножа  произвело 
ужасающее  движеніе  мясистыхъ  частей.  Сила  гальва- 
нической жизни  была  такь  изумительна ,  что  когда 
дошли  до  спинныхъ  частей,  капитан ь  приказалъ  оста- 
новить работу,  и  сперва  отрубить  голову  животному. 
Орангутангъ  этотъ  ,  вероятно,  случаемъ  забежавшій 
въ  те  места,  где  его  убилн,  наверное  бродилъ  весьма 
долго  прежде ,   потому  что  ноги  его  были  по  колено 
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въ  грязи.  Безъ-сомнѣнія  ,  вышелъ  изъ  непроницае- 
мыхъ  лѣсовъ,  начинающихся  въ  десяти  миляхъ  отъ 
мѣста  поимки  и  куда  не  осмѣливается  ходить  ниодинъ 
изъ  жителей  окрестности.  Туземцы,  сбъжавшіеся  на 
ловлю  животнаго,  ему  приписывали  странные  вопли, 
слышанные  по  нескольку  дней ,  и  не  походившіе  на 
крикъ  ни  одного  изъ  дикихъ  звърей,  водящихся  въ  о- 
крестностяхъ.  Лицо  звъря  было  совершенно  голое, 
исключая  подбородокъ  и  низъ  щекъ  ,  гдв  начиналась 
борода;  волосы  черно-свкнцоваго  цвт/га  падали  по  сто- 
ронамъ  и  на  виски;  ввки  были  с ь  ресницами;  губы, 
по-видимому,  не  толсты  ;  уши  ,  прижатыя  къ  головѣ, 
простирались  въ  длину  на  полтора  дюйма. 

Въ  томъ  же  году,  еще  поймали  орангутанга,  того 
же  рода,  живаго,  на  Малайскнхъ  Островахъ,  и  при- 
везли на  корабль  Октавія.  Своимъ  длиннымъ  рыломъ 
и  цвѣтомъ  кожи,  онъ  былъ  похожъ  нѣсколько  на  нег- 
ра ;  за  исключеніемъ  губь  и  окружности  глазъ,  ладо- 
ней и  подошвъ ,  кожа  его  была  гладка  и  одноцветна. 
Темные  глаза  его  были  углублены,  носъ  короткій, 
губы  толсты,  плеча  широки  и  плоски,  ягодицы  полу- 
закрыты шерстью,  но  раздѣльны.  Матросы  корабля 
Октавія  назвали  его  Джорджем  ь,  и  животное  друж- 
но уживалось  съ  ними.  За  столомъ  оно  подавало  ко- 
фе ;  мело  палубу  ,  черпало  воду  ,  и  оказывало  разныя 
прислуги.  Платье  ОФііцерамъ  чистило  оно  не  хуже 
всякаго  каммердинера.  Наказанный  за  шалости , 
Да  оржъ  плакалъ  и  показыьалъ  раскаяніе,  какъдитя. 
Любимою  пищей  его  было  сарачинское  пшено,  но  онъ 
любилъ  также  плоды  ,  пилъ  чай  ,  кофе  ,  бьлое  вино. 
Сдьлавшись  боленъ,  онъ  давалъсебъ  щупать  пульсъ и 
принималъ  лекарства. 

До-сихъ-поръ  невозможно  было  сдѣлать  наблюде- 
ній  надъ  нравами  орангутанговъ  наМалайскихъ  остро- 
вахъ ,  какъ  могли   сдълать   ихъ  надъ  черныии  оран- 
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гутангами  Ангольскими  и  Конгскими  въ  А<і>рикѣ.  Не- 
извѣстно:  уедииенно-ли,  парами  или  стадами  живутъ 
они?  Гессъ  говорить  объ  опасности,  какой  подвер- 
гается женщина,  переходя  черезъ  лесе,  где  они  жи- 
вутъ. Но  какъ  черная  Африканская  порода  орангутан- 
говъ  решительно  сходна  съ  Суматрскою,  следственно 
и  свойства  ихъ  должны  представлять  большое  сход- 
ство съ  свойствами  Малаискихъ,  или  рыжихъ  орангу- 
танговъ. 

У  чернаго  Аориканскаго  орангутанга  лицо  гладкое 
и  черное,  какъ  у  мулата,  съ  бакенбардами  съ  обеихъ 
сторонъ ;  глаза  маленькіе,  сближенные,  но  живые,  съ 
выраженіемъ  безпокойства,  и  не  безъ  кроткаго  оттен- 
ка. Туловище,  довольно  складное ,  усеяно  редкими 
волосами,  черноватыми  ,  твердыми,  длиннее  на  пле- 
чахъ,  реже  на  брюхе,  широком  ь  и  плоскомъ,  на  груди 
и  внутри  лядвей.  Ягодицы  означаются,  но  безъ  раз- 
реза. Руки  плотны ,  довольно  складны  и  сходятъ 
только  до  колене.  Кисти  рукъ  крепки,  не  будучи 
длинными,  гладки  и  сероваты;  большой  налецъ  не- 
много отдаленъ,  а  на  ногахъ  онъ  отдаленъ  гораздо 
менее,  нежели  у  породы  Малаискихъ  орангутанговъ. 
Спина  похожа  на  негритянскую,  и  нередко  длиннее, 
потому  что  у  орангутанга  однимъ  иозвонкомъ  более 
человеческаго.  Что  ни  говорили  объ  орангутангахъ 
черныхъ,  но  они  не  кровожадны  и  не  хищны,  хотя 
собираясь  стадами,  образ ѵютъ  родъ  укрепленнаго  ла- 
геря, и  защищаются  вънемъ  отъ  всякаго  хпщнаго  зве- 
ря, даже  отъ  льва  и  слона  ,  которычъ  утомляютъ  и 
приводятъ  въ  замешательство  своею  ловкостью.  Жад- 
ные къ  свободе,  они  остерегаются  негровъ,  и  умерщ- 
вляють  того  ,  кто  угрожаете  ихъ  жизни  и  спокой- 
ствие Желая  выразить  ототъ  инстинкть  самосохране- 
нія,  Нрево,  а  за  нимъ  и  Лагарпъ,  въ  своііхъ  І1І8Іоіге« 
с!е§  Ѵоуа^ей,  не  нашли  выражений  лучше  следующа- 
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го:  СеЬ  апіпіаі  е«1  8І  Еёгосе ,  сріЧІ  §е  сІёТепсІ  ^иапс^  оп 
ѵепі  1е  Ьиег. 

Перчасъ,  который  наблюдалъ  орапгутанговъ  въ  ес- 
тественномь  ихъ  состошііи ,  въ  лѣсахъ  области  Лоан- 
го,  разсказывалъ  Баттелю,  что  черный  орангутапгъ 
ходитъ  прямо,  не  опираясь  руками  о  землю,  живетъ 
въ  лт.сахъ,  цішляясь  за  деревья,  среди  которыхъ  у- 
строиваетъ  родъ  покрышки,  защищающей  его  отъ 
дождя.  Онъ  питается  дикими  орьхамн,  и  не  ѣстъ  мя- 
са. Когда  на  своемъ  стаповнщь,  люди  оставятъ  заж- 
женный огонь  на  ночь,  орангутанги  собираются  къ 
пепелищу  и  грѣются  съ  замѣтнымъ  удовольстпіемъ. 
Они  умѣютъ  бросать  каменья  и  строить  хижины. 
«Никогда  еще  не  могли  поймать,  говоритъ  Баттель, 
взрослаго  орангутанга,  потому  что  они  такъ  сильны, 
что  десять  человѣкъ  не  сладили  бы  съ  однимъ ;  но 
негры  ловятъ  много  дьтенышей  ,  убивая  матерей. 
Когда  орангутапгъ  умретъ,  другіе  изъявляютъ  пе- 
чаль н  покрываютъ  тъло  его  листьями.  Одинь  изъ 
монхъ  негритенковъ  ,  прибавляетъ  повествователь, 
быль  унесепъ  орангутангами,  и  жилъ  несколько  не- 
дель между  ними;  они  не  причинили  ему  никакого 
вреда. »  Какой-то  Лаброссъ ,  упоминаемый  Бюффо- 
номъ,  говоритъ  еще  более.  «Въ  Лоанго,  по  словамъ 
БюФФОпа  ,  вндьлъ  онъ  женщину,  негритянку,  похи- 
щенную ораш  утангаші ,  и  прожившую  съ  ними  въ 
лвсахъ  три  года,  гдъ  обитали  они  все  вместе  вълист- 
вяной  хижине.  Негритянка  не  могла  нахвалиться 
вежливостью  и  хорошнмъ  обхожденіемъ  съ  нею  этой 
породы  кавалеровъ.»  Самки  черныхъ  орапгутанговъ 
страстно  любятъ  дѣтей  еиопхъ  ,  и  ,  кажется,  что  раз- 
решаются однимъ  детенышемъ,  котораго  носятъ  отъ 
семи  до  девяти  мвсяцевъ.  Что  касается  до  продолже- 
шя  жизни  орапгутанговъ  въ  дикомъ  состояніи,  ниче- 
го вѣрнаго  не  могли  узнать  допынъ.  Отъ  природы 
всеядные,   орангутанги  рвутъ  себе  па  пищу  плоды, 
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ищутъ  птичьихъ  яицъ  на  деревьяхъ  и  въ  кустарни- 
кахъ,  ловятъ  лягушекъ,  до  которыхъ  они  большіе  ла- 
комки, и  питаются  также  улитками,  раками  и  устри- 
цами.-Въ  состояніи  рабства,  между  людьми,  орангу- 
танги послушливы  ,  подражательны  ,  понятливы  , 
почтительны  кътѣмъ,  кто  ходить  за  ними.  Нравъ 
ихъ  кротокъ  и  важенъ.  Привычки  опрятны  и  об- 
щежителыіы.  Всѣ  тѣ  орангутанги,  которыхъ  имѣ- 
ли  случай  наблюдать,  сходны  характеромъ ;  охотно 
ѣдятъ  они  все  ,  что  ѣдятъ  люди,  молоко,  овощи,  за- 
куски ,  даже  мясо;  одииъ  изъ  орангутангосъ  любилъ 
пить  малагу;  другой  откупоривалъ  самъ  бутылку  и 
чистилъ  себъ  зубы.  Веь  они  предпочитали  питье  изъ 
стакана  локаныо,  умывались  и  утирали  себь  руки 
салФеткою,  стлали  себѣ  постели,  выносили  на  солнце 
свое  изголовье  и  одѣяло,  съ  удовольствіемъ  ложились 
на  тюфяки  и  подушки ,  служили  за  столомъ,  носили 
дрова  и  воду  съ  величайшимъ  послушаніемъ.,  по  при- 
казу хозяевъ. 

Порода  рыжихъ  орангутанговъ  не  есть  единствен- 
ная на  Суматрь.  Здъхь  находятся  также  симіанъ ,  Ьу- 
ІоЬаІез  «упсіасгуіиз.  Эта  порода  бродитъ  здьсь  много- 
численными стадами  ,  и  изъ  числа  другихъ  болье 
сильные  и  болѣе  ловкіе,  кажется,  повельваютъ  осталь- 
ными собратіями.  Ужасный  крикъ  при  восхождепіп 
и  захожденіи  солнца  указываетъ  на  мѣста  сборищъ 
симіановъ,  которыхъ  можно  почесть  выродившимися 
орангутангами,  оглупшшіими,  униженными,  подоб- 
но дворной  собакѣ  и  негру. 

Къ  стати  о  неграхъ  ,  и  именно  о  Восточныхъ,  меж- 
ду которыми  есть  и  бѣлые  негры.  Мы  должны  при- 
весть  то ,  что  капитанъ  Дюрвплль  пересказываетъ  о 
поколѣніяхъ  черныхъ  дикарей  ФилиппинскихъОстро- 
вовъ.  Рбчь  идетъ  о  Лусонской  группѣ,  къ  которой 
принадлежишь  и  Манил.іья. 

I 


Критика.  ЯЯ 

«Въ  горахъ  области  Пангазинанъ,  обитаютъ  главнѣйшія 
породы  дикарей  ,    называемыхъ  Игорито  и  Негрито.    Они 
нродаютъ  дѣтей  своихъ  Испанцамъ ,  и  отваживаются  прихо- 
дить въ  селенія  Пангазинановъ,  и  особенно  Тангайановъ, 
не  находящихся  подъ  настоящею  властью  Испанцевъ.    Вся 
восточная  покатость    острова    предоставлена  здѣсь  дикимъ 
племенамъ,  явно  различыымъ,  не  только  отъ  образованныхъ 
окружныхъ  народовъ,   но  и  между  собою.    Различіе  это  не 
столько  въ  языкахъ,   сколько  въ  типѣ  лица  и  тъла,  и  въ 
нравахъ.    Такимъ  образомъ,  далѣе  черныхъ  Этасовъ  суще- 
ствуютъеще,  въ  состояніи  полной  независимости,  сперва 
племена  Малайскія,  древніе  туземцы  Лусона,  заброшенные 
въ  горы  лѣностью  или  возмущеніемъ,  —  можетъ-быть,  даже, 
это   остатокъ    морскихъ  разбойниковъ    Биссайескнхъ,    или 
Минданаоскихь,   —  далъе    слѣдуютъ    потомки    Китайцевъ, 
остатки  высадокъ  разбойника  Лимагона  или  бывшихъвозму- 
щеній ;  наконецъ  потомки  Японцевъ,  заброшенные  сюда  ко- 
раблекрушеніемъ,   и  все  это  живетъ  здѣсь,  не  считая  еще 
смѣшеній  этихъ  различныхъ  племенъ  между  собою.  Всѣ  эти 
народы,  независимые  отъ  Испанцевъ,  ведутъ  жизнь  земле- 
дѣльцевъ  и  рыбаковъ,   одѣваются  въ  ткани,  которыя  сами 
выдълываютъ ,  болѣе  ходятъ  полунагіе,  нознаютъ  уже  нъко- 
торую  общественность  ,   особливо  въ  горахъ  надъ  долинами 
Виганскими.  Тамъ  извѣстны  одиннадцать  значительныхъ  ди- 
карскпхъ  селеній  ,  между  которыми  существуетъ  общій  со- 
юзъ.  Женщины  тамошніякрѣпки  и  довольно  красивы;  одѣя- 
ніе  ихъ  составлаетъ  родъ  рубашки,    закрывающей  имъ  тѣло 
по  грудь.  Обитая  въ  хижинахъ,  хорошо  вооруженные,  дикари 
здѣшніе  умѣютъ  отражать  силу  силою  ,  и  даже  небезопасно 
явиться  къ  нимъ  простымъ  наблюдателемъ ,  потому  что  они 
не  довѣряютъ  никакому  чужеземцу  и  трепешутъ  за  драгоцѣн- 
ную  имъ  независимость.  Религія  ихъ  есть  смѣшеніе  басенъ  и 
суевѣрныхъ  обрядовъ.  У  нихъ  есть  законныя  жены  и  налож- 
ницы ;  разделяются  они  на  дворянъ  и  невольниковъ,  н  пови- 
нуются царямъ  своимъ.  Войны  ихъ  жестоки  и  отчаянны ;  если 
убьютъ  у  нихъ  начальника,   подчиненные  должны  отмстить 
за  него  множествомъ  жертвъ ,  —  убить  столько  человѣкъ  въ 
память  его ,  сколько  будетъ  несжатыхъ  пальцевъ  на  рукахъ 
трупа.  Для  такихъ  мщеній  дикари  избираютъ  ночное  время, 
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и  становятся  въ  засадѣ  около  дорогъ  за  деревьями,  вооружась 
луками  и  стрѣламп.  Случай  опредѣляетъ,  кому  погибнуть 
жертвою  страшнаго  нскупленія.  Хижины  этихъ  народовъ, 
низенькія,  строятся  изъ  бамбука  и  покрываются  соломою 
или  травою.  Вообще- черные  народы  здъшнпхъ  мѣстъ  суть 
богатъйшіе  изъ  дикарей  Лусонскихъ ;  они  разработываютъ 
довольно  значительные  золотые  рудники ,  и  показынаютъ 
большое  лукавство  въ  нродажѣ  товара.  Думаютъ,  что  вы- 
плавкой золота  выручаютъ  они  около  двадцати  тысячъ  піаст- 
ровъ  въ  годъ.  Здъсь  встрѣчаются  негры  почти  бізлые  ,  из- 
вѣстные  въ  МаниллЪ  подъ  названіемъ  дгътей  солнца.  Рену- 
аръ  де-Сентъ-Кроа  видѣлъ  между  прочимъ  негритянку,  дѣ- 
вушку  лѣтъ  девятнадцати,  высокую,  очень  стройную  и  весьма 
бѣлую,  съ  немного  расплюснутымъ  носомъ ,  каштановыми 
волосами,  хорошимъ  зръиіемъ  ,  и  у  которой  отецъ  и  мать 
были  совершенно  черны.  Гермафродиты  встрѣчаюпгсл 
также  меоюду  некоторыми  народами  дикарей,  и  дажетакъ 
нсръдко,  что  у  туземцевъ  есть  для  нихъ  особенное  названіе: 
Тагалы  называютъ  ихъ  ЫпаЪауез.У) 

Г.  Дюрвилль  астраха  не  боится  /»  Это  ужъ  слкш- 
комъ.  Возможно  ли  капитану  королевскаго  Флота  по- 
вторять такія  креол ьскія  сплетни  ?  Но  —  а  Ьеаи  теп- 
иг  спіі  ѵіепЬ  о!е  Іоіп  !  Оставимъ  гермаФродитовъ ,  и 
займемся  тѣмъ,  что  прежде  всего  возбуждаетъ  любо- 
пытство Евронепскэго  читателя ,  завлеченнаго  на  эти 
воды.  Что  жъ  Сннкапуръ?  Каковъ  онъ?  Что  думаетъ 
объ  немъ  Г.  Дюрвилль? 

Сннкапуръ,  Одесса  тьхъ  странъ,  съ  тбмъ  только 
различіемъ,  что  Синкапурь  есть  пунктъ  чрезвычайно 
важный  для  огромпьйшей  торговли  въ  мірѣ;  Снн- 
капуръ ,  геніяльное  созданіе  сиръ  8іа$огсІ\  Яа^іе/а^ 
Англійскаго  губернатора  и  историка  Явы  ,  можетъ 
назваться  мастерскимъ  сочиненіемъ  коммерческой 
сметливости  Англіи.  Принужденная  возвратить  Ни- 
дерлаидамъ  Батавію,  она  съ  удивительною  ловкостью 
одной  рукою  отдала  имъ  Батавію ,  а  другой  похитила 
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у  пей  нею  ея  важность,  и  у  Голлапдцевъ  все  ихъ  уча- 
стіевьОстъ-Индской  торговлѣ,  и  посты  мъ  основаніемъ 
города,  на  пичтожпомъ  островкь,  но  въ  умно  избран- 
номъ  мѣстѣ.  Вел  эта  обширная  онерація  стоила  ей  толь- 
ко листа  бумаги,  па  котором ь  было  написано  — Порто- 
Фра  и  ко!  Послушаемъ  Г.  Дюршілля  ,  который  былъ 
еамъ  въ  Сипкапург,,  или  8ііі$арог'ѣ. 

«Вскорѣ  открылся  передъ  нами  «Проливъ  Губернатор- 
скій,»  съ  сто  величественными  видами.  Мы  вступили  въ  за- 
водь, исполненную  островками,  —  одни  гористые,  съ  остро- 
конечными вершинами,  другіе,  какъ  луга  вровень  съ  моремъ, 
и  всѣ  плодоносные,  очаровательнаго  вида.  Издали  эти  остров- 
ки, числомъ  пятьдесятъ  пли  піестьдесятъ,  сливаются  одни 
съ  другими,  такъ  что  кажется  образуюсь  плотное  полукру- 
жіе,  касающееся  въ  одну  сторону  цѣпи  высок  ихъ  гор  ь  острова 
Бавтама,  а  съ  другой  лѣсистыхъ  вершннъ  полуострова.  Та- 
кимъ  образомъ,  со  вевхъ  сторонъ  простиралась  вокругъ  насъ 
стъна  земель,  и  невозможно  было  различить  тутъ  узкаго  про- 
лива между  утесами  Рабитъ  и  Коней.  Вступивъ  въ  этотъ 
проливъ,  мы  увидѣли  Синкапуръ. 

«Въ  Спнкапурѣ  двѣ  гавани,  одна  старая,  довольно  хоро- 
шая, хотя  открытая,  другая  новая,  превосходнѣйгная.  Пер- 
вый взглядъ  на  эту  колонтю  не  разрушилъ  выгодной  идеи, 
какую  составляла  я  себѣ  по  общей  молвѣ.  Едва  тину  ли  мы 
«Баттарейный  ІУІысъ,»  дѣятельноеть вольнаго  города  откры- 
лась передъ  нами  блестящимъ  образомъ.  Издали  завидели 
мы  емтлпанныя  толпы  народа,  въ  одеждахъ  различи ыхъ  и 
странныхь.  Потомъ,  еъ  приближеніемъ  къ  берегу,  каждую 
минуту  могли  мы  болъе  и  болѣе  различать  подробности  кар- 
тины. Передъ  высокими  и  обширными  зданіями  простира- 
лась набережная,  возвышенная  на  нъеколько  Футовъ  надъ 
водою,  и  украшенная  нѣсколькими  крыльцами,  служившими 
вмъсто  пристаней.  Отъ  времени  до  времени,  то  тамъ,  то 
здъеь,  подымались  и  опускались  крючья  и  журавцы  машинъ, 
служащихъ  для  нагрузки  и  разгрузки  кораблей,  примкнутыхъ 
къ  пристанямъ.  Вся  набережная,  называемая  ((Купеческою,» 
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была  усыпана  народомъ,  одни  катили  бочки,  несли  ящики; 
другіе  смотрѣли,  вѣшали  товаръ.  Самыя  разительныя  про- 
тивоположности представляло  это  дѣловое  и  дѣятельное  на- 
родонаселеніе.  При  первомъ  взглядѣ  не  возможно  было  рас- 
познать племенъ  и  различій  народныхъ,  но  можно  было  по- 
нять, какое  странное  смѣшеніе  народовъ  царствовало  въэтомъ 
торговомъ  Вавилон-в.  Далѣе,  расширеніе  ръки,  протекающей 
черезъ  городъ,  до  самаго  сліянія  береговъ  ея  въ  отдаленно- 
сти, представляло  живое  зрѣлище  двухъ  рядовъ  жилищъ, 
прямыхъ  и  правильныхъ.  Мы  приблизились  къ  берегу  про- 
тивъ  холма,  на  которомъ  развѣвался  Флагъ  Британскій,  и 
вышли  на  деревянный  мостъ.  Тутъ,  противъ  стоявшнхъ  у 
бе|)ега  лодокъ,  толпились  Малайскіе  дрягили,  въ  широ- 
кихъ  сеоихъ  шараварахъ ,  доходившихъ  до  колтшъ ,  въ 
заброшенныхъ  на  плеча  Фартукахъ  ,  широкихъ  рубашкахъ 
и  соломенныхъ  шляпахь  конической  Фигуры.  Подлѣ  нихъ 
красовался  важный  Китаецъ,  съ  своимъ  слугою,  почтенный 
купецъсъ маленькою козьею  бородкою,  висящими,  заплетен- 
ными волосами  на  головѣ,  узкими  и  плутовскими  глазами. 
Голова  его  прикрыта  была  шляпою;  на  шараварахъ  его  и 
довольно  узкихъ  рукавахъ  нижняго  платья  развѣвались  ру- 
башка и  широкій  жилетъ;  обувь  его  составляли  шелковые 
сапоги  на  деревянныхъ  подошвахъ. 

«Синкапуръ  былъ  для  меня  такимъ  мѣстомъ,  на  которое 
смотрѣлъ  я  какъ  на  образцовый  городъ,  где  въ  теченге  деся- 
ти лѣтъ  осуществились  и  на  дѣлѣ  доказаны  выводы  Адама 
Смита  и  учениковъ  его.  Мнѣ  хотѣлось  видѣть  и  разсмотрѣть 
эту  благоденственную  землю.  Первое  посѣщеніе  сдѣлалъ  я 
въ  Европейскій  городъ,  гдѣ  нашелъ  себѣ  квартиру;  онъ  рас- 
положенъ  на  лѣвомъ  берегу  рѣки.  Я  замѣтилъ  здѣсь  домъ 
резидента,  выстроенный  изъ  кирпичей  и  обмазанный  извест- 
кою, помъщеніе  обширное ,  но  некрасивое  ,  несмотря  на  его 
щеголеватую  галлерею  съ  колоннами.  Недалеко  отсюда,  по- 
степенно осмотрълъ  я  присутственный  мѣста,  тюрьму,  та- 
можню, ботаническій  садъ,  больницу  и  множество  складоч- 
ныхъ  анбаровъ.  Каждая  часть  города,  одна  за  другою,  при- 
влекали мое  вниманіе:  на  востокъ  отъ  рѣки,  «Поле  Бугійское» 
и  «Поле  Арабское,»  со  своими  мечетями;  на  западъ,    «Поле 
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Китайское»,  съ  улпцамп  Макао  и  Калтопъ,  храмами  илюбо- 
пытиымъкладбищемъ;  «Поле  Чуліа»  ,  заселенное  Индийца- 
ми, и  накоиецъ,  «Поле  Малайское»,  которое  лежитъ  далѣе 
всехъ  отъ  торговаго  средоточія  и  состоитъ  изъ  скромныхъ 
хижинъ,  расположенныхъ  по  берегу  небольшой,  но  судоход- 
ной рѣки.  Туземцы,  жнвущіе  здесь,  кротче  и  образованнее 
всѣхь  другихъ  поколеній  Малайскаго  народа.  Подобно  Сума- 
трійцамь ,  они  надеваютъ  на  себя  куртку  съ  рукавами,  и 
Фартукомъ  около  пояса,  и  обвертываютъ  голову  платкомъ. 
Обыкновенный  нарядъ  женщииъ  юбка,  съ  цветными  квадра- 
тами, казаки нъ,  и  лоскутъ  ткани  закинутый  на  плеча,  въ 
видѣ  шар<і>а.  Обувь  составляюсь  деревянныя  колодки  съ  дву- 
мя подставками,  отделяющими  ногу  отъ  земли;  эти  колодки 
завязываются  на  ногѣ  простою  тесемкою,  которая  проходитъ 
между  большпмъ  пвторымъ  пальцемъ  ноги.  Только  всегдаш- 
няя привычка  можетъ  пріучать  человека  ходить  на  этой  ко- 
лодке, такъ,  чтобы  она  не  сваливалась  безпрестанносъноги. 

«Окрестности  Синкапура  представляютъ  мѣстоположенія 
пленительиыя.  Вокругъ  самаго  города  устроены  аллеи  и  гу- 
лянья, гдѣ  каждый  вечеръ,  позахожденіи  солнца,  Креольскіе 
щеголи  разъезжаютъ  въ красигыхь экипажахъ,  запряженныхъ 
маленькими  Яванскими  лошадками,  стройными  и  ловкими. 
Далее выше потопленныхъ  водою  долинъ,*лачпнается  гюдъемъ 
на  гору,  отѣненный  деревьями.  На  вершииѣ  его  видны  самыя 
прелестныя,  какія  только  можете  представить  себѣ,  жилища, 
очаровательныя  дачи,  где  Европейекіе  купцы  отдыхаютъ 
послѣ  своихъ  торговыхъ  занятій,  наслаждаясь  воздухомъ  бо- 
лее свѣжпмъ  и  болѣе  здоровымъ,  нежели  воздухъ  приморья. 
Видъ  отсюда  превосходный.  Сквозь  купы  зелени,  Сянкапуръ 
бѣлѣетъ  у  вашихъ  ногъ  съ  своими  рядами  нравпльныхъ  улпцъ, 
ртжою,  оживленною  лодками  и  судами;  далее  рисуется  входъ 
въ  гавань,  съ  несколькими  пушками  баттареН;  потомъ  самая 
гавань,  полукругъ,  заставленный  мачтами  кораблей  и  лодокъ; 
наконецъ,  на  краю  обзора  —  несколько  Малайскпхъ  остров- 
ковъ,  уничтожаемыхъ  огромными  и  высокими  размерами 
Суматры.  Загородные  домики  на  этой  возвышенности  почти 
все  въ  одинъ  этажъ;  поставленные  на  высокпхъ  подпоркахъ, 
они  безопасны  отъ  гадовъ,  столь  многочисленныхъ  въ  здеш- 
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немъ  жаркомъ  и  дождливоМъ  климатѣ.  Меблировка  домовъ 
удобна,  богата  и  красива.  Сады  и  рощицы  окружаютъ  домы, 
а  молодыя  коричныя  и  гвоздичный  деревца  унизываютъ  сво- 
ею зеленью  покатости  холмовъ. 

«Разсматривая  землю,  гдѣ  растутъ  всѣ  эти  новыя  насажде- 
нгя,  легко  замѣтить,  что  недавно  еще  начался  на  ней  трудъ 
человѣка.  Остовы  обгорълыхъ  деревъ  и  огромные  пни  ,  по- 
крывающіе  землю,  свидѣтельствуютъ,  что  топоръ  и  огонь 
едва  только  уничтожили  здесь  дикое,  первобытное  произра- 
стете. Въ  нѣсколькихъ  саженяхъ  отъ  расчищениыхъ  прост- 
ранствъ,  это  дикое  произрастаніе  является,  съ  своими  тол- 
стыми стержнями  деревъ,  съ  ихъ  высокими  вершинами.  Въ 
этихъ  величественныхъ  лѣсахъ  рука  человѣческая  ничего 
еще  не  тронула;  всюду  мракъ  и  безмолвіе;  дикіе  звъри  уда- 
лились мало-по-малу  къ  внутреннимъ  землямъ  острова,  и  по- 
тому развѣ  пзрѣдка  какой  -  нибудь  забътлый  звѣрь  осмѣли- 
вается  здѣсь  тревожить,  отъ  времени  -до -времени,  тишину 
и  безопасность  человѣческаго  жилища  и  бѣгать  пососѣднему 
лѣсу. 

«Основанный  со  вчерашняго  дня,  Синкапуръ  не  прюбрѣлъ 
еще  земледѣльческихъ  средствъ,  которыя  равнялись  бы  съ 
его  промышленными  средствами.  Колонисты  здѣшніе,  заня- 
тые дѣломъ  спекулянтовъ  и  посреднпковъ,  не  имѣютъ  ни 
времени,  ни  охоты  заняться  извлеченіемъ  того,  что  могутъ 
извлечь  изъ  богато!?,  орошенной  водами  почвы  здъшней,  и 
климата  кроткаго  и  здороваго.  Потому,  съъхтные  припасы 
здѣсь  не  обильны,  всегда  дороги  и  нерѣдко  очень  плохаго 
качества.  Только  Китайцы  занимаются  здѣсь  садоводствомъ, 
и  съ  большими  барышами  обработываютъ  клочки  земли,  рас- 
положенные въ  городскихъ  окрестностяхъ.  Безъ-сомнѣнія, 
черезт»  нѣсколько  лѣтъ,  эти  первые  опыты  замѣнятся  рабо- 
тами, исполняемыми  по  большему  размѣру.  Синкапуръ  не 
будетъ  имѣть  надобности  просить  у  окрестныхъ  острововъ  и 
матери ковъ  припаса,  для  снабженія  приходящихъ  сюда  ко- 
раблей; достаточно  будетъ  его  собственныхъ  средствъ.  Это 
смъчпанное  народонаселеніе,  сбѣжавшееся  совсѣхъ  сторонъ, 
безъ-  сомпѣиія  возрастетъ  въ  такой  степени,  что  можно  бу- 
детъ части  его  отделиться  на  работы  земледълія;   выгодный 


Критика. ■  3!) 

сбыть,  конечно,  привлечетъ  сюда  новыхъ  работников!,  къ 
такому  занятію,  а  соревнование  займется  уже  улучшеніемъ 
произведеній,  и  приведеніемъ  нхъ  въ  цѣну  умѣренную  и 
настоящую. 

Синкапуръ,  сдѣлавшшся  владѣніемъ  Англіи  только  съ  1819 
года,  обѣщаетъ  уже  быть  одною  изъ  самыхъ  важнѣйшихъ  ея 
колоній.  Въ  окружности  своей  простирается  на  тридцать 
семь  миль  въ  длину  и  на  пятнадцать  въ  ширину.  Оть  полу- 
острова Малакки  отдѣляетъ  его  узкій  проливъ;  на  южной 
оконечности  его  цѣпь  острововъ,  обнтаемыхъ  дикими  тузем- 
цами, и  вовсе  необитаемыхъ.  Островъ  представляетъ  землю 
неровную  и  холмистую;  ближайшія  къ  колоніи  мѣста  песчаны, 
но  плодородны. 

«Попятно,  что  Синкапуръ  не  можетъ  еще  имѣть  промы- 
шлености  мануфактурной,  всегда  бывающей  плодомъ  обра- 
зованія  постепеннаго  и  постояннаго.  Нѣсколько  строильныхъ 
заведеній  н  Фабрикъ  перловаго  сагу,  — вотъ  все,  чѣмъ  до  1830 
года  ограничивался  каталогъ  здѣшнпхъ  промышленныхъ  ра- 
ботъ.  Но  торговая  мѣна  и  складочные  обороты  уже  далеко 
превзошли  самыя  лестныя  надежды,  какія  только  имѣли  при 
начатіи  Синкапура.  При  обширныхъ  привиллегіяхъ,  усту- 
пленныхъ  ему  здѣсь  Остъ-Ин декою  Компаніею,  Европсйскіе 
корабли,  Малайскія  лодки,  Сіамскія  барки,  джонки  изъ  Ки- 
тая и  Кохинхины  ,  Японіи ,  корабли  Бугійскіе  и  Филиппнн- 
скіе  какъ-будто  избрали  теперь  мѣстомъ  взаимнаго  столкно- 
венія  Синкапурскую  гавань,  родъ  неутральной  земли  для 
всѣхъ  торгующихъ  народовъидля  гсякой  торговли.  Ежегод- 
но сотнями  считаютъ  здѣсь  грузы,  привозимые  прямо  изъ 
Англійскпхъ  портовъ,  Соедпненныхъ  ІПтатовъ,  Франціи, 
Швеціи,  Голлаидш,  Ганзеатическихъ  городовъ,  Генуи,  Тріе- 
ста,  Данцига,  на  корабляхъ  всѣхъ  Флаговь  и  всѣхъ  размѣровъ, 
охотно  посѣщчющихъ  новую  колонію,  лежащую  гораздо  далѣе 
мыса  Доброй  Надежды.  Номенклатура  мъстъ ,  торгующихъ 
прямо  съСинкапуромъ  съ  разныхъ  точекъ,  еще  многочислен- 
нѣе.  Мало  производящгй  самъ  по  себе,  Синкапуръ,  какъ 
складочное  мѣсто,  имѣетъ  товары  всего  міра.  Здѣсь  Бенгалъ 
и  Европа,  за  желъзо,  олово,  бумажныя  и  шеретяныя  ткани, 
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берутъ  китайку,  шелкъ,  лакъ,  бумагу  Китайскую,  перла- 
мутръ,  камфору,  кассію,  драконовую  кровь,  Малайскій  пе- 
рецъ,  Сіамскійсахаръ,  Японскую  мѣдь,  кофе,  слоновую  кость, 
ревень,  гвоздику,  мушкатъ,  черепаху,  мускусъ ,  орпиментъ 
разныхъ  мѣстъ  Азіи,  Океаніи  и  Америки.  Такое  движеніе 
торговли,  едва  замѣтное  въ  началѣ,  увеличилось  такъ  быстро, 
такъ  чудесно,  что  торговый  оборотъ  оцѣняютъ  нынѣ  въ 
150,000,000  Франковъ  ежегодно.  Равный  успѣхъ  оказало 
здѣсь  и  народонаселеиіе:  въ  1819  году  едва -ли  150  Малай- 
цевъ,  частію  рыбаковъ,  частію  пиратовъ,  занимали  Син- 
каиуръ  ,  а  черезъ  пять  лѣтъ  потомъ,  въ  январѣ  1824, 
число  обитателей  составляло  10,683  души!  Въ  1825,  было 
здѣсь  жителей  11,851,  въ  1826  году  12.905,  въ  1827  году 
13,732,  въ  1830  году  насчитали  здѣсь  уже  16,850,  а  въ  1832 
году  болѣе  19,000  всякихъ  народовъ,  которыхъ  по  числу 
можно  расположить  такъ:  Китайцы,  Малайцы,  Бугисы,  Ин- 
дійцы,  Европейцы,  Яванцы,  Сіамцы. 

«Дѣйствительно,  изъ  всѣхъ  этихъ  столь  различныхъ  по- 
родъ,  по  числу  двѣ  самыя  главныя  въ  Синкапурѣ,  Китайцы 
и  Малайцы,  составляющіе  вмьстЪ  пять  шестыхъ  долей  всего 
народонаселенія.  Синканурскіе  Китайцы  дѣлятся  на  пять 
разрядовъ;  всѣ  они  торговцы,  но  различны  по  нравамъ,  обы- 
чаямъ  и  языкамъ.  Самые  уважаемые  изъ  нпхъ  суть  Китайцы 
Фокянскіе;  за  симъ  слѣлуютъ  переселенцы  Кантонскіе;  за 
тѣмъ  туземцы  изъ  Макао  ,  и  другихъ  тамошнихъ  острововъ. 
Потомъ  рыбаки  изъ  прибрежной  области  Айа,  и  наконецъ, 
креолы  Китайскіе,  или  Китайцы  смѣшанныхъ  породъ.  Всё 
это  народъ  дѣятельный,  терпъливый,  работящій,  умный  и 
плутоватый  въ  дълахъ.  ІІмъ  не  чуждо  никакое  ремесло,  толь- 
ко былъ-бы  прибытокъ;  они  онтовщики,  скупщикп,  разно- 
щики,  лавочники,  маклера,  нрнкащики,  земледѣльцы,  моря- 
ки, и  проч.  Строгіе  наблюдатели  родныхъобычаевъ,  Китай- 
цы и  на  чужбинѣ  всегда  стараются  жить  такъ,  чтобы  житье 
ихъ  напоминало  имъ  родину.  Въ  Синкапурѣ  кладбища  Ки- 
тайскія  такъ- же  украшены  зеленью  и  цвътами,  какъ  и  въ 
Китаѣ.  Накаждомъ  изъКитайскпхъ  домовъ  снаружи  увидите 
симметрическую  раскраску,  а  внутри  найдете  маленькій  жерт- 
венникъ,  на  которомъ    безпрестанно   горятъ  благоуханія  и 
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золоченая  бумага.  КоНФуцій  изображен!  бываетъ  подлѣ  жерт- 
венника, съ  геніемъ  семейства,  шепчущимъ  ему  что-то  въ 
уши.  Любовь  къ  родпиѣ  столь  сильна,  столь  упорна  въ  Ки- 
тайцѣ,  что  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  располагается  умереть  на 
чужбинѣ.  Дѣйствительно,  едва  пріобрѣтетъ  Китаецъ  что-ни- 
будь, онъ  спѣшитъ  оставить  иноземную  область  и  дожить 
старость  свою  въ  Китаѣ.  Если-бы  законъ,  запрещающій  Ки- 
тайцамъ  переселяться  въ  чужія  земли,  быль  строго  псполня- 
емъ  противъ  такихъ  возвращающихся  на  родину  бътлецовъ, 
то  они  подвергались-бы  въ  Китаѣ  наказанию  жестокому.  Но 
плата  за  помилованіе  нзвѣстна  и  установлена  предваритель- 
но. Посредствомъ  уступки  Китайскимъ  судьямъ  половины 
всего  пріобрѣтеннаго  имѣнія ,  возвратпвшійся  эмигрантъ 
спокойно  владъетъ  другою  половиною.  Какъ  ни  тяжело  по- 
добное условіе  возврата  въ  отчизну,  оно  никогда  не  остана- 
вливаетъ  Китайцевъ». 

Нѣтъ  сомнѣнія ,  что  Китайцы  суть  лучшіе  колони- 
сты въ  тѣхъ  частяхъ  свьта ,  трудолюбивые,  пред- 
приимчивые, тихіе ,  хорошіе  земледельцы  ,  отличные 
ремесленники,  но  эта  привязанность  ихъ  къ  родинъ, 
и  вліяніе,  которое  поэтому  имъетъ  на  нихъ  воля  сла- 
баго  и  коварнаго  Маньджура,  царствующаго  въ  Пеки- 
не, не  всегда  дѣлаетъ  ихъ  безопасными  для  Европей- 
цевъ.  Какъ  обращикъ  того  и  другаго ,  мы  приведемъ 
извѣстное  возмущеніе  Китайскнхъ  поселенцевъ  въ 
Манилльѣ,  1604  года.  Среди  самыхъ  блистательныхъ 
успѣховъ  тайный  заговоръ  начал ъ  угрожать  влады- 
честву Испанцевъ  на  моряхъ  Индіи.  Странное  посоль- 
ство явилось  изъ  Китая  въ  Маниллью,  въ  1605  году. 
Посланники  пришли  отъ  имени  Богдыхана,  какъ  го- 
ворили они,  чтобы  узнать,  не  изъ  золота  ли  составленъ 
полуостровъ  Кавите.  При  объявлепіи  такой  странной 
причины  посольства  ,  губернаторъ  Педро  д'Акуньа 
едва  сохранилъ  важный  видъ ,  препроводилъ  чинов- 
никовъ  Китайскнхъ    на   Драгоценный   полуостровъ, 
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указалъ  имъ  на  землю  тамошнюю:  «Видите,  господа: 
это  земля,  а  не  золото,  а  воть  золото»,  сказал ъ  онъ, 
обращаясь  къ  плантаціямъ,  которыми  были  покрыты 
окрестности.  Посольство  осталось  бы  даже  иезамвчен- 
нымъ,  если  бы,  черезъ  несколько  месяцевъ  потомъ, 
всеобщее  возмущеніе  Китайцевъ ,  поселившихся  на 
Лусоне ,  не  дало  понятія  о  тайныхъ  причинахъ  явле- 
нія  Богдыханскихъ  пословъ ,  прпкрытыхъ  забавнымъ 
вопросомъ  ,  для  разръшенія  котораго  будто  бы  они 
были  посланы.  Уже  съ  давняго  времени,  Пекинскій 
дворъ  имѣлъ  поводъ  жаловаться  на  многія  покушенія 
Испанцевъ  ,  касательно  острова  Формосы ;  онъ  рѣ- 
шился  отмстить  по  своему ,  коварствомъ  и  предатель- 
ствомъ.  Китапскіе  колонисты ,  пребывавшіе  въ  Ма- 
ниллье,  овладѣвъ  всею  мелочною  торговлею  ,  имели 
тогда  сильное  вліяніе  и  по  числу  своему  и  по  дѣламъ. 
Въ  предместіи  Бидондо  считалось  более  двадцати 
пяти  тысячъ  Китайцевъ.  Планъ  Китайскій  походилъ 
совершенно  на  планъ  знаменитой  Сицилійской  Вечер- 
ни :  положено  было  изменнически  перерезать  без- 
нечныхъ  властителей  Лусона  ,  очистить  островъ  отъ 
Европейцевъ ,  и  объявить  владеніемъ  Китайскаго  по- 
велителя. Если  бы  одна  Тагалка  ,  вышедшая  замужъ 
за  Китайца  ,  не  открыла  тайны ,  гарннзонъ  Манил  ь- 
скій,  чиновники,  купцы,  монахи ,  все  погибло  бы  не- 
премѣнно.  По  счастью,  Тагалка  разсказала  о  заговоре, 
накануне  его  исполненія,  священнику  Кіапоскому,  а 
тотъ  извѣСтилъ  обо  всемъ  губернатора.  Мгновенно 
приготовились  къ  защите.  Испанцы  сосредоточили 
свои  силы.  Нападеніе  было  однако  жъ  такъ  быстро, 
что  не  имели  времени  вызвать  отряды  изъ  пред- 
местья ,  и  полтораста  человѣкъ  было  тамъ  перереза- 
но. Удача  все  еще  могла  бы  остаться  за  Китайцами, 
если  бы  они  слишкомъ  рано  не  употребили  во  зло 
надежды  на  победу  ,   и  не  перерезали  всехъ   Тага- 
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ловъ,  попавшихся  въ  ихъ  руки.  Этимъ  поставили  они 
себя  между  двумя  противниками.  Монахи,  почти  исё 
старые  воины,  нріученные  къ  битвамъ  во  Фландріи, 
священники,  купцы,  женщины,  всѣ  принялись  за 
оружіе  въ  битвБ  безпощадной.  Монахъ  Флоресъ  при- 
думалъ  и  исполниль  стратегическое  движете,  но- 
средствомъ  котораго  возмущенные  были  разрѣзаны 
надвъ  парті  і  и  никакъ  не  могли  соединиться.  Гал- 
линато  напалъ  на  Китайцевъ  Паріамскихъ  ,  Люизо  на 
Бидондскихъ.  Сбитые  во  вевхъ  сторонахъ  ,  возмути- 
тели удалились  къ  Санъ-Пауло-дель-Монте ,  и  нотомъ 
въ  область  Батангасъ.  Возстаніе  укротилось ;  бунтов- 
щики старал  сь  оправдать  себя  казнью  начальника 
своего  Енго ;  голову  его  принесли  къ  губернатору 
Маниллы  на  палкѣ,  какъ  доказательство  покорности. 

Такую  точно  политику  употребляли  и  въ  отноше- 
віи  къ  Россіи ,  подговаривая  Волжскихъ  Калмыковъ. 
Посмотрнмъ  еще  послѣдніе  поступки  ихъ  съ  Порту- 
гальцами, въ  Макао.  Около  половины  шестнадцатаго 
столътія  Кнтайскій  императоръ  ,  Канътси  ,  чтобы  от- 
благодарить Португальцевь  за  уничтоженіе  морскихъ 
разбойииковъ ,  съ  которыми  вев  силы  «Поднебесья» 
не  могли  справиться ,  н  чтобы  обезпечить  себъ  по- 
мощь этихъ  Европейцевъ  иа  будущее  время  во  вс'ъхъ 
подобныхъ  случаяхъ,  отдалъ  имъ  во  владѣніе  не- 
большой участокъ  острова,  лежащаго  противъ  Кан- 
тона.  Португальцы  выстроили  себъ  здѣсь  городъ  съ 
кръпостыо.  Воздвиглись  монастыри  и  храмы ,  дикіе 
утесы  покрылись  богатыми  жилищами ,  набережная 
легла  по  песчаному  берегу  и  обширные  магазины 
украсили  взморье,  дотолѣ  необитаемое.  Около  двухъ 
въковъ  нреуспъваніе  поддерживалось  и  увеличива- 
лось. Но  въ  Макао,  какъ  и  во  всѣхъ  другихъ  владъ- 
ніяхъ,   Португальцы  оказывали  деятельность  и  силу 
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только  при  начал  ь.  Упадокъ  ихъ  важности  въ  Евро- 
пѣ  отразился  и  на  дальней  колоніи ,  или  достаточно 
было  одной  колоніялыюй  жизни,  изнѣженной  и  полу- 
азіятской,  для  ослабленія  людей  ,  которые  обнаружи- 
вали столько  твердости  и  мужества  при  Васко-де-Гама 
и  Альбукеркѣ,  только,  съ  благоденствіемъ  и  мирнымъ 
состояніемъ  Макао  жители  его  подверглись  привыч- 
ке къ  лѣности ,  робости  и  безчувствію.  Пекинское 
правительство  между-тьмъ  имѣло  за  ними  тайный  и 
неусыпный  присмотръ ,  который  часъ-отъ  часу  стано- 
вился явнѣе  и  стѣснительнѣе.  Разделительная  черта 
при  самомъ  началѣ  была  проложена  черезъ  пере- 
шеекъ,  довольно  узкій.  Каждый  Порту галецъ,  пере- 
шедшій  эту  границу ,  долженъ  былъ  подвергаться 
обидамъ  со  стороны  Кнтайскаго  народонаселенія 
острова,  судиться  Китайскимъ  судомъ  и  спасаться 
отъ  палки  и  тюрьмы  деньгами.  Владьніе  Португаль- 
ское напротивъ  было  съ  полною  свободою  доступно 
Китайцамъ. 

«Находя  въ  Китайцахъ  работнпковъ  дъятельныхъ  и  смыш- 
леныхъ,  народъ  дѣловой ,  переводчиковъ  и  маклеровъ ,  жи- 
тели Макао  положились  на  иихъ  зо  всѣхъ  своихъ  потребно- 
стяхъ  и  нуждахъ.  Китайцы  строили  Макао ,  воздвигали  въ 
немъ  домы ,  набережныя ,  магазины  ,  образовали  для  себя 
торговлю  ,  начали  обсчитывать  и  обворовывать  Португаль- 
цевъ.  Когда  дѣла  приняли  такое  направленте,  со  всѣхъ  сто- 
ронъ  Китая  сбѣжался  сюда  самый  ловкій,  самый  плутоватый 
народъ.  Кантонъ,  и  безътогосборъ  нечистоты  всего  Китая, 
отрядилъ  сюда  выборъ  изъ  выбора  мошепннковъ.  Мало-по- 
малу эти  новые  колонисты  прикрыли  собою  население  Пор- 
тугальское ,  и  безъ  того  уменьшенное  безпрерывнымъ  смѣ- 
шеніемъ  родовъ,  Нынѣ  Макао  болѣе  Китайскій  нежели 
Португальскій  городъ.  Это  превращеиіе  соверишлось  у  са- 
мыхъ  воротъ  Кантона ,  и  не  должно  удивлять  :  что  значатъ 
законы,  запрещающіе  всякое  переселсніе  изъ  Китая  ,  когда 
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мы  видимъ  на  сто  льё  по  приморью  цѣлыя  колоніи,  основан- 
ный Китайцами  !  Безпокойное  населеніе  Китайцевъ  ,  по-не- 
многу  внедрившееся  въ  Макао ,   было  покорно  и  полезно, 
пока    управлялъ    имъ   Европейскій   гарнизонъ.    Живя   вне 
укрепленій  ,  подъ  пушками  Португальцевъ  ,  оно  удержива- 
лось отъ  всякаго  двнженія  и  непослушанія.    Но  когда  Пор- 
тугальцы ,  лишенные  владычества  въ  Индіи ,   начали  посы- 
лать для  защиты  Макао  только  сипаевъ,  подъ  начальствомъ 
метисскихъ  ОФицеровъ ,  Макайскіе  Китайцы  ,  более  много- 
численные нежели  Португальскіе  креолы  отъ  чистой  и  сме- 
шанной породы,  более  деятельные,  более  отважные  ,  нача- 
ли безпрерывно  возмущаться,  проникли  въ  городъ,  въ  сере- 
дину укрѣпленій,  и  разселились  тамъ.  Тогда  надъ  владель- 
цами Макао  явились  неумолимые  повелители.   При  малей- 
шемъ    поводе ,    возмущеніе    Китайцевъ    начало   подвергать 
грабежу  магазины  и  дозіы  богатыхъ  Европейцевъ.  Надобно 
было  употреблять  противъ  нихъ  туземную  власть ,  и  Китай- 
скіе  чиновники  были  призваны  въ  Макао.    Съ  твхъ  поръ, 
Китайцы  умели  действовать  такъ  ловко  ,  что  теперь  Порту- 
гальскій  губернаторе  —  просто  бедный  невольникъ  прихо- 
тей Китайскаго  правителя.  Приказъ  этого  Азіятскаго  дес- 
пота можетъ  во  всякое  время  запереть  гавань  Макао  кораб- 
лямъ  ;   со  всякаго  привознаго  товара  платятъ  ему  пошлину; 
камня  нельзя  положить  для  новой  постройки  безъ  особеннаго 
шаппа,  или  позволенія  его.    Вліяніе  Китайскаго  мандарина 
на  всѣ  предметы  ,   иногда  прямое  ,  всего  чаще  бываетъ  по- 
средственными Его  повелѣнія  относятся  собственно  не  къ 
Португальцамъ  ,   или  ихъ  начальникамъ  ,   но  къ  Китайцамъ, 
подчиненнымъ  его  владычеству.  Если  онъ  хочетъ  закрыть 
гавань,  то  запрещаетъ  только  всемъ  лоцманамъ  Китайскимъ 
выплывать  для  встрѣчи  и  провода  кораблей ;  если  хочетъ 
обложить  платежемъ  новыя  постройки,  то  приказываетъ  ма- 
стеровымъ  требовать  установленной  имъ  подати ,  какъ  буд- 
то прибавки  къ  ихъ  заработной  плате.   Тщетно  Португаль- 
цы пожелали  бы  противопоставить  силу  хитрости:  при  пер- 
вомъ  знаке  сопротивленія  ,   Китайскій  мандаринъ   прекра- 
тите привозъ  припасовъ  въ  Макао,  уморитъ  голодомъЕвро- 
пейцевъ,  п  выпустить  еще  на  нихъ  Китайское  народонасе- 


40  Критика. 

леніе,    напередъ    условившись    съ   нимъ  въ  ненаказанности 
бунта. 

«Вь  последнее  время,  такая  система  стѣсненій  и  привя- 
зокъ  дошла  до  тюслѣдней  нелепости.  Желая  ,  какъ-будто 
решительно  вытеснить  Португальцевъ  изъ  Макао  ,  Китай- 
ские чиновники  начали  нападать  даже  на  ихъ  привычки  къ 
неге ,  на  .необходимую  для  нихъ  потребность  жизни  лени- 
вой  и  бездейственной.  Такъ  напримеръ  они  запретили  упо- 
требленіе  паланкиновъ  ;  всего  страннее ,  что  повеленіе  объ 
этомъ  было  прислано  изъ  Пекина  :  тамъ  рассудили  ,  что  не 
должно  оставлять  такого  велнкаго  преимущества  Макао  пе- 
редъ  Кантономъ  ;  этимъ  было  доказано  ,  что  Португальскій 
город ь  надобно  почитать  решительно  возвращаемым ь  къ 
Поднебесному  Царству ,  если  богдоханъ  подчиняете  его 
уставамъ  городовъ  совершенно  Китайскихъ.  Но  какъ  можно 
было  исполнить  подобное  пове леніе?  Какъ  уладить  съ  Пор- 
тугальскими креолами  въ  едпнственныхъ  отношеніяхъ,  ко- 
торыя  могутъ  еще  быть  имъ  чувствительны  ?  Хитрость  Ки- 
тайская не  остановилась  за  такою  безделкою.  Строжайше 
было  запрещено  носильщп::амъ  паланкиновъ  ,  подъ  жесто- 
кимъ  наказаніемъ,  наниматься  для  подобной  должности  у 
иностранцевъ  ,  и  ,  несмотря  на  предложенге  самой  огромной 
платы,  ихъ  не  могли  заменить  ни  креоламп,  ни  метисами.. 
Но  Китайскіе  чиновники  стали  въ  тупикъ,  когда  решились- 
было  воспрепятствовать  Англичанамъ  прогуливаться  вер- 
хомъ  по  небольшому  полю,  которое  находится  между  укреп- 
лениями города  и  пределами  Португальскаго  и  Китайскаго 
владенія.  Все  было  испытано,  и  все  осталось  бсзъ  успеха,  — 
угрозы  ,  протянутыя  веревки  ,  рвы  ,  нарочно  копаемые  по 
ночамъ.  Угрозъ  не  слушали ;  веревки  перерубали ;  рвы 
засыпали  землею. 

«При  томъ  иоложеніи,  въ  какое  поставила  себя  власть  Ки- 
тайцевъ  въ  Макао  ,  пребываніе  здесь  Европейца  не  можетъ 
нынче  почесться  ни  безопаснымъ,  ни  обеспеченнымъ  властью 
правительства  Незадолго  до  нашего  ирибытіл  въ  Макао, 
несчастное  ироисшествіе  показало  меру  власти,  оставшейся 
Европейцамъ ,  и  хорошо  обозначило  ,  кто  занимаетъ  теперь 
роль  подчиненныхъ  и  роль  повелителей. 
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«Какой-то  солдате  Португальскаго  гарнизона  была  бо- 
ленъ  ,   и  проси лъ  совета  у  одного  изъ  свопхъ  товарищей, 
почитаемаго  колдуномъ.  Этотъ,  шутя,  или  изъ  низкаго  мще- 
ніл,  обещалъ  ему  совершенное  выздоровленіе,  если  больной 
приложить  къ  ранѣ  своей  кусокъ  кожи  Китайца.  Терзаемый 
болезнью   и   увѣренный   въ   силе   лекарства  ,    Португалецъ 
выбралъ  себе  жертву  ,  бросился   па  одного  изъ  Китайцевъ 
съ  ножемъ  ,  и  нанесъ  ему  столь  жестокую  рану  ,  что  бедный 
Китаецъ  почти  на  месте  умерь.  На  крикъ  умирающаго  сбе- 
жалась  толпа  народа  ,  вопила  о  мщеніи  ,  требовала  выдачи 
убійцы  ,  убежа'вшаго  въ  казармы.    Надобно  было  погрозить 
пушками  ,   чтобы   успокоить  толпу,    пока  произведется  за- 
конное  нзследованіе  и  суде     Преступникъ  былъ  осужденъ 
на    смертную    казнь.     Но ,    предвидя ,    что    въ  день    казни 
произойдешь  возмущеніе  ,   губернаторе  Португальскій  при- 
звалъ  себе  въ  крепость  лучшнхъ  людей  своей   націи  ,   и  во- 
лею и  неволею  заперъ  пхъ  у  себя.   Въ  испуге  своемь,   онъ 
хотеле  иметь  въ  рукахъ  ,  или  защптниковъ  ,  или  товарищей 
бедствія.    Преступникъ    приведенъ    быль  въ    назначенный 
день  и  часъ  на  площадь  ,  подле  гаванп  ,  и  тамъ ,  въ  присут- 
ствен   Кптайскаго    мандарина,    отрубили    ему    голову.     Но 
едва  совершилась  казнь,  Китайцы  Макао  ,  находя  ,  что  пра- 
восудіе  было  не  удовлетворено  легкою  казнью,  толпою  бро- 
сились на   мандарина  ,    сбросили   его  съ  судейскаго  мѣста, 
били,  топтали  ногами,  разогнали  отрядъ  сипаевъ,  построен- 
ный въ  боевой  порядокъ  ,  побежали  потомъ  по  домамъ  крео- 
ловъ  ,   и  всюду  грабили  ,  насильничали  ,   жгли  ,  расхищали. 
Возмущеніе  продолжалось  три  или  четыре  дня  ,  и  во  все  это 
время  Португальцы   были   безси.іьиыми  свидетелями  съ  вы- 
соты крепости  ,   какъ  истребляли  ихъ  домы   и  терзали  ихъ 
семейства.    Китайское  иародонаселеніе  доказало  при  этомъ 
случае  утвердительно  ,    что  только  оно  единственный    вла- 
ститель Макао.   Въ  наказаніе  за  обиду  ,   причиненную  Ки- 
тайскому мандарину  ,  казнили  семнадцать  грабителей  ,    но 
примерь  казни  мало  подействовалъ  на  оставшихся.» 

Мы   пропустили    Англійскія    владфнія    въ    Индіи, 
Аву,  Сіямъ  и  множество  другнхъ  странъ,  о  которыхъ 
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авторъ  собралъ  весьма  любопытныя  подробности. 
Выписки  эти,  конечно  не  могутъ  дать  понятія  о  сотой 
долѣ  занимательности  « Всеобщаго  путешествія» :  чи- 
татели сами  оцѣнятъ  его  въ  этомъ  отношеніи ,  а  мы 
пожелаемъ ,  чтобы  оно  скорѣе  могло  быть  окон- 
чено. 


VI. 
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ІІОПЫЯ    книги. 


торквато  тассо.  Драматическая  Фантазіл ,  въ  пяти 
актах  в,  65  интермеЪіей  ев  стихах».  Сочиненіе  Н.  К.  Пи- 
сана в5  1830  и  1831  гоЪахв.  ИзЪаиіе  второе  3  дополнен- 
ное. С.-П.-бургЪз  ев  тип.  /Граца  и  Ко.,  1836,  в5-8.  стр. 
XII  и  166. 

Въ  дѣлахъ  вкуса ,  это  уже  рѣшено ,  мы  никогда  не  пере- 
мѣняемъ  нашихъ  мнѣній.  Всъмъ  извѣстно,  что  мы  были  вос- 
хищены нервымъ  проиведеніемъ  Г.  Кукольника,  и  до-сихъ- 
поръ  оно  остается  для  насъ  тішъ  же  ,  чѣмъ  было  въ  1833 
году.  Но  подлѣ  похвалъ  ,  которыя  мы  ему  воздали  съ  убъж- 
деніемъ,  и  отъ  чистаго  сердца,  мы,  кажется,  не  былиослѣп- 
лены  на  счетъ  недостатковъ  этой  Фантазіи,  какъ  драмы.  Мы 
сказали  ,  что  планъ  ея  не  совсізмъ  хорошо  начертанъ  ,  что 
интрига  ведена  неопытно,  чтосочиненіе  не  чуждо  длиннотъ, 
и  что  все  это  легко  исправить.  Опытъ  представленія  «Тасса» 
на  сценѣ,  кажется,  подтвердилъ  справедливость  нашихъ  за- 
мѣчаній.  Всякой  ,  конечно  ,  въ  правѣ  воспользоваться  и  не 
воспользоваться  критикою,  и  авторъ  остался  при  прежнемъ 
своемъ  мнѣніи  относительно  первой  своей  драмы.  Но  какъ 
ему  уже  извѣстно,  что  и  мы  не  неремѣняемъ  нашего,  то  онъ 
и  не  станетъ  ожидать,  чтобы  мы  похвалили  второе  изданіе 
«Торквато  Тассо»  ,  перепечатанное  отъ  слова  до  слова  съ 
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перваго,  безъ  всякихъ  улучшеній  въ  планѣ,  завязкъ  ,  быст- 
роте дѣйствія.  Дополненіе,  о  которомъ  говорится  въ  загла- 
віи  ,  состоитъ  въ  томъ  ,  что  поэтъ  прибавилъ  интермедію 
между  четвертымъ  и  пятымъ  актами.  Фантазія  поэтому  не- 
много вытянулась;  а  мы  ожидали  сокращепій.  Насчетъ  это- 
го дѣла  мы,  по-видимому,  никогда  не  сойдемся  съ  Фантазіей 
Нестора  Васильевича  ,  и  лучше  жъ  намь  разстаться  съ  ней 
на  томъ  же  основаніи,  какъ  было  между  нами  перваго  янва- 
ря тысяча  восемь  сотъ  тридцать  четвертаго  года:  что  прево- 
сходно, то  превосходно  ,  а  что  не  превосходно  ,  то  само  по 
себъ,  и  можетъ  быть  исправлено. 

стихотвореПія  Виктора  Теплякова.  С.-П.-бургъ,  въ 
тип.- Гуттеиберговой ,    4836 ,   ве-8'.  Томе  второй  ,   стр. 

XIII  ы1 94. 

СТАТЬЯ    ПЕРВАЯ. 

О  бтьлых»  страницах». 

По  причинѣ  необычайной  важности  творенія  ,  прекрасно 
изложенной  въ  предисловіи,  мы  принуждены  разделить  кри- 
тическій  трудъ  нангь  на  двѣ  части.  Самое  содержаніе  книги 
предстаівляетъ  намъ  средство  сдѣлать  это  очень  естествен- 
нымъ  образомъ.  Половина  піесъ  этого  тома  состоитъ  изъ 
страницъ  бълыхъ,  —  а  другая  половина  изъ  страницъ  не-бъ- 
лыхъ,  —  печатныхъ.  Первая  —  главная ;  вторая  служитъ  ей 
только  прибавленіемъ.  О  страницахъ  не-бѣлыхъ,  какъ  мепѣе 
важныхъ ,  мы  поговоримъ  во  второй  статье.  На  нынѣшній 
мѣсяцъ  мы  просмотрели  только  бълую  половину  стнхотворе- 
ній  Г.  Теплякова  ,  лучшую  ,  —  и  ею  исключительно  здесь 
займемся. 

Бълыя,  чистыя  страницы страницы  чпетыя,  белтля 

то  есть  ,   страницы  ,  отличающіяся  своей  белизною Од- 

нимъ  словомъ,  страницы,   которыхъ  чистота Вотъ  ,    не- 

счастіе!  ведь  нечего  сказать  о  белыхъ  страницахъ!  Таково 
неизъяснимое  свойство  чистоты  ,  книжной  и  нравственной, 
что  она  ускользаетъ  отъ  критики! 
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басни  Ивана  Хемницера.  Въ  трехъ  частяхъ ,  сь  пор- 
третом* автора.  Москва,  вк  тип.  Смирнова ,  4836,  въ- 
32.,  стр.  XX  и  230. 

Это  —  подражайте  мпніатюрному  изданію  «Басенъ  Кры- 
лова», которое  напечатано  было  въ  Петербурге  и  уже  дав- 
но все  раскуплено,  такъ,  что  вскоръ  выйдетъ  вторично.  Мо- 
сковские мпніатюрный  Хемницеръ  похожъ  на  Петербургска- 
го  миніатгорнаго  Крылова  однпмъ  только  Форматомъ.  Осталь- 
ное въ  немъ,  бумага,  буквы,  всё  не  то,  и  портретъ  сбивает- 
ся немножко  на  лубочное  издѣлье.  Но  когда  же  подражайте 
равнялось  подлиннику?  Взгляните  на  подражаніе  солнцу  въ 
театръ,  на  подражанія  Г.  Теплякова  Байрону,  на  всѣ  во- 
обще подражанія.  Миніатюрный  Московский  Хемницеръ  не 
могъ  выйти  изъ  общихъ  законовъ  подражанія  ,  и  издатель 
не  виповатъ  въ  этомъ  нисколько.  По-крайней-мърѣ,  цѣль  его 
была  хороша.  Спасибо  за  усердіе  ! 

кавалер  и  стъ-д-бвица.  Проысшествіе  въ  Россіи.  Из- 
дали Иванъ  Бутовскій.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Военной,  4836, 
65-8.   Двѣ  части,  стр.  289  —  299. 

Вы ,  вѣрно ,  слыхали ,  —  кто  этого  не  слыхалъ  ?  —  что  ка- 
кая-то дѣвушка- дворянка  находилась  въ  Русской  военной 
службѣ,  славно  билась  съ  врагами,  отличилась  на  полѣ  битвъ, 
получила  царское  позволеніе  оставаться  въ  мундирѣ  ,  кото- 
рому она  приносила  честь ,  н  была  наконецъ  украшена  Ге- 
оргіевскимъ  крестомъ.  Вотъ  это  записки  нашей  Русской  ама- 
зонки. Прочитайте  «Дѣвицу  -  кавалериста»  ,  и  увидите,  что 
это  правда.  Сочинительница  пересказываетъ  свое  горестное 
дѣтство  ,  свой  побѣгъ  "изъ  отцовскаго  дома  ,  свою  кочевую  , 
бивачную  жизнь ,  ведетъ  въ  сѣчу  битвъ  ,  —  и  какихъ  еще 
битвъ!  И  вотъ  мы  съ  ней  въ  кабинетѣ  Русскаго  Царя,  анге- 
ла-утъшптеля  героини.  Все  это  такъ  необыкновенно,  неожи- 
данно, что  можно  почесть  весь  разсказъ  мистиФикаціей. 

Записки  писаны,  вѣроятно,  самою  героинею,  и  слогъ  ихъ 
—  прелесть.  Умно  ,  живо  ,  пламенно  ,  и ,  что  всего  лучше,  — 
подъ  гусарскимъ  ментикомъ ,  подъ  уланскимъ  мундиромъ , 
видна  вездѣ  тонкая  наблюдательность  женщины.  Мы  увѣре- 
ны  ,  что  если  бъ  Г-жа  Дурова  стала  описывать  нохожденія 
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другихъ  такъ ,  какъ  она  умѣетъ  пересказать  свои  собствен- 
ный ,  она  была  бы  авторомъ  весьма  примъчательныхъ  рома- 
новъ. 

незаконно-рожденный.,   или  Жизнь  и>  смерть.  Ро- 

ман5.  А.  П.  Протопопова.  Изданіе  второе.  Москва,  въ  тип. 
Эрнста,  1836,  въ-4%.  Двтъ  части,  стр.  40%,  —  96. 

Опять  Г.  А.  П-р-т-т-п-п-п-въ  ,  что  нынѣ  «Г.  Протопо- 
повъ)) !  И  опять  Незаконно-рожденный  !  И  опять  предисло- 
віе,гдѣ  жестоко  бранятъ  барона  Брамбеуса.  Что  за  такая  не- 
милость? Что  сдѣлалъБрамбеусъэтомуГ.П-р-р-р-р-п-п-р-и- 
ву?  Авторъ  сказываетъ  наконецъ  причину:  его  «Незаконно- 
рожденному» досталось  порядкомъ  отъ  критики  ,  а  всѣ  кри- 
тики кажутся  Г.  П-п-п-п-п-р-р-р-р-рву  происходящими 
отъБрамбеуса.  Съторжествомъ объявляетъГ. П-р-т-п-п-п-въ 
о  второмз  изЪаніи  ,  какъ  о  доказательствѣ  ,  что  романъ  не 
дуренъ,  и  что  публика  его  раскупила,  хотя  критика  «разру- 
гала». Но  доказательство  П-р-т-т-т-т-т-п-п-пв-а  самое  не- 
законно-рожденное ,  потому  что  перепечатаны  вторымъ  нз- 
даніемъ  только  заглавные  листочки  ,  а  текстъ  безъ  перемѣ- 
ны  остается  прежній,  перваго  изданія.  Словомъ  ,  Г.  Пр-т-т- 

пип ну,  кто  бы  онъ  ни  былъ! хотълъ  только  поддать 

Б.дляЧ.  и  га  одну  дурную  книгу  получить  двъ  хорошія  кри- 
тики. Ничего  нзъ  этого  не  будстъ  !  Мы  переходимъ  прямо 
отъ  Г.  П-ррптпт-р-п-р-п-р-ва  къ  гораздо  кратчайшему  ав- 
тору, господину  П  —  мъ. 

повъети  покойнаго  Грицко,  изданнылдруголіз  егоП—  мъ 
Москва,  въ  тип.  Смирнова,  4836,  вь-12.,  стр.  54. 

Къ  повѣстямъ  «Грицко»  приставлеиъ  на  заглавномъ  лпет- 
кѣ  эпиграФъ  изъ  Гюго. 

« О  !  знаю ,  что  моя  псторія 
Найдетъ  читателей  себѣ  ! » 

Покойный  авторъ ,  Грицко ,  или  оставшейся  ъъ  живыхъ  и 
издавшій  повъети  его,  Г.  П— мъ,  не  ошиблись. 'Вотъ  онъ  на- 
шелъ  уже  себѣ  полу-читателя.  Мы  ,  именно  мы,  пзъ  двухъ 
его  повѣстей  прочитали  одну.  Эта  «исторія»,  которую  мы 
прочитали  ,   называется  «Поцѣлуй»  ,  и  вотъ  какая  это  исто- 
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рія :  Надежда  дала  слово  любить  Александра,  но  измѣнпла  и 
вьшіла  за  ГГальмина.  Ихъ  обвѣнчали,  п  — 

..Возвратились  вь  дом*  тестя.  Посліі  обычныхъ  обрядовь,  мододыхъ 
ввели  въ  опочивальню  ,  раскланялись.  Оставшіеся  госта  допили  за- 
здравный покалъ  ,  разошлись.  Вдругъ,  ііъ  полночь,  по  дому  распро- 
странился дымъ  и  плотлной  запаха.  Всѣ  пробудились,  бросились 
искать  пожара,  приблизились  къ  опочивальни,  молод ыхъ ,  какъ  дверь 
съ  грохотомъ  сорвалась  съ  петлей,  мгновелно  всЪхъ  обдало  дымомъ, 
и  ныбѣжалъ  Пальмннъ,  крича:    Воды!    воды!» 

Надежду  нашлЧт  сгорѣвшею  ,  и  рѣгаили  такъ  ,  что  она  на- 
рочно зажгла  кровать.  Еще  не  все  :  въ  тотъ  же  день  и  тотъ 
же  часъ  убило  Александра  громомъ  на  чортовомъ  городищѣ, 
гдѣ  она  клялась  никогда  въ  любви.  Александръ  всякій  день 
ходилъ  послѣ  того  на  чортозо  городище  ,  и  клялъ  Надежду. 
Онъ  предварительно  сошелъ  для  этого  съ  ума,  н  потомъ  ужъ 
его  добило  громомъ. 

БйБ.іютЕКА. ,  или  Пріятпое  чтеніе  ев  часы  досуга ,  со- 
дерэісащее  ев  себѣ  шесть  литературныхв  статей  ев  прозтъ, 
сочиненныхв  А.  Чуровскимъ,  а  именно:  У '  .Дума  о  свлтойРос- 
сіи  ,  надъ  бю  стоив  Петра  I ;  2-.  Модный  литераторе  ;  3. 
Походв  вольницы  Запорожской ;  4.  Застольная  ссопауче- 
ныхъ,  ев  коиилъ  XI  III  впка  по  Р.  Ж.,  вольный  переводе  изз 
сочииен.ій  Г-на  Волтера ;  Э .  О  драматическому  искусствѣ; 
6.  Убей  Бог  г,  Русская  поговорка.  Москва,  ев  тип.  Кири- 
лова, 1836,  вв-ІЯ.,  стр.  64. 

«  Убей  Богь  !  Ни  на  грошъ  нѣтъ  ума  въ  авторѣ  ,  который 
«написалъ  такую  глупость!»  говорить  журналистъ  ,  пере- 
тслистывая  мою  книгу,  и  приготовляясь  писать  рецеи- 
зіюіу.  Это  собственныя  слова  Г.  Чуровскаго,  на  страницъ64 
его  «Библіотекп»,  которая  всего  имъетъ  64  страницы. 

іт: 

взглядъ  на  Мссковскія  еывѣски.  Сочиненіе  Ѳедора  Дис- 
трибуэнди.  Москва,  ев  тип.  Смирнова,  1836 ,  вв-ІЯ., 
стр.  68. 

Всѣ  бывавшіе  въ  Москвѣ  знаютъ  ,   что  въ  числѣ  характе- 
ристическихъ  чертъ,  какими    отличается  наша  матушка  Бѣ- 
Т.  XX.  -  Отд.  VI.  2 
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локаменная,  вывѣски    ея  составляюсь    весьма    любопытную 
особенность,   какъ  въ  другомъ  отношеніи   кирпичные  трот- 
туары,    узкія  улицы,    львы    на  воротахъ,    чепчики  Кузкец- 
каго  моста,   романы  Г.  Кузмичева  ,   брань  Кваснаго  Ряда  и 
полемика  журналовъ.  Мы,  Петербургскіе  жители,  не можемъ 
имѣть  понятія  ,  какъ  разгульна  Фантазія  ,   какъ  игриво  вооб- 
ражение ,   какъ  разнообразенъ  и  прихотливъ  геній  художни- 
ковъ,  создающихъ  эти  вывѣски.    У  насъ  очень  ръдко  попа- 
даются вывт-скрі  съ  замысловатыми  сюжетами,  и  самая  остро- 
умная, какую  я  видѣлъ  на  берегахъ  Невы,  была  вывѣска  од- 
ной харчевнп,  не  помню  въ  какой  улицѣ:  огромный  окорокъ, 
съ  ДудергоФскую  гору,    изображенъ  быль  на  ирекрасномъ 
голубомъ  гюлѣ,  и  внизу  находилась  золотыми  литерами  над- 
пись:   мысъ  доброй  надежды.    Но  въ  Москвѣ    все  дѣло 
въ  вывъскѣ,  и  это  настоящія  картины.  Что  ваши  Петербург- 
ская вывѣскн  въ  сравненіи  съ  тамошними.  «Вкусъ,  батюшка! 
особая  манера  !»  Всѣ  цвъта  радуги,  всѣ  системы  правописа- 
нія ,  всѣ  тонкости,  какими  можно  увлечь  карманъ,  желудокт» 
и  любопытство  проходящихъ  ,    истощаются  на  вывѣскп.   У 
насъ,  напримъръ,  только  на  «ПестрыхъСказкахъ»  и  на  про- 
изведеиіяхъ  какой-то  «Гуттенберговой»  типограФІи  ,   можно 
видѣть  разноцвътныя  буквы  :    въ  Москвѣ  давно  всъ  цирюль- 
ники и  табачный  лавочки  употребляютъ  красныя,  желтыя  и 
голубыя  литеры  въ  одной  и  той  же  надписи.    ДалЪе  видите 
вы  руку  на  воздухѣ  ;    она  держитъ    подносъ    съ  чашками,  и 
под ь  ней сіяетъ надпнсь :  Трехътиръ.  Въ  нъсколькихъ  шагахъ 
оттуда  —  изображеніе  билльярда  ,   окруженное  Московски- 
ми Франтиками,  и  надпись  глаеитъ  :  «Горотъ  Келесберхъ.іл 
Медвъдь  ,   на  углу  дома  ,   держитъ  два  ужасные  самовара  на 
двъ  улицы,  и.  подъ  ними  слова  разставлены  въ  такомъ  видѣ, 
чтобы  служить  ьмѣстѣ  объявленіемъ   и   шарадою:    иСъѣсгпе 
Нойтрактъ  ера.ч  Великолѣпныя  харчевни  стараются  пере- 
щеголять другъ  друга  колоссальностью  буквъ  слова,  котора- 
го  орѳографія  почитается  доселъ  одной  изъсамыхътрудныхъ 
въ  Русскомъ  языкЪ:  Ростеряція,  Раѵпшрацыл,  Ростера- 
ціл.  Растеранціл,  Разъ  терлціл,  и  прочая,  и  прочая.  Грам- 
матики, которые  гюсѣщаютъ  эти  заведенія,    еще  не  реши- 
ли  настоящаго   ирописанія   этого  слова.    Въ  окрестностяхъ 
Петербургской  биржи  и  таможни   есть  вывъски   съ  двойною 


Литературная  лѣтопись.  7 

надписью  —  Лавка  Ивана  Васильева,  ІоЬп  ДѴіІІіатзоп'8 
8Іюр  ,  и  другія  подобный;  въМосквѣ  напротивъ  того  пи- 
шутъ  —  Портной  иностранещь  Рахманове  или  Иностран- 
ный портной  Иванъ  Иванычъ. 

Какое  обширное  поле  для  ФплосоФическихъ,  Филологиче- 
скихъ,  психологическихъ  и  всякихъ  другихъ  изслъдованій  ! 
Какіе  важные  результаты  можно  вывести  изъ  однихъ  надпи- 
сей о  характерѣ  и  направленіи  образованностей  двухъ  сто- 
лпцъ  !  Г-ну  Дистрибуэнди  Москва  будетъ  одолжена  пер- 
выми опытомъ  систематическая  описанія  вывѣсокъ,  красу- 
ющихся падь  ея  воротами  ,  окнами,  и  на  ея  балконахъ.  Къ 
сожалънію  ,  Г.  Дистрибуэнди  не  умѣлъ  стать  въ  уровень  съ 
ними.  И  п'а  раз  ёіё  а  1а  Ьаиіеиг  сіе  зоп  зи)еі!  Онъ  не  пони- 
маетъ  красотъ  ихъ,  не  измърилъ  ихъ  глубины  ,  не  поститъ 
ихъ  обширности ,  не  исчерпалъ  ихъ  занимательности.  Онъ 
не  исчислилъ  и  десятой  доли  вывъсочныхъ  куріозовъ  Мос- 
ковскихъ  ;  хочетъ  смъяться ,  и  зѣпаетъ  ;  хочетъ  улыбнуться , 
и  то.іько  корчитъ  лице.  Нѣтъ  ,  Московскія  вывѣски  требу- 
ютъ  пера  широкаго  какъ  кисть,  которою  онъ  намалеваны. 
Мы  прпглашаемъ,  на  такой  подвпгъ,Моековскихъ  умозрите- 
лей.  Чъмъ  толковать  о  тождествахъ  и  нёвѣсомо- динамичес- 
кихъ  ирипадкахъ  ума  человтческаго,  гораздо  лучше  и  полез- 
нѣе  описывать  вывѣски.  Образованіе  Москвы  совершилось 
въ  ея  вывѣскахъ.  Москва  изображаетъ  собою  универсъ,  и 
она  не  что  иное  какъ  вывѣска  въ  тяжести  ;  а  посему  каж- 
дая   изъ    ея    вывѣсокъ    равнознач  иге  льна    у  ни  вер  су, 

ПРЕДСТАВЛЕННОМУ  ВЪ  ЕЯ   ПЕРСОНВ. 

странствованія  телемака,  сына  У лиссова.  Сочине- 
ние Фенелона.  Переводя ,  пересмотрѣнный  А.  Очкинымъ. 
С  П. -бурге,  въ  тип.  Вингебера,  /836,  ее-'/ Я.,  Двѣ  части, 
стр.  305  -  303. 

Следственно  Телемаха  читаютъ  до-сихъ-поръ !  Мы  уже 
сбросили  съ  себя  много  несообразностей,  которыя  были  на- 
ложены на  насъ  всемогуществомъ  Французской  классиче- 
ской литературы.  Одинъ  Телемахъ  неиоколебимъ.  Теле- 
махъ  твердъ  на  своихъ  восковыхъ  ножкахъ,  съ  своимъ  запоз- 
далымъ  витійствомъ,  превратнымъ  понятіемъ  о  древности, 
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болтливыми  разсужденіямп  о  всякой  веячиьъ\  Наши  дт.ды 
начинали  ученье  Франгдузскаго  языка  Телемахомъ,  отцы  на- 
чинали Телемахомъ,  мы  начинали,  и  дѣтей  евоихъ  застав- 
ля  смъ  мы  начинать, Телемахомъ.  Но  точно  ли  Телемахъ  есть 
совершенство  слога  и  нравственности?  Привычка,  к  чудови- 
ще-привычка», какъ  говоритъ  Шекспиръ,  препятствуютъ 
предложить  себѣ  этотъ  простой  вопросъ,  и  дѣло  остается  на 
прежнемъ  основанін. 

Телемахъ  писанъ  надутымъ  слогомі^  самое  содержаніе  его 
вовсе  не  годится  для  дівтей;  наконецъ,  онъ  до-смерти  ску- 
ченъ.  Телемахъ  чистый  отголосокъ  своего  времени,  въжа  на 
ходуляхъ,  и  потому  названнаго  «великимъ»,  1е  ^гапсі  зіёсіе; 
въка  классицизма,  а  не  классическаго;  ложнаго  подражанія 
древнимь,  волокитства,  ханжества  и  романовъ  Прево. 

Легко  понять,  отчего  произошла  слава  Телемаха.    Людо- 
внкъ  XIV  былъ   «солкцемъ»  своего  времени.    Книга   была 
написана   для   его  внука  и   похвалена  всесильною  таоіате 
Маіпіепоп:  Фраиція  восхитилась  ею.   Французскіе  риторы, 
съ  обыкновенною  своей  напыщенностью,  приняли  ее  въ  чис- 
ло образцовыхъ  пропзведеній    своей    литературы ,  именно 
потому  что  она  была  напыщена.    Европейцы  вѣрили  безу- 
словно приговорамъ  Французскихъ  арнстарховъ,  и  Телемах  г> 
завоевалъ  всю  Европу.    И  его  издали  въ  «тпхахъ  и  прозъ  на 
всѣхъ  языкахъ.  Катзау  доказывалъ  ,  что  это  превосходная 
поэма,  «поэма  въ  прозъ».    И  съ  десятокъ  переводовъ  вышло 
ея  даже  на  Русскомъ  языкѣ.  Удивительно!  самая  даже  «Те- 
лемахида»  не  могла  убить  Телемаха.  И  сколько  было  писапо 
о  Телемахъ!   И  никто  не  замвтилъ  ,   что  говорятъ  о  мѣшкѣ, 
въ  которомъ  ничего  пѣтъ! 

Вероятно,  наконецъ  увпдятъ  по-крайней-мѣрѣ  то,  что 
Телемахъ  не  годится  для  дѣтей.  До  того  счастливаго  време- 
ни выйдетъ  еще  несколько  переводовъ  и  множество  изданій 
Телемаха.  Каждый  книгонродавепъ  запасается  своимъ  не- 
реводомъ  и  нзданіемъ  Телемаха,  «ибо  сія  книга  требуется». 
Жаль,  что  Г.  Очкинъ,  вмвсто  исправленія,  не  перевелъуже 
вновь  всего  этого  «Телемаха»,  «ибо  сей  псреводъ»  быль  не- 
псправпмъ.  Но  какъ-бы  то  ни  было,  теперь  это  лучшій  изт. 
Русеки.ѵь  переводовъ  «Телемаха». 
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сер  л  и ю  новы  врать  я.  Собрш/іе  повюстеи  и  сказана . 
Сочинепіе  Э.  Т.  А.  Гофмана.  Переводя  съ  Ніьмецкаго 
И.  Безжомынина.  Москва,  въ  тип.  Степанова ,  і83Ь, 
вб-12.   Восемь  частей,  стр.  240  -  418  -  387  -  296- 

348  -  297  -  314  -  320. 

Одни  утверждаютъ,  что  ГоФмань  былъ  сумасшедшій  ;  дру- 
гіе,  что  онъ  былъ  первостепенный  ген'гй.  Германія  и  Фран- 
ция сперва  сходили  отъ  него  съ  ума ,  а  теперь  Германія  и 
Франція  начинаютъ  его  бранить.  Мы,  покамѣстъ,  не  скажемъ 
ничего,  потому  что  не  считаемъ  ГоФманнани  сумасшсдшимъ 
ни  геніемъ.  Мы  вндимъ  въ  немъ  только  одно  изъ  весьма  за- 
мѣчательныхъ  явленій  Нѣмецкой  литературы ,  явлеиіе  со- 
вершенно отдѣльное,  подобно  Жанъ-Полю  Рихтеру.  Но  объ 
этомъ  когда-нибудь  поелѣ.  Теперь  главное  дѣло  вътомъ,  что 
«Серапіоновыхъ  братьевъ»  не  должно  почитать  за  одинъ 
оплошный  романъ  :  это  собраніе  повѣстей.  Названіе,  какъ 
всѣ  названія  у  ГоФмана,  ничего  не  значить.  Тутъ  нахо- 
дится нѣсколько  повъетей ,  уже  знакомыхъ  Русскимъ  чита- 
телямъ ,  —  Человъкъ-щелкушка  —  Мышиный  королекъ  — 
Дт.вица  Скюдери  —  Снньоръ  Формика  —  Автоматъ  —  Дожъ  и 
Догатесса.  Другія  являются,  кажется,  въ  первый  разъ  : 
Разсказы  Креспеля  советника  —  Фермата  —  Поэтъ  и  компо- 
зиторъ  —  Дворъ  Артуса  —  Фалунскія  рудокопнп  —  Мей- 
стеръ  Мартинь  —  Чужое  дитя  —  Выборъ  невѣсты  —  Таин- 
ственный гость  —  Счастіе  игроковъ  —  Состязапіе  пѣвцовъ  — 
СцТ.илснхе  вещей  —  ГраФЬ  Ипполптъ  —  Царская  невеста,  и 
прочхя ,  что  составлетъ  болѣе  двухъ  тысячъ  пятисотъ  стра- 
ницъ  умственной  пищи,  изготовленной  въ  Москвѣ. 

адель.  Повгъсть  в5  тшсьмахъ.  СП.-бургъ,  65  тип.  Вин- 
гебера,  /836,  65-12.  Двѣ  части,  стр.  120  —  90. 

Вотъ  въ  чемъ  дтзло  Гостонъ  Жермансн  уединился  въ  от- 
цовскій  замокъ  и  вздумалъ  Философствовать.  Онъ  увидѣлъ 
сиротку ,  пріемыша  богатой  соседки  ,  красивую  мамзель 
Адель,  влюбился,  и  хотѣлъ  на  ней  жениться.  Но  тутъ  былъ 
«злодѣй»,  который,  волочившись  нѣкогда  за  матерью  Адели, 
погубилъ  отца  ея,  и  волочился  потомъ  за  Аделью.  Видя,  что 
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Адель  готова  сдѣлаться  госпожею  Жерманси  ,  онъ  увозить 
ее  и  распускаетъ  слухъ,  что  Адель  убѣжала  съ  его  камерди- 
неромъ.  Философъ  Жерманси  въ  отчаяніи ;  тѣмъ  больше, 
что  Адель,  какъ  по  справкамъ  оказалось  ,  внучка  графа  Са- 
линьи,  который  согласенъ  уступить  матери  Философа  вы- 
игранный процессъ,  если  философъ  рѣшится  «отдать  руку  и 
сердце))  Адели.  Но  где  сыскать  ее?  По  счастью,  «злодѣй» 
самъ  себя  подстрѣлилъ  на  охотѣ  ,  и  при  смерти  открываетъ 
мъсто  заключенія  Адели  и  ея  невинность  ,  которая  весьма 
нужна  для  развязки  всякаго  романа.  Злодѣй  умираетъ.  Да 
чортъ  съ  нимъ!  Дѣдушка  и  философъ  бѣгутъ  къ  мѣсту  за- 
ключенія  Адели.    Адель  услышала ;   она  думала  ,   что  идетъ 

злодей,  что  онъ  хочетъ  убить ея  невинность,  которую 

ужъ  лучше  бы  убилъ  философъ,  и,  со  страху  прыгнула  въ 
окно  и  убилась.  Послѣ  этого  жениться  на  ней  было  невоз- 
можно. Философъ  Жерманси  стреляется;  романъ  оканчи- 
вается. 

Если  это  Русское  тЕореніе,  зачѣмъ  его  писали!  Если  это 
переводъ ,  зачъмъ  его  переводили!  О,  зачѣмъ  ,  зачѣмъ  эту 
несчастную  Адель  напечатали  буквами  въ  полвершка,  и  изъ 
маленькой  брошюрки  сделали  ,  для  газетныхъ  объявленій, 
двт.  части! Слогъ  сей  «Адели»  прелестный  : 

Случайно ,  одна  дѣвпца  ,  принадлежавшая  очень  знатной  фэмиліи 
сего  города ,  неоднократно  его  заметила  ,  и  не  остерегаясь  своей  склон- 
ности ,  обратила  сладкую  привычку  его  видъть  въ  необходимую  по- 
требность своего  сердца.  Она  скоро  почувствовала  ,  что  сія  потреб- 
ность была  любовь  (къ  городу?),  но  помочь  уже  было  поздно;  по- 
крайней-мѣръ ,  такъ  она  думала  ,'  и  отецъ  мой  (городъ?)  думалъ  какъ 
она.  Я  была  плодомъ  СЕГО  заблуэкденія.  Мать  моя  не  могла  со- 
крыть вины  своей  отъ  родителей,  но  при  всей  ихъ  нѣжности  и  кро- 
тости ,   они   были   слшикомъ    горды ,    чтобы  позволить  ее  загладить. 

Это  очевидно  переводъ  съ  Французскаго. 

1.  Анд  ре  а.  Историческій  романъ ,  Сочииете  Рей-Дю- 
сіеля.  Перевелъ  въ  Французскаго  И.  М-нъ.  Москва,  въ  тип. 
Университетской,  въ-12-.  Деть  части,  стр.  ЯЗЗ  —  .20 Я. 

2.  гости  на  я  лед  и  бетти.  Днглійскіе  правы.  Сочине- 
ніе  Г-оіси  ДеборЪъ-Вальморъ.    Переводъ  Н.  Д.  СП.-бургъ  , 
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1836  года,   вь  тип.     Смирдипа ,   Глазунова  и  Ко.,  въ-1,%. 
Три  части,  стр.  VI —  196  —  204  —  194. 

В.еу-Виззиеі1 ,  или  РейЪюсіелъ  ,  какъ  переводятъ  его  въ 
Москве,  или  Рё-Дюсюэль,  какъ  пишуть  въ  Петербурге,  или 
Рё-Дюсюэй  какъ  произиосятъ,  въ  Париже,  есть  одинъ  изъ 
нлохихъ  Французскихъ  романистовъ  нашего  времени.  Онъ 
нисалъ  псторическіе  романы  ,  и  перевелъ  съ  Италілиекаго 
романъ  Манцони  ,  «Обрученные».  Онъ  явился  после  пере- 
ворота 1830  года  съ  романомъ  Ьа  йп  сіи  топЛе ,  «Преста- 
вленге  света»,  и  изумилъ  всехъ  :  это  была  самая  остроумная 
и  забавная  сатира  на  современную  Францію.  За  ней  следо- 
вала другая  сатира  еще  забавнее,  Ье  тошіе  поиѵеаіі,ЫзІоі- 
ге  іаізапі  зиііе  а  1а  Ріп  сіи  Мопсіе  ,  «Новый  міръ  ,  псторія 
служащая  продолженіемъ  «ТТреставленію  света».  Авторъ 
вздумалъ  после  того  ,  что  назначеніе  его  —  писать  историче- 
скіг  романы  изъ  современной  исторіи,  и  что  годъ  то  выстав- 
лялъ  по  роману  и  по  два  ,  и  одинъ  другаго  хуже.  Сначала 
ихъ  читали,  потомъ  не  стали  читать  ,  и  объ  Неу-БиззиеіГъ 
что-то  давно  не  слышно.  Обо  всемъ  этомъ  ничего  не  зналъ 
господинъ  И.  М—  нъ.  Вотъ  почему  теперь  является  Русскій 
переводъ  Веу-І)и$5иеіГока  романа  Апсігёа,  Ъізіоігесіи  іетрз 
сіе  ГЕтріге  ,  котораго,  сколько  известно  ,  и  въ  подлиннике 
никто  ііе  дочнталъ  до  конца,  хотя  въ  немъ  довольно  режутъ, 
шумятъ  ,  кричатъ  и  еходятъ  съ  ума  ,  следственно  сохраня- 
ются основныя  правила  литературнаго  кодекса  новейшихъ 
Французскихъ  романовъ. 

Но  все,  что  издаетъ  Г-жа  Дебордъ-Вальморъ,  смело  мож- 
но переводить  и  давать  читать,  даже  девушкамъ.  Эта  «пре- 
красная» сочинительница,  которой  теперь  уже  летъ  подъ 
шестдесятъ,  смолоду  писывала  стихи;  потомъ  принялась  пи- 
сать романы ;  теперь  пи.шетъ  повести  для  молодыхъ  особъ. 
Въ  стпхахъ  она  мечтала  о  любви  и  счістіи;  въ  ромапахъ  она 
вспоминала  о  любви  и  счастіи,  которыхъ  никогда  не  знала  ; 
повестями  она  утешаетъ  себя  во  всемъ  этомъ  горе.  «Жизнь 
для  меня  какъ  для  всехъ,  —  страданіе»  ,  говорить  она.  Ти- 
хая мечтательность  и  прискорбный  взглядъ  на  людей,  упра- 
вляемые чистою  нравственностью  ,  составляютъ  характере 
всехъ  ея  сочиненій,  иногда  весьма  занымательныхъ.  «Гостиная 


12  Литературная  лптопись. 

леди  Бетти»  есть  собраніе  нъеколькнхъ  новостей  третьягоие* 
ріода  жизни  сочинительницы.  Это  —  иодражаніе  Англійскому 
юмору  съ  переделкою  Французскихъ  нравовъ  и  понятій  на 
Англійскіе.  Герои  сперва  хорошо  позавтракаютъ  ,  а  потомъ 
ужъ  влюбляются  ,  женятся  ,  дтзлаютъ  все,  то  что  въ  романѣ 
дѣлать  должно,  р  умираютъ. 

суворовъ  и  станщонный  смотритель.  /Храматиче- 
скій  анекдоте.  Сочинеиіе  П.  Ершова.  СП. -бурге,  въ  тип. 
Гуттенберговой,  4836,  въ-8.  стр.  55. 

Съ  особеннымъ  удовольствіемъ  прочитали  мы  этотъ  пер- 
вый опытъвъпрозѣ  и  въ  драматическомъ  родѣ  П.  П.Ершова, 
который  такъ  мило  разсказалъ  намъ  въ  стихахъ  Русскую 
сказку  о  конькѣ-горбункѣ.  Суворовши,  услышавши  что  его 
ждутъ  по  дорогѣ  ,  пустился  впередъ  ,  на  простой  почтовой 
телъжкѣ  ,  одинъ  ,  въ  солдатской  шинели,  называя  себя  за- 
гонщикомъ.  с.Ждите,  онъ  еще  нескоро  иріѣдетъ»,  говорилъ 
Суворовъ,  смѣялся,  шутилъ,  пѣлъ,  и  только  отъ  адъютантовъ, 
■вхавшихъ  послѣ  него,  узнавали,  что  старый  загонщикъ  былъ 
самъ  Суворовъ.  Изъ  этого  извѣстнаго  анекдота  Г.  Ершовъ 
сдѣлалъ маленькую  комедію.  Жаль,  что  завязка  слишкомъ  из- 
бита :  смотритель  не  хочетъ  отдать  дочери  своей  за  бѣднаго 
ямщика;  Суворовъ  даетъ  денегъ  и  женить  любовнпковъ. 
Это  не  согласно  съ  законами  станціонной  природы  :  едва-ли 
ямщики  женятся  на  дочеряхъ  смотрителей.  Но  ходъ  піески 
легокъ,  разговоръ  живъ  и  естественъ. 

краткій  отчетъ  по  учебны мъ  и  благотворительны  мъ 
заведенілмъ ,  состолщимъ  подъ  непосредственными  упра- 
вленіемъ  и  В  ысочайіиимъ  покровптеиьствомъ  Государыни 
Императрицы  ,  представленный  статсъ  -  секретарем* 
Лонгиновым7,  за  1836  годъ.  СП-бурге,  въ  тип.  Д.  Восн- 
иыхъ  Поселеній,  4 В 36,  въ-8.,  стр.  39. 

Учебныя  и  благотворительный  заведенія  ,  которыя  имѣ- 
ютъ  счастіе  состоять  подъ  высокпмъ  управлекіемъ  Ея  Импе- 
раторскаго  Величества ,  не  только  совершенствуются  съ 
каждымъ  годомъ  ,  но  даже  умножаются.  Цвѣтушее  ихъ  со- 
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стояніе  возбуж^Уеі^ь  живъйшую  признательность  вст,хъ  Рус- 
ски хъ  къ  благотворительной  Монархинь,  матери еироть и 
бъдныхъ.  Мы  уже  икѣли  случай  говорить  о  воепитатель- 
ныхъ  домахъ,  здѣшнемъ  и  Московскомъ.  Въ  отчегв  Г.  статсь- 
секретаря  Лонгинова  находятся  весьма  любопытныя  подроб- 
ности объ  одннадцати  разныхъ  заведеніяхъ,  въ  которыхъ,  въ 
1835,  было 658  воспитанницъ  и  464  пансіонерокъ,  всего  1122; 
именно  ,  въ  Патріотнческомъ  Институтъ  245  ,  въ  школахъ 
Патріотическаго  Общества  325  ,  въ  Санктпетербургскомъ 
Домъ  Трудолюбія  190,  въ  Московскомъ  110,  въСибирскомъ 
20 ,  въ  Полтавскомъ  Институтъ  Благоролныхъ  Дъеицъ  165, 
въ  Кронштадтскомъ  Сиротскомъ  Домъ  33  ,  въ  Кіевскомъ 
Училпщѣ  ГраФини  Левашовой  24.  Демндовскій  Домъ  Прп- 
зрънія  Трудящихся  и  Россійское  Общество  Любителей  Са- 
доводства суть  два  учреждения,  который  въ  теченіе  1835 
года  поступили  подъ  Высочайшее  покровительство  Госуда- 
рыни Императрицы.  Расходъ  всъхь  этихъ  заведеній  про- 
стирается до  667,720  рублей, а  общій  ихъ  капиталь  къ  пер- 
вому января  1836  состоялъ  изъ  2,526,798  рублей.  Сь  пастав- 
ницами  ,  чиновниками  и  прислугою,  слишкомъ  полторы  ты- 
сячи человъкъ  находятъ  въ  шзхъ  прнзрѣніе,  воспитаніе  или 
полезное  занятіе. 


1.  собра и іе  словъ,  бесгъдъ  и  ргъчей  на  разные  дни  и 
случаи,  говорепныхъ  Кіевской  Лкадеміы  ректоромъ,  архи- 
мандритомъ  Иннокентіемъ.  Кіевъ,  въ  тип.  Кіево-Печерской 
Лавры,  4836,  в5-8.,  стр.  4.25. 

2.  страстная  седмица.  Изданіе  второе.  СІІ.-бургъ, 
въ  тип.  МеЪьщипскаго  Департамента  М.  В.  Д ,  ІЬЗю, 
в5-8.  стр.  Я36. 

3.  притчи  евангельскія,  принаровленныл  къ  понятію 
Ъгьтей.  Лодрао/саніе  Французскому  сочинеиію  Г-лсиАлиды 
де  Савпныікъ.  Москва,  въ  тип.  Семена,  4636,  въ-у/2., 
стр.  308. 

Съ  первыхъ  временъ  православія  въ  Россіи  ,  псторія  на- 
щей  церкви  представллетъ  блестящій  рядъ  краснорѣчивыхъ 
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архипастырей  и  служителей  алтаря.  Словоутѣшенія  ,  слово 
торжества,  издревле  изливалось  устами  Кирилловъ  Туров- 
скнхъ,  Вассіановъ  Рыло,  Кириллов?,  митрополитовъ,  потомъ 
Платоновъ,  ѲеоФановъ,  Гедеоковъ  ,  Владиміровъ.  И  нынче, 
какъ  всегда,  мы  видимъ  пастырей  нашихъ  «златословесны- 
ми»  спутниками  нашими.  Это  вертоградъ  краснорѣчія  про- 
стаго,  кроткаго,  сильнаго  ,  но  смиреннаго  ,  которое  отвер- 
гаетъ  всякую  суету  украпіеній  и  обращается  прямо  къ  ду- 
шѣ.  Къ  числу  знаменитыхъ  словомъ  истины  и  вѣры  духов- 
ныхъ  пастырей  нашихъ  мы  должны  отнынѣ  причислить 
отца  архимандрита  Иннокентія.  Съ  умиленіемъ  читала  Рос- 
сія  его  «Страстную  седмпцу»,  уже  вторично  напечатанную, 
и  его  «Свѣтлую  седмицу».  Съ  такимъ  же  умиленіемъ  прочли 
мы  теперь  первый,  нынѣ  изданный  томъ  «Словъ  ,  бесѣдъ  и 
рѣчей  на  разные  случаи  и  дни».  Это  струя  сладкаго  источ- 
ника въры  и  христіанскихъ  чувствовангй. 

«Притчи  Евангельскія»  суть  пѣроятно  трудъ  Русской  да- 
мы и  матери.  Въ  этомъ  томикъ  нашли  мы,  не  иереводъ  ,  но 
передѣлку  сочиненія  Г-жи  Савиньякъ,  уже  извъстнаго  весь- 
ма многимъ  родителямъ  ;  передѣлку  ,  приспособленную  къ 
ученію  нашей  Церкви  и  выполненную  со  вкусомъ  относи- 
тельно къ  языку  ,  который,  особливо  въ  разговорахъ  ,  напе- 
чатлънъ  нѣжностью  матери  нскаго  голоса. 

1.  о  з  аблужденіяхъ  и  преЪразсуЪкахъ ,  господ ствую- 
щихъ  ва  различныхъ  сословіяхъ  общества.  Соч.  I.  Б.  Саль- 
га.  Переводъ  съ  четвертаго  изданія.  СП.-бургъ ,  въ  тип. 
Греча,  1836,  во-8.,  стр.  .270  -  208. 

2.  сказаніярусскаго  народа  о  семейной  оюизни  сво- 
ихъ  предковъ,  собраиныя  И.  Сахаровымъ.  СП.-бургъ,  въ 
тип.  Гуттенберговой,  4836,  въ-8.  Часть  первая,  стр. 
IX  и  201, 

Въ  нъкоторомъ  царствт.  ,  въ  нъкоторомъ  государствѣ  ,  во 
Французском  і»  королевствъ,  въ  городъ  Парижъ,  жилъ,  былъ, 
а  можеть  и  теперь  живетъ  ,  если  не  ул*ерь,  нѣкто  топзіеиг 
Іасдиез  ВагіЬёІёті  8а1^иез.  Какъ  ни  старался  этотъ  бѣд- 
някъ  пробиться  въ  велиісіе  люди,  въ  знатные  люди,  въ  бо- 
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гатые  люди  ,  наконецъ  просто  ъъ  люди ,  —  не  удавалосі-  ему. 
Онъ  приставалу  ко  всъмъ  партіямъ  ,   пнсалъ  за  всѣ  партін, 
протнвъ  всъхъ  партій  :  такая  бъда  !  —  дружбой  его  не  доро- 
жили, ненависть  его  презирали,  писанін  его  не  читали.  Ему 
не  удалось  даже   умереть   подъ  гиліотиною:   взяли -было  во 
время  Теггеиг  ,  но  выпустили.   Онъ  гремѣлъ  протпвъ  Напо- 
леона ,  и  даже  Наполеонъ  оставилъ  его   писать  что  угодно. 
Между-тъмъГ.  8аІ«ие5'у  не-чѣмъ-нпбудь  жить,  и  онътобылъ 
проФессоромъ ,   то  содержалъ  пансіоны  ,   то  участвовалъ  въ 
журналахъ,  то  самъ  издавалъ  журналы  ,  именно,  Іоигпаі  сіез 
зресіасіез  ,  и  еще  ОгіЯатте,  въ  1797  и  1825  годахъ.    Едва 
могли   его  журналы   окупить  издержки   па  бумагу   и   печа- 
тайте.  Принимался  онъ  и  за  книги  ,   иеревель  «Мильтоновъ 
потерянный  Рай»,  пздалъ  свои  Мёиюігез  ,  и  въ  1810  и  1813 
годахъ  тисну.іъ  знаменитое  твореніе  Юез  еггеигз  еі  Лез  ргё- 
рі^ез  гёраікіиз  сіапз  1а  зоеіёіё  ,   въ  трехъ    частяхъ.    Таковъ 
былъ  достопамятный  топзіеиг  8а1оиез  ,  котораго  біограФтю 
можете  видѣть  въ  его  Мётоігсз  ,   гдъ  онъ  говорптъ  о  себѣ, 
на  зло  тѣмъ  ,   которые  ничего  объ  немъ  не  хотятъ  говорить. 
Представьте  же  себт.  паше  удивленіе,  когда  мы  увидълп  имя 
Г.  8аІ%ие$'й.  и  знаменитое   его  твореніе  въ  Русскомъ  пере- 
вода!  Заглавіе  перевода  увѣряетъ,  будто  книга  эта  достигла 
«четвертаго  изданія»  въ  по/ргаішикт>.  Чт.мъ  бѣсъ  не  шутитъ: 
а  кажется  ,  не  стоило  бы  ее  печатать  и  нервымъ   нзданіемъ! 
Это  самая    пустая    компилящя  ,   гдѣ  авторъ  ,   въ  пятидесяти 
іиести  малечькихъ  главахъ  выбираетъ  всякія  небылицы  изъ 
Плинія  ,  Аристотеля  ,  чтобы  доказывать  ихъ  нелѣность  ,  ис- 
числяетъ  разные  роды   суевѣрныхъ   прнчудъ  ,  примътъ  ,  и 
опровергаешь  ихъ  ;   еобираетъ  всякія  вздорныя  повѣрья  ,   и 
силится    убѣдпть  въ   ихъ   глупости.    Тутъ  найдете  сказку  о 
Феннкеъ  и  изелъдовангя  о  заговорахъ  ,    о  дътской    сорочкт.  , 
сборищахъ  колдуновъ  и   шабашахъ  вѣдьмь  ,   диссертацію  о 
Пигмеяхъ  и  разысканія  о  томъ.  точно  ли  для  придапія  легко- 
сти скороходамъ  подрвзываютъ  у  нихъ  селезенку  ;  точно  ли 
пляшутъ    ужаленные  тарантулою  ;    точно  ли  есть  предчув- 
ствія,  сирены,  тритоны,  лъшіе. 

Конечно  ,   эта  книга  можетъ  имѣть  успѣхъ  между    тѣми 
людьми,   которые  читаютъ  «Письмовникъ»   и  «Похожденія 
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Марамонда».    Но  для  этого  надобно  бы  заглавіе  по-длпннъе 
и  по-хитрѣе. 

Книга  Г.  Сахарова,  по  содержанію  первой  частп,  имѣеть 
некоторую  связь  съ  эти'мъ  сочиненіемъ ,  только  она  не 
опровергаетъ  того ,  что  не  етоитъ  опроверженія ,  и  на- 
писана совершенно  въ  другомъ  духѣ.  Въ  полномъ  патріо- 
тическаго  чувства  предисловіи ,  авторъ  объясняетъ  свой- 
ство и  цізль  своего  труда.  Онъ  хочетъ  собрать  всѣ  тай- 
ныя  преданія  Русскаго  народа  о  чернокнижіи  ,  кудесни- 
чествѣ  ,  чародъйствъ  ,  знахарствѣ  ,  ворожбъ  ,  —  и  это  пред- 
метъ  первой  части ,  которая  теперь  вышла ;  далъе,  извѣ- 
стія  о  Русскпхъ  народныхъ  играхъ  ,  свадьбахъ  ,  семейныхъ 
іювѣріяхъ,  демонологіи  ,  символикъ  и  врачебныхъ  знаніяхъ  ; 
наконецъ  думы  и  пѣсни.  Все  это  составить  еще  семь  частей, 
или  книжекъ.  Судя  по  первой  книжкѣ,  въ  которой  авторъ  по- 
казалъ  обширное  п.ознаніе  своего  предмета  и  большую  тща- 
тельность, это  будетъ  одно  изъ  любопытнѣйшихъ  сочиненій 
нашей  литературы.  Должно  еще  загиѣтить ,  что  эта  книжка, 
или  часть,  очень  хорошо  написана  по-Русски  ,  и  нельзя  не 
пожелать,  чтобы  вниманіе  публики  поддержало  Г.  Сахарова 
въ  его  обширномъ  предиріятіи,  которое  ыожетъ  быть  весьма 
полезно,  какъ  вспомогательный  матеріялъ  для  Русской  ис- 
торик 

жизнь  наполеона  Бонапарте,  императора  Францу- 
зов?;. Сочиненіе  сиръ  Вальтеръ  Скотта.  Неревелъ  съ  УІн- 
глійскаго  С.  де  Шаплетъ.  СП.-бургъ.  ев  тип.  Смирдина, 
Глазунова  а  К°.  '/636,  в ъ  большую  8 .  Томъ  первый,  части 
I,  II,  III  и  ІГ,  стр.  353,  съ  литогравированнымъ  порт- 
ретомъ  Наполеона. 

2.  оппсаніе  похода  во  Франціи  въ  18 14  году.  А.  Ми- 
хайловскаго-Даиилевскаго.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Д.Внгыиней 
Торговли,  1836,  съ-8.  Двѣ  части,  стр.  320  —  376  съ 
картинами  и  планом ъ. 

3.  РА  зек  азы  о  похоЪахъ  181.2  и  1813  годовъ,  прапор- 
щика Санктпетербускаго  опо.іченіл.  Сокинсніе  Р.  Зотова, 
автора  Леонида,  Таииственнаго  Монаха  и  Испгоріи  двад- 


Литературная  лгьтоппсь.  17 

цатп-пяти-.ттія  Европы.  С ІІ.-Оургъ  вб  тип.  СмирЪина, 
Глазунова  и  1С,  1836,  вг,  6.,  стр.  'іоо. 

Три  книги  разлпчнаго  еодержаиія,  но  все  объ  одномь 
предмета.  Этотъ  нредметъ  неистощнмь;  объ  чемъ  столько 
уже  писали,  объ  немъ  столько  еще  будутъ  писать,  и  не  диво: 
потому  что  этотъ  предметъ  —  Наполеонъ.  Сказавши  это  имя, 
вы  обозначили  исторію  Европы  за  двадцать  лт.тъ,  пзъ  ко- 
торыхъ  каждый  годъ  стоить  десяти  лѣтъ  въ  другихъ  векахіэ. 
И  сверхъ-того  ,  вы  обозначили  этпмъ  именемъ  самое  стран- 
ное соединеніе  всего,  что  только  случалось  видеть  человвче- 
ству  великаго  и  смешнаго,  страшнаго  и  забавнаго.  Тутъ  въ 
самомъ  дѣлѣ  иеторія  и  романъ,  были  и  небылицы,  величіе 
неслыханное,  и  неслыханное  паденіе.  Это  легенда  о  Луцн- 
Ферѣ  въ  лицахъ. 

Вальтсръ-Скоттово  сочиненге  —  нашъ  старый  знакомецъ. 
Объ  его  недостаткахъ  и  доетопнствахъ  толковали  уя^е  слит- 
ком ъ  много;    все  читали   его;   многіе  даже  успели  оцънпть. 
Авторъне  историкъ  ;  прптомъ  онъ  писалъ  наскоро  и  писалъ 
въ  несчастіи.    Но  онъ  безподобный  разскащикъ;  онъ  точенъ 
иподробенъ;  онъ  не  впадаеть  въ  крайность  другихъ  писате- 
лей,  которые  видели  въ  Нанолеонѣ  то  изверга  то  полубога; 
опъ  бранить  его  какъ  Англпчанииъ,  но  благородно  сознаетъ 
необыкновенный  геній  заклятаго  врага  Альбіона.  Книга  Скот- 
та помещена  въ  число  всегда  читаемыхъ  книгъ,  и  все  будутъ 
благодарны    издателямъ    Русскаго    перевода  за  то,    что  они 
вновь  напечатали  его,  когда  перваго  пзданія  совсѣмъ  уже  не 
было  въ  торговле,.  Въ  первый  разъ,  кажется,  видимъ  мы  при 
этомъ  случаѣ  Русское  компактное,  то  есть,  плотное,  изданіе. 
Оно  дешеЕО,  красиво,   удобно  для  чтенія,   будетъ  состоять 
все  пзъ  четырехъ   томовъ  въ  два  столбца,    и  въ  одномъ  томѣ 
оно  заключаетъ  четыре  тома  перваго  пзданія. 

Книга  А.  И.  Данплевскаго  также  весьма  замечательна. 
Свидетель  и  участникъ  роковой  борьбы  съ  Нагюлеономъ,  съ 
того  времени  какъ  Наполеонъ  вызвалъ  на  борьбу  Россію  и 
шелъ  на  нее  съ  цѣлою  Европою,  до  техь  норъ  какъ  Россія 
двинулась  на  него  также  съ  целою  Европою,  авторъ  изобра- 
жаешь теперь    последнее   дело   воинской   славы  Наполеона. 


18  Литературная  ліьтопись. 

Это  исторія  войны  1814  года,  доселѣ  неописанной  Русскими  и 
изображаемой  чужеземцами  непріязненно  или  пристрастно. 
Безъ  всякаго  чувства  ненависти,  съ  сознаніемъвеличгя  своего 
предмета,  Русскій  историкъ  вступается  за  честь  Русскую,  и 
съ  благородною  гордостью  сказываетъ  чужеземцамъ,  что  они 
напрасно  думали  отнять  у  насъ  многое  и  присвоить  себѣ  лав- 
ры в'Бнка,  купленнаго  нашею  кровью  отъ  Рейна  до  Парижа. 
Мы  желали  бы  видѣть  книгу  Г.  Данилевскаго  поскоръе  пе- 
реведенною на  Французскій  языкъ  и  послушать,  что  скажутъ 
объ  ней  Нѣмцы,  Французы,  Англичане.  Доказательства  на- 
шего писателя  неоспоримы:  онь  представляетъ  на-лице  пись- 
менные документы,  и  сочинеяіе  его  уже  съ  радостью  принято 
публикою.  Похвала  наша  горячему  усердію  автора  къ  вели- 
кому предмету,  и  самому  исполнению  дѣла,  была  бы  даже 
излишня.   Но  мы  иадъемся  еще  возвратиться  къ  этой  книге. 

Среди  множества  всяческихъ  мемоаровъ  замѣтьте,  и  мимо- 
ходомъ  прочтите,  «Записки  Прапорщика».  Онѣ  любопытны, 
и  такъ  простодушно,  такъ  безтребовательно  написаны,  что 
стоять  прочтенія.  Исторія  Петербургскаго  ополченія  была 
уже  разсказана  барономъ  Штейнгейлемъ.  Г.  Зотовъ  присово- 
купляешь къ  кей  нѣсколько  новыхъ  чертъ.  Событія  заслужи- 
ваютъ  того,  чтобы  слушать  каждаго,  кто  объ  нихъ  говорить. 
Намъ  болъе  всего  понравились  записки  Г.  Зотова  за  свои  по- 
дробности объ  немъ  самомъ.  Это  такъ  мило,  такъ  наивно, 
какъ  лепетъ  дитяти. 

к  л  ю  ч  ъ  къ  Исторіи  Государства  Россійскаго  Н.  М. 
Карамзина.  Москва,  въ  тип.  С еливановскаго,  4836 ,  ве-о, 
двѣ  части,  стр.  VIII и  398  —  300  съ  четырнадцатью 
таблицами. 

Вотъ  трудъ,  передъ  которымъ  должно  преклонить  колѣна, 
если  только  терпѣніе  и  трудолюбіе,  соединенное  съ  добро- 
совъетнымъ  знаніемъ  предмета,  стоятъ  колънопреклоненій. 
Посвятить  нѣсколько  лѣтъ  на  то,  чтобы  выбрать  изъ  двѣнад- 
цати  огромных'ь  томовъ  «Исторіи  Россійскаго  Государства» 
всъ  иеторическія,  всъ  геограФическія,  всѣ  собственныя  име- 
на, чтобы  отмѣтить  всѣ  страницы,  на  которыхъ  то  или  дру- 
гое имя  упоминается,   чтобы  привесть  потомъ  все  это  въ  аз- 
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бучный  порядокъ,  воля  ваша,  это  также  пожертвовапіе,  за  ко- 
торое нельзя  заплатить  ни  какою  благодарноетыо.  Все  это 
сдѣлалъ  П.  В.  Строевъ^  сдѣлалъ  честно,  вѣрно,  исправно, 
такъ,  что  самый  злой  противннкъ  признаетъ  его  образцовымъ 
соетавитсемъ  аналитических!»  реестровъ.  Онъ  пмѣлъ  полное 
право  назвать  трудъ  срой  «ключемъм  къ  исторіи  Карамзина, 
въ  которой  справки,  до  изданія  книги  Г.  Строева,  предста- 
вляли величайшія  затруднения:  теперь  онѣ  легки,  скоры  и 
вѣрны. 

Надобно  только  взглянуть  па  книгу  Г.  Строева,  чтобы 
изумиться  его  непостижимому  трудолюбію:  въ  глазахъ  ря- 
бнтъ  отъ  пестроты  словъ  и  циФръ!  Иное  имя  занимаетъ  по 
двъ  по  три  колонны  въ  восьмушку;  другое  персходитъ  сквозь 
всѣ  двенадцать  томовъ. 

Но  мы  должны  заметить  частныя  достоинства  труда  Г. 
Строева. 

Съ  превосходнымъ  искуствомъ  умѣлъ  онъ  выбрать  и  ука- 
зать повсюду  именно  тѣ  самыя  страницы,  по  которымъ  мож- 
но схватить  характеристику  каждаго  предмета.  Іоаннъ  Гроз- 
ный, напримѣръ,  занимаетъ  у  Карамзина  три  тома.  Надоб- 
но было  отмътить  тѣ  мъста  ,  которыя  накидываютъ ,  такъ 
сказать ,  тригонометрическую  съть  на  целое  полстолѣтіе 
жизни  Іоанна  ,  и  здесь  кроме  терпенія  ,  нужны  были  знаніе 
дѣла  я  смѣтка  въ  работъ.  Въ  «Ключе»  Г.  Строева  вы  видите 
сначала  хронологически,  псреборъ  исторіи  Іоанна;  потомъ 
отмечены  частныя  подробности ,  порядками  ;  наконецъ  ,  всѣ 
места,  гдѣ  «уноминается»  объ  Іоаннъ.  Прекрасно! 

Не  только  имена  историчеекія,  гсограФическія,  собствен- 
ныя  и  иарицательныя,  выбраны  Г.  Строевымъ  изъ  двѣнад- 
цати  томовъ  текста  и  нримвчаній:  онъ  еще  выбралъ  н  ука- 
залъ  безчисленное  множество  словъ  не  нарицательныхъ.  Это 
составило  у  него  отдъльный  «Указатель  предметовь»,  кромѣ 
«Указателя  ГеограФическаго»  и  «Указателя  именъличныхъ». 
Послъдиій  всѣхъ  огромнъе ,  онъ  занялъ  до  четырехъ  сотъ 
странпцъ  въ  двѣ  колонны. 

Упомянемъ  наконецъ  о  прибавленіи  ,  на  которое  авторъ 
даже  не  обязывался:  это  четырнадцать  родословныхъ  таб- 
лицъ,  гдѣ  размещено  болѣе  шести  сотъ  именъ  князей,  уно- 
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минаемыхъ  въ  указателѣ ,  кромѣ  полутораста  такихъ,  кото- 
рыхъ  Г.  Строевъ  не  могъ  даже  подвесть  въ  таблицы,  по- 
тому что  невозможно  было  отыскать  ни  роду  пхъ,  ни  племе- 
ни. Таблицы  эти  совершенно  дополняютъ  недостатокъ  ро- 
дословій,  ощутительный  въ  исторіи  Карамзина.  Г.  Строевъ 
испразилъ  также  разныя  ошибки  исторіограФа,  у  котораго 
родословныя  таблицы  были  весьма  невѣрны  и  неполны. 

Кто  съ  пользою  хочетъ  изучать  исторію  Карамзина  ,  тому 
«Ключь»  Г.  Строева  необходима  Сверхъ-того ,  книга  Г. 
Строева  можетъ  послужить  источникомъ  для  множества  раз- 
ныхъ  работъ,  по  лексикограФІи,  хронологіи,  геограФІи. 

• 

г.  ос  фор ъ  и  новые  очерки  Константинополя.  Сочиненіе 
Константина  Базили,  съ  четырмя  (дурно)  лищографирован- 
ными  рисунками  изъ  алъбомовъ  Карла  Павловича  Брюлло- 
ва. СІІ.-бургъ,  въ  тип.  Греча,    4836,  въ-8.:  стр.  VIII ' и 

Зі2  -  276. 

Новое  сочинеиіе  Г.  Базили,  безъ-сомнѣнія,  написано  при- 
ятно ,  и  отличается  тою  же  занимательностью  какъ  и  два 
ирежнія.  Но  Г.  Базили  подвергается  опасности  испытать 
судьбу  тѣхъ  путешественниковъ,  которые,  побывавъ  въ  од- 
ной землъ  ,  въчно  и  при  всякомъ  случаъ  говорить  объ  ней  : 
его  не  станутъ  слушать  !  Послѣ  одного  путешествія  по  Тур 
ціи  или,  точнѣе  ,  около  Турціи ,  пять  томовъ  очерковъ  безъ 
плана,  безъ  связи,  —полно!  Это  наконецъ  наскучить.  Очер- 
ки да  очерки:  весьма  хорошо  сдѣлалъ  бы  авторъ,  если  бъ  пе- 
ресталъ  черкать  и  написалъ  правильное  сочиненіе  о  своемъ 
предметѣ,  тѣмъ  болѣе  что  три  четверти  этихъ«Новыхъ  очер- 
ковъ» выписаны  пзъ  разпыхъ  сочиненій  о  Турціи  :  поч- 
ти на  каждой  страннцѣ  встречаете  знакомыявамъ  мъста,  ко- 
торыя  вы  прежде  читали.  Если  выписывать ,  такъ  ужъ  вы- 
писывать систематически  ,  для  составления  хіолной  и  удсвле- 
творительной  картины.  Это  —  наше  мнішіе. 

Тотъ,  кому  Турцгя  довольно  хорошо  нзвѣстна,  вообще  весь- 
ма дурной  судья  легкихъ  книгъ  о  Турціи.  Сочиненіе  ,  кото- 
рое восхитнтъ  тысячу  другихь  читателей,  ищущпхъ  просто 
лгобопытнаго,    никогда  не  удовлетворитъ  его  взыскательно- 
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сти  ,  оттого  что  оно  не  представить  ему  ничего  новаго.  Это 
большой  порокъ  въ  крптикѣ,  который  разсматривастъ  «Очер- 
ки» ,  являющіеся  въ  свѣтъ  только  какъ  «пріятное  чтеніе». 
Если  этотъ  критикъ  добросовъстенъ.  То  онъ  долженъ  отказы- 
вать отъ  званія  судьи  книги,  подобной  новому  сочиненію  Г. 
Базилп  :  онъ  быль  бы  къ  ней  слпшкомъ  строгъ,  между-тѣмъ, 
какъ  она  можетъ  доставить  большое  удовольствіе  тѣмъ,  комѵ 
нредметъ  несколько  менъе  извѣстенъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  кни- 
га Г.  Базили  написана  легко,  живо,  увлекательно,  даже  до- 
вольно хорошо  по-Русски,  и  мы  увѣрены,  что  она  будетъ  и- 
мѣть  полный  успѣхъ  ,  котораго  ей  желаемъ  и  котораго  она 
заслуживаетъ  какъ  «пріятное  чтеніе.» 


1.  псторическія  свъдънія  о  болъшомъ  Успенском  ъ 
Соборѣ,  съ  опысаніемъ  находившихся  въ  немъ  достопримѣ- 
чателънѣйшихъ  вещей,  и  съ  показаніемъ,  гдгъ  и  въ  какомъ 
мтьстгь  каждая  вещь  хранится.  Москва,  въ  тип.  Смирно- 
ва, 1836,  въ-12.,  стр.  23. 

2.  подробное  извѣстіе  о  болыиомъ  Успенскомъ  колоко- 
лть,  называемомъ  Царь-колоколъ,  взятое  изъыстораческихъ 
Ъокументовъ.  Москва,  въ  тип.  Смирнова,  1836,  въ-12., 
стр.  ЯЗ. 

Кажется,  обѣ  эти  тетрадки  должны  быть  произведете  од- 
ного писателя.  Въ  нихъ  нѣтъ  ничего  ни  подробпаго,  ни  исто- 
рическаго,  ни  взятаго  изъ  псторическихъ  Ъокументовъ.  Пер- 
вая тетрадка  выписана  изъ  стариннаго  «Путеводптеля  къ 
древностямъ  и  достопамятностямъ  Московскимъ»  ,  а  вторая 
изъ  брошюрки  Г.  Иванова,  о  которой  мы  уже  говорили.  Отъ 
себя  прпбавилъ  сочинитель  нѣсколько  дпковинокъ;  о  Напо- 
леонѣ  и  Французахъ ;  о  томъ,  будто  въ  Царь-колоколъ  поло- 
жено четыре-тысячи  пудовъ  серебра  ;  о  томъ,  что  Царь-ко- 
локолъ «сидѣлъ  въ  своей  пещергъ,  какъ  отшельникъ»,  а  теперь 
«съ важностью  сталъ  на  свою  гранитную  каѳедру»,  и  прочая, 
съ  пересыпкой  всего  этого  ошибками  противъ  правописанія, 
и  прочая. 

Т.  XX.       Отд.  VI.  о% 
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1.  дополненіЕ  къаналитическому  обзору  главныхъ 
соображеній  воеинаго  искусства,  заключающее  (въ  себтъ) 
нтьсколько  статей  повыхъ  и  важныхъ .  Сочиненное  Баро- 
номъ  Жомини,  генераломъ  отъ  инфантеріи  игенералъ-адью- 
тантомъ  Е.  И.  В.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Военныхъ  Поселе- 
ній  1836 ,  въ-8.,  стр.  73. 

2.  взглядъ  на  обязанности  и  духъ  военнаго  званіл.  Со- 
чыненіе  А.  Л.  Блонделя.,  капитана  Франку зскаго  генераль- 
наго  штаба.  СП.  -бургъ,  въ  тип.  Военной,  1836,  въ-8 . , 
стр.  91. 

Въ  броиіюркѣ  Блонделя  говорить  Французскій  оФицеръ 
съ  своими  товарищами  о  своемь  благородномъ  ремеслъ.  Мы 
желали  бы  видѣть  все  это  сказанное  Русскимъ  ОФицеромъ, 
въ  родномъ  духъ,  такъ,  какъ  незабвенный  инвалидъ  Кремневъ 
говоритъ  по-своему  съ  своими  собратьями  солдатами.  Виро- 
чемъ  добро  вездъ  добро,  и  истина  вездѣ  истина.  Книжка  Блон- 
деля написана  умно,  просто,  благородно,  хорошо  переведе- 
на по-Русски,  и  даже  хорошо  напечатана. 

курсъ  скотоводства,  издаваемый  для  преподаванія 
обучающимся  Ветеринарной  наукѣ  въ  Императорской 
Медыко- Хирургической  уікадеміи,  въ  Школть  Земледѣлія 
и  Горно-заводскихъ  Наукъ  и  въ  пользу  собственно  ското- 
водово,  по  всѣмъ  отраслямъ  скотовод ственной  части,  Все- 
володомъ  Вееволодовымъ,  С 'анктпетербургской Медико-Хи- 
рургической Академіипрофессоромъ,  и  прочая.  СП.-бургъ, 
въ  тип.  Медицинскаго  Департамента  М.  В.  Д.  ,  1636, 
въ-8.  Книоюка  первая,  стр.  ТУ и  1Я8. 

«Курсъ  скотоводства))  Г.  профессора  Всеволодова  есть 
сочииеніе  ученаго  естествоиспытателя,  который  принимает- 
ся за  дѣло  ех  ргоГеззо,  систематически,  и  хочетъ  разсматри- 
вать  свой  предметъ  во  всѣхъ  отношеніяхъ.  Въ  этой  первой 
тетради  заключается  только  зоологическая  характеристика 
домашнихъ  животныхъ;  но  полный  курсъ  будетъ  состоять 
нзъ    двѣнадцати    такихъ  книжекъ ,   которыя  составятъ  три 
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толстыхъ  тома.  Можно  постигнуть  всю  важность  и  неизме- 
римую пользу  подобнаго  сочиненія  ,  когда  пріймемъ  въ  со- 
ображеніе  ,  что  скотоводство  есть  угловой  камень  вслкаго 
сельскаго  хозяйства.  Отъ  улучшенія  и  усовершснствованиаго 
содержания  домашнихъ  животныхъ  зависятъ  всѣ  будущіе 
успехи  наши  на  поприще  земледельческомъ.  Почвы  наши 
всегда  будутъ  безплодны  ,  и  не  сильны  противостоять  ма- 
лѣйшимъ  прихотямъ  воздуха  ,  пока  мы  не  обратимъ  всего 
вниманія  нашего  на  скотоводство  и  землеудобреніе.  Россія 
сверхъ-того  должна  всеми  силами  стремиться  къ  размноже- 
нію  у  себя  крупной  породы  рогатаго  скота  и  породы  тон- 
корунныхъ  овецъ,  которыя  со-временемъ  будутъ  образовать 
главнѣйшія  отрасли  нашего  народнаго  богатства.  Столько 
потребностей  и  надеждъ  сосредоточивается  на  этой  статьѣ, 
до-сихъ-поръ  пренебреженной  и  забытой !  Одно  указаніе 
на  нихь  достаточно  опредѣляетъ  цт.ну  труда  Г.  Всевэлодова 
и  благодарность ,  которой  онъ  заслуживаете  Совѣтуемъ 
всѣмъ  сельскимъ  хозяевамъ  запастись  этою  необходимою 
для  ннхъ  книгою. 


о  разведеніи  табака,  и  полъзахъ  отъ  онаго  проис- 
ходящихъ.  Москва,  /836,  въ-8.,  стр.  /6. 

Невъ  обиду  будь  сказано  Туркам '» и  Нѣмцамъ ,  а  мы,  Русскіе, 
теперь  едва-ли  не  первый  табачный  народъ  въ  Европт>.  Отъ 
золоченныхъ  палатъ  до  скромной  хижины  ,  отъ  канцеляр- 
скихъ  бумагъ  до  романовъ,  отвсюду несет ътабакомъ.  Во  вре- 
мя оно  ,  когда  Немецъ  курилъ  сигарку,  Русскій  извошикь 
принималъ  его  за  чорта :  едва  прошло  сто  лѣтъ  ,  и  тотъ  же 
самый  суеверный  извошикъ  курптъ  сигары  пуще  всякаго 
Немца.  Замечательно,  что  вкусъ  къ  табаку  развивался  у  насъ 
вместе  со  вкусомъ  къ  книгамъ  и  чтенію.  Въ  одно  столетіе 
сколько  повыхъ  вещей  !  Подле  литературныхъ  репутацій 
возникли  въ  Россіи  репутаціп  табачныя ;  есть  табачныя 
вражды  и  табачныя  дружбы  ,  дружбы  горячія  и  вражды  не- 
примиримыя  ,  точь-въ-точь  какъ  въ  словесности,  не  говоря 
уже  о  табачныхъ  контраФакціяхъ  ;  столь  же  безеовестныхъ 
какъ  и  литературный.   Соревнованіе ,  предвеетникъ  успеха 


2  \  Литературная  лѣтопись. 

и  безсмертія,  явилось  уже  и  на  этомъ  ноприщъ*.  Еще  недав- 
но одинъ  Жуковъ  самовластно  гослодствовалъ  на  курнтель- 
номъ  горизонтѣ  Россіи  ,   окруженный   облаками  дыму;    его 
творенія  набивались  во  все  трубки  и  роскошно  струились 
изъ   милліона  носовъ.    Вотъ  явился  соперникъ  Жукова,    я 
соперникъ    не  изъ    мелочныхъ    денежныхъ    расчетовъ ,    но 
единственно  изъ   благородной  курительной  славы  ,   страш- 
ный сопернпкъ,  который  жертвуетъ  капиталами  и  трудами, 
только  длятого  чтобы  сдѣлатъ  лучше  всѣхъ  и  заставить  всю 
Россію   съ  почтеніемъ  произносить   свое  имя.    Каждый  изъ 
курящихъ  и  нюхающихъ   догадывается  ,  что  мы  говоримъ  о 
Г.  Лапотниковѣ,  одномъ  изъ  образованнѣйшихъ  членовъ  яа- 
іпего  купечества,  который  въ  последнее  время  отличился  по 
по  этой  части.  Мы  съ  удовольствіемъ  распространяемся  здѣсь 
о  трудахъ  Г.    Лапотникова  ,    потому  что  намъ  чрезвычайно 
нргвптся    въ    немъ  это  пламенное  рвеніе  —  великое   начало- 
всъхъ  чудесъ  промышлености  —  «сдѣлать  лучше!»  Онъ  дѣй- 
ствительно  посвятилъ  себя  успѣхамз  табаку.  Онъ  занимает- 
ся имъ  не  длятого  чтобы  ръзать  его  безчувственно,  какъ  со- 
лому, и  набивать  въ  картузы  ,  но  чтобы  трактовать   его  ху- 
дожнически, какъ  того  заслуживаетъ  одно  изъ  главныхъ  на- 
слажденій   всего  человѣчеетва.    Положительно  ,  онъ  любитъ 
табакъ  для  самаго  табаку,  длятого  что  онъ  табакъ,  и  потому 
ревностно  печется  о  распространеніи   его  въ  нашемъ  оте- 
чествѣ.    Корреспондентъ  съ  давнпхъ  временъ  многихъ  ком- 
мерческпхт,  домовъ  въ  Англін,  Фрапціи,  Бельгіи  и  Германіи, 
по  части   суконной  торговли,   онъ   выписалъ  изъ  Америки 
сѣмяна  отлнчнѣйшнхъ  сортовъ  ,   разводить  табакъ  на  своей 
дачъ  подъ  Петербургомъ,  и  хочетъ  доказать,  что  это  расте- 
те можеть  преуспізвать  подъ  всъми  широтами  для  пользы  и 
наслажденін  человека.  ІІезнаемъ,  какъ  ему  удаются  эти  опы- 
ты, но  они  всегда  дълаютъ  честь  тому,  кто  пхъ  предирпни- 
маетъ,  и  желательно  было  бы  впдѣть  какъ-можно  болѣе  та- 
кихъ  людей  въ  нашемъ  купечества.  Любовь  къ  своему  пред- 
мету ,   соединенная   со  знантемъ  дт.ла  ,   съ  желаніемъ  узнать 
его  во  всей  точности  ,  съ  постоянствомъ  и  пскуствомъ,  есть 
основаніевсякаго  успѣха.  II  въ  саімомъ  дѣлѣ,  тѣ,  которые  ку- 
рятъ  безпристрастно ,  критически,  огдаютъ  преимущество 
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произведеніямъ  Г.  Лапотникова,  которыхъ  многіо  сорты  нын- 
че первые  въ  Петербурге.  Чтобы  сдѣлать  хорошій  табакъ 
доетупнымъ  для  всѣхъ  состояпій,  онъ  старался  ,   какъ  видно 
изъ  описаній  его  Фабрики,  усовершенствовать  въ  особенно- 
сти «табакъ  двухъ-рублевый»  ,   и ,  по  признанію  знатоковъ, 
довелъ  его  до  возможнаго  ,   смотря  по  цѣнѣ,  совершенства. 
Искусство  судить  о  добротѣ  табаку,  Гагі    сіе  сіёдизіег  1е  Іа- 
Ьас,  едва-лн   не  труднѣе  пскуства  судить  о  винахъ  и  о  чаѣ, 
для  которыхъ  во  Франціи  и  въ  Китаѣ  есть  присяжные  отвѣ- 
дыватели  ,    сіё^изіаіеигз  и  Іазіегз  оГ  Іее;   пристрастіе  ,   не- 
знаніе  и  табачныя  партін  могутъ  ошибаться   и  совращать 
общественное  мнѣніе  ,   но  его  табакъ  покорилъ  себѣ  опыт- 
нѣйшія   и  ученѣйшгя  трубки  пмперіи  Россійской   и  царства 
Польскаго,  и  изъ  нЪдръ  многокурящаго  Дерпта  возвысился 
съ  похвалой  громкій   голосъ  Ѳ.  В.  Булгарина  ,  который  отъ 
имени  всъхъ  Нѣмсцкихъ  курителей  отдалъ  справедливость 
изящнымъ   произведеніямъ    Г.    Лапотникова.    Москва  тоже 
провозглашала  его  торжество.    Уже  его  картузы  сдѣлались 
даже  жертвою  контраФакціп  ,    и  подделываются  спекулянта- 
ми какъ  повѣсти  Марлинскаго.  Вскоръ  изъ  нихъ  станутъ  де- 
лать романы  и  водевили  какъ  изъ  Брамбеуса.  Такоса  судьба 
всѣхъ  репутацій !  Г.  Лаиотнпковъ  все  совремснпыя  событія 
объясняетъ  табакомъ   или  переводитъ  па  табакъ.  Въ  прош- 
ломъ  году,  ложныя  предсказанія  распространили  въ  суевер- 
ныхъ  опасеніе ,   что    1836  годъ  будетъ  гибельный  для  на- 
шей планеты  и  что  значительная   часть  Европы  провалится 
сквозь  землю  :  онъ  тотчасъ  создалъ  табакъ  подъ  названіемъ 
«Отрадный-),    1е  Сопзоіаіеиг,    чтобы   люди  не  думали  объ 
опасности,   вдыхая  въ  себя  отраду  съ  ароматнымъ  дымомъ. 
Годъ  прошелъ  благополучно,  Европа  не  провалилась,  и  онъ, 
желая  наградить  мужественныхъ  ,   издаешь  для  нихъ  новый 
высокій  сортъ  табаку  подъ  титуломъ  «Геройскій)),  1е  Нёгоі- 
дие.    Впрочемъ  можетъ-быть  Г.   Лапотнпковъ    предвпдптъ 
войну  въ  Европѣ  и  новое  свое  твореніе  предназначаетъ  на- 
стоящимъ  героямъ  :   на  виньетке  въ  самомъ  деле  дерутся  съ 
ожесточеніемъ,    Испанецъ    съ    Амерпканскнмъ    индъйцемъ, 
и  верно  за  табакъ.  Читая  подробное  описаніе  его  производ- 
ства ,  мы  несколько   разъ  удивлялись  важности  ,  какую  онъ 
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придаетъ  малѣйшимъ  сбстоятельствамъ  своей  Фабрикаціи  :  у 
него  ведутся  журналы  всѣмъ  разобран  нымъ  листочкамъ  та- 
баку, всѣмъ  дѣйствіямъ  мочки,  сортировки,  сушенія,  уклад- 
ки, и  повѣряются  потомъ  съ  величайшею  точностью,  для  то- 
го чтобы  не  истреблялись  тѣтонкія,  но  неуловимыя  услажда- 
тельныя  частицы,  которыя  составляютъ  счастіе  человѣка,  и 
чтобы  избѣгнуть  неровности  издѣлія.  Но  такъ  должно,  если 
кто  хочетъ  хорошо  сдѣлать  ! 


1.  искусство  самымъ  важнгьйшимъ  п  легчайшим ъ  об- 
разомъ  снимать  сходно  ев  оригиналом^  всякого  рода  пла- 
ны ,  рисунки  т  ландкарты  ,  растенія ,  узоры  ,  силуэты  ,  и 
вообще  накіл  бы  то  ни  были  изображенія,  ев  короткое  вре- 
мя. Недавно  по  случаю  открытый  и  самый  простой  спо- 
собе. МосКва,  въ  тип.  Кирилова,  1836,  въ-8.,  стр.  о. 

2.  способъ  носить  сапоги  п  другую  обувь  гораздо  до- 
лтье,  чѣмъ  нося  обыкновенно ,  съ  присовокупленіемъ  наста- 
вленья, какг,  дгълать  мазь,  для  смазыванія  колеи,  отчего 
она  дтълается  непроницаемою  отъ  всякой  мокроты.  Дже~ 
меса  Гартлея.  Переводя  съ  Англійскаго.  Москва,  въ  тип. 
Смирнова,  1836,  въ-/Я.,  стр.  7 . 

Мы  не  ошиблись  сказавши,  что  въ  Москвѣ  открылось  ма- 
ленькое заведеніе  странныхъ  брошюрокъ.  Къ  замѣчанію, 
что  онѣ  печатаются  почти  всѣ  ьъ  одной  типографіи  ,  на- 
добно прибавить  ,  что ,  какъ  видно  изъ  об  ьявленій  ,  всѣ  онѣ 
продаются  въ  одной  книжной  лавкѣ.  Искусная  рука  ловкаго 
Фабриканта  видна  възаглавіяхъ  новаго  рода  экономнческихъ 
нздѣлій  книжной  иромышленосіи.  Отъ  всего  сердца  жалѣ- 
емъ  о  карманахъ  бѣдныхь  провинціяловъ ! 
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РАЗНЫЯ    ИЗВѢСТІЯ. 


—  Прошлый  мъсяцъ  былъ  весьма  обильный  новыми  книга- 
ми ,  и  большая  часть  ихъ  явилась  къ  Рождеству,  такъ  ,  что 
мнсгія  не  могли  уже  войти  въ  Лѣтопись.  Мы  назовемъ  здѣсь 
примѣчательнѣйшія  : 

1.  Первое  мѣсто  занимаетъ  «Русская  Исторія»  ,  Г.  про- 
фессора Устрялова.  Сочиненіе  это  ,  отличающееся  особен- 
ною системою  ,  будетъ  состоять  изъ  четырехъ  частей  :  те- 
перь'вышла  первая  часть.  Г.  Устряловъ  издалъ  также  не- 
большое разсужденіе  —  «О  системѣ  прагматической  Русской 
исторіи». 

2.  Три  новыхъ  части  «Сочиненій  Ѳ.  В.  Булгарина»  ,  из- 
данныя  книгопродавцемъ  Г.  Лисенко.  Четвертая  еще  не  вы- 
шла. 

3.  «Исторія  жизни  и  путешествій  Христофора  Коломба»  , 
извѣстное  твореніе  Г.  Вашингтона  Ирвинга  ,  переведенное 
Г.  Бредихинымъ. 

4.  «Краткое  начертаніе  исторіи  Промышлености»,  всеоб- 
щей и  Россійской^  часть  первая.  Это  —  начало  «Полной  кар- 
манной энциклопедии»  ,  которой  изданіе  предпринимаетъ 
книгопродавецъ  Г.  Фариковъ. 

5.  Первая  книга  «Военной  Библіотеки»,  издаваемой  И. 
И.  Глазуновымъ  ,  о  которой  мы  говорили  въ  пред  виду  щей 
книжкѣ. 

—  Вышла  также  осьмая  тетрадь  «Живописнаго  Карамзи- 
на», издаваемаго  Г.  Превб.  Это  собраніе  картннокъ  съ  тек- 
стомъ  составляетъ  теперь  очень  красивую  книгу,  которую 
можно  употребить  для  подарка  дѣтямъ  на  праздникъ.  Гово- 
ря о  дѣтяхъ ,  должно  еще  обратить  вииманіе  родителей  йа 
«Постепенныя  упражненія  въ  рисованіи  головъ  и  Фигуръ», 
издаваемый  Гг.  Гемильяпомъ  и  Лабайдинымъ.  Этого  собра- 
нія  образцовъ  ,  очень  хорошо  литограФированныхъ  ,  вышли 
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двѣ  тетради  ,   п  онѣ  могутъ  быть  употреблены   съ  большою 
пользою  при  обученіи  рисованію. 

—  Въ  началѣ  мѣсяца,  аСочинешя  А.  В.  Тимофеева»,  о  ко- 
торыхъ  мы  упомянули  въ  последней  книжке  ,  выйдутъ  у  П. 
II.  Глазунова,  который  перенесъ  свой  книжный  магазинъ  на 
Невскій  Проспектъ,  протньъ  Казанскаго  Собора,  въ  тъ  самыя 
залы  ,  гдъ  прежде  былъ  книжный  магазинъ  покойнаго  Слё- 
нина. 

—  Осьмой  томъ  а Энциклопедическэг о  Лексикона»  выйдетъ 
20  января. 


VII. 

15  Ж  Ф  15  !Ь< 


КОРОЛЕВСКАЯ  АКАДБМІЯ  НАУКЪ  В'Ь  ПАРИЖ  Ь.  Нопбр- 
спіе  метеоры.  Такъ,  кажется,  прійдется  называть  этп  метео- 
ры, которые  проФессоръ  Оітзіесі  наблюдалъ  въ  1833  и  1834 
годахъ  въ  Амерпкѣ,  гдъ  они  падали  въ  ночь  съ  13  на  14  ноября 
(перваго  Ноября  стараго  стиля)  градомъ  огнениыхъ  шаровъ. 
Читатели  наши,  конечно,  номнятъ  разныя  статьи,  которыя 
были  здѣсь  напечатаны  объ  этомъ  чрезвычайномъ,  но  пови- 
димому  ежегодномъ,  явленіи,  и  особенно  статью  о  падаю- 
щихъ  звѣздахъ,  въ  которой  проФессоръ  Оітзіесі  приводитъ 
многія  доказательства  ихъ  періодическаго  появления.  Вотъ 
еще  нисколько  примѣрсвъ,  которые  проФессоръ  Хладни  со- 
бралъ  въ  своей  общей  таблипь  метеоровъ.  Прокопхй  и  Ам- 
міянъ  Марцелпнъ  говорятъ  ,  что  въ  472  году  5  или  6  ноя- 
бря въ  Константинополѣ  выпало  много  черной  метеориче- 
ской пыли.  Шнагепбергъ  ппіиетъ,  чю  въ  Турингіи,  6  ноября 
1548  года,  упалъ  съ  большимъ  шумомъ  огненный  шаръ. 
Ноября  13  быль  во  многихъ  странахъ  красный  дождь,  о  ко- 
торомъ  упоминается  въ  Асіез  сіез  Сигісих  сіе  1а  паіиге  (ѵоі.11); 
ноября  14,  1765,  въ  Пикардім;  ноября  5,  1814,  въ  окрестно- 
стяхъ  Генуи;  ноября  5,  1819,  воФранціи,  Голландіи  и  Сое- 
диненных ь  Штатахъ,  падала  метеорнческдаі  пыль,  красная 
или  черная.  Наконецъ  многіе  воздушные  камни,  упавшіе  на 
землю,  были  прпмѣчены  тоже  въ  ноябрѣ,  именно  въ  1832 
году.  Основываясь  на  этнхъ  Фактахъ,  Г.  Агадо,  который 
имѣетъ  на  этотъ  счетъ  свою  собственную  теорію,  предлагалъ 
ОФицерамъ  Французской  корветты  1а  Вопііе,  которая  отпра- 
влялась года  два  назадъ  въ  путешествие  вокругъ  свізта,  на- 
блюдать въ  ночь  съ  13  на  14  ноября  ,  не  будеть  ли  дождя 
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мстеорнаго,  болѣе  или  менѣе  похожаго  на  тотъ,  который 
происходилъ  ьъ  1833  и  1834  годахъ  и  описанъ  Г.  ОІтзІесГ- 
омъ.  Въ  нынѣтнемъ  году  онъ  поставилъ  восемь  человѣкъ 
воспитанниковъ  на  Парижской  обсерваторіи,  съ  тѣмъ  чтобы 
они  наблюдали  восемь  сторонъ  неба,  и  считали  метеоры.  И  дѣй- 
ствптельнометеоры  появлялись  на  Парижскомъ  горизонте;  они 
были  тщательно  сосчитаны;  положеніе  и  направление  этнхъ 
свѣтлыхъ  тѣлъ  было,  сколько  возможно,  опредѣлено.  Ночь 
наканунѣ  \'2  ноября  и  следующая  были  облачны;  но  въ  ночь 
съ  13  на  14  число  съ  шести  часовъ  вечера  до  утра  ,  метео- 
ры появлялись  во  множества.  На  Парижской  обсерваторіи 
сосчитали  въ  эту  ночь  170  падающихъ  звѣздъ;  54  звъзды  по- 
являлись именно  противъ  созвг.здія  Льва,  какъ  въ  Америка. 
Г.  Ага^о  болізе  чѣмъ  когда  либо  держится  своей  теоріи  о 
существованіи  облака  «микроскопическихъ  планетъ,»  которое 
Земля  разбиваетъ  */ІЗ  ноября,  хотя  Г.  Оітзіесі  весьма  справед- 
ливо замѣтнлъ,  что  если  бъ  земля  пролегала  сквозь  это  облако, 
метеоры  не  моглп  бы  падать  во  всю  ночь  изъ  одной  точки 
неба,  потому  что  земля  въ  одинъ  часъ  времени  далеко  мино- 
вала бы  эту  точку.  Семьдесятъ  одна  звъзда  изъ  числа  тъхъ, 
которыя  замѣчены  въ  Парижѣ,  описывали  такія  дуги,  что, 
если  бъ  продлить  эти  черты,  онѣ  сошлись  бы  всъ  въ  созвѣз- 
діп  Льва  ;  40  звѣздъ  падали  по  другимъ  направленіямъ;  а  5 
блистали  такъ  слабо,  что  нельзя  было  определить  ихъ  пути. 
Въ  температурѣ  и  другихъ  Физическихъ  обстоятеЛьствахъ 
этой  ночи  не  было  ничего  необыкновеннаго.  Г.  Ага^о,  сообщая 
на  другой  день,  14  ноября,  Академіинаукъ  наблюдения,  произ- 
веден ныя  подъегоруководствомъ  наобсерваторіи,  прпбавилъ, 
что  хотя  число  сто  семьдесятъ  далеко  не  доходитъ  домилліо- 
новъ  метеоровь,  впдѣнныхъ  въ  Соединенныхъ  Штатахъ  въ 
1833  году,  однако  оно  несравненно  больше  того  числа  падаю- 
щихъ звѣздъ,  какое  бываетъ  въ  обыкновенныя  ночи.  Знаме- 
нитый астрономъ  не  сомнѣваетея  ,  что  въ  ночь  съ  12  на  13 
ноября  земной  піаръ  проникъ  въ  огромный  слой,  или  облако, 
метеоровь,  изъ  которыхъ  только  немногге  упали  на  землю, 
и  думаеть,  что  судя  по  мѣсту,  въ  какомъ  земля  проникнетъ 
въ этотъ  слой,  въ  тонкомъ  ли  или  толстомъ,  мы  можемъ  видѣть 
большее  или  меньшее  число  метеоровъ.  Но  если  бы  допустить 
первую  часть  этого  предложенія,  то  вторая  во  всякомъ  слу  - 
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чаѣ  будетъ  преждевременнымъ  заключеніемъ:  сперва  слѣ* 
довало  бы  убѣдиться  ,  что  въ  эту  самую  ночь  нигдъ  на  зем- 
номъ  шарѣ  не  упало  дождя  метсоровъ,  подобнаготому,  кото- 
рый видъли  въ  1833  году  въ  Америкъ.  Наблюденія  были 
производимы  и  въ  ночи  14  и  15  ноября;  но  тогда  уже  появля- 
лось не  болѣе  4  или  5  метеоровъ  въ  часъ,  между  -  тѣмъ  какъ 
въ  ночь  главнаго  появления,  ихъ  было  до  45  и  50  въ  часъ. 

Въ  то  же  самое  время,  Г.  Охріегеі  дѣлалъ  наблюденія  въ 
другой  части  Парижа,  и  сообщилъ  открытія  свои  господину 
Ага^о,  который  нашелъ  ихъ  совершенно  согласными  со  свои- 
ми. «Късчзстію,  говорить  Г. Охріегеі,  ночь  была  чрезвычайно 
ясная,— что  въноябрѣ  мъсяцѣ  случается  різдко.  Ни  одно  облач- 
ко, исключая  легкой  мглы  на  краю  горизонта,  не  помрачало 
блеска  звѣздъ.  Твердь  казалась  пустаго  чернаго  цвѣту.  По- 
среди этой  темноты  и  на  довольно  узкомъ  пространства  неба, 
я  соечнталъ  съ  четырехъ  до  шести  часовъ,  по-крайней-мърѣ 
двадцать  шесть  падающихъ  звѣздъ,  довольно  различныхъ 
между  собою,  и  по  своему  блеску  и  по  направленію.  Что  ка- 
сается до  направленія,  то,  какъ  мнѣ  казалось,  метеоры  болѣе 
стремились  къ  востоку  и  особенно  къ  сѣверу.  Любимое  ихъ 
мѣсто  то,  въ  которомъ  онѣ  всего  болѣе  появлялись,  находит- 
ся почти  между  Большою  и  Малою  Медвѣдицею,  недалеко 
отъ  довольно  красивой  звѣзды  созвъздтя  Дракона.  Вылетая 
съ  особенности  изъ  этой  точки,  онѣ  стремились  внизъ  боль- 
шею частію  параллельными  линіями,  описывая  болъе  или  ме- 
нѣе  обширныя  дуги,  на  много удалявшіяся  отъ  перпендику- 
лярныхъ  къгоризонту.ФосФорическій,  красноватый  слѣдъ  ихъ 
быль  видънъ  еще  нъеколько  секундъ  послъ  того,  какъ  самый 
метеоръ  погасалъ.  Другіе  появлялись  въ  части  неба,  занимае- 
мой созвѣздіями  «Сердце Карла»  и  «Волосы Верен ики»,  и  мало- 
по-малу  спускались  къ  югу,  описывая  длинныяогненпыядуги. 
Эти  метеоры  падали  г.ъ  пять  часовъ  и  ьъ  половинѣ  шестаго. 
Были  также  метеоры  и  на  самомъ  югъ\  блнзъ  горизонта:  они 
походили  на  большое  пламя,  неопредт.леннаго  вида,  которое 
вдругъ  загоралось  и  угасало.  1>лъдный  блескъ  ихъ  сливался 
съ  свътомъзари,  которая  тогда  занималась.  Я  былъ  особенно 
пораженъ  видомъ  и  блескомъ  послѣдняго  метеора,  который 
мнъ  удалось  видѣть:  тогда  была  четверть  седьмаго;  заря  уже 
очень  сильно  освѣщала  все  небо;  звѣзды  Большой  Медвѣдицы 
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и  еще  болѣе  блестя щіа  звезды  Оріона  уже  значительно  по- 
блѣднѣли;  вдругъ  этотъ  послѣдній  метеорь  вылетълъ  почти 
изъ  того  мѣста,  гдѣ  находится  полярная  звтзда,  и  описалъ 
дугу  огненную  ,  бѣлую,  чрезвычайно  блестящую  :  его  дискъ 
по-видимому  быль  также  великъ,какъ  дискъ  Венеры  кажется 
простому  зрѣнію.  Во  всей  своей  силъ  паденіе  звѣздъ  было 
около  пяти  часовъ  утра.  Отблеекъ  сеѣтящихся  шаровъ  оза- 
рялъ  по  временамъ  небо  и  освѣщалъ  весь  небесный  сводъ. 
Эти  бъловагые  огни  и  особенно  блѣдные  отблески,  которы- 
ми они  местами  озаряли  небо,  представляли  зрѣлище  пора- 
зительное и  унылое.  Свѣтъ  падающнхъ  звѣздъ  ярокъ,  но 
бъловатъ  и  какъ  то  печаленъ. 

«Что  касается  вообще  до  вида  этнхъ  метеоровъ,  то  они 
показались  мнѣ  похожими  па  обыкновенныя  падающія  звез- 
ды. Мы  очень  хороню  различали  и  «свѣт.іые  шары»  и  «фос- 
Форическія  черты,»  которыя  ироФессоръ  Оітзіесі  видѣлъ  въ 
1833  году;  но  мы  не  ирпмѣчали  въ  Парижъ  «большнхъ  свѣ- 
тистыхь  тѣлъ  неопредтзленнаго  вида»  которыя,  по  его  сло- 
вамъ,  были  величиною  сь  луну.  Больше  всъхъ  другихъ  были 
тѣ,  которыя  я  видѣлъ  къутру  на  югѣ,  близь самаго  горизонта, 
на  разсвътѣ,  но  они  конечно  казались  огромнѣе  настоящаго 
отъ  преломленія  ихъ  лучей. 

«Замьчая  направленіе  кривыхъ  линій,  но  которымъ  летали 
эти  метеоры ,  мнѣ  казалось ,  что  если  бъ  ихъ  возвратить 
по  тому  же  пути  ,  они  действительно  сошлись  бы  всѣ  въ 
созвѣздіи  Льва.  Примъры  этого  наи  равленія  ,  замъченные 
на  обсерваторіи  ,  въ  несравненно  болынемъ  числѣ ,  не 
позволаютъ  сомневаться  въ  его  действительности.  Такпмъ 
образомъ  главное  положеніе  профессора  ОІтзіесГа  подтвер- 
дилось. 

«Свѣтлость  падающих  ь  звѣздъ,  замѣченныхъ  13  ноября, 
была  весьма  различна :  отъ  неяснаго  ФОСФорнаго  мерцанія, 
она  доходила  до  яркаго  бѣлаго  блеска  въ  тъхъ  свѣтнстыхъ 
шарахь,  которые  были  величиною  съ  Венеру.  Одни  изъ 
нпхъ  ,  вылетая  изъ  созвездія  Льва ,  описывали  свѣтлыя  дуги, 
длиною  по-крайней-мърѣ  въ  треть  разетоянія  отъ  зенита  до 
надира.  Многія ,  особенно  14  ноября ,  появляясь  въ  созлъз- 
діи  Овна,  оставляли  послѣ  себя  полосы  красныхъ  искръ, 
которыя  были  совсБмь  другаго  цвъту,  чЧШЪ  самый  метеорь. 
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Загорались  ли  эти  те.іа  за  пределами  атмосферы  Или  уже  въ 
воздухе,  проникнув!.  въ  него  съ  чрезвычайною  быстротою? 
Этого  определить  еще  невозможно.  Между-тѣмъ  нзъ  наблю- 
деній,  произведенныхъ  пъ  Сѣверо-Амерпканскнхъ  Штатахъ 
въ  1833  и  въ  Париже  13  прошедшаго  ноября,  можно  вывести 
два  результата:  во-иервыхъ,  періодическое  появление  ме- 
теоровъ,  что  уже,  кажется,  не  подлежптъ  сомнепію;  и  во- 
вторыхъ,  нхъ  одинаковое  направленіе;  метеоры  действи- 
тельно вылетали  большею  частію  нзъ  места,  которое  про- 
Фессоръ  Оітзіесі  называетъ  «центромъ  лучей»,  и  которое 
точно  находится  прямо  противъ  созвездія  Льва.  Известно, 
что  теченіе  земли  въ  ноябре  месяце  направлено  въ  эту  сто- 
рону. Поэтому  надобно  думать,  что  метеорическое  облако 
летитъ  впереди  ея  съ  чрезвычайною  быстротою.)) 

Хотя  эти  наблюденія  ничего  еще  не  доказываютъ,  и  хотя 
легко  можетъ  быть,  что  ночь  13  ноября  ничемъ  не  отлича- 
лась отъ  пятидесяти  другнхъ  ночей  въ  году,  столь  же  обиль- 
ныхъ  падающими  звездами ,  можно  однако  жъ  полагать ,  что 
большой  дождь  метеоровъ  упалъ  около  того  же  времени  где- 
нибудь  на  океане,  во  внутреннихъ  частяхъ  Африки,  пли  въ 
средней  Азіи ,  где  онъ  совершенно  потерянъ  для  науки. 

Что  касается  до  мелкихъ,  микроскоппческихъ  планете, 
то  существованіе  подобнаго  скопленія  планетокъ  не  такъ 
противно  аналогіи,  какъ  кажется  сначала.  Напротпвъ  того, 
весьма  вероятно,  что  пучины  пространства  наполнены,  по- 
крайней-мере  въ  огромныхъ  иромежуткахъ,  телами  различ 
ной  степени  плотности,  о  которыхъ  мы ,  на  пашей  земле,  не 
нмеемъ  ни  малаго  понятія.  Есть  обширныя  места  въ  про- 
странстве вселенной,  занятыя  веществомъ  редкпмъ,  туман- 
нымъ,  светотворнымъ ,  какъ-бы  ФОСФОрическнмъ,  которое, 
если  бы  видеть  еговзблизи,  оказалось  бы,  вероятно,  довольно 
густымъ  и  даже  соетоящимъ  нзъ  телъ  различной  величины. 
Таковіл  эти  огромныя  пятна,  уселнныя,  по  описаніюГ.  Гер- 
шеля ,  светистымъ  веществомъ ,  которое  о;іъ  называетъ 
«звездною  пылью»,  зіаг  сіизі.  Чрезвычайно  малые  размеры 
падающихъ  зв-бздъ,  или,  если  угодно  ,  микроскоппческихъ 
планетъ,  не  могутъ  служить  возраженіемъ.  Между  Марсомъ 
и  Юпитеромъ  находятся  планеты,  которыя  въ  сравненіи  съ 
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Землею,  должно  назвать  микроскопическими ;  одна  изъ  нихъ, 
именно  Веста,  не  больше  515  верстъ  вг  діаметрѣ.  Что  зна- 
чатъ  спутники  Юпитера,  въ  сравнеиіи  со  своею  планетою  и 
особенно  съ  солнцемъ,  которое  въ  нѣсколько  милліоновъ  разъ 
превосходить  пхъ  величиною?  Небесныя  тѣла  весьма  разно- 
образны относительно  своей  велнчпны.  Самое  солнце,  не- 
смотря на  свои  исполинскіс  размізры,  покажется  микроско- 
пическимъ,  если  поставить  его  подлъ  одного  изъ  тѣхъ  звъзд- 
ныхъ  облакозъ,  съочертаиіемъ совершенно  опредъленнымъ, 
которыя  скръ  ЛоЪп  НегзоЬеІ  теперь  тщательно  наблюдаетъ 
на  Мысѣ  Доброй  Надежды ,  и  которыя ,  кажется ,  не  менѣе 
вей  орбиты  Урана  :  эти  звѣздныя  или  планетныя  облака 
имтлотъ  до  5,000,000,000  верстъ  въ  діаметрѣ  и  слѣдственно 
составляютъ  толщу,  передъ  которою  наше  солнце  со  своимъ 
діаметромъ  въ  1,335,800  верстъ,  было  бы  иезамътнымъ  ша- 
рикомъ.  Но  вообще  не  надо  спѣшнть  теоріями:  мы  еще  ни- 
чего не  знаемъ  о  свойствахъ  метеоровъ ,  и  всѣ  объясненія 
удивительнаго  Феномена,  о  которомъ  идстъ  двло,  суть  только 
догадки. 


КАУЧУКЪ  ,  найденный  въ  нашихъ  растеніяхъ. 

ПроФессоръ  Воуіе  издалъ  недавно  записку  о  каучукѣ  ,  кото- 
рый онъ  нашелъ  во  многихъ  растеніяхъ  изъ  рода  цикорій  , 
молочаевъ  и  другихъ  ,  весьма  обыкновенныхъ  въ  Европт.. 
Ежедневно  распространяющееся  употребленіе  резины  при- 
даетъ  этому  открытію  большую  важность.  «Я  замѣтилъ,  го- 
ворить проФессоръ  Воуіе,  что  Фибры  растеній,  которыя  со- 
держать въ  себѣ  каучукъ,  вообще  чрезвычайно  крътжи,  что 
вътропическихъ  странахъ,  кл«ій  извлекаютъ  изъ  тт.хъ  жера- 
стеній  ,  которыя  доставляютъ  каучукъ,  и  что  это  вещество 
найдено  во  многихъ  растенгяхъ,  когорыхъ  листы  служатъ  пи- 
щею шелковичнымъ  червямъ.»  Этизамѣчантя  подали  ему  но- 
водъ  думать,  что  крѣпость,  такъ  сказать  тягучесть  шелковин  ь 
происходить  отъ  каучука,  который  даже,  можетъ-быть,  со- 
ставляетъ  главное  основаніе  шелку.  Поэтому  проФессоръ 
Воуіе  полагалъ  ,  что  и  тутовое  дерево  содержитъ  въ  себѣ 
каучукъ  ;  и  его  предположеніе  подтвердилось  опытами  ,  ко- 
торые произвелъ  одинъ  изъ  его  пріятелей. 
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КОРОЛЕВСКОЕ  ОБЩЕСТВО  УЧЕНЫХЪ  И  БРИТАНСКІЙ 
МУЗЕЙ.  Вотъ  несколько  подробностей  объ  этомъ  знамени  - 
томъ  обществе  и  о  музее,  о  которыхъ  намъ  такъ  часто  при- 
ходится говорить.  Онѣ  извлечены  изъ  донесенія  комитета, 
который  былъ  наряженъ  парламентомъ.  Англійское  коро- 
левское общество  ученыхъ  ,  Коуаі  8осіеІу,  учреждено  Кар- 
ломъ  II ,  в ь  особенности  для  естественныхъ  науггь  ;  нроис- 
хожденгемъ  своимъ  оно  обязано  несколькимъ  просвещен- 
нымъ  Лондонскимъ  жителямъ ,  которые  около  1645  года 
условились  собираться  разъ  въ  неделю.  Первую  мысль 
этпхъ  собранііі  подалъ  Немецкій  ученый,  Г.  Гаакъ,  и  они 
происходили  въ  разныхъ  частныхъ  квартирахъ.  Во  время 
междоусобныхъ  вой  их  заседанія  этого  общества  то  прекра- 
щались, то  возобновлялись;  наконецъ  22  апреля  1С63  года 
оно  было  утверждено  грамматою ,  которой  дано  ему  право 
иметь  президента,  вице-президента,  советь  и  неопределен- 
ное число  членовъ  ,  обязанныхъ  стараться  объ  усовершен- 
ствован! и  естественныхъ  ваукъ.  Президентъ  и  вице-прези- 
дентъ  утверждаются  въ  своемъ  званіи  кчролемъ.  Въ  члены 
принимаюсь  посредствомъ  балотировки.  Они  избпраютъ  со- 
ветъ,  состоя щій  изъ  двадцати  одного  человека  ,  считая  въ 
томъ  числе  и  президента,  вице-президента,  казначея,  двухъ 
секретарей  и  еще  одного  секретаря  для  иностранной  пере- 
писки. Половина  совета  возобновляется  ежегодно.  Члены 
должны  вносить  пять  гиней  при  встунленіи  въ  общество  ,  я 
сверхъ  того  тринадцать  шиллинговъ  каждые  три  месяца; 
они  могутъ  откупиться  отъ  этой  ежегодной  подати  ,  внесши 
единовременно  девяносто  шесть  гиней.  Во  всехъ  странахъ 
съ  званіемъ  академика  сопряжено  жалованье  отъ  казны  ,  въ 
Англіи  надобно  платить,  чтобы  быть  членомъ  академіи  и 
иметь  удовольсівіе  писать  после  своего  имени  буквы  Р.  К. 
8..  что  значить  Реііоѵѵ  Коуаі  8осіеІу.  Это  общество  издаетъ 
знаменитым  записки,  известный  подъ  именем ь  РЬПозорЬісаІ 
Тгапчаеііопз.  После  смерти  спръ  НитрЪгу  Оаѵу,  президен- 
том!, избрапъ  герцог ь  Суееекекій,  брата  царству ющаго  ко- 
роля. Г.  Кгаисіз  Ваііу  заничаетъ  нынче  место  вице-прези- 
дента. Секретарями  на  1837  годъ  назначены  Гг.  Реіегглапк 
Ко^ес. ,  ЛоЬп  Сіііісігеп  и  СЬагІез  Копі^.  Общество  нмеетъ 
всегда  30  ноября  свое  торжественное  заседапіе,  в  ькоторомъ 
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раздаются  награды  учеиымъ  и  избираются  секретари  и  чле- 
ны совъта.  Въ  нынѣшнемъ  году,  30  ноября  ,  они  присудили 
«королевскія  медали»  Гг.  Берзеліусу ,  за  примѣненіе  теоріи 
опредъленныхъ  пропорцій  къ  анализу  минераловъ ,  Кіег- 
пап'у  за  его  открытія  по  части  устройства  печени  ,  Нег- 
зскеГю  за  его  разсужденіе  и  О  звѣздныхъ  облакахъ  н  гроз- 
дахъ»  ДОеЪиІае  аисі  Сіизіегз  оГзІагз,  и  Жеъѵрогі'у  за  разы- 
сканія  по  части  анатоміи  и  фнзіологіи  насъкомыхъ. 

Перейдемъ  къ  Британскому  Музею  ,  заведенію,  кото- 
рому подобнаго  нѣть  во  всей  Европѣ.  Первый  Англи- 
чанйнь,  которому  пришла  мысль  составить  собраніе  въ  родѣ 
твхъ,  которые  называются  нынѣ  музеями,  былъіопп  БѴасіез- 
еапі,  садовникъ  Карла  I.  Этотъ  человѣкъ  путешествовалъ 
по  всѣмъ  странамъ  Европы  п  даже  ,  по  его  словамъ,  былъ 
въ  Египтъ  и  другихъ  Восточныхъ  государствахъ.  Онъ  соб- 
ралъ  въ  своихъ  путешествіяхъ  множество  растеній,  сѣмянъи 
разныхъ  другихъ  иредметовъ  ,  завелъ  близь  Лондона  бота- 
ническій  садъ,  постронлъ  себѣ  въ  саду  домъ,  какъ  онъ  увѣ- 
рялъ,  по  образцу  Ноева  ковчега. ,  и  разложилъ  еъ  немъ  всѣ 
свои  рѣдкости.  Этотъ  домъ  обыкновенно  называли  Ргасіез- 
сапі  ъъътъ  Ковчегомъ.  Тутъ  были  минералы,  птицы,  рыбы, 
насѣиомыя  ,  растенія  ,  старыя  монеты  и  медали  ;  все  это  въ 
то  время  было  очень  ръдко.  Сыпъ  РгаАезсапёъ.  былъ  достой- 
нымъ  помощникомъ  отца  :  онъ  употребплъ  много  труда  и 
денегъ,  чтобы  пополнить  богатое  и  драгоцѣнное  собраніе. 
Но  какъ  познанія  были  въ  то  время  еще  рѣже  медалей  ,  то 
не  мудрено ,  что  въ  подобное  собраніе  попало  много  нелѣ- 
пыхъ  вещей.  Такъ  напримѣръ  тамъ  было  драконово  яйцо, 
гриФФОново  яйцо,  два  пера  нзъ  хвоста  Феникса  и  когти  одной 
птицы ,  которая  такъ  сильна,  что  легко  можеть  унести  сло- 
на. Музей  РгаЛезсапі овъ  перешелъ  иослѣ  ихъ  смерти  во 
владѣніе  Иліи  Лйіипоі 'я,  основателя  Ашмольскаго  Музея  въ 
ОксФордѣ. 

Сиръ  ІоЬп  Соііоп,  внукъ  основателя,  по.южиль  нача- 
ло будущаго  Британскаго Музея;  онъ  подарилъ  правитель- 
ству, съ  тѣмъ  чтобы  оно  открыло  ее  для  публики  ,  библю- 
теку,  начатую  отцемъего  и  пополненную  им ь  и  его  братомъ; 
также  принадлежавшія  къ  ней  медали,  монеты  и  другія  лю- 
бопытныя  вещи.  По  договору  съ  правительствомъ,  онъ  пре- 
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доставилъ  старшему  въ  своемъ  роде  право  избирать  двух ъ 
библіотекарей.  Управленіе  было  определено  парламент- 
скими актами  въ  царствование  Вильгельма  III.  Но  эта  биб- 
ліотека  мало  приносила  пользы  публикѣ;  а  объ  учреждении 
національнаго  музея  стали  думать  въ  Англіи  не  прежде  по- 
ловины осьмнадцатаго  столетія.  Мысль  объ  этомъ  подало 
завещание  сиръ  Напз'а.  81оапея1  знаменитаго  врача,  кото- 
рый занималъ  после  ]Уеч'іоп'а  место  президента  Королев - 
скаго Общества,  и  въ  иродолженіе  долголетней  своей  жизни 
составилъ  драгоценное  собраніе  книгъ ,  рукописей  ,  редко- 
стей, произведеній  искусствъ,  которыя  стоили  ему  до  мил- 
ліона  двухъ  сотъ  тысячъ  рублей ,  а  онъ  завѣщалъ  предло- 
жить эту  коллекцію  парламенту  за  пятьсотъ  тысячъ.  Онъ 
умеръ  въ  1753,  на  девяносто  второмъ  году ;  даръ  его  быль 
принятъ  и  парламентъ  поручилъ  несколькимъ  коммпссаралл^, 
Ігизіее»,  завѣдываніе  музеемъ.  Темъ  же  самымъ  постановле- 
ніемъ  положено  было  пріобрѣсти  Гарлеенскую  коллекцію 
рукописей,  и  определено  присоединить  къ  тому  еще  Кот- 
тонскую  библіотеку,  о  которой  мы  говорили  выше,  и  библио- 
теку маіора  Артура  ЕЛ^ѵагЛз'^. 

Долго  искали  приличнаго  зданія  для  помѣщеніи  музея,  и 
наконецъ  решились  обратить  на  это  отель,  построен- 
ный въ  1686  году  для  герцога  Мопіа^иё  известиымъ  Ри^еі, 
который  для  отделки  зданія  употребилъ  одннхъ  только 
Французскихъ  художниковъ.  Это  заставило  предполагать, 
что  отель  строился  на  счетъ  Лудовика  XIV,  при  дворе  ко- 
тораго  герцогъ  два  раза  былъ  посломъ,  но  слухъ  былъ  совер- 
шенно не  основателенъ.  Перестройка  зданія  и  распределе- 
ніе  предметовъ  заняли  несколько  летъ.  Музей  былъ  открытъ 
15  января  1759  года.  Въ  то  время  онъ  состоялъ  изъ  отделе- 
нія  —  печатныхъ  книгъ,  отделенія  рукописей  и  отделенія 
Естественной  исторіи. 

Въ  отделеніи  печатныхъ  книгъ,  кроме  собрапій,  о  кото- 
рыхъ  мы  уже  говорили ,  была  еще  библіотека  Англійскихъ 
королей ,  начатая  при  Генрихе  VII  и  подаренная  музею  Ге- 
оргомъ  П.  Въ  составъ  этого  отделенія  поступили  также  би- 
блиотеки архіеиископа  Сгаптега. ,  Генриха,  принца  Валлій- 
скаго  и  СазаиЪопл.  Сверхъ-того,  король  предоставилъ  му- 
зею право  получать  отъ  издателей  по  одному  экземпляру 
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всякаго  новаго  со чиненія.  Король  Георгъ  III  подарплъ  ему 
драгоценную  коллекцію  политическихъ  брошюръ,  нздан- 
ныхъ  во  время  Англійской  реполюціи.  Мы  не  етанемъ  исчи- 
слять всего  что  впослѣдствіе  присоединено  было  къ  этому 
отдѣлеиію.  Замътимъ  только,  что  музей  имъетъ  также  че- 
тыре коллекціи  сочиненій  и  брошюръ  о  Французской  рево- 
люціи ,  въ  которыхъ  заключается,  можетъ-быть,  самая  пол- 
ная исторін  этихъ  смятеній.  Собраніе  Англійскихъ  газетъ 
весьма  полно,  начиная  съ  самой  первой,  явившейся  въ  1588 
году.  По  смерти  Георга  III,  сынъ  его,  покойный  коро'ь, 
отдалъ  музею  библіотеку,  которую  отецъ  его  началъ  состав- 
лять во  время  уничтоженія  Іезуитскихъ  монастырей  и  кото- 
рая заключала  въ  себъ  многія  изданія,  чрезвычайно  рѣдкія. 
Она  стоила  пять  мнлліоновъ  рублей. 

Второе  отдѣленіе  содержитъ  въ  себѣ,  кромт>  первоначаль- 
ныхъ  ко.ілекцій,  рукописи  старинной  библиотеки  Англій- 
скихъ  королей;  между  прочими  рѣдкостями  находится  Сосіех 
Аіехапсігіпит ,  въ  четырехъ  томахъ  іп  4-1о,  на  веленевой 
бумаги,  который  считается  самою  древнею  изъ  всъхъ  суще- 
ствующихъ  ньінѣ  Греческихъ  рукописей  Бнбліп.  Она  прн- 
надлежитъ  къ  четвертому  пли  по-крайнсй-мър1;  къ  шестому 
столѣіію.  Она  поварена  была  Карлу  I  Константинополь- 
скими патріархомъ  Кирилломъ.  Когтонекое  собраніе  весьма 
богато  историческими  документами  времепъ  Саксонскпхъ  ко- 
ролей до  Іакова  I  и  собственноручными  письмами  извт.стнѣй- 
шихъ  люден  въ  ЕвропЪ  съ  самыхъ  отдаленпыхъ  времеиъ  до 
семнадцатаго  столт.тія.  Въ  1807  году  собранге  рукописей 
маркиза  ЬатАоъѵпеа.  куп  іено  за  сто  два  шать  пять  тысячъ 
рублей.  Въ  этомъ  собраиги  находится  Французский  пере- 
водъ  Свяіценнаго  Писанія,  едт.ланный  для  Карла  V,  Раулемъ 
о!е  Ргеаіезѵмъ.  Множество  других  ь  коллекцій  рукописей 
древиихі.  и  новыхъ  по  разнымь  предметами  оі.ьчі  подарены 
или  куплены.  Окою  пятидесяти  тысячъ  рублей  употре- 
бляется ежегодно  на  покупку  книгъ  Аиглійекихъ  и  иностран- 
ны хъ. 

Отдт.лсніе  Естественной  иеторіи  не  представляетъ  ничего 
особенно  замъчательнаго.    Оно  весьма  богато,  но  не  полно. 

Британекій  музей  состоялъ  вначалѣ,  какъ  мы  уже  гово- 
рили, только  изъ  этихъ  трехъ  отдѣленій;  впослѣдствіи  при- 
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бавлено  еще  два,  отдѣленіе  антиковъ  п  отдѣленіе  Бенксово. 

Въ  отдѣленіп  антиковъ  были  собраны  древности,  разсъ- 
янныя  по  всѣмъ  отдѣленіямъ,  и  въ  1772  году  присоединена 
къ  нимъ  прекрасная  коллекція  Греческихъ  и  Римскихъ  древ- 
ностей ,  особенно  Этрусекнхъ  вазъ,  купленная  сиръ  ІѴіІІі- 
апг'омъ  НатШоп  пяъ  за  двт>стп  тыгячъ  рублей.  Въ  1807 
году,  при  по.іученіи  Египетскихъ  памятников ь,  пріобрт.тен- 
ныхъ  по  случаю  капитуляции  города  Алекеандріи  ,  и  при 
покупкт.  въ  1805  году  мраморов ь  Тохѵпіеу скихъ ,  надобно 
было  пристроить  къ  зданпо  новое  крыло.  Въ  .1805,  прпниъ 
регент ь  купилъ  за  полмилліона  рублей  и  огдалъ  въ  музей 
драгоценную  коллекцію  барельгфовъ,  которые  составляли 
Фризъ  одного  древияго  храма  въ  Аркадіи,  и  которые,  какъ 
извт.стно  изъ  Павзанія,  принадлежать  къ  лучшему  времени 
школы  Фпдіаса.  Въ  слѣдующемъ  году  присоединили  кътому 
известные  Эльгинскіе  мраморы,  взятые  изъ  Минерішна 
храма  въАѳинекомъ  акоополиее.  Парламентъ  ассигновалъ  на 
покупку  ихъ  девятьсотъ  тысячъ  рублей. 

Это  отделение  ,  въ  которомъ  находится  прекргеная  саза, 
известная  подъ  названіемь  Портлендекой,  весьма  богато 
также  бронзами,  монетами  и  медалями  ,  камеями  ,  членскими 
украшеніями  веехъ  зековъ,  ожерельями,  серьгами,  запястья- 
ми ,  и  прочая.  Тутъ  же  помещены  рисунки  и  эстампы  из- 
вестиейшихъ  хушжниковъ.  Собраніе  Египетскихъ  древно- 
стей въ  нъеколько  лТ.тъ  значительно  обогащено  ,  и  зани- 
маетъ  нынче  несколько  залъ,  собственно  для  него  назна- 
ченныхъ. 

Пятое  отдт.леніе ,  называемое  Бепксовымъ ,  посвящено 
единственно*  Ботанике.  Оенованіемъ  его  были  герба ріи  и 
библготека,  завещанный  музею  сиръ  /озерк'омь  Вапкх'очъ. 

Управленіе  Брит&нскимъ  музеемъ  вверено  сорока  восьми 
коммиссарамъ.  Двадцать  три  человека  пеправляютъ  званіе 
коммнеезровъ  по  меетамъ,  которыя  они  заиимаютъ;  девять 
назначаются  разными  фэмиліями,  которыя  предоставили  се- 
бъ  уто  право,  даря  заведенію  свои  коллекціи  ;  одинъ  опре- 
деляется королемъ ,  а  остальные  пятнадцать  избираются 
тридцатью  тремя  предъидущими.  Коммиссары,  для  которыхъ 
это  званіе  сопряжено  съ  местомъ ,  суть  архіенископъ  Кен- 
торберійскій,  лордъ-канцлеръ,  председатель  Нижней  Пала 
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ты  парламента,  председатель  тайнаго  совета,  первый  лордъ 
казначейства  ,  хранитель  тайной  печати  ,  первый  лордъ  ад- 
миралтейства ,  лордъ  интендантъ  ,  оберъ-ьаммергеръ ,  три 
первыхъ  министра,  Лондонскій  спнсконъ,  государственный 
контролеръ  ,  председатель  суда  королевской  Лавки  ,  рекет- 
мейстеръ,  председатель  суда  Сотпшп-ріаісіз,  генералъ-про- 
куроръ,  генералъ-адвокатъ ,  президентъ  Королевскаго  Об- 
щества Ученыхъ  ,  президентъ  Общества  Антикваріевъ,  и 
президентъ  Академіи.  Въ  числе  девяти  коммиссаровъ  ,  на- 
зпачаемыхъ  частными  лицами  ,  находятся  двое  отъ  Фамиліи 
Зіоапе  _,  двое  отъ  Фамиліи  Соііоп  ,  двое  отъ  Нагіеу  ,  одинъ 
отъ  ЕІ^ігі 'овъ  и  двое  отъ  КпівЫ овъ.  Мѣсто  королевскаго 
коммиссара  занимаетъ  нынѣ  герцогт.  ІѴогІІштЪегІапсІ. 

Дирекція  состоитъ  изъ  перваго  библіотекаря  ,  который 
завѣдываетъ  и  суммами  ,  шести  библіотекарен ,  шести  по- 
мощнпковъ  библіотекарей,  и  трехъ  товарищей  помощниковъ 
библіотекарей.  Сверхъ-того  есть  секретарь  и  бухгалтеръ. 
Многге  отличные  литераторы  также  принадлежать  къ  музею 
въ  качестве  почетныхъ  помощниковъ  библіотекарей.  Библіо- 
текари  и  другія  должностные  лица  назначаются  тремя  глав- 
ными коммиссарами  ,  архіеппскопомъ  Канторберійскпмъ, 
лордомъ  канцлеромъ  и  председателемъ  Нижней  Палаты,  ис- 
ключая только  перваго  библіотекаря  ,  котораго  избнраетъ 
король  изъ  двухъ  представленныхъ  кандидатовъ. 

Музей  открытъ  для  посетителей  по  понедельникамъ, 
вторникамъ  и  пятницамъ  ,  съ  десяти  часовъ  до  четырехъ. 
Вторники  и  четверги  въ  особенности  назначены  для  худож- 
никовъ.  Но  зала  чтенія  открыта  ежедневно  ,  отъ  десяти  ча- 
совъ до  четырехъ.  Желающіе  посещать  музей'  должны  ис- 
просить позволеніе  отъ  перваго  библіотекаря.  При  просьбе 
должна  быть  приложена  рекомендація  какой-нибудь  извест- 
ной особы.  Позволенія  даются  не  далее  какъ  на  полгода, 
но  могутъ  быть  безконечно  возобновляемы.  Чтобы  делать 
выписки  изъкнигъили  манускрпптовъ,  на  это  надобно  осо- 
бенное разрешеніе  коммиссаровъ. 

До  конца  осьмнадцатаго  столетія  и  даже  вначале  девят- 
надцатая музей  посещали  только  ученые  и  литераторы.  Но 
начиная  съ  1807  года  вниманіе  публики  къ  этому  заведенію 
постепенно    возрастало.     Въ    1807   году    музей   посещали 
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13,040  человізкъ.  В  ь  1814  это  число  простиралось  до  33, 074; 
въ  1818  до  63,253 ,  въ  1821  до  123,302 ,  а  въ  1835  году  до 
289,104.  Въ  иной  день  въ  музеѣ  бываетъ  до  шести  тысячъ 
посетителей. 

АКАДЕМІЯ  ОТРУБЕЙ.  Академія  Отрубей,  въ  литера - 
турномъ  мірѣ,  значить  тоже  что  Академія  Россійская  или 
Академія  Французская.  Библиотеки  и  Академіи  размножи- 
лись въ  Италіи  въ  пятнадцатомъ  вѣкѣ,  векорѣ  послѣ  возрож- 
денія  наукъ.  Ярекіусъ,  который  издалъ  въ  1725  і  оду  въ  Лейп- 
цигѣ  исторію  Италіянскнхъ  академій,  насчиталъ  ихь  до  ше- 
сти согъ.  Не  было  города,  съ  которомъ  бы  не  существовало 
хоть  одной  илндвухъакадешй,  а  въстолицахъ  было  по  десяти  и 
болѣе.  Большая  часть  этихъ  академій  отличались  странными 
именами,  который. они  приняли.  Такъ,  въ  числѣ  ихъ  были 
академіи:  Безпокойныхъ,  Смиренныхъ,  Нетерпѣливыхъ,  Не- 
иостоянныхъ,  Дремлющихъ,  Спящнхъ,  Пробужденныхъ,  Вы- 
шедшихъ  нзъ  заблужденія,  Волнуемыхъ,  Воспламененныхъ, 
Неустрашимыхъ,  Дерзкихъ  ,  Умершихъ  ,  Фаитастическихъ, 
Ночныхъ,  Разгласныхъ,  Неръшительныхъ,  Гремящихъ,  За~ 
коптѣлыхъ,  Бродящихъ,  и  прочая;  смъшныя  названія,  которыя 
заставляютъ  предполагать,  что  и  разсужленія  этихъ  госиодъ 
были  не  очень  умны.  Важнѣйшая  изъ  нихъ  была  Платониче- 
ская Академія,  основанная  въ  1474  году,  во  Флоренции,  Лав- 
рентіемъ  Медичи.  Главнымь  ея  предметомъ  было  изученіе 
твореній  Платона;  впослѣдствіп  она  занялась  усовершенство- 
ваніемъ  Италіянскаго  языка,  чтеніемъ  я  изъясненіемъ  стихо- 
твореній  Данта.  Марсиліо  Фечини,  Пике  де  ла  Мирандола, 
Макіаввели,  Анджело  Палиціани,  и  другіе  писатели,  замѣча- 
тельные  по  своимъ  иознаніямъ  и  своему  генію,  были  нзъ  пер- 
выхъ  членов ь  этого  обшестза.  Она  уничтожилась  во  время 
смятеній  во  Флоренціи,  въ  1521  году. 

Знаменитѣйшая  изъ  всѣхъ  существующнхъ  нынѣ  есть 
Академія  сіеііа  Спізеа  или  Академія  Отрубей.  Это  странное 
названіс  есть  намёкъ  на  цѣль  ел  учрежденія,  которая  состоя- 
ла въ  очищеніи  отечественна™  языка  или,  такъ  сказать,  въ 
отдѣленіи  муки  отъ  отрубей.  Академія  Отрубей  основана  во 
Флоренціи  въ  1582  году,  стараніямн  поэта  Антонія  Фран- 
ческо  Грацциин,  который  славился  своимъ  иуризмомъ.  Девизъ 
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этой  академіи  есть  сито  съ  надписью  —  II  ріи  Ьеі  йог  пе 
со^ііе  «огбираетъ  только  лучшій  цвѣтъ  муки. »  Кажется,  что 
это  имя  и  девизъ  заимствованы  отъ  другой,  древнѣйшей, 
академіи,  которая  при  самомъ  возрожденіи  наукъ,  образо- 
валась въ  Перуджіи  подъ  названгемь  АкадеміяВстряхнутыхъ, 
сіе^іі  8соіз:  это  вт.роятно  значило,  что  академики  стряхнули 
съ  себя  пыль  невежества.  Девизомъ  этого  общества  также 
было  сито  сь  латинскою  надписью  Ехсизза  пііезсіі  «Потря- 
сенная (мука),  блеститъ.»  Словарь,  изданный  Академіею 
сіеііа  Сгизса,  почитается  неоепоримымъ  акторитетомъ,  во 
всемъ  что  относится  до  языка,  и  писатели,  на  которыхъ  есть 
ссылки  въ  этомъ  словарѣ,  или  которые  признаются  въ 
немъ  классическими,  каковы  Боккачіо,  Макіаввели  и  другіе, 
нерѣдко  называются  аиіогі  сгизсапіі,  огрубствующими  писа- 
телями. Ді»т>  Д[)угія,  древнѣйшія  Академіи,  академга  сіе^іі 
Араііеі  (Безпечнъіхъ)  и  Академія  сІе^ЩпшН  (Сырыхъ) ,  ко- 
торыхъ каждый  члепъ  пришшалъ  назі;аніе  какой-нибудь  ры- 
бы, основанііыя  въ  1549  году  Козьмою  I,  были  впослѣдетвіи 
присоелннены  кь  Академіи  Отрубей.  ВоФюренціи  есть  еще 
весьма  лревняя  »  знамени  гая  академія  сіеі  Сітепіо.  Она  осно- 
вана для  обработыванія  Физическихъ  наукъ  кардиналомъ  Лео- 
польдомъ  Медичи,  братомъ  великаго  герцога  Фердинанда  И, 
ЕЪІ657голу.  Академія  сіеі  Сітепіо  издала,  въ  1667году,  собра- 
те опытовъ  надъ  давленіемъ  воздуха,  надъ  сдавимостію  воды, 
надъ  теплотою,  звукомъ,  верженными  тълами,  цвѣтомъ  и  дру- 
гими предметами  Физики.  Мушепброкъ  нсревелъ  это  собра- 
те на  Латинскій  и  прибавилъ  къ  нему  драгоцѣнныя  нримѣ- 
чанія.  Въ  числѣ  первыхъ  членовъ  этой  академіи  были  Бо- 
рслли  и  Тривіанп. 

При  этомъ  случаи,  нельзянеупомянутьиодругихъученыхъ 
заведенілхъ,  которыя  нынче  сущеетвують  въ  Италіи.  Замѣ- 
чательнъйшія  изъ  нихь  суть  —  Неаполитанская  Королевская 
Академія  Наукъ  и  Словесности,  основанная  въ  1779  году, 
которая  издала  собраніе  своихъ  разсужденій,  въособі  нносги 
много  превосходпыхъ  записокъ  по  части  математики;  Неапо- 
литанская Геркуланская  Академія,  основанная  въ  1755  году; 
Акалемія  Этруескихъ  Древностей  ,  въ  Коргонѣ,  основанная 
въ  1726  году  и  другая  подъ  тѣмъ  же  названіемъ,  основанная 
во  Флоренціи  въ  1807:  онѣ  издали  нѣсколько  твореній,  весь- 
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иа  важныхъ  для  успѣховъ  наукъ.  Есть  еще  академіи  въ  Па- 
дут>,  Милапѣ  ,  Сіеинѣ,  Веронѣ,  Генуѣ  ,  и  каждая  изъ  нихъ 
издала  по  нескольку  томовъ  разсужденій.  Туринская  Коро- 
левская Академія  была  сначала  части ымъ  ученымъ  общест- 
вомъ,  которое  оеновалъ  въ  полови нѣ  гірошедшаго  столѣтія 
молодой  Де-ла -Грандже,  Ое-Іа-Сгап^е ,  известный  впослѣд- 
ствіи  подъфранцузекимъ  именемъ  Лагранжз.  Ему  тогда  было 
двадцать  лѣтъ  отъ  роду,  и  онъ  былъ  уже  нроФессоромъ  мате- 
матики въ  тамошней  Артнллерійской  школъ.  Труды  Турин- 
ской Академіи  ,  въ  которыхъ  этотъ  знаменитый  математикъ 
принимглъ  дѣятельное  участіе,  изданы  на  Латинскомь  языкт; 
въ  1784  году.  Съ  тѣхъ  поръ  записки  этой  академіи  издаются 
на  Французскомъ  языки. 

Библіотекъ  и  музеевъ  въ  Италіи  такъ  же  много,  какъ  и 
академій.  Ватиканская  библіотека  естьважнъйшая  изъвсізхъ, 
которыя  существуютъ  нынѣ  въ  Европъ.  Въ  полови нъ  пята  го 
столътія  папа  Св.  Гиларій  собралъ  во  дворцъ  Святаго  Іоан- 
на  Латеранскаго  множество  духовныхъ  книгъ.  Св.  Захарій 
прпбавилъ  къ  нимъ  въ  750  году  собранге  латинскихъ  и  гре- 
ческихъ  рукописей.  Въ  1450  году  Николай  V  перепесь  эти 
коллекцги  въ  Ватиканъ:  онъ  дзлъ  въ  Римъ  убѣжище  Грече- 
скпмъ  ученымъ,  изгнаннымъ  изъ  своего  отечества  мусульма- 
нами, и  эти  выходцы  принесли  съ  собою  большое  число  Гре- 
чеекпхъ  и  Ёврейскихъ  рукописей,  которыми  также  обогати- 
лась Ватиканская  библіотека.  Николай  V  нриказалъ  даже 
перевесть  всѣ  эти  рукописи  на  Латинскій,  особенно  творе- 
нія  церковныхъ  писателей.  При  занятіи  Турками  Констан- 
тинополя КалликстъШ  пріобрт.лъ  большую  часть  книгъ,  со- 
ставлявших!) библготеку  Византійскихънмператоровъ.Снкстъ 
IV,  Григорій  XV,  Александръ  VII,  Александръ  VIII,  Кле- 
ментъ  XVII,  постепенно  умножали  Ватиканскую  бпбліотску, 
аСикстъѴ  приказалъ  перенести  ее  въ  галлерею  Бельведере, 
гдѣ  она  и  нынче  находится;  ея  зала  имѣетъ  въ  длину  сто 
девяносто  шесть  ч>утовъ,  а  въ  ширину  сорокъ.  Сводъ  укра- 
шенъ  арабесками  и  большими  картинами,  на  которыхъ  изо- 
бражены дрсвіІіеРимскіе  виды.  Книги  хранятся  въшкэфэхъ, 
которыхъ  дверцы  украшены  живописью.  Въ  этой  библіотект> 
считается  до  75,000  печатныхъ  книгъ  и  до  35,000  рукопи- 
сей, изъ  которыхъ  многія  писаны  на  папирусѣ. 
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Въ  Туринъ  находится  пять  королевскнхъ  музеевъ;  именно, 
—  Музей  Древностей,  къ  которому  нрисоединенъ  Егнпетскій 
музей  Дроветти ;  Музей  Зоологическій ,  Минералогическій  , 
Анатомичсскій  н  Патологическій.  Всѣ  эти  музеи  открыты 
для  публики  два  раза  въ  недълю  по  три  часа.  Въ  библіотекѣ 
считается  около  95,000  печатныхъ  книгъи3,000  рукописей. 
Всѣ  типографін  обязаны  представлять  въ  нее  по  одному 
экземпляру  нечатае.мыхъ  ими  твореній,  а,  въ  случаи  боль- 
шихъ  покупскъ,  король  назначаетъ  особыя  суммы. 

Во  Флоренціи  есть  пять  публичныхъ  библіотекъ  ;  но  ка- 
талоги ихъ  до-спхъ-поръ  еще  порядочно  не  составлены.  По- 
лагаюсь ,  что  библіотека  Мальябекки  ,  самая  большая  изъ 
всъхъ,  содержитъ  въсебъ  150,000  печатныхъ  книгъ  и  11,000 
рукописей.  Библіотека  Лаврентійская  состоитъ  только  изъ 
9,000  рукописей.  Въ  библіотекѣ  Маручелліанской  находит- 
ся 50,000  печатныхъ  книгъ  ;  въ  библіотекъ  Риккардинской, 
которая  недавно  пріобрѣтена  правительствомъ  отъ  фямиліи 
Риккарди  ,  до  26,000  печатныхъ  книгъ  и  9,000  рукописей  ; 
наконецъ  библіотека  сіеііе  Веііе  Агіі  содержитъ  въ  себѣ 
11,000  книгъ.  Почти  во  всѣхъ  Тосканскихъ  городахъ  есть 
лубличныя  библіотеки  ,  но  замѣчательны  изъ  нихъ  только 
Пизская  и  Сіеннская-  въ  каждой  изъ  нихъ  по  50,000  книгъ. 

Въ  Неаиолъ  есть  еще  Бурбонскій  музей,  Веаі  Миаео  Вог- 
Ьопісо,  посвященный  искусствамъ  и  древноетямъ.  Издержки 
содержания  этого  заведенія  простираются  до  ста  тысячъ  дука- 
товъ  въ  годъ.  За  входъ  ничего  пе  платится,  но  смотрители, 
которые  отворяютъ  залы,  просятъ  «подарочка»,  по  общему  въ 
Италіи обычаю.  Публичныхъ библіотекъвъНеаполъ пять:  биб- 
ліотека  королевскаго  музеума,  въ  которой  считается  300,000 
книгъ  и6,000рукописсй;  библіотека  Вгапсассіапа,  въ  10,000 
книгъ;  и  Университетская,  которая  имѣетъ  50,000  книгъ. 
Інібліотека  монастыря  Св.  Іеронпма  имѣетъ  50,000  книгъ  , 
а  библіотека  Главнаго  Штаба,  10,000  книгъ.  Всѣ  эти  заве- 
дения открыты  для  публики.  Въ  заключение  должно  еще  упо- 
мянуть о  Миланской  библіотекъ  Вгега  ,  которая  основана  въ 
1/63  году  Маріею-Терезіею  и  нмѣетъ  нынѣ  1^0,000  томовъ. 

ПЛОвучій  госпиталь  ВЪ  Лондон*.  Замѣчателыгвй- 
Шіи  изъЛондопскихъ  госпиталей  есть,  безъ-сомнънія,  БгеаЛ- 
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ІУоидЫ,  «Не  бойся»,  который  былъ  нѣкогда  сто-четырехъ- 
пушечнымъ  корабиемъ,  а  теперь,  старый  ѵі  ветхій,  спокойно 
стоитъ  на  Темзѣ  и  служить  больницею  для  моряковъ.  Ни- 
сколько лѣтъ  сряду,  до  самаго  кануна  ТраФальгарскаго  сра- 
женія,  на  /) геасІ-і\гои§7і('т,  развевался  <і>лагъ  адмирала ,  быв- 
шаго  впослѣдствги  лордомъ  СоШпехѵоосГожъ.  На  этомъ  ко- 
рабли были  писаны  нтжоторыл  изъ  превосходныхъ  писемъ, 
которыя  придаютъ  такую  занимательность  переписке  этого 
знаменитаго  чсловѣка.  БгеасІ-Г^ои^Ъі,  по  медленности  своего 
хода,  одинъ  изі>  послѣднихъ  вступилъ  ві>  битву  ;  но  онъ  ока- 
залъ  болыпія  услуги  эскадръ,  тщательно  подпирая  несчаст- 
ныхъ  ,  которые  должны  были  погибнуть  въ  волнахъ,  когда. 
посл'Б  сражепія,  буря  несла  на  берегъ  столько  кораблей  безъ 
мачтъ,  нарусовъ  и  снастей.  Онъ  не  былъ  ,  подобно  большей 
части  свопхъ  устаръѵшхъ  сверстнпковъ  ,  обреченъ  унизи- 
тельной службѣ  или  совершенной  праздности.  Стоя  на  Тем- 
ЗЪ  ,  посреди  кораблей  всѣхъ  народовъ  ,  онъ  всегда  готовъ 
принять  моряковъ,- откуда  бы  они  ни  прибыли,  — которыхъ 
разстроенное  здоровье  требуетъ  попеченій  врача. 

Медицинская  практика  въ  другихъ  госпиталях!»  не  пред- 
ставляете почти  пи  какого  заниматсльнаго  разнообразія. 
Большая  часть  больиыхь  въ  обыкновенных,!*  госпнталяхъ  прп- 
надлежитъ  къ  одному  народу  и  къ  классу  общества,  который 
мы  можемъ  наблюдать  всякой  день.  Въ  морскомъ  госпиталѣ , 
напротивъ  того  ,  больной  есть  предмстъ  ,  столько  же  любо- 
пытный для  наблюдеиія  ,  какъ  и  самая  болѣзнь  его.  Здѣсь 
монотонія  болѣзненныхъ  признаковъ  почти  всегда  преры- 
вается разнородностью  обстоятельствъ  ,  въ  которыхъ  паці- 
енп,  находился,  странностью  приключеиій,  которыя  съ  нимъ 
бывали.  Въ  разсказахъ  о  причинахъ  своей  болѣзни  ,  вы  не 
услышите  у  моряка  жалобъ  па  сырость ,  на  сквозной  вѣ- 
теръ,  на  дождь,  на  промоченіе  ногъ:  эти  неудобства  ужасны 
для  горожанина  и  отправляютъ  его  въ  госпиталь  съ  ревма- 
тическою болью.  Для  желъзнаго  здорогья  моряка  все  это 
ничего  не  значить  ;  онъ  приписываете  болѣзнь  свою  развѣ 
только  аккулѣ ,  которая  отхватила  у  него  ногу,  волнамъ  , 
которыя  окатили  его  съ  головы  до  ногъ  ,  ночамъ  ,  прове- 
деннымъ  безъ  сна  посреди  ледяныхъ  горъ,  тягостнымъ  ра- 
ботамъ,  лишеиіямъ  всъхъ  родовъ,  упіибамъ,  полученнымъ  во 
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время  бури  ила  послѣ  кораблекрушения.  Далее  на  сухомь 
пути  матросъ  больпіею  частію  подвергается  ужаенымъ  бо- 
лѣзнямъ  только  вслѣдствіе  своихъ  морс  к  и  хъ  привычекъ. 
Онъ  не  станетъ  хлопотать  кзъ  какой-нибудь  пустой  попойки; 
онъ  превесело  пролежить  пьяный  целую  неделю  и,  когда 
уже  гулять  не  на  что  ,  тогда  явится  ъъ  госпиталь  ,  въ  бѣ- 
лой  горячкѣ.  Трудно  вообразить  себе,  какъ  можетъ  мат- 
росъ, послѣ  долгаго  плаванія,  вынести  огромное  количество 
крѣпкихъ  напитковъ,  которымъ  онъ  наполняетъ  свой  желу- 
докъ  ,  когда  вздумаетъ  погулять  ;  но  еще  замечательнее  то  , 
какъ  быстро  онъвыздоравлпваетъ  послѣ  такой  убійственной 
потехи.  Въ  морскомъ  госпитале  всякой  день  видимъ  матпо- 
совъ,  которые  несколько  недель  сряду  пили  безъ  просыпу  и 
въ  короткое  время  оправляются  отъ  своего  сіеіігіит  Ігешепз, 
при  употреблсніп  протпво-спазмодичеекпхъ  средствъ  и  силь  - 
ныхъ  опіятовъ  ;  они  точно  какъ-будто  еыходятъ  изъ  бурна- 
го  моря  и  вступаютъ  въ  тнхія  воды. 

Въ  обыкновенныхъ  болышцахъ  видно  только,  какимъ  об- 
разомъ  особенное  телосложеніе  каждаго  нзмѣняетъ  болезнь  ; 
но  въ  одномъ  лпніь  морскомъ  госпитале  можно  изучать  влія- 
ніе  націона.іыіаго  телосложенія.  Здоровому  Англійскому  мат- 
росу, несколько  разъ  сряду  выпускаютьпо  тридцати,  по  со- 
року унцій  крови,  чтобы  уничтожить  сильное  воспаленіе,  ко- 
торое действительно  и  проходитъ  отъ  этого  отчаяннаго  ле- 
ченія.  Подле  пего  лежптъ  иегръ,  съ  такими  же  атлетически- 
ми Формами  и  то  же  больной  сильнымъ  воспаленіемъ  ;  но  упо- 
требите  съ  нимъ  такое  отважное  средство,  и  онъ  тотчасъ  от- 
правится ад.  раігев.  Негръ,  и  Физически  и  нравственно,  соз- 
данъ  такъ  ,  что  не  можетъ  вынести  столько  страданій  какъ 
белый;  Физическая  его  сила  быстро  понижается,  п  онъ  вско- 
ре впадаетъвъуныніе,  за  которымъ  слѣдуетъ  смерть.  Негръ, 
лишившись  надежды  ,  не  принимаетъ  ни  пищи  ,  ни  лекар- 
ства, ни  съ  кѣмъ  не  говоритъ,  ничего  вокругъ  себя  не  заме- 
чаетъ  ;  смерть  его  есть  только  спокойное  окончаніе  продол- 
жительной п  совершенной  летаргіи. 

Доселе  въ  этомъ  госпиталѣ  известенъ  только  одинъ  слу- 
чай выздоровленія  въ  иодобныхъ  обстоятельствахъ.  Молодой 
негръ,  больной  совсѣмъ  не  опасно ,  вдругъ  сделался  задум- 
чивымъ  и  мрачнымъ,  не  Ълъ,  не  принималъ  лекарства,  даже 
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не  отвѣчалъ  на  вопросы.  Только,  однажды,  ночью,  онъ 
какъ- бы  украдкой  съТ.лъ  кусокъ  хлеба ;  но  опт.  худелъ 
ужасно  и,  казалось,  былъ  улсе  при  смерти.  Одному  нзъ  при- 
служниковъ  вздумалось  нопотчивать  больнаго  рнсомъ;  когда 
негра  приподняли,  чтобы  показать  что  ему  подаютъ  ,  глаза 
его ,  прежде  мутные  и  тусклые  ,  заблистали  ;  онъ  вырвалъ 
тарелку  нзъ  рукъ  прислужника  ,  соскочилъ  съ  постели  и, 
пройдя  нѣсколько  шаговъ  по  залѣ,  съ  жадностью  сіѣлъ  рисъ, 
п  вскоре  выздоровелъ.  Американскіе  негры  не  такъ  печаль- 
но разстаются  съ  жпзнію  какъ  друііе  нхъ  одноцветпики: 
они  принадлежать  къ  іюродѣ  несколько  высшей;  физіоиомія 
ихъ  выразительнее;  умственныя  способности  более  развиты; 
у  нихъ  болѣе  мужества  чемъ  у  негровъ;  они  одарены  смыш- 
леностью Американцевь  и  прптомъ  кротостью  и  тихостью 
права,  которая  гораздо  пріятнее,  чѣмъ  демократическая  гру- 
бость настоя шаго  моряка  Ятжи. 

Островитяне  Южнаго  моря  такъ  же  съ  глубокою  горестью 
видятъ  прпблпженіе  смерти  ;  но  вообще  они  ,  по  своему  ха- 
рактеру и  наружности ,  составляютъ  весьма  интересный 
клаесъ  больныхъ.  Къ  несчастію  ,  телосложеніе  пхъ  таково, 
что  они  нн  какт,  не  могутъ  переносить  быстрыхъ  перемент» 
температуры  въ  нашемъ  климате,  лондонскіе  холодъ  ,  ту- 
манъ  и  водка  производите  разрушптельныя  действія  надъ 
ихъ  легкими  ,  и  не  многіе  изъ  нихъ  въ  силахъ  устоять  иро- 
тивъ  Великобританской  медицины. 

Какія  замечательный  приключенія  ,  какія  занимательныя 
автобіограФІи  могли  бы  сообщить  публикѣ  жильцы  этого 
госпиталя  ,  если  бы  они  только  умѣли  писать !  Некоторые 
изъ  нихъ  доставили  матеріялы  для  весьма  любопытныхъ  за- 
писокъ.  Житель  острова  Св.  Елены  ,  который  служилъ  при 
Наполеоне  во  все  время  какъ  онъ  жилъ  тамъ,  написалъ  ,  по 
желанію  врача,  весьма  занимательное  и  ,  безъ-сомненія,  до- 
стоверное сказаніе  о  томъ,  что  съ  нимъ  случилось  въ  то  вре- 
мя какъ  онъ  находился  въ  услуженіп  у  бывшаго  императора 
Французовъ. 

Недавно  въ  морскомъ  госпитале  былъ  уроженецъ  Ново- 
Провиденія  ,  который  привлекалъ  къ  своей  кровати  всехъ 
выздоравливающих  ь,  разсказывая  имъ  дпвныя  исторіи,  тутъ 
же  придуманныя.   Одинъ  Индѣйскій  матросъ ,  который  го- 


ІІО  Сміьсь. 

ворилъ  на  семи  языкахъ ,  оставилъ  по  себѣ  записки,  очень 
порядочно  написанныя  и  чрезвычайно  занимательный:  жизнь 
его  состоять  изъ  тридцати  лътъ  самыхъ  необыкновенныхъ 
приключеній,  начиная  съ  того,  что  онъ  оставилъ  магометан- 
скую религію  и  окрестился.  Три  раза  терпѣлъ  онъ  кораб- 
лекрушеніе,  и  однажды  едва  не  былъ  зарѣзаиъ  разбойника- 
ми. Онъ  бывалъ  подъ  веѣми  широтами  и  посѣщалъ  почти 
всъ  страны  свтта.  Онъ  не  разъ  Оставлялъ  свой  корабль  безъ 
важныхъ  причинъ,  и  однажды  его  чуть  чуть  не  повъснли 
какъ  пирата.  Несколько  разъ  ходплъ  онъ  въ  Африку  за 
неграми,  и  подтвердилъ  всѣ  ужасы,  которые  разсказываютъ 
объ  этомъ  гнусномъ  торгѣ.  Онъ  также  работалъ  у  Амери- 
кански хъ  колон истовъ  и  гонялъ  огромные  плоты  по  тамош- 
нимъ  рг.камъ.  Съ  тамошними  индѣйцами  онъ  велъ  жизнь  ди- 
каря. По  выходѣ  изъ  госпиталя  онъ  былъ  безъ  гроша  ,  и  вы- 
шедши,ікрипужденъ  начать  прежнюю  жизнь,  голоднуюи  горь- 
кую, въ  потъ  лица  выработывая  насущный  хлъбъ.  Такова  всег- 
да судьба  моряковъ.  Вся  жизнь  ихъ  проходить  въ  тягостной 
работъ.  Объ  успокоеніи  начинаютъ  они  думать  уже  тогда, 
когда  совершенно  неспособны  продолжать  дѣйствительную 
службу;  и  не  позаботившись  во  время  о  томъ  ,  чѣмъ  будутъ 
жить  въ  старости  ,  они  проводятъ  послѣдніе  дни  свои  въ 
бѣдности  или  зависимости. 

Въ  отношеніи  къ  нравственному  вліянію  ,  морской  госпи- 
таль ,  конечно,  приноситъ  большую  пользу;  но  нельзя  не 
признать,  что  въ  ніжоторыхъ  случаяхъ  онъ  представляетъ 
большія  неудобства.  Всякой  знаетъ  ,  что  во  многихъ  болѣз- 
няхъ  сырая  атмосфера  чрезвычайно  вредна.  Корабль,  въ  ко- 
торомъ  по  необходимости  сырой  воздухъ  ,  вредный  во  мно- 
гихъ болѣзняхъ ,  никогда  не  можетъ  быть  хорошею  боль- 
ницею. 

КИТАЙСКАЯ  диететика.  Искусство  быть  здоровымъ  ос- 
нонановъКитнЪьа  весьма  примѣчательныхъправилахъ.Одинъ 
врачъ Поднебесной  имперіи,  который  написалъ  книгу  «Осо- 
хранеиіи  человѣческаго  здоровья»  ,  дѣлаетъ  въ  предисловіи 
къ  сочииенію  своему  слѣдующія  замъчанія:  «Хотя,  пишетъ 
онъ  ,  срокъ  жизни  нашей  преопредѣленъ  небесами  ,  одна- 
ко жъ  человѣкъ  можетъ  продлить  его.  Благотворное  небо  не 
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имѣетъ  сродственнпковъ  ,  къ  которымъ  бы  оно  было  прист- 
растно. Небеса  пристрастны  къ  одной  только  добродетели, 
и  отъ того-то  произошла  пословица:  «Добродетель  ворочаете 
небомъ)).  Этому  нельзя  невернть,  потому  что  добродетель  есть 
первое  уоловіе  късохраненію  здоровья  и  долгоденсавія;  роде 
жизни  и  пища  уже  только  второе  условіе.» 

Въ  подкрепление  этого  афоризма  авторъ  приводить  некото- 
рыя  черты  пзъ  собственной  жизни  своей.  « Я  былъ, говорить 
онъ,  сыномъ  престарѣлаго  отца  ;  двухъ  старшихъ  братьевъ  мо- 
ихъ  лишился  я  въ  детстве  своемъ,  и  самъ  быль  прежде  ску- 
денъ,  немощснъ  ,  тонокъ  какъ  трость,  едва  подобенъ  образу 
человеческому.  Тщетно  употребляем*!  были  всякаго  рода  це- 
лебный средства,;  даже  похлебки  изъджынъ-сипу,  та  къ  пре- 
восходно укрѣпляющгя  ослабленныя  силы,  пе  могли  пріоста- 
новить  стремленія  моего  къ  кончине.  Въ  это  время  пришло 
отцу  моему  на  мысль ,  что  одна  добродетель  властна  про- 
длить жизнь.  Тутъ  онъ  началъ  строить,  на  своемъ  нждивеніи, 
мосты  ,  починять  большія  дороги  ,  одевать  нагихъ  ,  жажду- 
щихъ  поить  чаемъ,  узникамъ  посылать  рису  и  въ  кумирняхъ 
отправлять  богослуженія.  Съ  техъ  поръ  я  началъ  исцелять- 
ся, и  ионынѣ  пользуюсь  совершеннымъ  здоровьемъ.  Когда 
мне  минулъ  пятнадцатый  годъ ,  отецъ  купилъ  мне  самыя 
лучшія  врачебныя  книги,  говоря,  что  онъ  однимъ  этимъ 
поступкомъ  сделаетъ  двоякое  благо;  —  научить  меня  сохра- 
нять собственное  мое  здорогье  и  дастъ  мне  возмижность  прі- 
обрѣтенными  познаніями  помогать  ближнему.» 

Эта  Китайская  книга  о  сохраненіи  здоровья  разделяется 
на  четыре  главы:  I.  Омышленіи,  II.  О  страстяхъ,  III.  О  пи- 
щѣ  и  IV  О  временахъ  года.  Мы  извле^емъ  только  некото- 
рыя  правила  ,  чтобы  дать  понятіе  о  діететике  Китайцевъ. 

1.  Помышляй  всегда  добродетельно,  потому  что  боги  по- 
кровительствуют добродетели. 

2.  Помышляй  всегда  о  пріятныхъ  предметахъ ,  потому  что 
хорошее  расположение  духа  имеетъ  целебныя  дейсткія  на 
телесное  здоровье,  а  гневе,  скорбь  и  неудовольствіе  против- 
ны здоровью. 

3.  Хорошее  расположеиіе  духа  подобно  ,  по  замечаиію 
древнихъ,  летнимъ  днямъ,  которые  озаряетъ  светлое  и  весе- 
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лое  небо,  и  освѣжаетъ  тихое  дуиовеше  вѣтра.    Въ  такіе  дни 
не  только  чсловѣкъ  бываетъ  веселъ,  но  и  птицы  поютъ. 

4.  Гнѣвъ  ,  скорбь  и  неудовольствие  подобны  днямъ  бур- 
нымъ,  съ  громами  и  молнілмн ,  въ  которыхъ  птицы  прячутся 
въ  лѣеахъ  ,  а  испуганный  человѣкъ  заиираетъ  двери  своего 
дома. 

5.  Истинный  путь  къ  сохраненІЕО  здоровья  есть  быть  бла- 
годарнымъ  за  ниспосланіе  его. 

6.  Не  ъшь  до  сыта,  когда  ты  сильно  голоденъ,  не  пей  мно- 
го, когда  ты  томимъ  сильной  жаждой. 

7.  Завтракай  рано  {гііау)  ,  обѣдай  пріятно  {пау)  и  ужинай 
умъренно  [шаг).  Вотъ  общія  и  важнѣйшія  правила  при  упо- 
требленіи  пищи. 

8.  Передъ  -едою  выпей  одинъ  или  два  глотка  чаю ,  потомъ 
скушай  одну,  двъ  или  три  ложки  простаго  рису ,  а  потомъ 
уже  могутъ  следовать  зелень  и  пряныя  кушанья. 

9.  Вообще  Ъшь  много  рису,  мало  мяса  ,  зелени  и  пряно- 
стей. 

10.  Лучше  ѣсть  пре:кде,  чѣмъ  посл'В,  обыкновеннаго  вре- 
мени. 

11.  гВшь  тихо  и  безъ  жадности. 

12.  Яства  твои  должны  быть  болѣе  простыл  чѣмъ  слож- 
ныя  и  пряныя  ,  болъе  теплыя  чізмъ  холодныя  ,  болъе  мягкія 
и  хорошо  вываренныя,  чъмъ  твердыя  и  недоваренныя. 

13.  Поѣвши  ,  выпей  несколько  глотковъ  чаю ,  выполощи 
ротъ  и  вычисти  зубы  теплою  водою  ,  зубочисткою  не  изъ 
твердыхъ,  а  мягкихъ,  конскихъ  волосъ. 

14.  Вставши  отъ  стола,  пройди  медленно  по  комнатѣ  отъ 
шестидесяти  до  ста  шаговъ. 

15.  Наъвшись  не  ложись ,  не  предавайся  лбни  ,  страстямъ 
и  другимъ  глупостямъ. 

16.  Какъ  передъ  -вдою  ,  такъ  и  послѣ  ѣды  гнѣвъ  весьма 
вредеиъ;  онъ  разстроиваетъ  пищевареніе. 

17.  При  всякомъ  пробужденіи  отъ  сна  ,  весною  ,  лѣтомъ, 
осенью  и  зимою,  также  послѣ  ъзды  или  хмѣльнагр  пира,  вста- 
вши съ  постели,  ударь  себя  несколько  разъ  въ  грудь,  потомъ 
одъвайся  и  три  лице  объими  руками,  пока  оно  едѣлается  чув- 
ствительно теплым ъ  ;  потомъ  упражняйся  ,  если  можно,  въ 
гимиаетіічеекихъ  заиятіяхъ,  потомъ  выпей  немного  воды  изъ 
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рису,  или  ,  что  все  равно  ,  одной  теплой  воды.   Дѣйствіе  ея 
весьма  благо дѣтельно  для  желудка. 

18.  Спи  на  правомъ  или  лѣвомъ  боку  съ  поднесенными 
вверхъ  колънами  ,  но  никогда  не  спи  на  сиинѣ  ,  съ  разину- 
тымъ  ртомъ  и  сложа  руки  на  груди. 

19.  Лежа  въ  постели,  не  разговаривай  ;  не  лишай  себя  тос- 
кою и  боязнію  спокойиаго  сна.  Когда  душа  спокойна,  то  и 
тъло  заснетъ. 

20.  Когда  ты  хмѣленъ  ,  не  давай  страсти  случая  пробу- 
ждаться ;  не  умывай  лица  холодною  водою;  не  спи  на  откры- 
томъ  воздухѣ  и  избътай  сквознаго  вѣтру. 

ЦЕЛИТЕЛЬНЫЙ  КИТ  АЙСКІЙ  ИЕРЕЦЪ  ХУА-ЦЗЯО.  Одних 

любитель  зубной  болн,  или,  какъ  Италіянцы  говорят  ь,  <1оІ- 
Іог  сіе'  тіеі  сіепіі ,  сообщаетъ  намъ  слѣдующее:  «Кто  изъ 
Русскнхъ  не  испытывалъ  неудовольствія  имѣть  во  рту  зубы? 
Кто  не  искалъ  средетвъ  избавиться  отъ  этихъ  нестерпимыхъ 
мученій,  которыяони  причиняютъ  людямъсамымъ  кроткимъ 
н  благонамѣрсннымъ  ?  Креозотъ  ,  бензоевыя  капли,  пломби- 
ровка, квасцы,  Самохотовскій  бальсамъ,  все,  все  было  испы- 
тано и  тщетно.  Вы  обращаетесь  къ  самому  лучшему  дан- 
тисту. Горе  вамъ  !  Положимъ,  что  зубной  врачъ  человѣкъ 
искусный  ,  что  онъ  мастерски  вырветъ  зубъ  съ  корнемъ,  не 
причинивъ  почти  ни  какой  боли  ;  но  нервъ  зубной  тронутъ, 
и  увасъ  черезъ  нѣсколько  времени  заболитъ  одинъ  изъ  бли- 
жайшихъ  зубовъ.  Рваніе  ни  куда  не  годится.  Эго  говорю 
вамъ  я,  у  котораго  были  прекрасные  зубы  ,  а  теперь  ,  увы  , 
ихъ  нъть:  пес  Іосиз  иЬі  Тго]а  гиіі!  Какъ  быть?  Идите, 
ноѣзжайте  ,  хоть  пошлите,  на  уголъ  Невскаго  Проспекта  и 
большой  Морской  въ  магазинъ  Чаилиныхъ  ,  которые  тор- 
гуютъ  чаями  и  разными  Китайскими  вещами  ;  спросите 
Китайскаго  перцу  Хуа-цзло  ,  удпвительнѣйшаго  изъ  пер- 
цевъ :  вамъ  дадутъ  за  шесть  рублей  цѣлый  Фунтъ  этого 
очень  душнетаго  плода,  который  имѣетъ  красноватый  цвѣтъ; 
пріъхавъ  домой,  возмите  тремя  пальцами  щепоть  перцу  хуа- 
цзло  ,  облейте  кипяткомъ  не  болѣе  чайной  чашки  ,  и  когда 
получите  красноватый  ароматпческій  настой,  тотчасъ,  пока 
еще  онъ  теплъ,  полощите  имъ  ротъ;  смотря  по  надобности, 
повторяйте  это  несколько  разь :    противъ  Флюса  нѣтъ  луч- 
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шаго  лекарства.  Слюногонный  свойства  Китайскаго  перцу 
чрезвычайно  сильны  ,  а  умеренная  крѣпость  его  унрочн- 
ваетъ  и  предохраняетъ  зубы  отт>  простудъ  и  боли.  Такимъ 
же  образомъ  приготовленный  настой  употребляется  въ  слу- 
чае глазной  боли  ,  и  для  выгнанія  сыпи  изъ  нутрп  наружу: 
тогда  натираютъ  веки  или  тело  полотенцомъ,  смоченнымъ 
этою  жидкостью;  но  надобно,  чтобы  вытираніе  производи- 
лось непременно  въ  Теплѣ  и  не  должно  выходить  изъ  комна- 
ты, пока  все  натертыя  места  совершен  но  не  высохнутъ.  Тоже 
наблюдается  и  при  полосканы*  отъ  зубной  боли:  делать  это 
всего  лучше  на  ночь.  Перецъ  этотъ  составляетъ  не  маловаж- 
ный предметъ  Китайской  гастрономіи  ,  которая  требуетъ 
хуа-цзяо  ,  какъ  необходимой  приправы  къ  рыбе.  Китайцы 
уиогребляютъ  его  двояко:  въ  первомъ  случае  варятъ  его 
вместе  съ  кожурою,  и  полученный,  довольно  густой,  взваръ 
приливаютъ  къ  кушанью,  въ  какомъ  угодно  количестве; 
во  второмъ  ,  употребляется  одна  только  кожура  его  безъ 
ядра,  н  варится  такимъ  же  образомъ.  Сверхъ-того  ,  собст- 
венно для  рыбныхъ  блюдъ  у  Китайцевъ  подають  этотъ  пе- 
рецъ въ  виде  порошка,  передъ  которымъ  дорогой  Гвіанскій 
перецъ  —  просто  дрянь.  Я  это  говорю  по  убеждеиію,  пото- 
му что,  какъ  у  меня  теперь  нѣтъ  зубовъ  и  не  къ  чему  при- 
менить целительный  свойства  перцу  хуа-цзяо  ,  я  применяю 
его  съ  особенною  пользою  къ  рыбе.  Григорій  Беззубенко- 
Рыбоѣдовв.п 

СНЫ"Ь  въ  КАНТОН*.  Въ  АіЪепаешп  напечатано  пись- 
мо изъ  Кантона,  отъ  8  Февраля  1836  года,  которое  мы  при- 
ведемъ  кстати,  по  случаю  всей  этой  китайщины.  «Я  пишукъ 
вамъ  ,  любезный  Н***,  еще  не  оправившись  отъ  изумленія  , 
произведеннаго  въ  насъ  безпрпмернымъ  метеорологическимъ 
событіемъ,-обильнымъ  падепіемъ  снѣгу  въ  Кантоне,- насто- 
ящаго  снегу,— не  театралыіаго,  не  нарезаннаго  изъ  белой  бу- 
маги.Все  крыши  покрыты  слоемъ  прекраснаго  снегу,  въ  пол- 
фута толщины,  лучше  к  ото  р  а  го  не  можете  быть  и  въ  самомъ 
Петербурге.  Вчера  еще  термометр ъ  Реомюровъ  показываль 
девять  градусовъ  тепла:  сегодня,  но  утру,  мы  нашли  толь- 
ко два  градуса  не  морозу  ,  а  тоже  тепла,  на  южной  стороне 
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дома,  й  всѣ  Китайцы  замерзл».  Снѣгъ,  вѣроятно  ,  шелъ  всю 
ночь. 

«Сперва  остолбенеиіе,  а  потомъ  смѣхъ,  гаумъ,  радость  Ки- 
тайцевъ  при  видѣ  этой  бѣлоп  ,  холодной  муки  ,  которая  въ 
рукахъ  превращалась  в  ь  воду,  были  свыше  всякагоописанія. 
Я  никогда  еще  не  впдывалъ  такой  суматохи.  Мы  думали  , 
просыпаясь  вдругъ  отъ  страшііаго  шуму,  что  въ  Кантонѣ 
вспыхнулъ  мятежъ.  Въ  самомъ  дѣлт.,  явленіс,  для  здтлпнпхъ 
жителей,  необычайно:  никто  пзъ  Кантонскихъ  старожиловъ 
не  видывал ъ  снѣгу  ,  и  не  помнитъ  ,  чтобы  отцы  или  дъды 
разсказывали  ему  въ  молодости  про  такое  чудо.  Снѣгъ  еще 
шелъ  ,  когда  Китайцы  начали  вставать  рано  утромъ  :  они 
сперва  думали  ,  что  рисъ  имъ  валится  съ  неба  ,  тѣмъ  болѣе 
что  вчера  былъ  какой-то  праздникъ  и  они  усердно  молились 
своимъ  кумирэмъ.  Но  когда  они  удостоверились  ,  что  боги 
ихь  обманываютъ,  недоумсніе  овладт.ло  ими.  Улицы  напол- 
нились народомъ  ;  всѣ  смотрт.лн  въ  небо  ,  разинувь  рты,  и 
не  могли  постигнуть,  откуда  взялась  эта  бълая  напасть,  по- 
тому что  погода  между-тѣмъ  разгулялась  и  небо  уже  было  со- 
вершенно ясно.  Наши  Европейцы  ,  обрадованные  случаемъ 
возобновить  воспомпнанія  своей  молодости  ,  взбъжали  на 
плоскія  крыши  домовъ  ,  и  начали  швырять  другъ  въ  друга 
съ  одной  крыши  на  другую  ,  снѣжными  шарами.  Это  такъ 
понравилось  Китайцамъ,  что  они  тоже  принялись  за  работу, 
н  въ  это  многовеніе  ,  они  ,  какъ  дѣти  ,  еъ  шумомъ,  крикомъ, 
хохотомъ  ,  въ  цъломъ  Кантонъ  комкаютъ  снѣгъ,  гоняютъ 
другъ  друга  ,  и  веселятся  безъ  памяти.  Между-тѣмь  какъ  я 
пишу,  цълая  лавина  снѣжныхъ  шаровъ  летитъ  съ  улицы  на 
нашу  крышу,  и  полмилліона  уродовъ  щумно  рукоплещутъ, 
помирая  со  смъху.  Прикащпки  Англійской  Факторін  пла- 
тятъ  имъ  тѣмъ  же  съ  крыши. 

«Вотъ  уже  восемь  часовъ  утра.  Знаменитый  Мипъ-ква 
прерваль  мое  писаніе,  прнбъжавъ  ко  мнѣ  спросить  ,  «какъ 
человѣка  ,  который  знаешь  древности  всіъхъ  народовъ»  — 
что  это  такое?  Минъ-ква  божится  ,  что  съ  тт.хъ  поръ  какъ 
онъ  торгуетъ  чаемъ  ,  боги  еще  не  показывали  такого  чуда. 
Старый  парен,  «нзъ  ученыхъ»,  который  жпветъ  у  насъ  ,  въ 
Факторіи,  полѣнившпсь  встать  съ  постели,  не  хотѣ.іъ  верить, 
чтобы  съ  неба  упала  бгълая  сухая  вода;  бъдный  Бенгалецъ, 
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его  слуга,  долженъ  сылъ  принесть  ему  горсть  снегу  въ  дока- 
зательство справедливости  своего  донесенія  ;  парси  посмот- 
релъ  на  снегъ  равнодушно,  и  сказалъ,  что  это — вздоре  , 
уіпглійскія  штуки. 

«Пока  я  кончилъ  письмо  ,  снегъ  весь  растаялъ  ;  опять 
все  черно  и  грязно  ;  бедные  Кантонцы  ,  наверное,  не  уви- 
дятъ  ,  въ  другой  разъ  въ  жизни ,  снѣгу,  который  доставилъ 
имъ  сегодня  столько  удовольствія. )) 

ПОЭЗІЯ  М-ѢХОВАГО  ТОРГУ.  Выписываемъ  несколько  от- 
рывковъ  изъ  новаго  творенія  Г.  ТѴазЫп^іопа.  Ітѵіп&,а.л 
«Асторія».  Самое  заглавіе  книги  напоминаетъ  уже  шубу  и 
ея  теплыя  наслажденія  ,  потому  что  Асторія  есть  названіе 
звероловнаго  поселенія  близъ  устья  реки  Орегонъ ,  или  Ко- 
лумбіи,  въ  Сѣверной  Америкѣ. 

Съ  самаго  прибытія  своего  въ  Америку,  Европейцы  обра- 
тили свое  вниманіе  на  обѣ  отрасли  торговли  ,  который 
представляетъ  этотъ  материкъ :  драгоценные  металлы  на 
югѣ  и  меха  на  сѣверѣ  сдѣлались  первыми  предметами  ихъ 
спек)гляцій.  Мексиканскіе  и  Перуанскіе  рудники  достались 
Испанцамъ ;  Канадскіе  мѣха  Французамъ. 

Индейцы  ,  которые  не  знали  еще  какъ  дорожатъ  образо- 
ванные люди  шкурою  некоторыхъ  животныхъ ,  приносили 
Французамъ,  поселившимся  въ  Кебеке  и  Монреале,  большое 
количество  шкуръ  собольихъ,  выдровыхъ,  мускусовыхъ,  и  ме- 
няли ихъ  на  Европейскія  стальныя  вещицы.  Когда  эти  звѣ- 
рн  стали  переводиться  въ  окрестностяхъ  Европейс,кихъ  по- 
селенін,  Индейцы  начали  ходить  на  охоту  далее  во  внутрен- 
ность страны  ;  некоторые  купцы  и  прикащикп  ходили  вме- 
сте съ  ними,  разделяли  ихъ  труды  и  опасности  и  знакоми- 
лись съ  отдаленными  племенами.  Эта  торговля  породила 
особый  клаесъ  людей,  которыхъ  звали  соигеигз  Лез  Ьоіз, 
«лесниками»  ,  —  нарицательное  имя  техъ  ,  которые  вначале 
поселеній  ,  ходили  на  зверпнный  промыселъ  съ  Индейцами, 
а  потомь  сделались  разношикамивъ  пустыне.  Они  отправля- 
лись пзъ  Монреаля  въ  лодкахъ  ,  нагруженныхъ  товарами, 
оружіемъ  и  припасами,  взбирались  вверхъ  по  рекамъ  ,  жили 
у  дикихъ,  принимали  нхъ  одежду  ,  и  часто  даже  у  нихь  же- 
нились. Годъ,  полтора  года,  объ  нихъ  не  было  слуху  ;   ио- 
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томъ  вдругъ  лодки  ихъ  появлялись  наОттавѣ  ,  быстро  спус- 
каясь  по    водъ ;     экинажъ ,     везя   драгоцѣнкые     бобровые 
мѣха ,    оглашалъ   окрестности  веселыми    пѣеиями.    Въ    чи- 
сля бобровыхъ  промышленпиковъ  есть  еще  классъ  людей, 
которымъ  техническое  названіе  —  Ьошшез  ІіЬгез,  «свободные 
люди».   Они  почти  всѣ  по  происхождение  Французы,  а  по 
рожденію  Канадцы.   Проолуживъ  нѣсколько  лѣтъ   у  компа- 
ний, производящихъ  мѣховой  торгъ,  они  по  окончаніи  срока 
условія  ,   продолжаютъ  охотиться  ,   но  уже  на  свой  счетъ  и 
такъ  же  какъ  индѣйцы  продаютъ  свою  ловлю  компаніямъ.  По 
этому    ихъ  называютъ  «свободными  людьми»,    для  отличія 
отъ  промышленниковъ  ,  которые  нанимаются  на  несколько 
лѣтъ  и  получаютъ  жалованье  или  условленную  часть  товара. 
Проводя  всю  молодость  въ  степяхъ,  далеко  отъобразованна- 
го  общества,  и  имъя  дѣло  только  съ  дикими  индѣйцами,  они 
вскорѣ  принимаютъ  всѣ  привычки  дикой  жизни.    Хотя  ни 
какія    обязанности    не  удерживаютъ    ихъ   во  внутренности 
страны,   однако  жъ  они  такъ  привыкли  къ  свободѣ  лѣсовь 
и  чистаго  поля  ,   что  уже  съ  отвращеніемъ  думаютъ  о  при- 
нужденномъ  житьѣ  въ  гражданскихъ  обществахъ.  Они  боль- 
шею частью  женятся  на  туземкахъ  и,  подражая  индѣйцамъ, 
берутъ  не  одну  жену,   а  нт>сколькихъ.    По-временамъ    они 
отвозятъ  свою    добычу    въ   конторы    комианіи ,    гдѣ    были 
воспитаны  ,  и  мѣняютъ  ихъ  на  товары  или  припасы,  въ  ко- 
торыхъ  имъютъ  нужду.  Когда  Монреаль  былъ  центромъ  мѣ- 
ховой  торговли,  эти  степные  свободные  люди  иногда  не  бы- 
вавъ  нѣсколько  лѣтъ  ,   вдругъ  возвращались  къ  своимъ  прія- 
телямъ  и  товарищамъ.   Ихъ   принимали  какъ-будто  выход- 
цевъ  съ  того  свѣта,  и  радость  была  тѣмъ  живѣе,  что  весели- 
лись обыкновенно  на  ихъ  счетъ.    Но  прогулявъ  нъсколько 
дней,   и  проживъ   все  что  было  въ  карманѣ  ,   они  начинали 
скучать  образованною  жизнію  ,  и  радостно  возвращались  къ 
безграничной  свободъ  лъсовъ.  Въ  сѣверо-западныхъ  земляхъ 
живетъ  множество  людей  такого  класса.  Некоторые  изъ  нихъ 
еще  сохраняютъ  бережливость  и  предусмотрительность  лю- 
дей образованныхъ,   и,   окруженные   безпечными  сосѣдями, 
наживаютъ  себѣ  большое  состояніе. 

Эти    (с  лѣсники  »     и     «  свободные  люди  »   перейдя     отъ 
жизни     образованной    къ    состоянію     дикарей  ,      отъ    не- 
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достатка  всякаго  обузданія,  предавались  самьгаъ  постыд- 
нымъ  излишествамъ  ,  развращали  шідѣйцевъ  внутреннихъ 
странъ  и  дѣлали  тщетными  всѣ  усилія  Французскихъ  мис- 
сіонеровъ ,  которые  старались  объ  обращеыіи  жителей  Ка- 
надскихъ  степей. 

Для  црекращенія  этихъ  безпорядковъ  придуманы  были 
два  способа  ;  во-первыхъ  запрещено  торговать  во  внутрен- 
нихъ земляхъ  безъ  ярлыка,  Нсепсе.  во-вторыхъ,  въ  разиыхъ 
мѣстахъ  по  рѣкамъ  и  озерамъ  учреждены  были  укрѣплен- 
ные  посты.  Важптйшій  изъ  этихъ  постовъ  былъ  Мичилима- 
кинанскій  ,  на  пролпвѣ  этого  имени  ,  который  соединяетъ 
озера  Гуронъ  и  Мичиганъ.  Этотъ  постъ  сдълался  сборнымъ 
мъстомъ  лъсниковъ,  и  главные  Монреальскіе  купцы  учреди- 
ли тамъ  конторы. 

Вначалѣ  Каиадскіе  купцы  нашли  дѣятельныхъ  сопернп- 
ковъ  въ  Нью-Іоркскихъ  Англичанахъ,  которые  привлекали 
Индѣйскихъ  охотниковъ  и  лѣсниковъ  въ  свои  посты  и  доро- 
же платили  за  ихъ  товаръ.  Но  вскорѣ  явилось  соперниче- 
ство опаснѣе  всѣхъ,  которыя  дотолъ  существовали :  учреди- 
лась компанія  Гудсонскаго  Залива,  и  въ  1670  году  получила 
отъ  Карла  II  прпвиллегію.  Съ  этого  времени  мѣховой  торгъ 
сделался  причиною  жестокихъ  войнъ ,  которыхъ  кровавая 
исторія  погребена  въ  лѣсахъ  и  долинахъ  этихъ  гиперборей- 
скихъ  странъ. 

Въ  1Т62  году  Французы  лишились  Канады  ;  и  это  проис- 
шествіе  прекратило  на  время  мѣховую  торговлю.  Когда  тор- 
говля снова  приняла  СЕОе  обыкновенное  теченіе,  многіе  част- 
ные люди  занялись  этимъ  промысломъ  каждый  отдѣльно  и, 
вредя  другъ  другу,  не  получили  ни  какихъ  выгодныхъ  ре- 
зультатовъ.  Чтобы  положить  конецъ  этой  разорительной 
борьбѣ,  нѣкоторыс  изъ  главнѣйшихъ  Монреальскихъ  купцовъ 
соединились  между  собою  и  составили  знаменитую  Съверо- 
западную  компанію ,  которая  долгое  время  нераздельно 
властвовала  надъ  льдистыми  озерами  н  непроходимыми  лъса- 
ми  Канады.  Эта  компанія  состояла  изъ  двадцати  трехъ  пай- 
щиковъ  или  акціонеровъ,  но  у  ней  въ  службѣ  находилось  до 
двухъ  тысячъ  прикащиковъ,  проводников ь ,  переводчиковъ , 
путешественнпковъ,  ѵоуа^еигз,  и  лодочниковъ.  Этп  люди 
жили  въ  коммерческихъ  постахъ,   которые  были  учреждены 
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въ  мѣстахъ  отдаленпыхъ,  на  ртжахъ  и  озерахъ  внутреннихъ 
земель,  въ  огрсмныхъ  разстоянілхъ  одинъ  отъ  другихъ,  по- 
среди странъ  невоздѣланныхъ  и  племенъ  днкихъ.  Управляли 
этими  обществами  агенты  ,  люди  весьма  важные  ,  которыхъ 
называли  «зимующими  компаньонами»,  аззосіёз  Ыѵегпаш, 
для  отличія  отъ  директоров!  компаніи  ,  иріъзжавшихъ  сюда 
только  на  лтзто  изъ  Монреаля  и  Кебека. 

«Канадскіе  ѵоуа^еигз,  «  путешественники  »  говорить  Г. 
Ігѵѵіп^  ,  составляютъ  родъ  артели  ,  какъ  Испанскіе  аггіегоз, 
и  также  употребляются  въ  дальнія  поѣздки  по  торговымъ 
дЪламъ;  съ  тою  только  разницею,  что  аггіегоз  ѣздятъ  по  су- 
хому пути,  а  «путешественники»  поводѣ;  одни  на  лошадяхъ 
и  мулахъ;  другіе  набольшпхъ  судах'!,  и  лодкахъ.  «Путешест- 
венники» обязаны  происхожденіемъ  свонмъ  мьховому  торгу, 
потому  что  Французскіе  торговцы  первые  начали  употре- 
блять ихъ  для  отважныхъ  и  дальнихъ  поъздокъ  по  лабиринту 
рѣкъ  и  озеръ  внутрениихъ  земель  Северной  Америки.  Они 
появились  въ  одно  время  съ  «лѣениками,»  п,  подобно  имъ  , 
въ  промежутки  между  своими  долгими,  утомительными  и 
опасными  странствованіями,  любили  проводить  время  въ 
праздности  и  шумныхъ  удовольствіяхъ;  они  тратили  въ  попой- 
кахъ  деньги  съ  трудомъ  нажитыя  и  какъ  будто  соперниче- 
ствовали  въ  безпечности  со  своими  сосѣдами,  Индъйцами. 

«Когда  Канада  подпала  подъ  власть  Англичанъ,  и  Фран- 
цузскіе  торговые  домы  уничтожились,  путешественники , 
такъ  же  какъ  п  лѣсники,  уныли  и  считали  себя  несчастными; 
они  долго  не  могли  свыкнуться  съ  мыслію  служить  новымъ 
пришельцамъ  ,  столь  отличнымъ  отъ  прежнихъ  ихъ  хозяевъ, 
и  языеомъ,  и  нравами,  и  привычками.  Однако  жъ,  мало-по- 
малу, они  привыкли  къ  перемѣнѣ,  и  наконецъ  стали  почитать 
Англійскихъ  мѣховыхъ  торгоБідевъ,  въ  особенности  членовъ 
Сѣверо-западной  кампаніи,  полными  и  законными  властели- 
нами всего  созданнаго.  Одежда  этихъ  путешественниковъне 
походитъ  ни  на  костюмъ  Индѣйцевъ,  ни  на  платье  Европей- 
скихъ  колонистовъ  или,  лучше  сказать,  состоитъ  изъ  частей 
того  и  другаго.  Они  носятъ  сюртукъ  ,  сшитый  изъ  шерстя- 
наго  одѣяла,  бумажную  полосатую  рубашку,  широкіе  сукон- 
ные шаравары  или  кожаные  штиблеты,  башмаки  изъ  козьей 
кожи  и  шерстяной,  пестрой  поясъ,  на  которомъ  виситъ  ихъ 
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ножъ,  ихъ  табачный  мѣшокъ  и  другія  снадобья.  Языкъ  ихъ 
такъ  же  страненъ,  какъ  п  костюмъ:  это  Французскій  просто- 
народный языкъ,  убранный  Англійскими  и  индѣйскимн  Фра- 
зами. 

«Жизнь  путешественниковъ  проходить  въ  трудныхъсгран- 
ствованіяхъ,  которыя  они  предпринимают!,  для  всякаго,  кто 
платить,  но  въ  особенности  для  мъховыхъ  торговцевъ.  Боль- 
шая часть  изь  нихъ  Фраицузскаго  происхождения,  и  они 
наслѣдовали  веселость  и  безпечность  своихъ  предковъ.  У 
всякаго  изь  нихъ  неистощимый  запасъ  пъсенъ  и  анекдотовъ, 
п  всП  они  готовы  танцевать  во  всякое  время.  Они  притомъ 
отличаются  своею  учтивостію  и  услужливѳетію.  Люди,  кото- 
рыезанимаютеяремесломътягостнымъ,  обыкновенно  бываютъ 
суровы  и  грубы,  а  эти,  напротивъ  того,  обходительны  и  лас- 
ковы. Они  любятъ  оказывать  другъ  другу,  при  случаѣ,  не- 
большія  услуги,  помогаютъ,  утѣшаютъ  одпкъ  другаго  и 
обыкновенно  зовутся  братьями,  хоть  бы  между  ими  и  не  было 
ни  какого  родства. 

Во  вСемъ  свЪті5  не  найдешь  людей  покорнѣе  этихъ  своимъ 
начальникамъ,  бслъе  споеобныхъ  переносить  труды,  болѣе 
веселыхъ  посреди  лишеній.  Они  никогда  не  бываютъ  такъ 
счастливы,  какъ  когда  медленно,  съ  трудомтэ  взбираясь  вверхь 
порѣкѣ,  останавливаются  на  ночь  на  ея  безплодныхъ  бере- 
гахъ,  располагаются  бивуаками  па  чистомъ  воздухѣ  и  толку- 
ютъ,  усѣвшпсь  вокругъ  огонька.  Они  искусные  судоходы, 
мастера  владѣть  весломъ  и  правиломъ,  и  гребутъ  съ  утра  до 
вечера,  не  жалуясь  на  судьбу  свою.  Въ  это  время  тотъ,  кото- 
рый сиднтъ  на  рулѣ,  затлгиваетъ  какую-нибудь  старинную 
водевильную  пъсню,  весла  бьютъ  въ  такту  и  прнпѣвъ  повто- 
ряется всъмъ  хоромъ.  Если  имъ  и  случается  когда  пріуныть 
и  призадуматься,  стоить  только  запізть  одпнъ  изъ  этихъ  ку- 
плетовъ,  чтобы  они  опять  оживились.  Сколько  разъ  эхо  Ка- 
надекпхъ  ръкъ  повторяло  эти  старин  ныл  Французская  пѣсни, 
которыя  передаются  попреданію,  отъ  отца  къ  сыну,  и  пере- 
ходять  изъ  устъ  въ  уста  съ  самыхъ  первыхъ  временъ  коло- 
ніи!  Какъ  весело,  при  закатѣ  прекраснаго  лътпяго  дня,  ви- 
дъть  шлюпку,  которая  быстро  катится  по  чистымъ  водамъ 
озера  ,  разсѣкая  поверхность  его  мѣрными  ударами  весслъ, 
при  звукахъ  одной  изъ  этихъ  старинныхъ  пѣсенъ,  или  слы- 
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шатьпазаръ-  хоръ  путешественниковъ,  которые  спускаются 
по  теченію  одной  пзъ  величественных*,  рѣкъ  Канадскихъ! 

«Но  увы!  мы  говорили  о  вещахъ,  которыхъ  существованіе 
быстрыми  шагами  приближается  къ  концу!  Замысловатыя 
изобрътенія  механики  далеко  отгоняютъ  поэзію.  Благодаря 
пароходамъ,  въ  нашихъ  озерахъ  и  рѣкахъ  скоро  не  бѵдетъ 
уже  ничего  дпкаго  и  романтическаго ;  пароходы  также  па- 
губны для  Канадскихъ  путешественчикопъ,  какъ  некогда 
были  для  лодочнпковь ,  владѣЕшихъ  водами  Мпссиссипи. 
Слава  этихъ  путешественниковъ  уже  затмилась;  они  уже  пе- 
рестали быть  безспорными  владельцами  нашихъ  впутрен- 

нихъ  морей  и   великими   плавателями  пустыни.. Иногда 

ихъ  еще  встретишь  на  какомъ-нибудь  неболыиомъ  озерѣ, 
гдѣ  они  плаваютъ  въ  своихъ  легкихъ  лодкахъ  вдоль  берегов  ь, 
раскидмваютъ  ночью  палатки  и  зажигаютъ  веселые  огоньки  ; 
но  они  посѣщаютъ  уже  только  тѣ  реки,  въ  которыя  парохо- 
ды  не  могутъ  проникать  по  мелководію.  Черезъ  несколько 
лѣтъ  ихъ  уже  и  совсъмъ  не  будетъ;  песни  пхъ  умолкнуть 
какъ  эхо  л  которое  они  некогда  пробуждали;  Канадскій  пу- 
тешественникъ  сделается  породою  забытою,  и,  подобно  то- 
варищу своему,  пндъйцу,  будетъ  жить  \^же  только  въоднихъ 
позтическихъ  облакахъ  проніедшаго.» 

Но  меховой  торгъ  представлястъ  иногда  несравненно  воз- 
вышеннейшія  ГіОУтическія  картины.  Кто  изъ  тѣхъ ,  которые 
носятъ  бекешн  съ  бобровыми  и  собольими  воротниками,  — 
какъ-бы  воображеніе  ихъ  не  продрогло  подъ  круглою  шля- 
пою, —  кто  пзъ  и  ихъ  не  воспламенится  поэзіею  следующего 
отрывка  «Асторіи».  Асторъ,  спекулянтъ,  родомъ  съ  береговъ 
Рейна,  основалъ  въ  1810  году  въ  Ныо-Іоркъ  «Компанію  мѣхо- 
вой  торговли  на  Тихомъ  Море».  Въ  томъ  же  году  заложено 
было  нри  устье.  Колумбіи  укрѣпленіе,  названное  по  его  имени 
Асторіей ,  и  черезъ  несколько  времени  компанія  отправила 
туда,  подъ  начальствомъ  капитана  Ткоггій.  корабль  Тонкинъ. 
Нѣкто  Маскау  былъ  назначенъ  коммиссіонеромъ  комианіи, 
а  Ьеѵѵіз  его  прикащикомъ.  Тонкинъ  пришелъ  къ  устью  Ко- 
лумбии въ  Февралѣ  1811.  Экипажъ  этого  корабля  состоялъ 
только  изъ  двадцати  трехъ  человѣкъ.  Плывя  мимо  разныхъ 
губъ  и  заливовъ,  они  поймали  рыбачью  лодку,  въ  которой 
разъъзжалъ  дикарь,  но  имени  .Іаѵази  :   онъ  совершилъ  уже 
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два  путешествія  вдоль  береговъ  и,  зная  нарѣчіе  различныхъ 
прибрежныхъ  племенъ,  нанялся  къ  кимъ  въ  переводчики. 

«Идя  къ  съверу,  говорптъ  Г.  Ігѵѵіп^  ,  капитанъ  ТЬогп 
векорѣ  достигъ  до  острова  Ванкувера ,  и  бросилъ  якорь  въ 
портъ  Невити,  не  послушавшись  своего  переводчика,  кото- 
рый совѣтовалъ  ему  не  довѣрять  коварному  характеру  жите- 
лей этого  острова.  Корабль  былъ  вскорѣ  окруженъ  лодками 
туземцевъ,  которые  предлагали  на  продажу  шкуры  мор- 
скихъ  выдръ.  Это  было  уже  вечеромъ,  и  начинать  торгъ 
поздо.Маскау,  съ  несколькими  матросами,  вышелъ  на  берегъ 
и  отправился  въ  большую  деревню,  чтобы  посѣтитьВикана- 
ниша,  владельца  окрестныхъ  земель.  Въ  продолженіе  этого 
свнданія  шестеро  индѣйцевъ  оставались  на  кораблѣ  заложни- 
ками. Г.  Маскау  былъ  принять  съ  изъявленіями  большаго 
дружелюбія  ;  его  радушно  угощали,  приготовили  ему  постель 
изъ  выдровыхъ  кожъ  и  просили  переночевать  въ  домъ  на- 
чальника. 

.  «Утромъ,  когда  еще  Маскау  не  возвращался,  дикари  отпра- 
вились въ  своихъ  лодкахъ  къ  кораблю,  чтобы  начать  торгъ; 
предводителями  ихъ  были  двое  сыновей  Викананиша.  Такъ 
какъ  они  привезли  большое  количество  шкуръморскихъ  выдръ 
то  капитанъ  не  почелъ  нужнымъ  дожидаться  Маскау'я ;  онъ 
разложилъ  на  палубѣ  свои  товары,  надѣясь  прельстить  ин- 
дѣйцевъ  своими  одъялами,  сукнами,  ножами,  стекляными  ве- 
щами и  удочками  и  промѣнять  все  это  скоро  и  събарышемъ. 
Но  индъйцы  не  оказывали  такой  жадности  и  простоты,  какъ 
ожидалъ  капитанъ;  они  уже  выучились  торговать  и  не  пода- 
вались на  всѣ  эти  прельщенія.  Притомъ  ими  управлялъ  ста- 
рый и  хитрый  начальнпкъ,  по  имени  Нукамисъ ,  который 
посѣдълъ  въ  торговле  съ  индъйцами  Новой-Англін  и  гордился 
своею  проницательностію.  Онъ  совершенно  управлялъ  тор- 
гомъ.  Когда  капитанъ  предлагалъ  за  шкуру  ігвну,  которая 
казалась  ему  достаточною ,  хитрый  старикъ  зыказывалъ 
большое  презръніе  къ  предлагаемымъ  вегдамь  и  просилъ 
вдвое  болте.  Товарищи  подражали  ему,  и  такимъ  образомъ 
невозможно  было  купить  по  сходной  цт.нѣ  ни  одной  выдры. 
Но  старый  Нукамисъ  не  зналъ  съ  къмъ  онъ  имъетъ  дѣло. 
ТЬогп  былъ  крутой  морякъ,  толковать  по-пустому  не  лю- 
билъ ,  отроду  еще  никому  не  уступалъ ,  и  торговыхъ  хитро- 
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стей  не  хотѣлъ  и  знать.  Притомъ  онъ  быль  гордъ  и  прези- 
ралъ  весь  дикій  родъ.  Видя,  что  съ  этими  обезьянами  дѣла 
не  сладишь ,  он  г,  засунулъ  рукп  въ  карманы ,  и  молча  п*ри- 
нялся  ходить  большими  шагами  по  палубѣ.  ГІлутъ  индѣецъ 
слъдовалъ  за  нимъ  но  пятамъ,  и,  всякой  разъ,  какъ  тотъ  по- 
ворачивался, онъ  подавалъ  ему  выдровую  шкуру  и  уговари- 
валъ  купить  ее.  Видя,  что  и  это  не  удается,  Нукамисъ  пе- 
ременил ь  тон  ъ ,  и  началъ  подшучивать  надъ  капитаномъ. 
«Вы,  видно,  не  нм'Бете  понятія  о  торговлѣ,  сказалъ  онъ , 
когда  предлагаете  такія  цѣны,  за  которыя  никто  не  отдаетъ 
товара  »  Туп.  уже  терпт.нье  капитана  лопнуло:  онъ  тер- 
петь не  могь  шутокъ.  Онъ  обернулся  ,  схватилъ  выдровую 
кожу,  вытеръ  ею  лице  дикаря,  и  прогиалъ  его  съ  корабля, 
сдълавъ  весьма  невѣжлпвое  тѣлодвиженіе.  Старый  Нукамисъ, 
въ  ярости,  отправился  на  берегъ;  за  нимъ  поелѣдовалъ 
Швейшъ,сынъВикананиша,  и  всъ  нндѣйцытотчасъ  оставили 
корабль. 

«Когда  Г.  Маскау  возвратился  на  корабль,  переводчикъ 
разсказалъ  ему  все,  что  случилось,  и  совѣтовалъ  тотчасъ  под- 
нять якорь,  говоря, что  онъ  знаетъ  тщеславный  и  мстительный 
характеръ  жителей  и  что  они,  конечно,  не  забудутъ  оскор- 
блентя,  ианесеннаго  одному  изъ  ихъ  начальниковъ.  Маскау, 
которому  тоже  Извѣстенъ  быль  характеръ  индѣйцевъ,  подо- 
шелъ  къ  капитану,  всё-еще  мрачному  какъ  урагапъ ,  пред- 
ставилъ  ему  всю  опасность,  какой  они  подвергаются  отъ  его 
вспыльчивости,  и  убъждалъ  его  тотчасъ  отправиться  въ  море. 
Капитанъ  не  обратилъ  вниманія  на  эти  благоразумные  со- 
еѣты,  указалъ  на  свои  пушки  и  ружья  ,  и  прибавилъ,  что 
имъ  нечего  бояться  этих'ь  нсголяевъ.  Весь  день  прошелъ 
безъ  всякпхіэ  непргязненныхт>  дъйствій  и  вечеромъ  капитанъ 
ушелъ  въ  свою  каюту,  не  принявъ  на  ночь  необыкновен- 
н ыхъ  предосторож постей . 

«На  другой  день,  на  разсвѣтѣ  ,  когда  капитанъ  и  Маскау 
еще  спали  ,  къ  кораблю  подплыла  индъйская  лодка  :  въ  ней 
было  болѣе двадцати  человъкъ  дикарей,  подъ  начальствомъ  мо- 
лодаго  Швейша.  Они  были  безъ  оруж.ія ;  смотрѣли  друзья- 
ми, и  показывали  бобровыя  кожи,  предлагая  ихъ  на  мѣну. 
Вахтенный  ОФицеръ  ,  не  видя  оружтя  ,  пустилъ  ихъ  на  ко- 
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рабль,  потому  что  это  не  было  запрещено.  Вслѣдъ  за  тѣмъ 
явилась  другая  лодка,  и  экипажъ тоже  быль  впущенъ  на  па- 
лубу ;  безпрерывно  подходили  новыя  лодки  и  пидѣйцы  со 
всѣхъ  сторонъ  лѣзли  на  корабль. 

«Вахтенный  ОФицеръначалъ  безпоконться  и  велѣлъ  разбу- 
дить капитана  и  Г-на  Маскау.  Взойдя  на  палубу  ,  они  уви- 
дѣли,  что  корабль  наполнен ь  индийцами.  Переводчикъ  далъ 
заметить  господину  Маскау  ,  что  на  многихъ  изъ  дикарей 
мѣховые  плащи,  подъ  которыми,  можетъ  быть  спрятано  ору- 
жие; но  упрямый  Тіюгп  не  обратилъ  внпманія  и  на  это.  Меж- 
ду-тѣмъ  вокругь  корабля  собиралось  все  болѣе  и  болѣе  ло- 
докъ;  они  безпрерывно  отчаливали  отъ  берега,  и  приставали 
къ  Тонкнну.  Женщины,  дѣтн,  всѣ  плыли  къ  кораблю.  Тутъ 
капитаиъ  понялъ  ,  наконець,  свое  критическое  положеніе: 
онъ  приказалъ  нѣсколькимъ  матросамъ  поднять  якорь ,  а 
другіе  нолѣзли  на  мачты,  чтобы  развязать  паруса. 

Индѣйцы  ,  замътпвъ  приготовление  ,  поступили  весьма 
хитро.  Притворяясь ,  будто  искренно  сожалѣютъ  объ  от- 
плыви корабля  ,  они  сказали  ,  что  уступать  свой  товаръ 
за  ту  цѣну,  которую  имъ  даютъ.  Экипажъ  Тонки  на  тотчасъ 
принялся  развязывать  тюки,  и  торгъ  начался.  Никто  не  об- 
ращалъ  вннманія  на  то ,  что  индъйцы  вымѣнивали  боль- 
шею частію  ножи.  Получившіе  это  оружіе,  тотчасъ  удаля- 
лись ,  и  друііе  подходили  вымѣнивать  то  же.  Мало-по-малу 
они  такимъ  образомъ  разсѣялись  по  палубѣ  и  всѣ  уже  были 
вооружены. 

«Якорь  былъ  почти  поднятт»,  паруса  распущены,  я  капи- 
танъ  закричалъ,  чтобы  индѣйцы  оставили  корабль.  Тутъ 
несколько  дикарей  испустили  яростный  крикъ  :  это  былъ 
сигналъ  битвы  или  ,  лучше  сказать  ,  мщенія.  Крикъ  повто- 
ряется со  всѣхъ  сторонъ  ;  дикари  выннмаютъ  изъ-подъ  пла- 
щей палицы,  размахиваготъ  ими  и  бросаются  на  свои  жерт- 
вы. Ье\ѵіз  первый  палъ  подъ  ихъ  ударами;  онъ  сидтоъ,  об- 
локотившись обънми  руками  на  тюкъ  съ  товарами  ,  когда  по- 
лучилъ  ударъ  ножемъ  въ  спину.  Маскау  спдѣлъ  на  кормѣ,  и 
вскочилъ  ,  чтобы  помочь  Ьеччз'у,  но  дикарь  сшнбь  его  съ 
ногъ  палицею:  онъ  упалъ  въ  море  ,  и  тамь  его  добили  жен- 
щины, которыя  находились  въ  лодкахъ.   Между-тѣмъ  капи- 
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таяъ  выдерживалъ  страшный  бой.  Онъ  былъ  человѣкъ  силь- 
ный и  храбрый;  но  вышелъна  палубу  безъ  оружія.  Швсйшъ 
нзбралъ  его  себе  въ  жертву  и  бросился  на  него  при  самом ь 
начале  сшибки.  Капитанъ  едва  успелъ  выхватить  свой  кар- 
манный ножъ  ,  п  повергъ  молодаго  дикаря  мертвымъ.  Неу- 
страшимейшіе  изъ  "товарищей  Швейша  вдругъ  на  него  на- 
пали. ТЬогп  мужественно  защищался  ,  билъ  направо  и  на- 
лево, и  покрывале  палуб}'  мертвыми  и  ранеными.  Онъ  хо- 
тѣлъ  пробиться  къ  каюте,  где  было  огнестрельное  оружіе; 
но  окруженный  неприятелями,  покрытый  ранами,  ослаблен- 
ный потерею  крови  ,  онъ  принужденъ  былъ  опереться  на 
рулевое  колесо,  и  тутъ  одинъ  дикарь  сшибъ  его  съ  ногъ 
сзади  палицею.  Другіе  добили  его  ножами  и  сбросили  въ 
море. 

«Въ  другпхъ  частяхъ  корабля  происходила  не  менее  жар- 
кая битва.  Матросы,  съ  отчаяннымъ  мужествомъ ,  дрались 
чбмъ  попало,  —  ножами,  щипцами,  железными  полосами  ;  но 
непріятелей  было  слишкомъ  много,  и  они  никому  не  давали 
пощады  :  все  матросы  ,  которые  попались  имъ  въ  руки ,  по- 
гибли. Другіе  ,  которые  были  на  реяхъ  ,  спустились  оттуда 
помогать  своимъ  товарищамъ.  Одинъ  изъ  пихъ  упалъ  и  тот- 
часъ  былъ  убить;  другаго  смертельно  ранили  въ  то  время, 
какъ  онъ  спускался ;  оружейкикъ  ЛѴеекез  получилъ  тоже 
смертельный  ударх  между-тѣмъ  какъ  онъ  лъзъ  въ  люкъ. 
Остальнымъ  четверымъ  матросам  ь  удалось  пробраться  въ  ка- 
питанскую каюту,  где  они  нашли  Хе^ѵіУа  еще  живаго.  Они 
тотчасъ  загородили  дверь,  пробили  скважины,  и  начали  ру- 
жейный огонь,  который  въ  минуту  очистилъ  палубу. 

«Индейскій  переводчикъ  не  принималъ  участія  ни  въ  на- 
паденіи  ни  въ  обороне;  туземцы  щадили  его  какъ  своего,  и 
во  время  суматохи  онъ  даже  отретировался  въ  одну  изъ  ло- 
докъ,  окружавшихъ  корабль.  Когда  дикари  оставили  Тон- 
кинъ,  четыре  матроса ,  которые  такъ  мужественно  отпла- 
тили за  смерть  своихъ  товарищей,  вышли  на  палубу  и  выпа- 
лили веемъ  бортомъ  :  множество  дикарей  было  убито; 
остальные  бросились  къ  берегу  и  во  весь  уже  день  не  смѣли 
сесть  въ  лодку  ,  —  такъ  они  боялись  огнестрельнаго  оружія. 
Ночь  прошла  безъ  нападенія.  На  другой  день  утромъ  Тон- 
кинъ  былъ  еще  въ  бухте ;  паруса  его  развевались  но  ветру; 
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нисколько  лодокъ,  съ  переводчикомъ,  отделились  отъ  берега, 
чтобы  разведать  о  положеніп  непртятеля.  Онѣ  обошли  въ 
ніжоторомъ  разстояніи  вокругъ  корабля  и,  не  еидя  на  палу- 
бѣ  никого,  стали  подплывать  къ  стѣнамъ  судна.  Наконецъ 
кто-то  появился  на  палубъ.  Переводчикъ  тотчасъ  узналъ  Г. 
ХеіггУа.  Блѣдный  ,  изнеможенный  ,  онъ  махалъ  платкомъ, 
приглашая  индѣйцсвъ  взойти  на  корабль.  Сначала  они  не 
рт.шались ;  начальники  стали  совѣговаться  между  собою, 
верить  ли  этому  миролюбивому  расположенію ;  наконецъ 
они  пристаютъ  къ  кораблю  и  взлѣзаютъ  по  лъстницамъ, 
нигдѣ  не  встрѣчая  сопротивленія.  Г.  Ьеѵіз  скрылся.  Лодки 
мчатся  быстро  одна  за  другою  ,  и  въ  нѣсколько  минутъ  вся 
палуба  плотно  набита  дикарями ;  одни  раскрываютъ  тюки  и 
ломаютъ  сундуки  ;  другіс  ругаются  надъ  тѣлами  бѣлыхъ, 
тянуть  ром  ъ  изъ  бутылокъ  и  празднуютъ  свое  торжество 
буйными  плясками.  Сцена  была  ужасная.  И  вдругъ,  посреди 
этого  неистоваго  веселья,  раздается  глухой  шумъ,—  трескъ, 
—  и  корабль  взлетаетъ  на  воздухъ.  Ноги,  руки,  изуродован- 
иыя  тѣла  сыплются  со  всѣхъ  сторонъ.  Корабль  исчезъ;  но 
море  было  усыпано  обломками  бревен ъ  и  людей.  Несколько 
нндѣйцсвъ  спаслось  вплавь  ;  другіе  въ  безпамятствѣ  епѣши- 
ли  къ  берегу;  болѣе  ста  дикарей  погибло  при  этомъ  взрывѣ, 
й  вдвое  столько  было  изуродованныхъ.  Нисколько  дней  вол- 
ны выбрасывали  на  берегъ  цѣльные  трупы  и  оторванные 
члены. 

Жители  Невпти  были  въ  отчаяніи  отъ  этого  ужаснаго  и 
неожпданнаго  неечастія,  которое  поразило  ихъ  въ  самую  ми- 
нуту торжества.  Воины  были  мрачны  и  молчаливы;  женщи- 
ны наполняли  воздухъ  плачемь  истенаніями.  Но  жалобы  ихъ 
превратились  въ  крики  ярости,  когда  въ  деревню  привели 
четырехь  бѣлыхъ  матросовъ.  Они  пытались  спастись  еъ 
шлюпкѣ,  но  были  выброшены  на  берегъ.  Переводчикъ  полу- 
чилъ  позволеніе  поговорить  съ  ними:  то  были  четверо  храб- 
рецовъ,  которые  такъ  мужественно  защищались  въ  каютѣ. 
Они  сообщили  ему  слѣдующія  подробности.  Когда  они  про- 
гнали дикарей  съ  корабля  ,  Ьеѵѵіз  совѣтывалъ  нмі.  отрубить 
канаты  и  итти  въ  морс.  Они  не  послушались  его,  потому 
что  вѣтеръ  быль  противный  и  непремънпо  нанесъ  бы  ихъ 
на  берегъ.    Они  решились  гт.сть  ночью  въ  шлюпку  и  про- 
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браться,  если  можно,  въ  Асторію  вдоль  берега.  Ье\\І8  не  за- 
хотѣлъ  ѣхать  съ  ними,  зная,  что  ему  уже  не  долго  жить,  и 
рѣшилея  по- крайней -мѣрѣ  отмстить  днкарямъ  за  смерть 
своихъ  товарищей.  При  самом  ь  отправлении  изьНью-Іорка, 
онъ  предчувствовалъ,  что  ему  придется  умереть  отъ  своихъ 
рукъ:  онъ  тогда  уже  принялъ  твердое  намъреніе  лишить 
себя  жизни,  если  бы  когда  нпбудь  при  ссорѣ  съ  дикарями 
былъ  въ  опасности  попасться  къ  нимъ  въ  плѣнъ.  Онъ  объя- 
вилъ  матросамъ,  что  не  сойдетъ  съ  корабля;  что  на  разсвътѣ 
постарается  привлечь  къ  себѣ  какъ  можно  болъе  туземцевъ 
и  подожжетъ  пороховую  камеру,  чтобы  кончить  мъховой 
торгъ  богатырскимъ  образомъ.  Простившись  съ  нимъ,  ма- 
тросы пустились  въ  свое  опасное  путешествіе.  Напрасно 
силились  они  всѣми  мѣрами  выйти  изъ  бухты,  мысъ,  котораго 
никакъ  не  могли  обогнуть,  принудилъ  ихъ  зайти  въ  неболь- 
шую губу,  чтобы  укрыться  тамъ,  пока  вѣтеръ  переменится. 
Истощенные  трудами  и  долгимъ  бдъніемъ,  они  погрузились 
въ  крѣикій  сонъ ,  и  въ  это  время  были  захвачены  дикарями. 
Лучше  бы  было  этимъ  несчастливцамъ  остаться  еъХеіѵгУомъ 
и  умереть  вмъстѣ  геройскою  смертію,  потому  что  кончина 
ихъ  была  медленна  и  ужасна.  Дикари  принесли  ихъ  въ  жерт- 
ву тѣнямъ  своихъ  убитыхъ  товарищей ,  съ  самыми  изы- 
сканными мученіямн.  Черезъ  нѣсколько  времени  послѣ  ихъ 
смерти,  переводчикъ  ушелъ  съ  острова,  и  принесъ  въ  Асто- 
рію  вѣсть  о  несчастной  судьбъ  Тоикина.» 

Эта  вѣсть  повергла  жителей  Асторіи  въ  величайшій  ужасъ. 
Ихъ  было  не  много;  поселеніе  со  всъхъ  сторонъ  окружали 
непріязненныя  племена,  а  слухъ  объ  этомъ  происшествіи, 
конечно,  побудилъ  бы  ихъ  къ  пападенію.  Начальник!»  коло- 
ніи  Г.  Массіои^аісі,  пользуясь  невѣжествомъ  и  легковърно- 
стію  дикарей,  прибѣгъ  къ  хитрости,  которая  дѣлаетъ  боль- 
шую честь  его  изобретательности.  Туземцы  этого  берега, 
какъ  и  всѣхъ  мѣстъ,  лежащихъ  за  Аллеганскими  Горами, 
чрезвычайно  боялись  оспы,  которая  за  нисколько  лѣтъ  пе- 
редъ  тѣмъ,  произвела  между  ними  страшныя  опустошенія  и 
истребила  цѣлыя  племена.  Ни  происхожденіе,  ки  свойства 
этой  болѣзни  пе  были  извѣстны,  но  они  увѣрились,  что  бъ- 
лые  привезли  ее  съ  собою.  Г.  МасеІои^аЫ  вздумалъ  восполь- 
зоваться этою  идеею.  Онъ  созвалъ  къ  себъ  всѣхъ  начальни- 


38  Сміьсь. 

ковъ,  въ  которыхъ  предпо.іагалъ  непріязненныя  намѣренія. 
Когда  они  сошлись  въ  кружок  ь,  онъ  сказалъ,  что  некоторые 
изъ  туземцевъ  сдѣлали  коварное  нападение  на  корабль  Тон- 
кинъ  и  что  онъ  рѣшился  отмстить  за  себя.  «Насъ,  бълыхъ, 
между  вами  не  много,  сказалъ  онъ:  но  мы  сильны  нашими 
познаніями.  Вотъ,»  прибавилъ  онъ,  вынимая  изъ  кармана 
небольшую  стклянку,  «въ  этой  стклянкѣ  заключена  оспа  г 
она  теперь  заткнута;  но  мнѣ  стоитъ  только  открыть  ее,  оспа 
разнесется  въ  Еоздухъ  и  истребитъ  васъ  всъхъ,  мужчинъ, 
женщинъ  и  дѣтей.»  Начальники  затрепетали  отъ  ужаса. 
Они  умоляли  его  не  открывать  стклянки,  объщая  всегда 
быть  върнымп  союзниками  бълыхъ.  Съ  тъхъ-поръ  пндъйцы 
чрезвычайно  уважали  Г.  МшёкищаШъ  и  называли  его  вели- 
кимъ  отцемъ  оспы. 

ЖИВОПИСЬ  ВЪ  ШВЕЙЦАРІИ.  Швейцарскіе  живописцы, 
говоритъ  одинь  Англійскій  путешестЕенникъ  въ  МопіЫу 
Ма^агіпе,  отличаются  въродъ  Но^агІІг  а, ЛѴіІкіе  и  Сііагіеіэ.. 
Они  никогда  не  возвышаются  до  идеальности  Италіянскаго 
искусства  или  до  величія  искусства  древняго.  Мелкія  Швей- 
царскія  республики  не  въ  состояніи  были  бы  поощрять  та- 
кихъ  честолюбивыхъ  предпріятій.  Чтобы  породить  Микель- 
Анджело ,  Фидіасовъ  ,  Рафаэлей  ,  нужпы  болѣе  обширный, 
болѣе  пламенныя  горнила  просвѣщенія  ,  нужна  жизнь  болъе 
разнообразная,  болѣе  блестящая,  болѣе  упоительная.  Одпнъ 
Бернскій  живописецъ ,  Динкель,  получилъ ,  кажется,  отъ 
Бога  этотъ  живой  ,  пожнрающій  пламень  ,  который  жжетъ  и 
умерщвляетъ  великихъ  художниковъ.  Я  видѣлъ  его  очерки, 
рисунки  ,  портреты,  чрезвычайно  замѣчательные  по  мягко- 
сти кисти  и  выпуклости  тъла.  Несчастный  Динкель  умирал  ь 
въ  Бернской  республикѣ  съ  голоду  ,  и  бросился  въ  волны 
Аара  ;  теперь  его  картины  и  рисунки  продаются  по  весьма 
высокой  цънъ\ 

Одинъ  изъ  величайшихъ  Швейцарскпхъ  живописцевъ, 
кретинъ  Миндль ,  всю  жизнь  ииса  іъ  кошекъ  и  котовъ  и 
толстыхъ,  раздутыхъ  ребятишскъ,  которыхъ  всхрізчаешь  въ 
каждой  деревнъ.  Зато,  что  за  прелесть  эти  кошки  и  эти 
ребятишки  !  Поттеровы  коровы  не  натуральпѣе  ихъ.  Миндль 
писалъ  только  кошекъ  :   но  какія  у  нихъ  миленькія  мордоч- 
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ки  ,  какая  шелковистая  шерстка  ,  какіе  пушистые  хвосты, 
какіи  мягкіл  и  упругія  движенія  ,  остроумные  взгляды  ,  лъ- 
ннвыя  и  важпыя  осанкп  !  Тутъ  вся  драма  кошечьей  жизни. 
Миндль  ничего  не  забываетъ :  въ  картинахъ  его  видна  вся 
прелесть,  вся  занимательность  комнатнаго  тигра.  НоМиндЛь 
человъкъ  юродивый  ,  слабоумный ,  безъ  мысли  ,  почти  безъ 
движенія.  У  него  никогда  не  было  учителя  :  опь  по  какому- 
то  почти  машинальному  инстинкту  ,  коппровалъ  сначала 
грубо  ,  потомъ  съ  большею  тщательностью  и  искусствомь, 
милыя  игры  кошекъ  ,  которыми  населенъ  домь  его.  Миндль 
рисовалъ  свопхъ  кошекъ  акварелью  и  карандашемъ;  иастоя- 
щіе  его  оригиналы  цѣнятся  весьма  высоко  и  находятъ  мно- 
гих!» покупщпков'ь. 

Въ  высшихъ  областяхъ  живописи  не  встретишь  почти  ни 
одного  Швейцарскаго  художника.  Вольмаръ  ,  Бернскій  уро- 
женецъ,  отличается  въ  ІаЫеаи  (1е  ^епге :  картины  его  боль- 
шею частію  дурно  освѣщены ;  но  въ  нихъ  всегда  замѣтны 
глубокое  чувство,  естественныя  положенія  и  вѣрное  выра- 
женіе  лицъ.  Въ  сценахъ  патетическихъ  Вольмаръ  нревосхо- 
денъ  ,  и  если  бы  онъ  быль  хорошій  колористъ ,  его  можно 
было  бы  почитать  вторымъ  Грейце,  только  безъ  принужден- 
ности и  манерности. 

Надобно  заглянуть  въ  Гесснера  и  ЛаФатера  ,  чтобы  ви- 
дѣть ,  какими  идеями  питается  искусство  въ  Швейцаріи. 
ЛаФатеръ  особенно  восхищается  живоипецемъ  простодуш- 
пымъ,  мало  извѣстнымъвнѣ  Германти,но  который  отличался 
въ  родѣ  ЛѴіІкіе  :  пальму  первенства  въ  живописи  отдаетъ 
онъ  Польскому  уроженцу  ,  Ходовецкому  ,  —  такъ  сильна  у 
него  народная  Швейцарская  привязанность  къ  характерной 
живописи  и  домашнимъ  сценамъ.  Гессъ,  изъ  Базеля,  гдѣ  онъ 
и  ныиче  живетъ  ,  гхроизвелъ  несколько  превосходныхъ  кар- 
тинъ,  которыя  ,  по  своему  юмористическому  стилю  ,  состав- 
ляют нѣчто  среднее  между  каррикатурою  и  нортретомъ. 
Это  не  очерки  и  не  бътлые  эскизы,  но  настоящія  картины, 
чисто,  тщательно  отдъланныя  ,  съ  выразительностью,  кото- 
рая иногда  впадаетъвъ  сухость.  Этимъ,  между -прочимъ,  онъ 
походить  на  Но^апКл.  Не  одного  Базельскаго  ратмана  или 
жирнаго  мѣщанина  отдълалъ  онъ  злодъйскн  своею  бойкою 
кистію.  Онъ  весьма  хорошо  выражаетъ  физіокомію  и  поло- 
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женія  жнвотиыхъ,  особенно  собакъ.  Такимъ  образомъ  Гель- 
ветское  Искусство  не  далеко  отъ  того  пути,  по  которому  идетъ 
Англійская  живопись ,  пристрастная  къ  сюжетамъ  изъ  до- 
машней жизни.  Вообще  народы,  которые  глубоко  уважаютъ 
семейныя  добродѣтели.  Голландцы,  Швейцарцы,  удаляются 
отъ  высокой  живописи  и  избираютъ  себѣ  родъ  ,  сообразный 
съ  ихъ  наклонностями  ,  пріятный  для  семейства. 

Лучшія  произведенія  Гесса   стоятъ  Европейской  извѣст- 
ностп  ;   многія  изъ   иихъ  напоминаютъ  забавные  анекдоты, 
которые  смѣшили  даже  Базель,  городъ  совсъмъ  не  податли- 
вый насмѣхъ.  Посмотрите  на  этого  степеннаго  господина  въ 
ка|этузѣ  и  туФляхъ  ,   въ   бархатномъ  каФтанЪ  ,   въ  жилетъ  съ 
большими  разводами  и  съ  палкою  въ  рукахъ.    Это  знамѵни- 
тѣйшій  въ  городѣ  докторъ ,   который   идетъ   гулять  но  Ба- 
зельскому  мосту  :    картина  ,   по  естественности   постановки, 
живости   костюма    и    выразительности    физіономІи  ,    стоить 
лучшихъ    1'ѴіГкіеъыхъ.   Передъ  докторомъ  одна  изъ  благо- 
роднъйшихъ  п    древнѣйшпхъ    Базельскихъ  мѣщаьокъ;   она 
зажмурилась,   разинула  ротъ  ,   выпустила    языкъ  и  стоитъ 
неподвижно.    Это  —  истинное  происшествіе.    Мнимая  боль- 
ная остановила    однажды    Базельскаго  эскулапа  на  мосту  и 
просила  его  прописать  лекарство.  Врачъ  велѣлъ  ей  закрыть 
глаза,  разинуть  ротъ  и  высунуть  языкъ  ,   а  самъ  потихоньку 
ушелъ.  Бтздняжка  съ  четверть  часа  оставалась  въ  этомъ  по- 
ложенін,  посреди  проходящихъ  ,   которые  не  могли  понять, 
что  это  значитъ.  Гессь  весьма  хорошо  рисуетъ  пасторовъ, 
мъщанъ  ,   дородныхъ  солдатъ  городской  мнлнціи  ,   модныхъ 
парнкмахеровъ,  богатыхъ  и  смъншыхъ  своимъважничаньемъ 
мужпковъ.   Въ  Базелѣ  продаются  сцены   изъ  его  картинъ, 
вылепленный  изъ  глины  и  выкрашенныя  ;   и  онѣ  знакомятъ 
путешественника  съ  нравами  и  обычаямптой   части  Швей- 
царіи  ,  лучше  чѣмъ  многія  прославленныя  книги. 


ШВЕЙЦАРСКАЯ  АРХИТЕКТУРА.  Настоящей  Гельвет- 
ской  архитектуры,  говоритъ  тотъ  же  путешественникъ,  на- 
добно искать  во  Французской  части  ІПвейцарін  и  въ  Обер- 
ландѣ:  тинъ  этой  архитектуры  есть  зонтикъ  ,  вещь  ,  впро- 
чемъ  совершенно  необходимая  въ  Швейцаріи.   Въ  долннахъ 
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вы  часто  встрѣчаете  всадников ь  съ  зонтикамъ  въ  рук  ах  ъ  и 
иа.горахъ  видите  иастуховъ,  которые  стерегутъ  стада  свои, 
прикрываясь  зонтикомъ.  Въ  настоящемъ  Швейцарскомъ  до- 
ме крыша  всегда  огромна  ;  углы  этого  центральнаго  зонти- 
ка Футовъ  на  десять  выходятъ  изъ  за  стенъ,  спускаясь  иног- 
да до  самыхъ  оконъ.  На  другпхъзданіяхъ,  особенно  стар  пн- 
ныхъ,  бываетъ  до  сорока  разпыхъ  кровель,  которыя  распо- 
ложены симметрически  и  выдаются  по-краиней-мере  Футовъ 
на  шесть:  одна  прикрываете  галлерею  ,  другая  крыльцо, 
третья  первый  этажъ  ,  и  такъ  далее  ;  это  повторяется  на 
вст.хъ  Фасадахъ  дома,  и  всѣ  эти  крыши,  большія  и  малыя, 
украшены  резбою  и  арабесками  ,  которые  иногда  номнятъ 
шестнадцатый  векъ.  Въ  Оберлаиде  и  Моііегз-7 ^гаѵегз  е  эта 
часть  строенія  всегда  весьма  старательно  отделана.  Въ  НеФ- 
шателе  вы  нередко  видите  зданія  ,  покрытый  деревянного 
чешуею  ,  которая  расположена  симметрически  и  доходить 
до  нижняго  этажа.  Деревенскія  колокольни  бросаются  въ 
глаза  своею  пестротою  ,  которая  такъ  нравится  сельскимъ 
жителямъ.  Есть  колокольни  красныя  съ  голубыми  часами, 
голубыя  съ  красными  часами  ,  зеленыя  сь  часами  дикими  : 
эти  блестящія  башенки  рѣзко  отделяются  отъ  бурыхъ  п 
желтоватыхъ  домовъ. 

Средніе  века  еще  живутъ  въ  Швейцаріи  ,  не  въ  законахъ, 
но  въ  памятннкахъ  и  обычаяхъ.  Тамь  повсюду  видишь  пре- 
красные памятники  Феодальной  древности,  которые  иросто- 
явъ  несколько  сотъ  лѣтъ,  кажутся  совершенно  новыми.  Каж- 
дый кантонъ  имеете  множество  сокровище:  домовъ  част- 
ныхъ  и  городскихъ  ,  церквей  и  картинъ,  которыя  все  отно- 
сятся ко  временамь  возрождения  искусстве  въ  Германіи, 
старинныхъ  наружныхъ  украшеній,  которыя  уже  несколько 
вековъ  устояли  протпвъ  дождя  и  ветра  ,  зноя  и  мороза,  бу- 
ри и  междоусобій.  У  Швеііцарцевъ  страсть  содержать  въ 
чрезвычайиойчпетоте,  и  даже  возобновлять  стены  и  скульп- 
тур ныя  украшенія  свопхъ  домовъ  и  памятнпковъ:  видя  ста- 
ринное зданіе,  подумаешь,  что  оно  построено  съ  месяцъ  на- 
задъ,  такъ  оно  ново,  чисто,  вымыто  и  выполировано:  точно 
какъ-будто  они  простояли  все  это  время  поде  стекляннымъ 
колпакомъ  п  только  вчера  открыты.  Повсюду  встречаешь 
эти  странные  памятники,  которые  несравненно  интереснее 
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романовъ:  послѣдніе  обмкновенно  бывають  каррикатурою 
прошедшаго  .  а  эти  памятники  исторія  ,  іюэзія  временъ  ми- 
нувшихъ. 

НеФшательская  торговая  площадь  можегъ  служить  образ- 
цемъ  этой  поэзги  былаго.    Позорный  столбъ  стоитъ  тутъ  по- 
прежнему,  хотя  ни  къ  чему  уже  не    служитъ  ;    его   выпо- 
лированныя    железныя    скобки ,    гладкія    и    блестящгя    на 
солнцѣ  ,  свидетельствуют  только  объ  усердіи  техъ ,  кому 
поручено  храненіе  этого  памятника.   Эта  небольшая  квад- 
ратная площадь  выходить  на  озеро,  отъ  котораго  отделяет- 
ся только  бульваромъ.  На  правой   стороне  площади  осьми- 
угольная  башенка  служитъ  украшеніемъ  миніятюрнаго  зам- 
ка ;   каменныя  его  стены  не  замарались  еще  съ  1427  года, 
выставленнаго  на   его  фронтоне;    въ  самыхъ  даже  окнахъ 
нетъ  ничего  новейшаго;  небольшая  украшенная  рѣзною  ра- 
ботою терраса ,  ведетъ  въ  соответствующую  башню  п  воз- 
вышается надъ  стрельчатыми  воротами,  въ  которыхъ  доны- 
не сохранились  и  широкія  гвозди   и  монастырскій  васист- 
дасъ.  Отъ  этого  готическаго  замка  идетъ  рядъ  домовъ,  кото- 
рыхъ дубовыя  стѣны  отъ  времени  почернели  и  украшенія 
покрылись  бурымъ  бронзовьшъ  цветомъ,  который  придаетъ 
имъ  чрезвычайно  живописный  видъ.   Въ  глубине  площади 
стоитъ  ратуша,  одноэтажное  зданге  ,  Футовъ  въ  тридцать  въ 
вышин)" ,  съ  двумя  деревянными  башенками  по  угламъ  ,  со 
щитами  и  гербами  на  всехъ  стенахъ,  съ  широкою  навислою 
кровлею,  съ  дубовыми  воротами,  которые  убраны  городски- 
ми гербами  и  приказами  городскаго  начальства,  изданными, 
когда  еще  ни  одного  изъ  нынешнихъ  НеФшательцевъ  не  бы- 
ло   на  свете.    Когда   эта    площадь  освещается  лучами  лу- 
ны ,  и  на  берегахъ  озера  раздаются  странные  тоны  Швей- 
царскихъ  певицъ,  которыя  повторяютъ  одну  ноту,  то  окта- 
вой выше,  то  октавой  ниже,  и  пробегаютъ  отрывистыми  ар- 
педжіо  интервалы  квинты  и  септимы;   когда  гнусивый  го- 
лосъ  ночнаго  стража  мешается  съ  шопотомъ  волнъ,  которыя 
разстилаются  на  камняхъ  прибрежной  насыпи  ,   нельзя  не 
подумать,  что  живешь  века  три  назадъ,  во  времена  великаго 
РодольФа  Гапсбургскаго. 

Въ  Швейцаріи  нетъ  ни  одного  места ,  которое  бы  не  мо- 
гло гордиться  какой-нибудь  историческою,  неподдельною 
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древностпо.  Въѣзжая  въ  Рапершвиль,  вы  тотчасъ  очутитесь 
противъ  нѣкотораго  родавывѣски,  которая  привлечетъ  ваше 
вниманіе  своими  блестящими  красками  ,  древними  Фигурами 
п  старинными  костюмами;  эта  вывѣска,  написанная  на  са- 
мой стѣнѣ,  тянется  надъ  тремя  окнами  третьяго  этажа.  Если 
вы  хоть  немножко  знакомы  съ  древними  рукописями  и  ри- 
сунками художниковъ  пятнадцатаго  столѣтія  ,  вы  тотчасъ 
узнаете  стиль  этой  эпохи,  сколько  возможно  усовершенство- 
ванный, исполненный  характерности  и  выразительности, 
но  безпорядочный,  лишенный  систематическая  расположе- 
на. Вы  начинаете  всматриваться  въ  эту  картину  и  узнаете 
баталію,  въ  которой  жнвописецъ  сохранилъ  сходство  и  точ- 
ные костюмы  дѣйствующихъ  лпцъ;  вотъ  кольчуги,  панцыри, 
наплечники,  длинныя  копья,  щиты  съ  гербами  ;  вотъ  рыгдари, 
закованные  въ  желъзо;  вотъ  земледѣльцы  со  своими  борона- 
ми и  заступами.  Обратившись  къ  первому  прохожему,  вы 
узнаете,  что  это  изображеніе  Семнахс кой  битвы,  написан- 
ное современнымъ  художникомъ,  лѣтъчерезъ двадцатыюслѣ 
этого  великаго  событія,  которое  такъ  драгоцѣнно  дляШвей- 
царцевъ  и  такъ  живо  въ  ихъ  памяти.  Кто  бы  подумалъ,  что 
это  столь  занимательное,  столь  достовѣрное  изображеніе 
протекшихъ  временъ  и  притомъ  одного  изъ  важнѣйшихъ 
происшествий  Европейской  исторіи ,  никогда  не  было  ско- 
пировано? 

Церкви,  совершенно  католическія  по  своимъ  украшені- 
ямъ,  представляютъ  любителямъ  искусства  и  древности  жат- 
ву еще  болѣе  богатую,  непочатую  и  самыми  Швейцарцами. 
Нѣтъ  ничего  въ  этомъ  родѣ  прекраснѣе  портала  Бернской 
церкви,  который  жители,  изъ  уваженія  къ  его  древности, 
окружили  рѣшеткою.  Большая  картина  Страшнаго  суда  за- 
нимаетъ  глубину  кружала;  у  художника,  пнеавшаго  эту  кар- 
тину, есть  что-то  дикое,  Микель-Анджелевское,  и  картина 
его  поражаетъ  воображеніе,  несмотря  на  многочисленныя 
неправильности  и  недостатки  рисунка.  Вправо  стоятъ  пра- 
ведники и  на  нихъ  вы  замѣтите  всѣ  костюмы  Швейцарскихъ 
поселянъ;  влъво  ангелы  свергаютъ  въ  преисподнюю  осуж- 
денные; они  летятъ  милліонами.  Со  стороны  грѣшниковъ, 
стоятъ  шесть  прекрасныхъ  статуй  изъ  съраго  камня ;  онѣ 
изображаютъ  юродивыхъ  ^ѣвъ ,  и  статуи  сдѣланы  во  весь 
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ростъ;  работа  ихъ  тъмъ  болѣе  достойна  замъчанія,  что  ма- 
лъйшіе  оттънки  физіономіи  и  украшеній  и  доселъ  явственны. 
На  другой  сторонѣ  стоятъ  шесть  мудрыхъ  дѣвъ ;  эти  избра- 
ли правый  путь  и  на  лицахъ  ихъ,  запечатлѣнныхъ  истинно 
Гермапскимъ  спокойствіемъ,  вы  видите  выраженіе  Благора- 
зумия ,  Бережливости,  Терпѣнія,  Чистосердечія.  Юродивыя 
дѣвы,  напротнвъ  того,  окруженныя  символами  всѣхъ  стра- 
стей и  заблужденій ,  представляютъ  выраженіе  разнообраз- 
ныхъ  и  большею  частно  весьма  сильныхъ  чувствований.  Дра- 
пировка этихъ  статуй  тяжела  и  не  красива;  но  немногіе  па- 
мятники столь  драгоценны  для  исторіи  искусства. 

Въ  числт.  множества  другихъ  памятниковъ  надобно  упо- 
мянуть о  древней  церкви  Святаго  Освальда  въ  Цугѣ;  въ  ней 
находится  одно  изъ  превосходнѣйшихъ  произведеній  Карла 
Маратта,  которое  всѣ  путешественники  и  печатные  путево- 
дители выдаютъ  за  картину  Аннибала  Карраша  и  въ  кото- 
рой между-тѣмъ  замѣчательный ,  оригинальный  стиль  этого 
велнкаго  худолсника  ясно  проявляется  живостію  красокъ, 
рѣзкостію  тѣней  и  красотою  противоположностей.  Вся  цер- 
ковь окружена  снаружи  статуями,  неправильными  по  рисун- 
ку, но  смълыми  и  прекрасными  по  вырал^енію.  Не  любо- 
пытно ли  встретить  золотую  пышность  посреди  простоты 
нравовъ  страны  почти  дикой  и  чудеса  искусствъ  рядомъ  съ 
деревянными  домами  Цуга? 

Въ  ПІвейцаріи  множество  другихъ  памятниковъ ,  чрезвы- 
чайно замѣчательныхъ,  но  никѣмъ  не  замѣченныхъ.  Всякой 
путешествуетъ  съ  книгою  въ  рукахъ  и  проводникомъ,и  смо- 
тритъ  только  то,  что  другіе  смотрѣли. 

Къ  числу  этихъ  незамѣченныхъ ,  но  любопытныхъ  памят- 
никовъ надобно  отнести  домъ  Цурлаубеиовъ  въ  Цугѣ.  Онъ 
стоитъ  на  озеръ  и  замѣчателенъ  по  своимъ  стари ннымъ 
украшеніямъ  и  особенно  по  весьма  хорошо  сохранившейся 
парадной  залѣ,  наполненной  любопытными  произведеніями 
живописи.  Она  представляетъ  паралеллограмъ;  стѣны  ея 
сдѣланы  изъ  кленоваго  и  сосноваго  дерева;  натуральный 
цвътъ  ихъ  и  вкропленнаго  чернаго  дерева,  узорчатая  рьзь- 
ба,  расположенная  съ  большимъ  вкусомъ,  производясь  пре- 
красный ЭФФектъ ;  еще  болъе  оригинальности  придаютъэтой 
залѣ  маленькія  окна  съ  круглыми  стеклами ;  эти  окна  выходятъ 
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на  виноградники  и  сквозь  стекла  виднѣются  синія  воды  озе- 
ра п  далекія  горы.  Надъ  архивольтомъ  висятъ  оригинальные 
портреты  Французских!,  королей,  пожалованные  самими  ко- 
ролями Цурлаубенамъ  ,  которые  долгое  время  служили  во 
Франціи  въШвейцарскихъ  полкахъ.  Подъ  ними  висятъ  пор- 
треты во  весь  рость  всѣхъ  Гельветскихъ  героевъ;  рисунокъ 
этпхъ  картпнъне  всегда  правиленъ,  но  онъ  поражаютъ  зна- 
токовъ  своего  оригинальностію,  величіемъ,  живостію  коло- 
рита и  истинно  геройскими  позитурами. 

Эти  памятники  искусства,  истинно  Швейцарскаго,  націо- 
нальнаго,  тѣмъ  замѣчательнъе ,  что  при  трудолюбивой  жиз- 
ни этого  народа,  нравственныя  его  качества,  егопромышле- 
ность,  терпѣливость ,  твердость  души,  любовь  къ  независи- 
мости ,  необходимо  должны  были  развиться  болѣе ,  чѣмъ 
склонность  его  къ  искусствамъ  и  поэзіи. 

ЮАХИМЪ  мюратъ  въ  корсикѣ.  Слѣдующее  проис- 
шествіе  описано  въ  журналахъ  Г.  Александромъ  Витаз. 
Авторъ  говорить  ,  что  онъ  собралъ  всѣ  эти  подробности  въ 
Тулонѣ  отъ  очевидцевъ.  Двадцать  втораго  августа  1815  ,  въ 
одной  бухтѣ  на  берегу  Бонетты,  стоялъ  Мюратъ  съ  своимъ 
вѣрнымъ  хозяиномъ  и  ожидалъ  судна,  на  которомъ  онъ  сби- 
рался бѣжать  изъ  Франціи.  Корсика  находилась  не  далѣе 
двухъ  сотъ  верстъ.  Туда  онъ  намѣревался  отправиться,  и  въ 
городахъ  Корсики  или  въ  ея  горахь  и  лѣсахъ  ожидать,  чѣмъ 
рѣшатъ  участь  его  въ  Вѣнѣ.  Было  десять  часовъ  вечера. 
Судно,  на  которомъ  онъ  долженъ  былъ  отплыть ,  не  явля- 
лось ;  но  бояться  было  нечего ,  потому  что  три  вѣрные  его 
друга  тщательно  обозрѣли  днемъ  всю  бухту.  Эти  три  друга 
были  три  морскіе  офицера,  Віапсагсі,  Ьап°4а(іе  и  Бопасііеи, 
которые  поручились  жизнію  благополучно  доставить  Мю- 
рата  въ  Корсику.  Наконецъ  сквозь  прозрачную  темноту  по- 
луденной ночи  ,  мелькнулъ  парусъ  ,  который  какъ  привидѣ- 
ніе  скользилъповолнамъ.  Вскорѣ  раздалась  матросская  пѣс- 
мя,  и  Мюратъ  узналъ  въ  ней  условленный  знакъ.  На  затравкѣ 
его  пистолета  вегшхиулъ  порохъ  :  это  было  его  отвѣтомъ. 
Въ  ту  же  минуту  судно  начало  приближаться ;  но  какъ  оно 
шло  три  Фута  въ  водѣ ,  то  принуждено  было  остановить- 
ся шагахъ  въ  десяти  или  двѣнадцати  отъ  берега.   Два  чело- 


т  с 


мѣсь. 


вѣка  бросились  въ  море  и  достигли  вбродъ  до  берега,  между 
тъмъ  какъ  третій ,  закутавшись  въ  плащъ ,  стоялъ  при 
рулъ. 

—  Здравствуйте  ,  вѣрные  друзья  ,  сказалъ  Мюратъ  и  по- 
шелъ  имъ  на  встрѣчу.  Не  правда  ли,  уже  пора/  Вѣтеръ 
намь  благопріятствуетъ,  море  спокойно,  я  долженъ  Ъхать. 

—  Да ,  государь  ,  отвѣчалъ  Ьап^іасіе ,  вамъ  надо  Ъхать. 
но  все-таки  было  бы  лучше ,  если  бъ  мы  отложили  до 
завтра. 

—  Зачѣмъ  ?  спросилъ  Мюратъ. 

Ьап§1а<1е  не  отвъчалъ,  но,  поворотившись  къ  западу  ,  онъ 
поднял  ь  руку  и  засвисталъ  по  обычаю  моряковъ,  чтобы  при- 
звать вътръ. 

—  Этого  не  нужно  ,  закричалъ  Юопасііеи  ,  который  оста- 
вался на  кораблѣ :  воть  уже  приближаются  первые  порывы 
и  скоро  будетъ  столько  вѣтру  ,   что  ты  не    будешь  знать, 

что  еъ  нимь  двлать Берегись,  Ьап^іасіе  ;  призывая  вѣ- 

теръ,  часто  накликаешь  бурю. 

Мюратъ  задрожалъ  ;  ему  показалось ,  что  эти  слова  были 
худымъ  предзнаменованіемъ  ,  но  это  впечатлѣпіе  скоро  из- 
гладилось, и  онъ  снова  ободрился. 

—  Тѣмъ  лучше,  сказалъ  онъ,  чѣмъ  болѣе  вѣтру,  тѣмъ  ско- 
рее мы  поплывемъ. 

—  Конечно  такъ ,  отвѣчалъ  Ьап«*1асІе :  но  если  онъ  бу- 
детъ продолжать  дуть  такимъ  образомъ,  то  онъ  насъзаведетъ 
Богъ  знаетъ  куда. 

—  Не  отправляйтесь  въ  эту  ночь,  сказалъ  также  Віапсагсі. 

—  Почему  же  нѣтъ? 

—  Вы  видите  ту  темную  полосу?  при  захожденіи  солнца 
она  была  чуть  замѣтна  ,  теперь  же  покрываетъ  уже  часть 
горизонта  и  черезъ  часъ  ни  одной  звъздочки  не  будетъ  вид- 
но на  небѣ. 

—  Вы  боитесь  ?  спросилъ  Мюратъ. 

—  Бояться!  возразилъ  Ьап^іасіе:  чего  бояться?  Длятакихъ 
тюленей  какъ  мы  ,  вода  не  страшна  ,  но  мы  безпокоимся  о 
васъ,  государь. 

—  Ничего ,  поѣдемъ ,  воскликнул ъ  вздыхая  Мюратъ.  Про- 
щай, хозяинъ.  Только  одинъ  Богъможетъ  вознаградить  тебя 
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за  то ,  что  ты  для  меня  едѣлалъ.    Я  къ   вашимъ   услугамъ, 
господа. 

При  этнхъ  словахъ  оба  моряка  подняли  Мюрата  на  свои 
плечи ,  вышли  въ  море  и  въ  минуту  потомъ  онъ  уже  былъ  на 
суднѣ  или,  правильнѣе,  на  катерѣ.  Ьап^іасіе  и  Віапсагсі  во- 
шли вслѣдъ  за  нимъ.  Попасііеи  правилъ  рулемъ,  а  они  при- 
няли на  себя  управленіе  снастями  и  начали  службу  тѣмъ, 
что  подняли  всѣ  паруса.  Судно  начало  оживляться.  Мюратъ 
обернулся  къ  своему  хозяину,  Магоиіпу  ,  и  еще  закричалъ 
ему:  «Твой  маршрутъ  на  Тріестъ! Не  забудь  моей  же- 
ны!  Прощай! 

—  «Богъ  да  охранитъ  васъ,»  государь,  сказалъ  Магоиіп. 

Онъ  могъ  еще  нѣкоторое  время  слъдовать  глазами  за  уда- 
ляющимся судномъ;  наконецъ  оно  исчезло.  Магоиіп  стоялъ 
на  берегу,  хотя  уже  ничего  не  могъ  ни  слышать  ни  видѣть. 
Наконецъ  еще  одинъ  дальній  зовъ  поразилъ  его  слухъ.  Это 
было  послѣднее  прости  Мюрата. 

«Когда  однажды  вечеромъ  Г.  Магоиіп  разсказывалъ  мнѣ 
вей  эти  обстоятельства ,  на  томъ  мѣстѣ ,  гдъ  прошаніе  про- 
исходило, они  представлялись  ему  еще  такъ  живо,  чтопослѣ 
двадцати  лътъ  онъ  помнилъ  всѣ  малѣйшія  подробности.  Онъ 
увѣрялъ  меня ,  что  съ  той  минуты  мрачное  предчувствіе 
овладѣло  имъ ;  онъ  ни  какъ  не  могъ  разстаться  съ  берегомъ, 
и  не  прежде  какъ  въ  часъ  утра ,  то  есть ,  два  съ  половиною 
часа  послѣ  отплытія  катера,  возвратился  домой  въ  уныніи. 

Путешественники  плыли  между-тѣмъ  изъ  Тулона  въ  Ба- 
стію.  Мюрату  показалось  сначала ,  что  моряки  ошиблись, 
потому  что  вѣтеръ  упадалъ  все  болѣе  и  болѣе.  Два  часа 
послѣ  отъѣзда,  катеръ,  не  подвигаясь  нивпередъ  ни  назадъ, 
качался  на  волнахъ,  которыя  постепенно  сглаживались.  Это 
его  огорчило:  онъ  вооружился-было  мужествомъ  прогивъ  бу- 
г>и,  а  не  противъ  штиля,  и,  не  сказавъ  ни  слова  своимъ  спут- 
никамъ,  прилегъ  на  кормѣ,  закутался  въ  свой  плащъ,  закрылъ 
глаза,  какъ  будто  бы  хотѣлъ  спать  ,  и  предался  потоку  сво- 
ихъ  мыслей,  болѣе  бурныхъ,  нежели  самое  море.  Три  моря- 
ка., думая  ,  что  онъ  заснулъ  ,  начали  держать  совѣтъ  между 
собою. 

—  Вы  не  хорошо  сдѣлалн  ,  Ьал^іасіе  ,  сказалъ  Оопасііеи, 
что  взяли  эту  барку  :  безъ  дека  намъ  нельзя  будетъ  устоять 
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противъ  бури ,   а  при  безвѣтріи    нельзя  податься  впередъ 
безъ  весел ъ. 

—  Я  долженъ  былъ  взять  ту  .  которая  попалась  мнѣ  въ 
руки.  Въ  гавань  нельзя  было  итти  ,  теперь  тамъ  такъ  при- 
сматриваютъ:  я  взялъ  катеръ  какого-то  рыбака. 

—  Но  крѣпокъ  ли  онъ  по-крайней-мѣрѣ?  спросилъ  Віап,- 
еаго1. 

—  Мнѣ  кажется,  что  ты  самъ  очень  хорошо  знаешь  ,  мо- 
гутъ  ли  выдержать  гвозди  и  доски,  которыя  десять  лѣтъ  про- 
были въ  соленой  водъ.  При  обыкновенныхъ  обстоятель- 
ствахъ  я  бы  не  рѣшился  проъхать  на  этсмъ  суднѣ  поперегъ 
рейда,  но  въ  такомъ  случаѣ  какъ  теперешній  ,  я  готовъ  весь 
свъть  объъхать  въ  орѣшной  скорлупъ. 

—  Тсъ!  закричалъ  Юопасііеи. 

Моряки  стали  прислушиваться :  далекій  шумъ  поразилъ 
пхъ  слухъ. 

Да,  да,  сказалъ  Ьап^іасіе,  это  предостереженіе  тѣмъ  ,  ко- 
торые имъютъ  ноги  или  крылья,  убираться  во-свояси. 

—  Далеко  ли  мы  отъ  острововъ  ?  спросилъ  съ  живостію 
Юопасііеи. 

—  Около  мили. 

—  Направимъ  туда  наше  судно  ! 

—  Къ  чему  это?  спросилъ  вдругъ  Мюратъ,  приподнявшись 
съ  своего  мѣста. 

—  Чтобъ,  если  можно,  пристать  тамъ  къ  берегу,  го- 
сударь. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  воскликнулъ  Мюратъ,  я  не  хочу  выходить 
на  берегъ  прежде  какъ  въ  Корсикъ.  Впрочемъ,  море  кажется 
спокойно;  вътеръ  начпнаетъ  снова  подувать. 

—  Спустить  всѣ  паруса  !  закричалъ  Оопасііеи. 

Въ  то  же  мгновеніе  Віапсагсі  и  Ьап^іасіе  бросились  ис- 
полнить предписанный  маневръ.  Парусъ  скатился  по  мачтѣ 
и  легъ  на  дно  судна.  Молні;:  пробѣжала  по  небу,  ударъ  гро- 
ма раздался  надъ  ними  ;  легкая  пѣна  показалась  на  поверх- 
ности моря  и  барка  вздрогнула.  Мюратъ  сталъ  понимать, 
что  опасность  приближается.  Онъ  приподнялся  ,  сбросилъ 
шляпу,  тряхнулъ  своими  длинными  волосами  и  началъ  всмат- 
риваться въ  непогоду. 
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—  Государь,  еказалъ  Попасііеш  вы  видѣли  много  ераженій, 
но,  можетъ-быть,  никогда  не  видъли  бури.  Если  вы  желаете 
полюбоваться  на  это  зрт.лище,  то  обхватите  покрѣпче  мачту, 
потому  что  урагапъ  иалетаетъ. 

—  Что  жъ  мнѣ  дѣлать?  Не  могу  ли  я  вамъ  помочь?  спросплі. 
Мгоратъ. 

—  Теперь  еще  пѣтъ.  Государь,  но  позже  вы  можете  выли- 
вать воду. 

Во  время  этого  краткаго  разговора  непогода  усилилась. 
!>уоя  уже  подымалась.  Юопасііеи  иовернулъ  рулемъ:  катерт* 
поворотился  н  подетавилъ  свою  корму  порыву  вътра.  Вътеръ 
лро'иумълъ  мпмо.  Вторын  порыв7>  загудѣлъ  сильнѣе  прежня- 
го  и  вмѣстѣ  сь  ним!»  полился  дождь  и  засверкала  молнія. 
Вопасііеи  пытался  повторить  прежній  маневръ,  но  не  могь 
повернуть  довольно  скоро,  вѣтръ  с хватплъ  лодку;  какъ  тро- 
стинка переломилась  мачта,  и  волна  окатила  судно. 

—  Выливайте  воду'  прокричала  Вопасііеи. 

ВІапсагсІ,  Г,ан°1асІе  и  Мюратъ  начали  выливать  воду  шля- 
пами. Ужасно  было  положеніе  этпхъ  людей,  и  оно  продолжа- 
лось почти  три  часа.  При  наступлеиіп  дня  буря  нѣсколько 
стихла  ,  но  море  было  вздуто  и  безпокойпо.  Ихъ  началъ  то- 
мить голодъ;  всѣ  запасы  бьіли  попорчены  морскою  водою; 
одно  только  вино  осталось  иеповреждеинымъ.  Мюратъ  схва- 
тил'ь  бутылку,  выпил ь  иѣс.ко/іько  глотковъ,  и  подалъ  ее  сво- 
имъ  еиутннкамъ.  Кь  счастію  Ьап^іасе  имълъ  при  себѣ  не- 
сколько кусковъ  шоколаду.  Онъ  иредложиль  ихъ  Мюрату, 
который  раздълнлъ  эту  скудную  пищу  на  четыре  равныя 
части,  и  принудилъ  свопхъ  товарищей  съъсть  свои  порціи. 
Барка  ихъ  столько  пострадала,  что  она  по  всѣмъ  въроятно- 
стямъ  едва  могла  доплыть  до  Бастіи.  Въ  теченіе  цѣлаго  дня 
бѣглецы  сдѣлалн  не  болВе  тридцати  миль.  Вечеромъ  вода 
стала  проникать  въ  щели  растрескавшихся  досокъ.  Носовые 
платки  всего  экипажа  были  не  достаточны ,  лля  того,  чтобы 
законопатить  катеръ,  и  чемная  ночь  во  второй  разъ  закутала 
ихъ  въ  свои  туманы.  Мюратъ  заснулъ  отъ  усталости.  Ночь, 
казалось ,  была  довольно  спокойна  ;  но  отъ  времени  до  вре- 
мени слышался  глухой  гулъ.  Три  моряка  съ  безпокойствомъ 
посматривали  на  Мюрата,  который  въ  углубленіи  судна,  за- 
вернувшись въ  мокрый  плащъ  ,  епалъ  такъ  же  кръпко,  какь 
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на  пескахъ  Египта  или  на  Русскомъ  снѣгу.  Наконецъ  настало 
утро. 

—  Корабль!  закричалъ  Бопасііеи.  Я  вижу  корабль! 
Этотъ  крикъ  разбудилъ  Мюрата.  Въ  самомъ  дѣл-ѣ  къ  нимъ 

приближался  купеческій  бригъ,  шедшій  изъ  Корсики  въ  Ту- 
лонъ.  Юопасііеи  направилъ  свой  бѣгъ  на  него.  Віапсагсі,  рис- 
куя потопить  свою  барку,  поднялъ  паруса,  а  Ьап^іасіе  побъ- 
жалъ  на  носъ  катера  п  сталъ  махать  плащеиъ  короля,  при- 
цѣпивъ  его  на  багоръ.  Вскорѣ  путешественники  замътили, 
что  ихъ  увидали.  Бригъ  повернулъкъ  нимъ,  и  мпнутъ  черезъ 
десять  они  уже  были  другъ  отъ  друга  въ  пятидесяти  шагахъ. 
Каиитанъ  показался  на  переднемъ  бортѣ.  Мюратъ  закричалъ 
ему  и  объщалъ  значительную  награду,  если  оиъ  приметъ  на 
свой  бригъ  его  съ  товарищами  и  отвезетъ  ихъ  въ  Корсику. 
Капнтанъ  выслушалъ  предложеніе,  обратился  къ  своему  эки- 
пажу и  тихимъ  голосомъ  далъ  ему  приказаніе.  Оопайіеи  не 
могъ  разслышать  его  команды ,  но  вероятно  понялъ  ее , 
потому  что  въ  ту  же  минуту  онъ  приказалъ  своимъ  товари- 
щамъ  повернуть  паруса  такъ,  чтобы  скоръе  удалиться  отъ 
брига.  Они  повиновались.  Мюратъ  тогінулъ  ногою. 

—  Что  вы  дѣлаете,  Юопасііеи  ?  Что  вы  дѣлаете  ?  вскрик- 
нулъ  онъ ;  разве  вы  не  видите ,  что  они  подходятъ  къ 
намъ? 

—  Скорѣе  ,  господа  !  Они  ндутъ  на  насъ ;  можетъ  быть,  я 
замѣтилъ  слпшкомъ  поздно. 

Тутъ  онъ  налегъ  на  руль.  Катеръ  вдругъ  при нялъ  другое 
направленіе  Огромный  валъ  поднялъ  его  на  спину  и  умчалъ 
какъ  листокъ  съ  собою.  Бригъ  прошелъ  въ  нъсколькихъ  ша- 
гахъ мимо  катера. 

—  А,  измѣнникъ!  закричалъ  Мюратъ,  который  только  те- 
перь понялъ  намѣреніе  капитана. 

Съ  этимъ  словомъ  онъ  выхватилъ  пистолетъ  изъ-за  пояса, 
и  съ  крпкомъ  —  «На  абордажъ!  на  абордажъ! »,  хотѣлъ  выст- 
рѣлить  въ  бригъ  ;  но  порохъ  не  загорълся.  Въ  бъшенствѣ 
Мюратъ  не  пёреставалъ  кричать:  «На  абордажъ!  на  абор- 
дажъ!» 

—  Да,  да,  Сказалъ  Богіасііеи,  этотъ  мерзавецъ  или,  лучше 
еказать  дуракъ,   принялъ  насъ  за  морскихъ  разбойниковъ  и 
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хотѣлъ. потопить,  какъ  будто  бы  мы  и  безъ  его  помощи  не 
утонемъ. 

Въ  самомъ  дълѣ  стоило  только  взглянуть  на  пхъ  судно  , 
чтобы  убедиться  въ  этомъ.  В ь  катерѣ  оказалась  течь;  вода 
входила  въ  нѣсколько  щелей  ,  и  снова  нужно  было  выливать 
ее  шляпами.  Эта  работа  продолжалась  уже  около  десяти  ча- 
еовх,  какъ  вдругъ  Юопасііеи  снова  закричалъ  :  «Корабль»! 

Мюратъ  и  его  товарищи  тотчасъ  прекратили  свою  рабо- 
ту ;  опять  всѣ  паруса  были  подняты  и  катеръ  началъ  пра- 
вить къ  приближающемуся  кораблю.  Между  тъмъ  какь  они 
занимались  парусами,  воды  прибыло  чрезвычайно  много.  Те- 
перь все  зависало  отъминутъ,  отъ  секуидъ:  имъ  надобно  бы- 
ло достигнуть  корабля  прежде  нежели  они  будутъ  потоплены; 
корабль,  с ь  своей  стороны,  казалось,  понпмалъ  отчаянное 
ихъ  положеніе  и  быстро  къ  нимъ  приближался.  Ьап^іасіе  уз- 
налъ  его  прежде  всѣхъ:  это  былъ  почтовый  пакеботъ,  принад- 
лежащих Французскому  правительству,  который  ходилъ  меж- 
ду  Тулономъ  и  Бастіей.  Ьап°;1аае  былъ  коротко  знакомъ  съ 
капитаномъ;  онъ  прокричалъ  его  имя,  и  съ  пакебота  услыша- 
ли его  отчаянный  голосъ.  Уже  было  время,  потому  что  Мю- 
ратъ и  его  товарищи  стояли  въ  водѣ  по  колѣно,  п  лодка  ихъ 
стонала  подобно  умирающему  :  она  уже  не  подавалась  впе- 
редъ,  но  кружилась  намъстъ.  Въ  эту  минуту  двѣ  веревки,  бро- 
шенпыясъ  пакебота,  упали  въ  нее;  Мюратъ  схвативъодну, 
бросился  въ  море,  доплылъ  до  веревочной  лЪстннцы,  и  его 
встащили  на  палубу.  Віапсагсі  и  Ьап^іасіе  въ  тоже  время 
последовали  его  иримѣру.  Бопааіеп  выскочилъ  послъдній,  и 
когда  онъ  покидалъ  лѣстницу,  катеръ  уже  начиналъ  погру- 
жаться. Скоро  бездна  разкрыла  свою  широкую  пасть ;  лод- 
ка опрокинулась  и  исчезла.  Пятью  секундами  позже  ,  и  эти 
четыре  человѣка  погпбли-бы  !» 

Лишь  только  Мюратъ  вступилъ  на  палубу,  къ  его  ноіамъ 
бросился  какой-то  человѣкъ  ;  то  быль  мамлюкъ  ,  который 
пріъхалъ  съ  нимъ  изъ  Египта  и  впослъдствіи  женился  въ 
Кастельмарѣ.  Онъ  по  торговымъ  дѣламъ  своимъ  ізздилъ 
въ  Марсель ,  и  ,  несмотря  на  костюмъ  ,  тотчасъ  узналъ 
прежняго  своего  господина.  Радость  этого  Турка  не  позво- 
лила Мюрату  сохранять  долѣе  свое  инкогнито.  На  пакеботѣ 
находились  сенаторъ  Карабіанка,  капнтанъОлетта,  племян- 
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нпкъ  князя  Баччоки  ,  и  одинъ  интендантъ  по  имени  Бокрто* 
Они  также  бежали  отъ  кровопролитныхъ  гоненій,  которыми 
разъяренный  народъ  нреслѣдовалъ  наполеонистовъ.  Всѣ 
они  приветствовали  Мюрата  титуломъ  величества  ,  и  обра- 
зовали около  него  небольшой  дворъ.  Переходъ  былъ  внеза- 
пенъ  произвелъ  быструю  перемъну.  Мюратъ ,  изъ  из- 
гнанника ,  сталъ  снова  Іоахимомъ  I,  королемъ  Неаполитан- 
скимъ.  Неаполь  съ  своимъ  великолѣпнымъ  заливомъ  ,  какъ 
чудесная  Фата  Моргана  ,  явился  ему  на  горизонтѣ,  и  вѣрно 
въ  эти  минуты  радости  и  упоенія  ,  родилась  первая  мысль 
несчастной  экспедиціи  въ  Калабрію.  Не  зная,  какой  пріемъ 
ожидалъ  его  въ  Кореи кѣ  ,  Мюратъ  назвался  гра<і>омъ  Кампо- 
Мелле  ,  и  подъ  отимъ  именемъ  присталъ  онъ  25  августа  къ 
берегу  Бастіи.  Но  эта  предосторожность  была  напрасна,  по- 
тому что  три  дня  послѣ  его  прибытія  присутствіе  его  не  было 
уже  болъе  тайной  пи  для  кого  въ  Корсикѣ.  Тутъ  же  начали 
образоваться  сборища,  и  крики:  —  «Да  здравствуетъ  Іоахимъ» 
раздались  повсюду.  Мюратъ,  боясь  нарушить  спокойствіе 
города,  въ  тотъ  же  вечеръ  ,  въ  сопровожденіи  трехъ  своихъ 
спутниковъ  и  мамлюкоЕъ  ,  выѣхалъ  изъ  Бастіи.  Два  часа 
послѣ  того  онъ  прибылъ  въ  Висковато  и  постучался  въ  дверь 
генерала  Франческетти  ,  который  во  все  время  его  цар- 
ствованія  находился  въ  его  службѣ,  и  оставивъ  Неаполь  въ 
тоже  время  какъ  и  онъ,  удалился  въ  Корсику,  чтобы  посе- 
литься тамъсъ  женою  въдомѣ  своего  тестя,  Колоньи  Чикаль- 
ди.  Онъ  сидѣлъ  заужиномъ,  когда  ему  доложили,  что  какой- 
то  незнакомецъ  желаетъ  его  видѣть.  Онъ  вышелъ  и  увидѣлъ 
Мюрата,  закутанЕіаго  ьъ  военную  шинель,  съ  матросскою 
Фуражкою  на  головѣ  и  въ  панталонахъ,  камашахъ  и  башма- 
кахъ  простаго  солдата.  Генералъ  былъ  удпвленъ.  Мюратъ, 
устремилъ  на  него  свои  большіе  черные  глаза,  перекрестилъ 
на  груди  руки  исказалъ:  «Франческетти,  имъете  ли  вы  мѣ- 
это  за  своимъ  столомъ  для  вашего  проголодавшагося  генерала? 
хотите  ли  выдать  пристанище  вашему  королю  изгнаннику?» 
Франческетти  вскрикнулъ  отъ  удивленія ,  узнавъ  Іоахима, 
и  могъ  только  отвечать  тѣмъ,  что  упал  ь  къ  его  ногамъ  и  по- 
крылъ  поцелуями  его  руки.  Съ  этой  минуты  Мюратъ  былъ 
у  него  какъ  у  себя  дома. 

Чуть  разнеслась  по  окрестностямъ  молва  о  прибытін  ко- 


роля,  въ  Висковато  начали  являться  ОФііцсры  вст.хъ  ранговъ, 
ветераны,  которые  сражались  подъ  его  начальствомъ,  и  кор- 
сиканскіе  охотники  ,  которыхъ  привлекал  і.  его  безпоконный 
характеръ.  Въ  несколько  диен  домь  Франческетти  превра- 
тился въ  дворец і. ,  деревня  въ  столицу,  островъ  вь  королев- 
ство. О  намъреніяхь  Мюрата  распространились  странные 
слухи  ,  которымъ  армія  въ  восемь  сотъ  человѣкъ  придавала 
некоторую  иѣроятность.  Тогда  Ьап^іасіе ,  Віапсага  и  Вопа- 
сііеи  простились  съ  нимъ.  Мюратъ  хотізлъ  нхъ  удержать;  но 
они  не  хот'ьди  разделять  съ  нимъ  дальнѣйшнхъ  ирпключе- 
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Мы  уже  сказали  ,  что  Мюратъ  встретился  па  корабль  съ 
однимъ  изъ  своихъ  прежнихъ  мамлюковъ  :  Отелло  последо- 
валъ  за  нимъ  въ  Висковато.  Бывшій  Неаиолитанскій  король 
думалъ  употребить  этого  человека  свопмъ  агентомъ.  Его  се- 
меГшыя  дела  весьма  натурально  звали  его  обратно  въ  Кас- 
тельмаръ:  Мюратъ  велѣлъ  ему  поспешить  туда  и  иоручилъ 
ему  письма  къ  особам ь,  на  преданность  которыхъ  онъ  более 
всего  полагался.  Отелло  уехалъ  и  благополучно  прибыль  къ 
своему  тестю,  которому  поверилъ  все  свои  тайны ;  но  этотъ, 
испугавшись  известія,  объявилъ  о  томь  полиціи.  Ночью  жи- 
лище Огелло  было  обыскано  к  все  письма  схвачены.  Насле- 
дующій  день  все  тѣ  особы  ,  на  имя  которыхъ  были  адресо- 
ваны письма  ,  взяты  подь  стражу.  Имъ  приказали  отвечать 
Мюрату  такимъ  образомъ,  какъ  -  будто  они  были  на  свобо- 
де и  назначить  ему  Салерно  местомъ  высадки.  Изъ  семерыхъ 
узинковъ,  пятеро  повиновались;  но  двое остальныхъ, родные 
братья,  Испанцы,  решительно  отказались,  и  были  заключены 
въ  тЕорьму. 

Седьмаго  сентября  Мюратъ  выѣхалъ  изъВисковато.  Фран- 
ческетти и  другіе  Корсиканцы  сопровождали  его.  Онъ  поехалъ 
на  Котоно,  черезъ  горы  Серра  и  Воцко  ,  на  Бекакло ,  Бива- 
ро,  черезъ  деФилеи  и  лесе  Беццановы,  и  наБогоньоне.  Вез- 
де ему  воздавали  королевскія  почести  ;  при  въѣздахъ  въ  го- 
рода онъ  принималъ  депутаціи  ,  который  произносили  ему 
ръчи  и  чествовали  его  титуломъ  величества.  Двадцать  треть- 
яго  сентября  онъ  прибыль  въ  Аяччо.  Все  жители  ожидали 
его  у  городскихъ  воротъ;  его  вступлепіе  походило  на  тріум- 
Фальное  шествіе  ;   Корсиканцы  несли  его  до  дома  ,  который 
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квартирмейстеры  его  напередъ  для  него  наняли.  Все  это 
могло  вскружить  голову  человѣка,  даже  болъе  хладнокров на- 
го чЪмъ  Мюратъ.  Бошедши  въ  свою  квартиру,  онъ  подалъ 
Франческетти  руку  и  сказалъ:  «Пріемъ,  какой  дѣлаютъ  мнѣ 
здѣеь  ,  въ  Корсикѣ  ,  долженъ  вамъ  показать  ,  что  для  меня 
сдълаютъ  мои  Неаполитанцы)).  То  было  первое  слово,  которое 
у  него  вырвалось,  о  будущихъ  его  намѣреніяхъ;  онъ  въ  тотъ 
;ке  день  велѣлъ  дѣлать  всѣ  нужныя  прпготовленія  къ  отъѣз- 
ду.  Снарядили  десять  небольшихъ  Фелукъ  ;  одинъ  Мальтій- 
скій  уроженецъ,  по  пмени  Барбара,  прежде  бывшій  Фрегат- 
ньшъ  капитаномъ  Неаполитанскаго  Фдота,  быль  иаименованъ 
командиромъ  экспедиціи.  Завербовали  двѣсти  пятьдесятъ 
человѣкъ  бродягъ  и  велѣли  нмъ  быть  готовыми  къ  отъѣзду 
при  первомъ  сигналѣ.  Мюратъ  ожидалъ  только  отвѣтовъ  на 
письма  ,  посланныя  съ  Отелло.  Двадцать  осьмаго  числа  ут- 
ромъ  отвѣты  были  получены.  Мюратъ  пригласилъ  къ  обѣду 
всѣхъ  своихъ  ОФицеровъ  ,  и  велълъ  раздать  солдатамъ  двой- 
ное жалованье  и  двойный  паекъ.  Онъ  былъ  за  десертомъ , 
когда  ему  доложили  о  прпбытіи  Мачерони  ,  уполномоченна- 
го  отъ  союзныхъ  державъ.  Мачерони  принесъ  отвѣтъ,  кото- 
раго  Мюратъ  такъ  долго  ожидалъ  въ  Тулонѣ.  Мюратъ  уда- 
лился въ  смежную  комнату;  Мачерони  объявплъ  ему,  что  и- 
мѣетъ  оФФиціяльное  порученіе  и  подалъ  ему  следующее  уль- 
тиматумъ  Австрійскаго  двора : 

«Г.  Мачерони  симъ  уполномочивается  объявить  королю 
Іоахпму,  что  его  величество  Австрійскій  императоръ  согла- 
шается дать  ему  на  слѣдующихъ  условіяхъ  убѣжище  въ  сво- 
ихъ владѣніяхъ  : 

«1.  Король  долженъ  принять  приватное  имя.  Такъ  какъ 
королева  теперь  уже  называется  Лииано  ,  то  предлагается  и 
королю  носить  то  же  самое  имя. 

«2.  Королю  дозволяется  избрать  для  своего  пребыванія 
одинъ  изъ  городовъ  Богеміи,  Моравін  или  Верхней  Австріи. 
Онъ  можетъ  также  безъ  всякаго  неудобства  имѣть  загород- 
ный домъ  въ  одной  изъ  этпхъ  провинцій. 

«3.  Король  нмѣетъ  обязаться  честнымъ  словомъ  его  вели- 
честву императору  и  королю,  что  онъ  безъ  точнаго  согласія 
императора  не  выѣдетъ  изъ  Австрійскихъ  владѣпій ,  будетъ 
жить  какъ  знатный   приватный   человѣкъ  п  прнзнаетъ  надъ 
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собой  власть  законовь  ,    нынѣ   существующих  ь  въ  Австрій- 
скихъ  владъніяхъ. 

«Для  удостовѣренія  въ  этомъ,  иточнаго  исполнепія,  ниже- 
подписавшейся получилъ  отъ  императора  приказаніе  подпи- 
сать настоящее  объявленіе. 

«Парнжъ,  1  сентября  1815.» 

аКнлзь  Меттернихъ.У) 

Прочитавъ  все  это  до  конца,  Мюратъ  улыбнулся  и  нодалъ 
Мачерони  знакъ  следовать  за  нимъ.  Онъ  повелъ  его  на  те- 
рассу  передъ  домомъ ,  съ  которой  видѣнъ  былъ  весь  городъ,  и 
Флагь,  развѣвавшійся  на домъ  какъ  на  королевскомъзамкѣ.  От- 
сюда можно  было  обозрѣть  волнуемый  радостью  и  освъщенный 
Аяччо,  гавань,  гдѣ  стояла  маленькая  флотилія,  и  улицы,  ко- 
торыя  какъ  въ  праздничный  день  кипѣли  народомъ.  Едва 
толпа  успѣла  замѣтить  Мюрата,  какъ  со  всѣхъ  сторонъ  раз- 
дались крики  :  «Да  здравствуетъ  Іоахимъ  !  Да  здравствуетъ 
братъ  Наполеона !  Да  здравствуетъ  король  Неаполитанскій ! » 
Мюратъ  поклонился ,  крики  увеличились  и  музыканты  гар- 
низона заиграли  народныя  пѣсни.  Мачерони  не  зналъ,  въ- 
рить  ли  ему  своимъ  глазамъ  ,  своимъ  ушамъ.  Насладившись 
его  удивленіемъ,  Мюратъ  просилъ  его  войти  въ  залу.  Здѣсь 
былъ  собранъ  его  генеральный  штабъ  въ  парадныхъ  мунди- 
рахъ. 

Наконецъ  ,  послѣ  минутной  нерѣшимости  ,  Мачерони  по- 
дошелъ  къ  Мюрату, 

—  Государь,  сказалъ  онъ,  какой  отвѣтъ  прикажете  вы  дать 
его  величеству  императору  Австрійскому? 

—  Разскажите  моему  брату  Францу,  гордо  возразилъ  Мю- 
ратъ, все,  что  вы  видѣли,  и  прибавьте  еще,  что  я  въ  нынъш- 
нюю  же  ночь  отправляюсь  вновь  завоевать  мое  Неаполитан- 
ское королевство. 

Остальное  извѣстно  изъ  Исторіи. 

АНГЛІЙСКІЕ  клубы  ВЪ  ЛОНДОН-Ь.  Это  плеоназмъ,  если 
угодно ;  но  по-Русски,  «  Англійскій  клубъ»  значить,  кажется, 
клубъ  для  лучшаго  общества  :  когда  въ  губернскомъ  городѣ, 
гдѣ  пътъ  ни  одного  Англичанина ,  учреждаютъ  клубъ  для 
нзбранныхъ,  ему  всегда  даютъ  названіе  «  Англійскаго  клуба». 
На  этомъ  основанін  и  мы  иазываемъ  лучшіе  Лондонскіе  клу- 
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бы  аАнглійектш» ,  потому  что,  —  главное  правило,  —  надо 
быть  понятиымъ  для  всъхъ  п  каждаго.    Вотъ  въ  чемъ  дѣло  : 
у  насъ  пишутъ  сцены  изъ  всего,  воспоминанія  обо  всемъ, 
а  о  томъ  не  подумаютъ,   что  можно  также  ппсать  «Сцены 
изъ  клубной  жизни»,  который  конечно  будутъ  и  заниматель- 
нѣе  и  разнообразнее  всѣхъ  морскихъ  сценъ  и  морскихъ  вос- 
поминаній.   Что  мѣшаетъ  создать  клубную  литературу!  На- 
чало уже  сдѣлаио ,  основаніе  положено ,  остается  только  до- 
строить зданіе  съ  честію  и  усптхомъ.    Г.  ЛѴаІкег  (Уокеръ), 
одинъ  изъ  извъстныхъ  въ  Лондоне  юмористовъ,   который 
провелъ  всю  жизнь  въ  клубѣ,  написалъ,  для  опыта,  воспо- 
минания своей  клубной  жизни,   и  книга  вышла  очень  любо- 
пытна.   Какое  множество  орпгиналовъ  знавалъ  онъ  въ  клу- 
бахъ!  II  какъ  пріятно  всегда  проводидъ  съ  ними  время!   Во- 
обще ,  примъчательнѣйшимъ  явленіемъ  въ  нынѣшнемъ  обще- 
стве ,  по  всей  справедливости ,  должно  почесть  размножеиіе 
клубовъ,  которые  такъ  сильно  облегчаютъ  тяжкую  работу  — 
жить  на  свътъ.    Въ  Лондоне,  где  все  такъ  дорого,  человѣкъ 
съ    посредственнымъ    состояніемъ',    за    нѣсколько    Фунтовъ 
отерлинговъ,  кромѣ  пріятности  находиться  въ  лучшемъ  об- 
ществъ  столицы  7   имеетъ  круглый  годъ  все  удобства  и  удо- 
вольствія,   какими  прежде  пользовались  только  богачи.    Ве- 
ликолеггіе  и  изысканный  комФОртъ  этихъ   заведеній  уподо- 
бляютъ  ихъ  герцогскимъ  дворцамъ ,  и  вы  встретите  тамъ 
всъхъ  знаменитейшихъ  людей  въ  Англіи  по  уму,  званію  и  бо- 
гатству. Довольно  привесть  въ  иримѣръ  АіЬепжпт.  «Этотъ 
клубъ,  говорить  Г.  \Ѵа1кег,  пмеетъ  тысячу  двести  членовъ, 
большею  частію  лицъ   высшаго  круга  ,  военныхіэ,  граждан- 
скихъ  и  духовныхъ  сановниковъ,  мпнистровъ,  перовъ  (девя- 
носто пять  гсрцоговъ  и  графовъ  и  двенадцать англиканекихъ 
епископовъ),  членовъ  Нижней  Палаты,  ученыхъ,  литсрато- 
ровъ,  художивковь,  негоціантовъ  и  другихъ  почетныхъ  особъ. 
Многіе  изъ  нихъ  посещаютъ  клубъ  ежедневно  и  проводятъ 
тамъ  время  такъ  же  свободно  какъ  у  себя  дома.    Члену,  ко- 
торый внесъ  шесть  гиней  (сто  пятьдесягъ  рублей),   предо- 
ставляется право    пользоваться  въ  теченіе   года  отличною 
библиотекою.    Въ  ней  найдетъ  оаь,  кроме  книгъ,  ландкар- 
ты (въ  бнбліотекахъ  Русскихъ  Апглійскихъ  клубовъ  онъ  най- 
детъ  только  карты,  и  въ  этомъ  именно  состоитъ  главное  ихъ 
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различіе  съ  Лондонскими  Англійскпмн  клубами),  ландкарты, 
газеты,  главиъйшія  пертодическія  сочинснія,  бумагу,  перья, 
чернила  и  все  нужное  для  письма.  Онъ  можетъ  здѣсь  зани- 
маться съ  пользою  для  ума  и  даже  сочинять.  Клубъ  имт.етъ 
даже  свой  литературный  журналъ  ,  рдинъ  изъ  лучшихъ  въ 
Англіи  и  который  носптъ  его  имя.  АіЪснзеит,  когорагозда- 
ніе  снаружи  похоже  на  дг.орецъ,  представляетъ  внутри  всъ 
удобства  частнаго  дома,  устроенного  со  вкусомъ,  роскошью 
и  гоетепріиметвомъ.  Каждый  членъ  имъетъ  здъсь  всѣ  до- 
машнія  наслажденія,  кроме  жены,  избавляясь  отъ  хлопотъ 
хозяйства ;  онъ  можетъ  бывать  и  прекращать  своп  посізще- 
нія  когда  ему  угодно,  приказывать  Едругъ  нѣсколькимъ  слу- 
гам ь,  и  требовать  всего,  не  заботясь  о  другихъ  членахъ; 
ему  подаютъ  все  съ  той  втжлпвостью  и  изящностью,  какою 
отличаются  только  благородные  дома.  Словомъ,  нельзя  пред- 
ставить себѣ  жизни  болѣе  непринужденной.  По  моему  мнѣ- 
нію,  клубы  даже  сбсрегаютъ  время:  вы  отправляетесь  въ 
определенное  мѣсто,  и  получаете  тамъ  все,  чего  только  по- 
требуете съ  удивительною  скоростью.  Любители  умѣрен- 
ности  всегда  находятъ  свою  выгоду  въклубахъ.  Язамѣтилъ, 
что  когда  человѣкъ  можетъ  проводить  время  непринужденно 
и  имветъ  случай  вести  простой  образъ  жизни  ,  онъ  різдко 
предается  невоздержности.  По  моему  исчислекію  приходов ь 
и  расходовъ  клуба  АіЬепэеит  за  1832  годъ,  въ  немъобъдало 
17,322  человъка ,  и  ка;кдып  обіздъ  обошелся  посѣтителямъ 
среднимъ  числомъ  по  2  ш.  93  д.  (около  трехъ  рублей).  Вина 
выпито  почти  по  полу-бутылки  на  человѣка.» 

Разница,  между  издержками  въ  АіЪепазшп  и  другихъ 
главныхъ  клубахъ  въ  Лондонъ,  ничтожна.  Въ  клубъ  \Ѵіш1- 
Ьат  содержаніе  обходится  дороже  чѣмъ  въ  прочихъ  клубахъ, 
потому  что  лордъ  ]>?и^епІ,  главный  "основатель  его,  хотѣлъ 
устранить  этимъ  Ирландцевъ.  Дешевизну,  которою  отли- 
чается клубъ  Зепіог  Цпііесі  8егѵісе  (Старшій  Морской  и 
Сухопутный) ,  приписываютъ  отсутствію  многпхъ  членовъ, 
которые  платятъ  исправно  положенный  езносъ  и  не  бываютъ 
за  отлучкою  по  службѣ,  и  принятой  тамъ  благородной  про- 
стотѣ  стола.  Въ  Лондонскихъ  клубах ь  не  терпятъ  мотовства 
и  даже  большой  игры.  Герцогъ  Веллннгтонъ  нередко  объ- 
даеть  въ  Зепіог  ІІпііесІ  8егѵгсе  ,    за  общимъ  столомъ.    Од- 
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нажды  потребовали  отъ  него  за  обѣдъ  полшелинга  (пятьде- 
сятъ  лять  копъекъ)  болъе  обыкновеннаго,  и  онъ  дълалъ  столь- 
ко затрудненій  ,  что  принуждены  были  удовольствоваться 
тою  платою,  которая  приходилась  отъ  него  по  собственному 
его  расчету. 

Здъсь  мѣсто  коснуться  великаго  вопроса,  который  поверх- 
ностные мыслители  обыкновенно  рѣшаютъ  не  въ  пользу  клу- 
бовъ.    Говорятъ  ,    что  эти  заведенгя  вредны  супружескому 
счастію  ;  что  они  соблазняютъ  мужей  ,  которые  для  прелес- 
тей клуба  забываютъ  прелести  женъ  и  оставляютъ  ихъ  ску- 
чать въ  одиночествѣ  дома ;    что  они  отвлекаютъ  молодыхъ 
людей  отъ  молодыхъ  барышень  ,    которыя  между-тѣмъ  ста- 
рѣются  и  невыходятъ  замужъ.   Но  самое  простое  разсужде- 
ніе  показываетъ  неосновательность  этихъ  заключений.   Не- 
вѣроятно,  чтобы  люди ,  которые  въ  состояніи  цѣнить  обще- 
ство дамъ  и  чувствуютъ  себя  любезными  ,    охотно  отъ  него 
отказывались.  Пріюта  въ  клубахъ  ищутъ  всегда  такте  люди, 
отъ  которыхъ  нЪтъ  для  дамъ  пи  какого  проку  ,    пли  ,    такъ 
называемые,  скушиые.  Что  касается  до  мужей ,  то,    прини- 
мая въ  соображеніе  врожденное  непостоянство    мужескаго 
пола,  для  женъ  всегда  выгоднъе  ,    когда  они  проводятъ  вре- 
мя тамъ,  гдъ  нѣтъ  женщпнъ.    Въ  Парпжѣ  ,    гдъ  почти  нътъ 
домашней  жизни  ,    того  ,    что  Англичане  называютъ  Ьоте, 
«у  себям^  нътъ  и  клубовъ,  и  между- тѣмъ  мужья  обыкновен- 
но пропадаютъ  неизвѣстпо  куда  на  весь  вечеръ  ,   такъ  ,  что 
ихъ  несчастныя  супруги  ,   тоже  обыкновенно  ,  принуждены 
скучать  однѣ  съ  любовниками.  Впрочемъ  ,  клубы  всегда  пу- 
стѣютъ  отъ  десяти  часовъ  до  полуночи,  и  не  могутъ  мѣшать 
исправнымъ  мужьямъ  ъъ  исполненіи  ихъ  обязанностей.    Въ 
одномъ  только  изъ  Лондоискихъ  клубовъ ,  именно  въ  Сгоск- 
ГогсГз,  начинаютъ  собираться  около  полуночи. 

Любители  виста  собираются  обыкновенно  въ  Тгаѵеііегб 
СІііЬ,  или  Клубѣ  Путешественниковъ.  Князь  Таііеугапсі ,  во 
время  пребыванія  своего  въ  Лондонѣ  ,  посѣщалъ  его  почти 
каждый  вечеръ.  Онъ  играетъ  посредственно  ,  но  рѣдкое 
хладнокровіе  замѣняетъ  у  него  недостатокъ  нскуства.  Гос- 
пожа Оиігог.  говаривала  объ  немъ:  —  «Дайте  ему  пинка, 
ни  одна  Фибра  не  шевельнется   наеголицѣ!»   Такое   хлад- 
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нокровіе  —  безценное  качество  въ  Йй<й*6]  и  хоть  ,  кто  хо- 
чет»» сделаться  хорошимъ  игрокомъ  для  клубовъ,  долженъ 
приказать  своему  камердинеру  каждое  утро  давать  себѣ  пе- 
редь  зеркаломъ  известное  число  пинковъ  ,  продолжая  это 
упражненіе  до  тізхъ  поръ,  пока  его  лицевыя  Фибры  не  полу- 
чатъ  совершенной  неподвижности.  Покойный  Герцогъ  *  *  * 
не  имелъ  этого  дара  ,  и  оттого  всегда  проигрывалъ.  По 
движенгямъ  его  Фпзіономіи  можно  было  угадать  его  кар- 
ты. Несмотря  на  свое  искусство  и  хорошія  карты ,  его  вы- 
сочество иногда  проигрывалъ  роббсръ  въ  десять  рублей: 
герцогъ  обыкновенно  игралъ  по  двадцати  пяти  гиней  поэнь. 
Онъ  былъ  обыкновенно  разсеянъ  и  держалъ  карты  такъ  не- 
брежно, что  противнике  его  съ  правой  стороны ,  пользуясь 
его  оплошностью  ,  легко  применялся  къ  его  игре.  Первую 
мысль  объ  учреждении  Клуба  Путешественниковъ  подалъ 
покойный  лордъ  ЬопсІопсІеггу  ,  желая  облегчить  иностран- 
цамъ  способы  пріятно  проводить  время.  Имѣющіе  съ  собою 
рекомендательные  письма  приглашаются  посещать  клубъ 
въ  продолжение  всего  пребываитя  своего  въ  Лондонѣ  ,  не 
платя  за  входъ.  Большая  часть  Лондонскихъ  клубовъ  откры- 
та только  посланникамъ  и  немногимъ  почетнымъ  иностран- 
цамъ. 

Лордъ  Байронъ  .  въ  одномъ  нисьмѣ  изъ  Италіи  ,  упоми- 
наетъ  о  пріятныхъ  вечерахъ  ,  которые  онъ  въ  молодости 
своей  проводилъ  въ  клубе  «Алфредѣ»,  куда  школьный  его 
товарпщъ  Пиль  и  другіе  умные  люди  обыкновенно  собира- 
лись. Теперь  этотъ  историческій  клубъ  упалъ  ,  и  странное 
обстоятельство  было  причиною  его  паденія.  Однажды  Кан- 
нингъ  зашелъ  въ  АлФредъ.  Онъ  засталъ  человекъ  двенад- 
цать или  четырнадцать  членозъ  ,  сѣлъ  обѣдать  ,  провелъ  съ 
ними  целый  вечеръ,  былъ  необыкновенно  веселъ  и  любезенъ 
и  никто  не  узналъ  знаменитаго  министра ,  которымъ  тогда 
гордилась  Англія.  Какъ  скоро  это  разнеслось  въ  городе  , 
всѣ  заключили,  что  тамъ  вероятно  собирается  дурное  обще- 
ство или  по-крайней-мере  люди  непринятые  въ  свете.  Выс- 
шее Англійское  духовенство,  которое  до  того  времени  пред- 
почтительно тамъ  обедало  ,  перешло  въ  АіЬепаешп  и  въ 
ІІшѵегзііу  ;  клубъ  опустелъ  ,  несмотря  на  память  Байрона 
и  на  дознанное  въ  Лондоне  правило  ,    что  тамъ,  где  обеда- 
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ю'гъ   судьи  е  Аягликанскіе    епископы  ,  можно    смѣло    итти 
объдать,  потому  что  они  лучшіе  знатоки  хорошаго  стола. 

Одна  старая  барышня  ,  ыиссъ  Веггу  ,  оставила  въ  своихъ 
сочиненіяхъ  картину  образа  жизни  Лондонскихъ  дамъ  и  ка- 
валеровъ  до  изобрътенія  клубовъ:  изъ  ея  разсказа  видно, 
что  прекрасный  полъ  ничего  не  проигралъ  черезъ  нихъ  ,  и 
что  прежде  было  еще  хуже. 

«До  учрежденія  клубовъ,  мужчины  занимались  трактира- 

лмп  и  кофсйными  домами.     Хотя  тамъ  не  нужно  было  запи- 

«сываться  ,    однако  посторонній  рѣдко  бывалъ  хоропю  при- 

«нятъ.  Напримѣръ  .  зъ  коФейнѣ  \Ѵі1Гя  ,  вт>  Ковентгарденъ, 

«сходились   большею  частію  только   люди    знакомые  другъ 

«другу  ,    или   представленные  однимъ  изъ  постояннілхъ  по- 

«сѣтителей.  Тамъ  престарѣлый    Драйденъ  долго  предсъда- 

«тсльствовалъ  въ  собраніи  извъстныхъ  поэтовъ  ,    остряковъ 

ѵ своего  времени  ,  и  искателей  литературной  славы.    Поли- 

«тики    собирались   въ  Сент-джемскомъ   коФейномъ  домъ  ,    и 

«тамъ  составлялись  всъ  политическая  статьи  журнала  Таііегз. 

«Греческій  кофейный  домъ   былъ  средоточіемъ  ученыхъ  ;  а 

«ЛѴЪНеовъ     шёколадны'и     магазинъ    утреннимъ    сборнымъ 

«мѣстомъ  разгульныхъ  молодыхъ  людей  и  щеголей,  которые 

«только  въ  четыре  часа   спѣшили  оттуда   къ  обѣду  въ  Ьос- 

«кеі'ову  таверну  или  кч>  Роп1ас'у.    Въ  началѣ  седьмаго  часа 

«мужчины  начинали  собираться  въ  коФейныхъ  домахъ ,  если 

«не  свалились  подъ  столъ  за  обѣдомъ  ,    что  еще  чаще  случа- 

«лось  въ  домахъ.  чѣмъ  вътрактирахъ.  Въ  это  же  время  дамы 

«навъщали  другъ  друга  и  проводили  вечера  между  собою: 

«это  замѣняло  нынѣшніе  утренніе  визиты.    И  такимъ  обра- 

«зомъ  кавалеры  не  искали  вечеромъразвлеченій  въ  дамскомъ 

«общества.» 

«Пренебреженіе  ирекраснаго  пола,  которымъ  упрекаютъ 
«Англичанъ,  иишеть  Г.  ЛѴаІкег,  должно  приписать  не  клу- 
«бамъ,  но  продолжительнымъ  ночнымъ  засѣдаиіямь  Нижней 
«Палаты,  и  страсти  этикета,  который  съ  такою  трудностью 
«допускаетъ  посторонняго  въ  семейный  кругъ.  Въ  ЛондонЪ 
«вы  большею  частію  можете  увидтть  дамъ  только  на  цере- 
«монаыхъ  обѣдахъ  и  на  утомительныхъ  балахъ.  Весьма  ум- 
«ный  и  богатый  вельможа  (лордъ  БисІІеу)  говаривалъ  ,    что 
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«въ  цѣломъ  Лондонѣ  онъ  не  знаетъ  дбма  ,  въ  который  могъ 
«бы  безъ  зова  пріъхать  на  чашку  чаю.» 

КНИЖНЫЙ  РАЗБОЙНИК*!».  Это ,  вѣроятно  ,  первый  въ 
лѣтописяхъ  правосудія  ,  прпмѣръ  страшныхъ  злодтйствь  по 
поводу  ничтожной  страсти  къ  старымъ  кнпгамъ.  Въ  Барсе- 
лонъ ,  подъ  арками  сіе  Іоз  Епзапіез ,  построено  много  лавокъ 
мелочныхъ  торгашей  п  пылыіыхъ  антнкваріевъ.  Каталопскій 
библіоФіілъ,  Августинъ  Пахогъ  ,  имѣлъ  въ  этомъ  мѣстѣ  ла- 
вку, въ  которой  продавались  етаринныя  кнпл<ицы  и  рукопи- 
си. Торговля  его  шла  весьма  посредственно,  однако  жъ  Па- 
хотъ  кормился  своими  букинамп.  Недавно  ,  то  есть  ,  со  вре- 
мени разоренія  Испанскпхъ  монастырей  коистиносамп,  дру- 
гой подобный  антикварій  открылъ  спою  лавочку  въ  близ- 
комъ  сосТдствтз  Пахота.  Хотя  этотъ  новый  торгашъ  носилъ 
свѣтское  платье,  онъ  однако  былъ  Испанскій  монахъ  ,  и  на- 
зывался донъ  Винсенто.  Бѣдный  монахъ  долго  оплакпвалъ 
несчастную  участь  своей  обители  ,  но  единственно  потому, 
что  не  могъ  уже  любоваться  на  старопечатныя  книги  и  вет- 
хія  рукописи  монастырской  библиотеки.  «Ахъ  !  говаривалъ 
оні>  со  вздохомъ :  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Французы  сожгли  ар- 
хивъ  Сарагоссы,  и  монастыря  8ап  Іиап  а"е  1а  Реппа,  только 
у  насъ  и  были  достовѣрные  источники  древней  Испанской 
исторіи  !»  Невозвратная  потеря  рѣдкихъ  книгъ  пмѣла  силь- 
ное вліяпіе  на  помѣшательство  ума  дона  Винсенто.  Послѣ 
разоренія  монастыря  ,  страсть  къ  старопечатному  усилилась 
въ  немъ  до  безумія.  Впрочемъ  онъ  только  по  какому-то  ин- 
стинкту угадывалъ  достоинство  рѣдкпхъ  книгъ,  потому  что 
никогда  пе  заглядывалъ  въ  ихъ  содержаніе.  Наконецъ  ,  что- 
бы вполнѣ  удовлетворить  своей  книгоманіи  ,  онъ  сдѣлался 
книгопродавцемъ.  Лавка  его  наполнена  была  хорошими  кни- 
гами. Увъряютъ,  что  донъ  Винсенто  не  оставался  празд- 
нымъ,  когда  кристииосы  грабили  монастырскую  бнбліотеку, 
и  что  онъ  спасті  множество  книгъ  для  себя  лично. 

Въ  лавку  его  приходило  много  покупателей  ,  но  онъ  про- 
давалъ  имъ  только  книги  обыкновенныя  и  не  любиль  пока- 
зывать рѣдкихъ  изданій  ,  скрывая  тщательно  свои  сокрови- 
ща отъ  глазъ  проФановъ.  Очень  трудно  было  покупать  у 
Винсенто  подобные  книги  ;    онъ  просилъ  всегда  за  нихъ  не- 
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померныя  цены.  Покупатель  въ  такомъ  случае  легко  могъ 
приметить  внутреннюю  борьбу  страстей  бпбліоФила :  лице 
его  то  бледнело  то  багровело.,  и  тяжкіе  вздохи  ясно  пока- 
зывали, какъ  прискорбно  было  емзг  разставаться  съ  редкими 
сочинекіями.  Конца  не  было  его  отговоркамъ,  и  если  поку- 
патель на  все  соглашался  ,  все-таки  донъ  Винсенто  очень  не 
решительно,  и  съ  большимъ  смущеніемъ,  передавалъ  вьчужія 
руки  таинственный  свой  товаръ.  Со  всемъ  тт.мъ  онъ  прода- 
валъ  более  книге  чемъ  все  его  товарищи  ,  которые  ненави- 
дели за  то  дона  Винсенто  и  решились  вредить  ему  при  каж- 
домъ  удобномъ  случае. 

Недавно  продавали  въ  Барселоне  съ  аукціона  библіотеку 
одного  умершаго  адвоката  ,  который  тоже  былъ  страстный 
охотнпкъ  до  редкихъ  изданій.  Между  его  книгами  находи- 
лась одна,  которая  привлекла  особенное  вниманіе  дона  Вин- 
сенто, именно,  Ригз  е  огсііпасіопз  іеіез  рег  Іоз  оіогіозоз  геуз 
сіе  Ага^бп  аіе  ге§пісо1з  сіеі  ге^пі  сіе  Ѵаіепііа.  Эта  старин- 
ная книга  была  напечатана  въ  1482  году  Ламбертомъ  Паль- 
ыаромъ  ,  первымъ  типографщикомъ  въ  Испаніи.  Донъ  Вин- 
сенто предлагалъ  за  книгу  четыре  тысячи  пять  сотъ  тридцать 
пятьреаловъ,  но  другой  кнпгопродавецъ,  АвгустинъІІахотъ, 
купилъее  запять  сотъпятьдесятъ  семьКаталонскихъ  лавровъ. 
Книгопродавцы,  стоявшіе  подле  дона  Винсенто,  видели,  какъ 
онъ  взбесился  отъэтой  неудачи,  и  бормоталъ  про  себя  какія- 
то  угрозы.  Говорятъ  ,'  что  онъ  сказалъ  въ  полголоса  :  «Эта 
книга  не  долго  останется  у  Пахота.» 

Не  прошло  после  того  недели,  какъ  въ  одну  ночь  ужасная 
трерога  известила  жителей  Барселоны,  что  горптъ  книжная 
лавка  Пахота.  Все  спешили  къ  нему  на  помощь.  Пожаръ  ско- 
ро былъ  потушепъ,  но  между  испепеленными  книгами  на- 
шли обгорелый  трупъ  Пахота.  Едва  могли  узнать  черты  ^ед- 
наго  книгопродавца.  Между -тег,:ъ  на  теле  его  заметны  бы- 
ли признаки  насильственной  смерти.  Никто  не  думалъ  ,  что 
пожаръ  былъ  следствгемъ  ужаснаго  убійства  ,  потому  что  на 
столе  у  Пахота  нашли  значительную  сумму  денегъ  ,  которую 
онъ  получплъ  накануне.  —  Все  полагали  ,  что  Пахоте,  куря 
въ  постели  сигару,  заснулъ,  и  что  упавшая  искра  зажгла  су- 
хіе  маисовые  листья ,  которые  онъ  употреблялъ  вместо  пе- 
рины. Вътотъже  день  вытащили  изъводы  телоЪдного  уче- 
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нагоНѣмца,  исколотаго  въ  разныхъ  мѣстахъ  кинжаломъ.  По- 
томъ  у  литейнаго  завода  подмяли  во  рву  мертваго  монаха, 
которой  прпкрытъ  былъ  валежникомъ.  Иолиція  замѣтила  , 
что  убінца  не  грабилъ  своихъ  ;кертвъ:  слѣдовательно  онъ  не 
прннадлежалъ  къ  разряду  обыкновенныхъ  злодъевъ.  Такія 
убійства  не  могли  быть  слѣдствіемь  ревности  или  мщенія , 
потому  что  убитые  не  имѣли  въ  городъ  нзвѣстныхъ  враговъ, 
и  жили  довольно  уединенно.  Политика  также  не  участвовала 
въ  этихъ  злодѣйствахъ  :  убитые  принадлежали  къ  объіжь 
партіямъ,  кристнноеамъ  и  карлистамъ.  Одно  только  обстоя- 
тельство могло  указать  на  преступника  ,  именно  страсть  его 
къ  кнпгамъ  ,  потому  что  умерщвленные  были  все  извѣстные 
библіоФплы.  Девять  человѣкъ  ,  одинъ  за  другимъ  ,  пали  отъ 
руки  скрытнаго  разбойника,  п  между  ими  донъ  Павло  Рафа- 
эль N  *  *  *,  алькалдъ  королевскаго  суда  ,  известный  въ  уче- 
номъ  свѣтъ*  исторпческнмъ  розыскангемъ  о  владычестве  Фи- 
никіянъ  въ  Каталоніи  ;  потомъ  еще  одинъ  алькалдъ  и  одинъ 
Ьауіе. 

Жители  Барселоны  полагали,  что  въ  этихъ  убійствахъ 
участвовали  члены  тайныхъ  обществъ.  Хотя  предположение 
далеко  было  отъ  правды,  тѣмъ  не  менъе  оно  послужило  къ 
открытію  виновнаго.  Полиція  произвела  обыскъ  у  многихъ 
подозрительныхъ  лпцъ,  предполагаемыхъ  членовъ  тайнаго 
общества,  и  донъ  Винсенто,  какъ  бывшій  монахъ,  первый 
обратилъ  на  себя  ея  вниманіе.  Коррехидоръ  отправился  къ 
нему,  но  не  нашелъ  у  него  ни  какихъ  признаковъ  принадле- 
жанія  къ  тайиымъ  обществамъ.  Коррехидоръ  хотѣлъ  уже 
удалиться,  какъ  вдругъ  одинъ  изъ  алгвасиловъ  замѣтилъ  на 
нолкЪ  книгу,  подъ  заглавіемъ:  ЮігесЬогіит  іпсгиізііогіит, 
доминиканца  Эмерика  де  Хпронде.  Коррехидоръ  хотѣлъ  по- 
смотрѣтьее,  и  достагая  эяу  книгу,  уронилъ  съ  полки  другую, 
напечатанную  въ  1482  году  первымъ  Испанскимъ  типограФ- 
щикомъ  Пальмаромъ.  Онъ  хорошо  помнил  ь  это  названіе, 
потому  что  весь  городъ  говори лъ  о  продажѣ  рѣдкости,  за 
которую  такъ  дорого  заплатилъ  покупатель.  Онъ  спросилъ 
дона  Винсенто,  какимъ  образомъ  попалась  ему  въ  руки  эта 
книга.  Тотъ  отвѣчалъ,  что  купилъ  ее  у  Пахота;  но  извѣстная 
вражда  къ  Винсенто  Барселонскихъ  книгопродавцевъ  опро- 
вергала это  показаніе.  Его  заключили  въ  тюрьму,  и  сдѣлали 
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подробную  опись  его  бпбліотекп.  Между  книгами  нашелся 
одинъ  экземпляръ  описанія  древностей  Испаніи  и  Африки, 
съ  рукописными  помътками  Бернарда  Альдерета.  Извѣстно 
было,  что  эту  книгу  купилъ  у  Винсенто  Донъ  Павло  Рафа- 
эль №**  за  несколько  дней  до  своей  смерти.  Также  нашли  у 
пего  много  книпэ,  проданныхъ  разнымъ  лицамъ,  которыя  въ 
послѢдстеіи  пали  отъ  руки  тайнаго  убійцы.  Винсенто  долго 
не  признавался  въ  свояхъ  престуиленіяхъ,  но  наконецъ  объ- 
лвилъ  всю  истину,  сътѣмъ  условіемъ,  чтобы  правительство, 
если  и  казнитъ  его,,  не  разрознило  его  драгоц ѣннаго  собиа- 
нія  старыхъ  книгь. 

Донъ  Винсенто  малъ  роетомъ,  но  крізпкаго  и  здороваго 
сложенія.  Наружность  его  довольно  обманчива,  потому  что 
ьъ  лицѣ  его  нѣтъ  ничего  злодѣйскаго  ни  ужаснаго.;  напротивъ, 
оно  кажется  добродушнымъ  и  откровеннымъ. 

Преступника,   перекрестясь,  объявилъ:   «Я  обѣщалъ  ска- 
зать правду,   и  сдержу  свое  слово.  Если  я  сдѣлалъ  худое,  то 
конечно  съдобрымъ  намѣреніемъ.  Я  хотѣлъ  обогатить  науки, 
и  сберегъ  для  нихъ  такія   сокровища,   которыхъ  бы  во  вся- 
комъ  другомъ  м-бстѣ  напрасно  искали  археологи.  Для  соби- 
ранія  такихъ  рѣдкостей  употреблялъ  я  насильственныя  сред- 
ства, за  что  и  не  прошу  себѣ  помилования;  но  умоляю  судей, 
не  разстроивать    моей    бпблготеки.    Первую  рѣдкую  книгу 
продалъ  я  одному    священнику,    совершенно  противъ  моей 
воли.   Клянусь,  что  я  долго  отговаривался,  и  не  хотѣлъ  раз- 
статься  съ  этою   драгоцѣнностію.    Я   увърялъ  покупателя, 
что  этотъ  экземпляръ  очень  плохъ,   и  что  даже  въ  немъ  не 
достаетъ  нѣсколькнхъ  страницъ;  но,  не  смотря  на  мои  отго- 
ворки,   священникъ    заплатилъ  за  книгу    требуемую  цѣну. 
Лишь  только  онъ  пошелъ  домой,    какъ  вдругъ  пришла  мнѣ 
смертная  охота  получить  обратно  проданную  книгу.   Я  до- 
гналъ  покупателя  улитейнаго  завода,  и  сказалъему  :  «Возьми 
свои  деньги,  и  возврати  мнѣ  книгу».  Онъ  не  согласился.  Слѣ- 
дул  занимъ,  я  неоднократно  повторялъ  мою  просьбу.  Между 
тѣмъ  мы  подошли  къ  большому  пустырю,  и  я,  не  надѣясь  по- 
лучить добровольно  книгу,   схватилъ  покупателя  за  воротъ, 
и  вонзплъ  ему  въ  бокъ  длинный   ножъ,    по  самый    черень. 
Священникъ    упалъ,    обливаясь    кровью.    Черезъ  нѣсколько 
минутъ  я  спряталъ  трупъ  въ  глубокій  ровъ,  и  прикрылъ  не- 


Смѣсь,  .05 

счастнаго  сухими  листьями  и  валежникомъ.  Наконецъ  я  прн- 

жалъ  опять  къ  моему  сердцу  эту  неоцѣненную  книгу! 

Вотъ  она!»  Подсудимый  указалъ  на  ветхую  книгу,  подъ  за- 
главіемъ  :  Ѵі^іііаэ  тогііюгит  зесипсшт  сЬогит  Ессіезіаэ 
Ма^пге  ,  іп-4іо  ,  печатанную  черными  и  красными  черни- 
лами, безъ  чиселъ  на  страннцахъ. 

«Ты  конечно  отправилъ  на  тотъ  свътъ  и  прочихъ  покупа- 
телей?» спросилъ  предсѣдатель  суда.  —  Разумеется.  Вы  ви- 
дите, что  моя  бн  бліотека  довольно  богата  рѣдкими  книгами. 
У  нась  Иепанцевъ  вѣдь  есть  пословица:  поп  зе  ^аппе  2ато- 
га  іп  ив  ога  (Самору  не  въ  одинъ    часъ  взяли   иристуиомъ). 
«Объясни  намъ  другія  твои  убійства?»— Клянусь  вамъ,  я  изо- 
брѣлъ  самое  легкое  средство  уничтожать моихъ  покупателей: 
продавая   рѣдкую  книгу,  я  непримѣтно  вырывалъ  нѣсколько 
стран  и  цъ  изъ  ея  середины,  и  хранилъ  ихъ  на  случай.  Поку- 
патель обыкновенно  возвращался  комнѣ  въ  лавку  съ куплен- 
ною книгою,   и   трсбовалъ  иедостающнхъ  лиетовъ.    Я  зама- 
нивалъ    его    въ  заднюю   комнату   лавки,    бросался   на    него 
какъ  тигръ   па  падалыцнну,  и   убивалъ    почти    безъ  всякаго 
сопротивлснія.     Ночью    я    выносплъ     тѣла    изъ    лавки,     и 
пряталъ  ихъ  въ  разпыхъ   мѣстахъ  города.  —  «Неужели  тебя 
не  мучила  совѣсть,  когда  ты  налагалъ   преступную  руку  на 
невинную  душу  христіанпна  ?»  —  Люди  всъ  смертны;   рано 
или  поздно,  всѣ  мы  отойдемъ  въ  вѣчность.    Хорошгя  книги 
ръдки,   и  потому  надобно    дорожить  ими.    Я  обыкновенно 
вклеивалъ  опять    въ  книгу  выдранные  листы.  —  «И  всѣ  эти 
злодѣйства  ты  дѣлалъ  изъ  книголюбія?»  —  О  книги,  книги  ! 
Ез   1а  ^іогіа    сіе   Юіоз!  —  «Ты    убилъ  также  книгопродавца 
Пахота?»  —  Конечно;    я  никакъ  не  могъ    видѣть  въ  чужихъ 
рукахъ    единственную    книгу   на  свѣтъ ,    книгу,    изданную 
Ламбертомъ  Пальмаромъ.  —  «Какъ  же  ты  забрался  въ  домъ 
Пахота?»  —  «Я  влъзъ  въ  его  лавку  черезъ    окошко,  которое 
было  отворено.  Подкравшись  къ  кровати  Пахота  съ  намазан- 
ною мыломъ  веревкою,  я  въ  нѣсколько  секундъ  удавплъ  сон- 
наго,    и  взялъ  у  него   драгоцѣнный    экземпляръ    Пальмара. 
Покойникъ  былъ  добрый    человѣкъ,   и  я  вовсе  не  питалъ  къ 
нему  злобы.  Удавивъ  Пахота,  я  ноджегъ  его  кровать. —«Какъ 
же  ты  решился  сжечь  книжную  лавку    Пахота,    любя  такъ 
страстно  книги?»  —  Въ  его  магазине  не  было  ничего  важнаго, 
Т.  XX.    -  Отд.  VII.  5 


СО  См/ъсъ. 

всё  сущая  дрянь,  кромѣ  нѣсколькихъ  рѣдкихъ  изданій.  Я 
забралъ  съ  собою  все,  что  было  лучшее  по  этой  части ,  а 
прочее  сжегъ,  чтобы  не замѣтили  грабежа.  —«Ты  нетрогалъ 
денежной  кассы  Пахота?»  —  Мнъ  красть  деньги!  Да  развѣ 
я  воръ?  ' 

Адвокатъ,  который  принялъ  на  себя  защиту  подсудимаго, 
между  ирочимъ  утверждалъ,  что  человѣка  нельзя  осуждать 
къ  казни,  по  собственному  егосознанію  въ  преступленіи  безъ 
предварительнаго  допроса  евпдѣтелей.  Бывали  люди,  кото- 
рые, желая  смерти,  признавались  въ  преступленіяхъ,  совер- 
шенно имъ  чуждыхъ.  Одно  ихъ  голословное  показаніе  недо- 
статочно для  осужденія.  Адвокатъ  говорилъ,  что,  вь  этомъ 
^ѣл^^  ничего  ясно  не  доказано;  что  найденныя  книги  уВин- 
сенто  могли  лостаться  ему  и  не  посредствомъ  убійствъ.  Про- 
куроръ  замѣтилъ,  что  изданія  Ламберта  Пальмара,  1482  года, 
находится  только  одпнъ  экземпляръ  въ  свътѣ;  но  адвокатъ 
объявилъ,  что  есть  другой  экземпляръ  этой  книги  во  Франціи, 
а  ыожетъ-быть  отыщется  гдѣ-нибудь  и  третій. 

Это  защищеніе  не  пмѣло  ни  какого  успѣха,  и  судъ  приго- 
ворилъ  Винсенто  къ  висѣлицѣ.  Его  казнили  19  октября. 

свидетель  ,  посланный  небомъ.  Вотъ  еще  одинъ 
любопытный  судебный  случай,  который  разсказываетъ  зна- 
комый всѣмъ  уісотіе  сГАгІіпсоигІ.  Одинъ  молодой  лордъ 
проѣзжалъ  въ  дорожной  коляскѣ  черезъ  Французскій  городъ 
Б***,  какъ  вдругъ  заднее  колесо  его  экипажа  разсыпалось  въ 
дребезги.  Милордъ  упалъ  на  мостовую,  и  статный  жокей  по- 
спъшнлъ  на  помощь  его  милости.  Толпа  народа  собралась 
вокругъ  экипажа ,  и  звучный  тптулъ  милорда  произвелъ  на 
чернь  магическое  дъйствіе.  Всякой  съ  глубокимъ  гючтеніемъ 
предлагалъ  ему  свои  услуги. 

Знатный  путешестьенникъ  иоблагодарплъ  толпу  за  уча- 
стіе  сладкою  улыбкою  ,  и  сказалъ  окружающимъ  :  «Ничего, 
друзья  мои;  я  получнлъ  только  легкій  толчокъ  въ  плечо.» 
—  Какой  учтивый,  этотъ  милордъ!  сказали  торговки. —«Да!» 
отвѣчалъ  стоявшій  подлѣ  нея  каменьщикъ :  «но  какой  у  него 
уясасный  выголоръ  !  какъ  онъ  коверкаетъ  нашъ  языкъ  !»  — 
Чему  тутъ  дивиться  !   замѣтпли  другіе  :  вѣстимо,  милордъ! 
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Зато  у  него  денегъ  столько  ,  что  онъ  могъ  бы  купить  всехъ 
нашихъ  безсеребряныхъ  краснобаевъ.  —  «Небось,  шепнулъ 
почталіонъ  лорда :  онъ  даетъ  нашему  брату  на  водку  по  три 
Франка  на  всякой  станціи!»  —  Да  у  него-то,  знай,  четыре 
милліона  чпетаго  доходу!  сказалъ  жокей,  и  толпа  хоромъ  по- 
вторила :  «Ого,  какой  милордъ!» 

Изломанная  коляска  требовала  починки  ,  и  работы  было 
на  целый  день.  Это  весьма  не  нравилось  лорду,  который  по- 
неволе долженъ  былъ  прогостить  целыя  сутки  въ  грязномъ 
и  тесномъ  городишке  Б***.  Какое  непріятное  нриключеніе! 
Досада  и  скука  попеременно  вытягивали  и  морщили  благо- 
родное лице  милорда;  но,  въ  такихъ  оретоятельствахе,  луч- 
шее средство  —  покориться  необходимости.  Онъ  велълъ 
проводить  себя  въ  лучшую  гостинницу  ,  гдѣ  прислуга  безъ 
памяти  засуетилась  ,  увидевъ  такого  благодатнаго  гостя.  Въ 
одну  минуту  иоданъ  быль  завтракъ, приготовленный  на  Ан- 
глійекій  манеръ,  —  чай  ,  яйца  ,  ветчина  ,  телятина,  сырь  ,  и 
прочая.  Лордъ  повернулся  спиною  къ  завтраку,  и  началъ  ко- 
вырять въ  зубахъ  перочиннымъ  ножичкомъ. 

«Есть  ли  у  васъ  что-нибудь  замечательное  въ  городе?» 
спросилъ  онъ  трактирщика.  —  Ничего,  топзег^пеиг ,  отвѣ- 
чалъэтотъ.— «Какъ  ничего?...  Сасі!  возразилъ  лордъ  :  неуже- 
ли у  васъ  петь  гульбища,  театра,  древнихъ  развалинъ,  по- 
крайней-мере  готическаго  памятника?»  —  Мы  решительно 
не  имеемъ  ничего  достойнаго  вашего  воззрънія.  —  «Но\ѵ  8Іи- 
ріЛ!  Ноѵ^  аЪзигсІ!  Вашъ  городъ  очень  похожъ  на  Готентот- 
скую  деревню.»  Благородный  лордъ  началъ  зевать  какъ 
кузнечный  мѣхъ.  Его  милость  растянулся  въ  креслахъ,  какъ- 
бы  въ  изнеможеніи,  которое  ясно  показывало  его  раз- 
дражительность ,  нетерпѣніе  и  более  всего  скуку.  После 
длинной  паузы,  онъ  обратилъ  свой  полузакрытый  взоръ  на 
трактирщика  и  сказалъ :  «Пробыть  здесь  целыя  сутки  !  Это 
половина  вечности.  Скажи,  пожалуй,  что  мне  делать?  Чемъ 
я  могу  заняться  въ  этомъ  царстве  скуки  ?»  —  Съ  аппетитомъ 
позавтракать  ,  отвечалъ  Флегматически  трактирщикъ.  —  «Я 
не  голодонъ  ;   желудокъ  мой  полонъ  ,   но  въ  голове  довольно 

пусто Мне  нужно  развлеченіе.»  —  Милордъ,  не  угодно 

ли  вамъ  посмотреть  нашу  католическую  церковь?  -  «Нетъ, 
я    не    паписте.»  —  Нашего  подпреФекта?  —  «Не  интересна 
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Фигура  !»  —  Уголовный  судъ?  —  «Ого!  такъ  у  васъ  есть  и 
БііСѣлпца?»  —  Милордъ  ,  это  не  въ  иашемъ  образѣ  мыслей; 
мы  не  вѣшаемъ  преступников!,.  —  «Тѣмъ  хуже!»  —  У  насъ 
рубятъ  головы,  топзет^пеиг  ,  гиліотиною.  —  «О  !  Это  очень 
забавно.  Не  будетъ  ли  сегодня  зрелища  такого  рода?»  — 
Милордъ,  у  насъ,  въ  провинціи  редко  случаются  такія  сце- 
ны. Куда  намъ,  милордъ!  Ведь  это  не  Парижъ.  Однако 
жъ  я  полагаю,  что  известнаго  разбойника,  Жака  Матіё,  вѣ- 
роятно  присудятъ  сегодня  къ  смерти,  й  казнь  его  не  замед- 
лится. —  «Мало  для  меня  утешенія  !  Я  должеиъ  завтра  от- 
правиться въ  дорогу  ,  и  следовательно  не  увижу  казни.  А 
что  сдѣлалъ  этотъ  мосьё  Жакъ  ? »  —  У  билъ ,  милордъ ,  чело- 
века въ  Талабарскомъ  лесу ;  это  уже  доказано  слѣдствіемъ. 

—  «Доказано! Ого! II  этотъ  сыръ  Жакъ  заръзалъ 

человека  одинъ,  безъ  посторонней  помощи?» —  Нетъ,  у  него 
былъ  товарищъ,  который  однако  жъ  ускользнулъ  отъ  поим- 
щиковъ.  —  «Знаютъ  ли  приметы  сообщника  въ  убійстве?» 

—  Нетъ.  —  «Когда  судъ  произнесетъ  окончательный  приго- 
воръ  надъ  преступнпкомъ  ?»— Сегодня  утромъ  ,  милордъ; 
весь  городъ  принимаетъ  въ  этомъ  живейшее  учаетіе.  —  «А 
что,  если  я  пойду  посмотреть  зіосьё  Жака  і* Это  можетъ- 
быть  меня  позабавптъ.»  —  У  него  престрашная  рожа,  ми- 
лордъ. —  «О!»  —  Ему  непременно  отрубятъ  эту  рожу.  — 
«  А !  » 

Нашъ  милордъ  началъ  снова  потягиваться  въ  креслахъ, 
зевать  во  весь  ротъ,  и  наконецъ  лѣниво  поднялся  съ  креселъ. 
Опираясь  на  плечо  трактирщика  ,  онъ  сказалъ  :  «Веди  меня 
въ  уголовный  судъ.» 

Въ  судъ  было  множество  народа ;  чернь  окружала  домъ 
присутствія ;  любопытные  тъснились  на  лестнице  и  въ  кор- 
ридорахъ.  Англичанинъ  едва  могъ  пробраться  сквозь  толпу, 
но  въ  судѣ  уже  разнеслась  молва ,  что  какой-то  вельможа, 
пріехавшій  изъ  Лондона,  желаетъ  присутствовать  при  про- 
изводстве уголовиаго  дѣла.  Милорду  тотчаеъ  очистили  по- 
четное место,  и  онъ  сѣлъ  такъ  выгодно,  что  его  могла  видѣть 
вся  публика. 

Допросы  свидетелей  были  уже  кончены  ,  и  ни  одно  пхъ 
показаніе  не  послужило  въ  пользу  подсудимаго :  улики  были 
ясны,  неопровержимы;  публика  ожидала  приговора.  Вдругъ 
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убійца  всталъ  съ  своего  мЪста  и ,  обратись  къ  прокурору, 
сказалъ  :  «Хотя  по-ішду  всё  обвиняетъ  менл  въ  убійствъ,  но 
клянусь  передъ  Богомъ,  что  я  невипснъ.  Я  былъвъто  самое 
время  въ  Кале  ,  когда  убійетво  случилось  ъъ  Талабарскомъ 
лѣсу.   Я  занимался  тамъ  работою  въ  гавани  ,  и   иереносилъ 
пассажирскія  Еещп   на  корабли  и   пароходы.»  Подсудимый 
прервалъ  свою  рѣчь.  Лице  его  прояснилось  ,   и  судорожный 
трепетъ  пробъжалъ  по  всему тѣлу.  Потомъонъ  громко  вскрик- 
нул ъ  ,  отъ  внезапной  радости  и  удиЕленія.  —  Что  съ  нимъ 
случилось?  Какая  причина  этого  восторга?  —  Подсудимый, 
взглянувъ   на  сидящаго  передъ  нимъ  лорда  ,    вскликнулъ  : 
«Боже  мой,  что  я  вижу? Какое  чудо  ! Вы  здѣсь,  пе- 
редо мною,  мой  спаситель!))  Жакъ  зарыдалъ,  но  сквозь  сле- 
зы блистало  въ  глазахъ  неподдѣльное  чувство  радости.  Онъ 
сложилъ  накрест  ь  руки  и  упалъ  на  колѣни.   Эта  неожидан- 
ная сцена  возбудила  особенное  вниманіе  судей  и  всего  еобра- 
нія.  Прокуроръ  спросилъ  :    «Что  съ  тобою!»  —  Воть  свиде- 
тель, посланный  самимъ  небомъ !  возразилъ  Жакъ  и  указалъ 
на  лорда.  Провидѣніе  прислало  его  сюда  на  защиту  невин- 
наго.  —  Всѣ   взоры  обратились  на  Англичанина  ,   который 
сидѣлъ  въ  креслахъ  ,  холодно  ,  неподвижно  ,  съ  презритель- 
ною миною,  и,  казалось,  вовсе  ке  понималъ,  о  чемъшло  дѣло. 
Онъ  слушалъ,  какъ-бы  ничего  не  слыша  ,  молчалъ  ,  глядълъ 
въ  лорнетъ,  и  зъвалъ  по-обыкновенію.  «Милордъ,  мплордъ! 
кричалъ  Жакъ  :   сжальтесь  надо  мною  ,  всмотритесь  въ  мое 

лице  !  Неужели  вы  меня  не  узнаете  ?»  Я  ? возразилъ  съ 

Британскою  Флегмою  лордъ,  уставнвъ  лорнетъ  на  подсуди- 
мая:  Ьу  Доѵе!  что  мнѣ  за  нужда  до  твоего  лица?  Для  че- 
го?   Э? Я  вовсе  тебя  не  знаю.  —  «Милордъ  ,    Бога 

ради,  разсмотрите  меня  пристальнѣе,  вопилъ  Жакъ  умоляю- 
щимъ  голосомъ :  прошедшею  весною  ,  вы  ,  отправляясь  изъ 
Франціи  въ  свое  отечество ,  были  въ  Кале.  Это  было  въ  вос- 
кресенье, милордъ.  Вы  конечно  номнпте  день?  Вы  мнъ  да- 
ли чемоданъ  ,  чтобы  снести  его  на  пакетботъ  ,  а  сами  шли 
за  мною.  О  ,  милордъ  ,  я  съ  перваго  взгляду  узна.лъ  вашу 
милость  !  —  Уез,  это  правда,  сказалъ  Англпчанинъ,  ни  мало 
не  измъняя  своей  ледяной  физіономіи  :  я  точно  прошедшею 
весною  переѣзжалъ  па  иакетботѣ  Англійскій  Каналъ.  — 
При  этихъ   словахъ  радостныя  восклнцанія  публики  разда- 
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лись  въ  залѣ ,  сердца  затрепетали  ,  глаза  исполнились  уми- 
ленія.  Всѣ  притаили  дыханіе.  Надежда  ,  восторгъ  ,  страхъ, 
попеременно  волновали  собраніе.  Подсудимый  не  пугалъ 
уже  присутствующихъ  своею  ужасною  наружностью.  Оощее 
мнѣиіе  склонилось  въ  его  пользе' ,  и  даже  судьи  стали  шеве- 
литься на  своихъ  табуретахъ. 

«Милордъ!  продолжалъ  подсудимый,  еще  одно  слово: 
помните  ли,  какъ  вы  меня, спросили:  аФранцузъ  ,  женатъ 
ли  ты?))  —  Уез,  ѵегу  ігие,  правда,  отвѣчалъ  Англичанине: 
помню,  помню,  я  точно  сделалъ  этотъ  вопросъ  Жаку.  — 
«Милордъ,  что  я  отвечалъ  вамъ  на  это?  Скажите!  Вспомни- 
те, пожалуйста.»  —  Мистере  Джекъ  сказалъ  мпѣ :  У  меня 
есть  жена  ,  две  дочери  ,  и  былъ  сынъ  ,  который  умерь  отъ 
оспы. 

Всеобщій  восторгъ  публики  и  громкія  рукоплесканія 
были  наградою  лорду  за  его  объясненіе.  Все  жители  города 
знали ,  что  Жакъ  былъ  женатъ  ,  имелъ  двухъ  дочерей  и 
сына,  умершаго  после  отъ  оспы.  О,  какая  блаженная  мину- 
та для  подсудпмаго  !  Слезы  п  вздохи  душили  голосе  беднаго 
Жака. 

«Кончите,  милордъ,  ваше  праведное  свидетельство  ;  ска- 
жите день  п  часъ  нашего  свпданія  въ  Кале.»  Англичанпнъ, 
съ  обычнымъ  хладнокровіемъ,  понгохаль  табаку  ,  поигралъ 
лориетомъ,  и  не  спъшилъ  отвечать  Жаку.  Вопросъ  о  жизни 
или  смерти  подсудпмаго  ,  кажется  вовсе  не  шевелилъ  его 
души  ,  какъ-будто  это  было  обыкновенное  зрълище  ,  про- 
стая потѣха,  закладъ  о  дракѣ  пѣтуховъ  пли  скачке  лошадей. 
—  «Милордъ  ,  ради  Бога  ,  вспомните  день  и  часъ  нашей 
встречи?  повторнлъ  Жакъ. —День,  отвечалъ  Англичанпнъ, 

несколько  подумавъ  :    день Какой  же  день!    Это  было 

пятнадцатаго  апреля  ,  при  закатѣ  солнца.  —  Вся  публика 
поднялась  съ  места,  и  тысячи  рукоплесканій  огласили  залу. 
Убийство  ,  въ  которомъ  обвиняли  Жака  Матіё,  случилось 
пятнадцатаго  апреля  ,  въ  воскресенье  ,  при  закате  солнца. 
Предполагаемый  преступникъ  былъ  въ  это  самое  время  въ 
Кале  ,  следовательно  отсутствіе  его  отъ  места  злодеянія  бы- 
ло ясно  доказано.  О,  чрезвычайное  происшествіе,  въ  кото- 
ромъ видимо  действовала  рука  Провиденія  !  Уно,  единствен- 
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но,  привело  лорда  ,  чтобы  исхитить  невинную  жертву  нзъ 
подъ  топора.  Это  точно  быль  свидетель ,  посланный  самимъ 
Небомъ,  на  помощь  бедному  отцу  семейства. 

Подсудимый  Жакъ  Матіё  былъ  оправданъ. 

Публика  приветствовала  громкими  рукоплесканіями  осво- 
бождение невиннаго.  Народъ  вынесъ  на  своихъ  плечахъ  лор- 
да изъ  залы,  и  онъ  сделался  минутнымъ  идоломъ  ликующей 
черни.  Лорда  осыпали  цветами,  увѣнчали,  воспели;  однимъ 
словомъ,  восторженная  толпа  провозгласила  его  посланни- 
комъ  судьбы. 

Въ  тотъ  же  вечерь  отправился  въ  дальнейшій  путьлордъ, 
благословляемый  жителями  добраго  города  Б***.  Черезъ  пол- 
года после  этого  страннаго  происшествія  ,  новое  убійство 
случилось  въ  Талабарскомъ  лесу;  два  разбойника  были  пой- 
маны жандармами,  и  приведены  въ  тоть  самый  судъ  ,  где 
недавно  Жакъ  Матіё  освободился  отъ  казни  по  свидетель- 
ству Англійскаго  лорда.  Толпа  сбежалась  посмотреть  но- 
выхъ  убійцъ,  и,  —  какъ  велико  было  ея  удивленіе!  —  въ  од- 
номъ  убійце  она  узнала  стараго  своего  знакомца  Жака  Матіё; 
а  въ  другомъ  ,  прикованномъ  къ  своему  товарищу,  подлож- 
наго  Англійскаго  лорда  ,  который  свидетельствовалъ  въ  его 
пользу. 

ЗАМОКЪ  ВАЛЬДЕНБУРГЪ.  Немецкія  газеты  описываютъ 
примечательный  случай  плутовства  ,  котораго  жертвою  сде- 
лался одпнъ  Берлинскій  банкиръ.  Въ  одной  Германской 
землице  лежите  едва  заметная  развалина  ,  или  просто  куча 
камней,  которая  однако  жъ  до-сихъ-поръ  величается  гром- 
кимъ  имеиемъ  замка  Вальденбурга.  Подъ  этиме  замкомъ  на- 
ходится полторы  десятины  худой  каменистой  земли  ,  и  она 
принадлежитъ  одному  бедному  поселянину,  который  приле- 
нилъ  къ  развалине  свою  хижину  на  курьихъ  ножкахъ.  Эта 
лачужка  давно  бы  кувырнулась  отъ  первэго  спльнаго  ветру, 
но  ветеръ  не  хочегъ  заниматься  такими  пустяками.  Недавно 
къ  бедному  поселянину  пріехалъ  некто  господинъЩ*  *  *,  и 
спросилъ  у  него:  «Это  ли  замокъ  Вальденбургь  ?»  —  Точно 
такь,  сударь.  —  «Ты  его  владелец ь?»  —  Я  ,  съ  позволенія  ва- 
шего. —  «Хочешь  ли  продать  мне  свое  именіе?»  —  Какъ  не 
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хотѣть!  Но  кто  купитъ  это  воронье  гнѣздо?  —  «А  если  я  бу- 
ду торговать  твою  мызу?))  — Поеелянинъ  съ  недовѣрчивостью 
покачалъ  головою.  —  «Въ  самомъ  дт-лѣ,  что  ты  сомнъваешь- 
ся  ?  Хочешь  ли  двѣ  тысячи  талеровъ  за  всю  эту  дребедень  ? 
—  «Какъ  !  за  кучу  камней  ,  да  кусокъ  безплодной  земли?»  — 
«Да;  за  все  это  мѣсто,  которое  имъетъ  титулъ замка. »  Поее- 
лянинъ выпучилъ  глаза ,  и  разинулъ  ротъ  шире  дверей  ево- 
с-й  хижины.  Наконецъ  дѣло  сладилогь,  и  торгъ  не-шутя  со- 
стоялся. На  другое  утро  продавецъ  и  покупатель  пріѣхали 
къ  маклеру,  жившему  въ  ближнемъ  городѣ  ,  для  заключенія 
купчей.  «Послушай,  любезный.»  сказалъ  К*  *  поселянину: 
я  сейчасъ  отсчитаю  тебѣ  двѣ  тысячи  талеровъ  ,  но  съ  тъмъ 
уговоромъ,  чтобы  въ  купчей,  вмъсто  этой  суммы  ,  поставить 
двѣсти  тысячъ  талеровъ.»  — Поеелянинъ  испугался  и  приза- 
думался ,  но  маклеръ  увѣрилъ  его ,  что  лишніе  нули  въ  куп- 
чей не  сдѣлаютъ  ни  какой  для  него  разницы  ,  тѣмъ  болѣе  , 
что  покупатель  заплатилъ  уже  пошлину  за  полные  двѣсти 
тысячъ  талеровъ.  Обрадованный  поеелянинъ  получилъ  день- 
ги, и  передалъ  свой  замокъ  въ  вѣчное  владѣніе  новому  хозя- 
ину. Черезъ  нѣсколько  дней,  К***  поѣхалъ  въБерлинъ,  что- 
бы занять  тамъ  сорокъ  тысячъ  талеровъ  ,  подъ  залогъ  замка 
Вальденбурга,  кунленнаго  имъ  будто-бы  за  двізети  тысячь  и 
свободнаго  отъ  всякихъ  долговъ.  Нашелся  банкиръ,  который 
даль  ему  взаймы  сорокъ  тысячъ  талеровъ.  К*  *  получивъ 
деньги,  скрылся  и  тайно  уѣхалъ  въ  Америку.  По  прошествіи 
трехъ  мъсяцевъ ,  банкиръ ,  не  получая  процентовъ  отъ  за- 
емщика, обратился  ьъ  маклеру,  который  нпсалъ  купчую;  но 
тотъ  отвъчалъ  ,  что  замокъ  Ьальденбургъ  до-сихъ-поръ  не 
принять  никѣмъ  во  владѣніе.  —  «Вероятно  съ  К***  случи- 
лось какое-нибудь  несчаетіе  ,  подумалъ  банкиръ  :  въ  такомъ 
случаѣ  я  первый  ,  имъю  право  на  владѣніе  замкомъ.»  Онъ 
тотчасъ  отправился  въ  путь  ,  но  вмѣсто  воображаемаго  замка 
Вальденбурга,  съ  башнями  и  паркомъ ,  нашелъ  небольшую 
кучу  кирпичей,  да  столько  земли,  сколько  нужно  чтобы  по- 
хоронить обманутаго  капиталиста  ,  если  бы  убилъ  его  пара- 
личъ  послѣ  потери  сорока  тысячь  талеровъ.  Взбъшенный 
банкиръ,  закурилъ  трубку,  и  отправился  во-свояси,  вздыхать 
за  чашкою  коо>е  о  евоемь  капиталѣ. 
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ФРАНЦУЗСКІЙ    ТЕАТРЪ   ВЪ   ЕА.РИЖѢ.      І.ёон  ,    Леонъ , 
драма  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  Г.  Віскелюпіл. 

Это  нѣчто  въ  родѣ  Антони.  Леонъ  родился  наперекоръ 
законамъ  ,  которые  не  одобряли  его  рожденія.  Герцогиня 
Линіеръ  ,  прежде  чъмъ  сделалась  герцогинею  Линіеръ  ,  и 
гораздо  прежде  чѣмъ  стала  прекрасною  вдовою  ,  била  пре- 
красною обольщенною  дѣвушкою.  Обольститель  ея  ,  граФЪ 
Армаль,  теперь  знатный  вельможа  при  дворѣ  Людовика  XIV. 
В  ь  молодости  гра<і>ъ  былъ  честолюбивъ ;  онъ  бросплъ  и  лю- 
бовницу и  сына,  чтобы  они  не  мѣшали  ему  на  пути  къ 
почестямъ.  Драма  начинается  съ  того  времени  ,  какъ  героя 
отдали  на  руки  кормилицѣ.  Между-тѣмъ  маленькій  Леонъ 
подрастаетъ,  какъ  Антони  ;  ему  уже  осьмнадцать  лѣтъ,  какъ 
Антони ;  и  онъ  говорить  всѣ  тѣ  же  яростныя  глупости  про- 
тивъ  общества,  которыя  говоритъ  и  Антони.  Такъ  какъ  ша- 
лаше сіе  Ілпіёгез  теперь  вдова,  то  топзіеиг  Ьёоп  живетъ  въ 
ея  домѣ  под7>  именемъ  воспитанника  ,  и  герцогиня  страстно 
любитъ  чистаго  и  невиннаго  юношу,  родившагося  въ  лучшіе 
дни  ея  невинности  столь  невиннымъ  образомь. 

Отецъ  Леона,  граФЪ  Армаль,  также  безъ  дѣла  не  оставал- 
ся. Онъ  ;кенился  на  княжнѣ,  и  прижилъ  съ  нею  трехъ  сы- 
новей ,  графа  ,  герцога  и  князя.  Несчастный  Армаль  ,  на 
верху  чиновъ  и  почестей,  лишился  одного  за  другимъ  всъхъ 
троихъ  сыновей  своихъ,  и  графа,  и  герцога  и  князя;  въ  доба- 
вокъ  лишился  и  княгини,  своей  супруги.  За  неимішіемъ  пря- 
мыхъ  наслѣдниковъ  своего  имени,  Армаль  обратился  къ  пле- 
мяннику, Карлу  Армалю,  —  немножко  повізев,  но-всё-таки 
Армалю ,  однофамильцу  и  родственнику.  Однажды ,  дядя 
Бздумалъ  представить  его  молодой  ЕвФразіи  Кормонъ,  кото- 
рая ЕвФразія  Кормонъ  — внучка  Фельдъ-маршала,  но  сирота, 
и  живетъ  у  герцогини  Линіеръ.  ГраФЪ  проситъ,  для  своего 
племянника,  руки  тасіетоізеііе  сіе  Соггаоп.  Этого,  через- 
чуръ  внезапнаго,  предложен! і  ЕвФразія  ужасно  испугалась; 
Леонъ,  ея  совосиитанникъ,  спѣшптъ  къ  ней  на  помощь.  Буй- 
ный Леонъ  вызываетъ  Карла  Армаля  на  дуэль  ,  и  хочетъ 
убить  его  безъ  дальнъйшаго  отлагательства,  именно  завтра 
утромъ.  Но  Карлъ  Армаль  не  хочетъ  скрестить  своей  бла- 
городной шпаги  съ  безродною,  быть-можетъ  незаконнорож- 
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денною,  шпагою  Леона.  Вслѣдстеіе  сего,  Леонъ  безъ  це- 
ремопій  убиваетъ  его.  Сбътается  полиція ;  весь  домъ  герцо- 
гини Линіеръ  берутъ  въ  допросъ.  Преступление  Леона  со- 
веріпено  при  одномъ  только  свидѣтелѣ,  Моренъ,  камерди- 
нерѣ  герцогини  Линіеръ;  но  этотъ  Моренъ  —  родъ  Платона 
изь  дворовыхъ  и,  какъ  нарочно,  никогда  не  лжетъ.  Он  ь  хо- 
четъ  показать  на  допросЪ  всю  правду.  Бъдная  герцогиня, 
въ  отчамніи,  бросается  къ  ногамъ  своего  лакея,  и  умоляетъ 
его  солгать  чтобы  спасти  Леона.  Тщетно!  Моренъ,  какъ 
лакей,  лгать  не  хочетъ;  это  неприлично  его  званію;  онъобѣ- 
щаетъ  только  молчать.  Сцена  эта  неожиданна  и  весьма  тро- 
гательная. 

Несмотря  на  это,  Леона  приговаривають  къ  смертной  ка- 
зни. Нзказаніетакъ  ужасно,  что  дажееамъ  граФЪ  Армаль  на- 
чинаетъжалѣтьобъубійцъ своего  племянника.  Онъжелалъбы, 
чтобы  судьи  взяли  взятку  и  не  были  такъ  строги.  Ему  очень 
досадно,  что  они  не  покривили  душой  при  такомъ  удобномъ 
случаъ.  По  что  сталось  съ  нимъ,  когда  герцогиня  Линіеръ, 
въ  огчаяніи,  предетаетъ  передъ  пего  какъ  прикидѣніе,  на- 
поминаетъ  ему  ихъ  юношескія  соотногаенія ,  его  измѣну, 
жестокость,  съ  какою  онъ  покинулъ  свою  жертву,  потому 
что  она  была  не  довольно  знатна,  -ие  довольно  богата!  На- 
конецъ,  когда  она  говоритъ  ему,  что  этотъ  Леовъ,  осужден- 
ный насмерть,  этотъ  молодой  человъкъ,  подававшій  такія 
прекрасныя  надежды,  есть  родной  сынъ  его,  который  бы 
могъ  быть  и  наслЪдникомъ  его  имени,  граФЪ  остолбент.лъ  и 
разинулъ  ротъ.  II  было  чего!  Странно,  что  живя  въ  одномъ 
обществѣ,  при  одномъ  дворѣ  ,  онъ  въ  теченіе  лѣтъ  пятнад- 
цати ни  разу  не  узналъ  своей  бывшей  любовницы! 

ГраФЪ  въ  отчаяніи.  —  Сынъ  мой!  мой  сынъ!  онъ  долженъ 
умереть!  И  когда  же?  Когда  я  ужъ  и  безъ  того  лишился  чет- 
верыхъ  сыновей,  считая  въ  томъ  числѣ  одного  племянника! 
—  «Успокойтесь,  говорить  герцогиня:  я  призналась  королю 
въ  моей  слабости,  и  онъ  простиль  моего  сына». 

Леона  приводятъ  изъ  тюрмы ,  и  онъ  бросается  въ  объятія 
отца,  матери,  ЕвФразіи,  и  такъ  далъе. 

Эта  драма  довольно  интересна,  хотя  наполнена  пошлыми 
Французскими  выходками  протнвъ  «общества». 


/ 
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2.  ТІпе  гіѵаіс,  Соперніща  ,  водевиль  въ  трехъ  дѣйствіяхъ, 
Г-на  Апсеіоі. 

Опять  старая  пѣсня:  мать  и  дочь  соперницы!  Г.  Апсеіоі, 
по  примеру  супруги  своей,  госпожи  Ансеіоі,  показываетъ 
намъ  страсти,  несчастія,  любовь  и  страданіе  сорока-лѣтней 
женщины.  Опал  еорока-лътняя  женщина  ,  госпожа  Ренн- 
валь  ,  вышла  за  Г.  Реннваля  безъ  любви  ,  и  такъ  же,  какъ 
«Марія»  (в7>  драив  госпожи  Апсеіоі) ,  длятого  чтобы  спасти 
отца  своего  отъ  банкротства.  Но  спасши  своего  отца,  госпо- 
жа Реннваль  признала  за  благо  бросить  мужа  и  убѣжать 
съ  любовникомъ.  Г.  Реннваль  умеръ  съ  горя  ,  поручивъ 
дочь  свою ,  дочь  госпожи  Реннзаль ,  одному  пріятелю,  съ 
тѣмъ  чтобы  пріятель  никогда  не  позволялъ  Эрнестинъ  ви- 
дѣться  съ  матерью.  Очень  хорошо.  Госпожа  Реннваль  пре- 
спокойно живеть  съ  ссоимъ  любовником  ь  и  ѣздитъ  въ  маска- 
рад ь  ,  между-тѣмь  какъ  Эрнестина  иодростаетъ  въ  домѣ 
своего  опекуна.  Однажды  въ  маскарадѣ  ,  кто-то,  іірппязъ 
госпожу  Реннваль  за  одну  изъ  тѣхъ  дамъ  ,  къ  числу  кото- 
рыхъ  впрочемъ  она  и  принадлежала,  оскорбилъ  ее.  Госпожа 
Реннваль  призываетъ  на  помощь  АльФреда  ,  своего  любов- 
ника. АльФредъ  даетъ  наглецу  пощечину.  Тотъ  вызываетъ 
его  на  дуель  и  убпваетъ.  Бѣдная  госпожа  Реннваль  теперь 
вдвойне  вдова  ,  —  вдова  послѣ  мужа  и  вдова  послѣ  любов- 
ник?. 

Въ  горЪ  сроемъ,  она  вспоминаетъ,  что  когда-то  Богъ  далъ 
ей  дочку,  которой  теперь,  примерно,  должно  быть  лт.тъ  шест- 
надцать. При  этой  мысли  съ  нею  дълается  припадокъ  мате- 
ринской любви  ,  и  она  подъ  чужимъ  именемъ  поселяется  въ 
домѣ  опекуна  Эрнестины.  Мать  и  дочь  живутъ  вмѣстъ,  и  од- 
на другой  не  знаетъ. 

Однажды  ,  нт.кто  Г.  Валери  сиасаетъ  Эрнестину  отъ  ка- 
кой-го опасности.  Г- Валери  — прекрасный  молодой  человт.къ, 
въ  желтыхь  періаткахь,  въ  щегольскомъ  Фпакъ,  съ  козлиной 
бо[)одкой  ;  однимъ  словомъ  прекрасный  молодой  человѣкъ. 
Эрнестина  отъ  него  въ  [воеторгѣ.  Эрнестина  любитъ  его 
всъмъ  пламенемъ  первой  любыі  ,  и  сама  тоже  нравится  го- 
сподину Валери.  Она,  правду  сказать,  немножко  молода  для 
моднаго  молодаіо  человъка  съ  козлиною- бородкою  и  съ  фи- 
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лосоФІею  Г.  Бальзака,  но  такъ  и  быть  ,  —  онъ  утѣшается 
мыслію,  что  ей  со-временемъ  будетъ  сорокъ  лътъ.  Онъ  сби- 
рается на  ней  жениться,  какъ  вдругъ  госпожа  Реннваль 
узнаетъ  въэтомъ  Франтѣ  того  самаго  наглеца,  который  осмѣ- 
лился  обнять  ее  въ  маскарадѣ  и  потомъ  еще  убилъ  ел  Аль- 
фреда. Согласитесь  сами:  как7>  ей  позволить,  чтобы  дочь  ея 
вышла  за  человѣка,  который  убилъ  ея  АльФреда!  Но  какъ  и 
помвшать  этому?  Ничего  не  можетъ  быть  проще.  Г.  Валери 
модный  молодой  человѣкъ ;  а  модные  молодые  люди  всегда 
дочерямъ  предпочитаютъ  матерей ,  блѣдныхъ  и  задумчи- 
выхъ,  сорока-лътнихъ.  Она  будетъ  кокетничать  съ  Г.  Вале- 
ри, и  онъ  въ  нее  влюбится.  С[<азано ,  сдізлано.  Она  повер- 
гаетъ  свои  сорокъ  лѣтъ  къ  ногамъ  молодаго  Франта,  и  моло- 
дой Франтъ  тотчасъ  сдается.  Каиъ  не  взять  сорока-лѣтней 
женщины  ,  ипе  іетте  <1е  сгиагапіе  апз !  Дѣвушка  можетъ 
подождать.  Наигравшись  своими  сорока- лѣтііими  годами,  за- 
путавъ  Валери  въ  свои  сѣти  ,  госпожа  Реннваль  заставила 
его  сказать  ей  —  Люблю  тебя!  ,  и  такъ  громко,  что  Эрне- 
стина  это  услышала.  Въ  эту  минуту  госпожа  Реннваль  прі- 
осаняется  матерію.  Она  отвергаешь  любовь  господина  Вале- 
ри ;  она  гордо  отнимаетъ  у  него  свои  сорокъ  лътъ.  —  Не  ви- 
дать тебъ,  извергъ,  даже  и  шестнадцати  лТ.тъ  моей  дочери, 
не  только  моихъ  сорока !  —  Валери  ума  не  приложить  ,  что 
это  значить  ;  Эрнестина  тоже.  Туть  госпожа  Ренневаль  го- 
ворить дочери:  —  Г.  Валери  молодой  человѣкъ  не  хуже  дру- 
гихъ ;  онъ  играетъ  ,  —  всѣ  молодые  люди  играютъ  ;  у  него, 
какъ  и  у  другихъ,  много  долговъ  и  было  много  любовнпгдъ; 
ты  его  любишь;  онъ  по  всему  тебъ  пара;  но  онъ  дрался  на 
дуэли  съ  человѣкомъ  ,  который  далъ  ему  пощечину  и  онъ 
убилъ  его,  —  правда  ,  иначе  онъ  и  не  могъ  поступить,  —  да 
я  не  хочу  ,  чтобы  ты  за  него  вышла  ,  потому  что  он ъ  убилъ 
моего  АльФреда,  а  ты  моя  законная  дочь  ! 
Все. 

3.  Магіоп  Беіогте  саггаеіііе.  Машенька  Делормъ ,  воде- 
виль въ  одномъ  дѣйствіп,  Гг.  ВауагА'ъ.  іі  Битапоіга. 

Эта  Марія  Иванова  ,  несмотря  на  то  что  Г.  Ѵісіог  Ни«о 
сдълалъ  изъ  нея  отличную  героиню  трагедіи,  была  низкая 
прелестница  ,  любовница  ,  и  не  только  любовница ,  шшонъ 
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кардинала  Ришльё;  женщина  съ  самыми  безразсудными  при- 
хотями ,  развратница  ,  у  которой  не  было  никакого  чувства 
чести .  даже  чувства  чести  своего  ремесла.  Однажды  ей 
вздумалось  притвориться  мертвою.  Изъ  этого  сдѣлали  воде- 
виль. 

Такъ ,  извольте  видъть,  Машенька  Делормъ  умерла.  Ея 
пріятели,  ея  любовники,  ея  придворные  и  льстецы,  всѣ  со- 
бираются на  похороны,  и  съ  бокалами  въ  рукахъ  воспѣваютъ 
добродѣтели  покойной  своей  подруги.  Машенька  слышитъ 
все  это  изъ  своего  гроба  ,  то  есть ,  изъ  еосѣдней  комнаты  и 
находить  ,  что  эти  господа  неблагодарны  ,  изверги.  Въ  са- 
момъ  разсалѣ  пира  ,  Машенька  является  въ  бъломъ  саванѣ  и 
играетъ  роль  прпвидѣнія.  Пьяницы  ,  испугавшись  ,  убѣга- 
ютъ.  Остался  только  одинъ,  который  не  ълъ ,  не  пиль  и  не 
пѣлъ  на  похоронахъ ;  онъ  бросается  къ  ногамъ  ея  ,  и  она 
воскресаетъ  чтобы  любить  его. 

Глупо,  и  скучно. 

4.  Ьез  сіеих  ташёгез,  Два  манера,  водевиль  въ  двухъ  дѣй- 
ствіяхъ,  Г.  Вауагсіэі. 

ВъКодбекѣ,  въНормандіи,  честно  и  мирно  живутъ  братья 
товарищи,  Дюронель  -Старшій  и  Дюронель -Младшій,  оба 
люди  женатые.  Чтобы  усилить  свою  торговлю,  они  прини- 
маютъ  къ  себѣ  въ  товарищи  Г.  Армаиа  ,  племянника  Дюро- 
неля-Старшаго  по  женъ  ,  и  подписываются  —  «Дюронель  съ 
братомъ  и  К°.»  Дюронель-Старшій,  дядя,  въ  Парижѣ,  а  Г. 
Арманъ  ,  племяннпкъ  ,  между-тѣмъ  открывается  въ  любви 
своей  молоденькой  тетенькѣ.  Тетенька  не  сердится  и  между 
ними  завязывается  переписка.  Горшокъ  съ  цвѣтами  въ  гос- 
тиной служитъ  имъ  вмѣсто  ящика  городской  почты. 

Дюронель-Старшій,  дядя.мужъ  двухъ  почтенныхъ  коррес- 
пондентовъ  возвращается  изъ  Парижа.  Онъ  примѣчаетъ  ві^ 
домѣ  своемъ  страшную  перемѣну.  Г-жа  Дюронель -Старшая 
скучаетъ  ,  Г.  Арманъ  вздыхаетъ  ,  Г.  Дюронель  -  Младшій 
чуть  не  пл&четъ.  Бъдпый  Дюронель -Младшій  мучится  рев- 
ностью ,  потому  что  онъ  засталъ  жену  свою  госпожу  Дюрэ- 
нсль  Младшую,  съ  письмомъ  въ  рукахъ,  и  она,  увидѣвъ  му- 
жа ,  бросила  письмо  въ  камннъ.   Не  знаю  ,  поняли  ль  вы  хо- 
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роню  изъ  моего  разсказа  ,  что  обѣ  эти  дамы  ведутъ  тайную 
переписку,  разумеется  каждая  съевоимъ  возлюбленнымъ  ?... 
Что  делать?  Дюронель-Міадшій  готовь  былъ  поднять  гвалтъ  ; 
Дюронель-Старшій  его  удерживаетъ:  онъ  хочетъ  самъ  раз- 
смитреть  балансъ  брачнаго  счета  своего  товарища  и  брата. 
Въ  это  время  ,  Арманъ  ,  какъ  нарочно  ,  приходить  съ  пись- 
момъ  въ  кармане,  и  потихоньку  бросаетъ  предательскую  за- 
писочку въ  извъстный  вамъ  горнюкъ  съ  цветами.  Дюро- 
нель-Сгаршій  приметиле.  Такъ  вотъ  виновнике!  Такъ  вотъ 
кто  обольститель  его  сестрицы,  госпожи  Дюронель-  Млад- 
шей !  Г.  Дюронель-Старшій  порядкомъ  вымыл ь  голову  пле- 
мяннику, думая,  что  вступается  за  брата  ,  и  Г.  Арманъ  не 
можетъ  понять,  отчего  онъ  такъ  снисходителенъ. 

Между-темъ  Луиза ,  девушка  лете  шестнадцати ,  которая 
живете  у  нихъ  въ  доме,  и  которую  Г.  Дюронель -Старшій 
везетъ  въ  Парижъ,  прощается  съ  Дгоронелями  обоего  пола, 
прощается  съ  птичками  въ  саду,  съ  цветами  въ  гостиной,  и 
вдругъ  находить  подъ  розою  письмецо-  Луиза  вскрикиваетъ, 
какъ-будто  увидела  змею.  Дюронель-Сгарніій  оборачивает- 
ся. Онъ  думаете,  что  это  опять  письмецо  «отъ  того  же  къ  той 
же»:  но,  увы,  это  письмецо  къ  его  собственной  жене!  Дю- 
ронель -Младшій  спасенъ  ;  но  Дюронель -Старшій  погибъ. 
Какъ  быть?  Онъ  скрываетъ  свое  негодованіе  ,  потому  что 
онъ  врагъ  всякихъ  исіоріь  и  шуму.  Надо  кончить  это  дело 
благоразумно.  Онъ  решается  подождать  племянника  въ  не- 
сколькихъ  верстахъ  отъ  Парижа,  и  стреляться  съ  нимъ, 
какъ  следуетъ  въ  подоономъ  случае. 

Второй  акте  еще  запутаннее.  Луиза  уже  ве  Париже  съ  дя- 
дею и  Г.  Арманомъ,  который  пріехалъ  вместе  съ  ними.  Смет- 
ливый Дюронель- Старшій  разеудчлъ  дорогою  ,  что  драть- 
ся съ  племянннкомъ  плохое  утешеніе  ве  такомъ  горе,  и  что 
сіе  дело  можно  какъ -нибудь  иначе  уладить,  не  такимъ  на- 
сильственнымъ  образомь:  напрпмеръ,  если  бы  женить  Арма- 
на  на  Луизе  !  Луиза  молода  и  прекрасна  ;  Арманъ  впдитъ 
ее  всякій  день,  и  всякій  день  понемногу  забываетъ  свою  тет- 
ку. Правда,  они  еще  переписываются  ,  но  Дюронель-Стар- 
шій  перехватываетъ  на  пути  все  ихе  письма.  Тетка  и  пле- 
мяннике уже  сердятся  другъ  на  друга  ,  не  получая  ппсемъ, 
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и  дошли  доупрековъ.  Хитрость  мужа  скоро  увѣнчается  пол- 
нымъ  успѣхомъ.  Дюронель-Старшій  восхищенъ  своей  брако- 
терпимостью  и  своим ь  благо разуміемъ. 

Кончено:  Арманъ  женится  на  Луизѣ;  но  въ  ту  самую  ми- 
нуту какъ  они  отправляются  въ  церковь,  прискакала  въ  Па- 
риж;, госпожа  Дюронель-Старшая:  она  обьявляетъ,  что  это 
невозможно;  что  Г.  Арману  нельзя  жениться;  что  она  те- 
тетка  своему  племяннику  и  не  даетъ  ему  благословленія.  Од- 
нимъ  словомъ  ,  она  дѣлаетъ  ужаснѣйшія  сцены.  Дюронель- 
Старшій,  сохраняя  все  свое  хладнокровіе,  проситъ  ее  успо- 
коиться. Если  ужъ  она  противится  браку  Армана,  то  пусть 
по-крайней-мѣрт.  изложить  свой  отказъ  письменно,  въ  Фор- 
мальномъ  вид-к,  по  предписанной  законами  Формѣ.  Онъ  уса- 
живаеть  ее  у  своего  бюро,  и  уходитъ.  Она  сбирается  писать, 
и  в.іругъ  въ  одномъ  каргонъ  внднть  всю  свою  перехвачен- 
ную переписку  съ  Арманомъ.  Ахъ,  Боже  мой  ! Я  погиб- 
ла!—  Въ  эту  минуту  входитъ  Дюронель.  Онъ  ггростираетъ 
къ  ней  свои  объятія  ,  и  прощает ь  ее.  Арманъ  женится  на 
Луизѣ. 

Мы  сказали,  что  Дюронель -Младштй  смасенъ.  Ничего 
не  бывало!  Онъ  тоже  открываетъ  переписку  своей  жены  съ 
однимъ  Кодбекскимъ  капитаном  ь;  онъ  убеждается  въ  своемъ 
несчаспіш,и  приходитъ  въбътненство.  Онъ  дерется  ськапи- 
таномъ  на  дуэли  близъ  Парижа  ,  приходитъ  на  сцену  съ  пе- 
ревязанной рукою,  и  тоже  волею  или  не  волею  прощаетъ 
свою  жену. 

Таким  ь  образомъ  вы  имѣете  «Два  манера».  Первый  ма- 
неръ  —  вы  обмануты  ,  такъ  молчите  :  это  лучшій  изъ  двухъ 
манеровъ.  Второй  манеръ  —  вы  обмануты  ,  такъ  деритесь  : 
это  самый  скверный,  потому  что,  конецъ  концовъ,  всё-таки 
надо  простить. 

Піеса  очень  забавна. 

5.  Ье  Магі  сіе  Іасіатесіе  сЬоеигз,  Муэісъ  хористки,  воде- 
виль въ  двухъ  дѣйетвгяхъ,  Гг.  Биѵегі'а  и  ВауагсГа,  дважды 
вышеупомянута  го. 

Мосьё  Мокё  дѣлаетъ  малліоткн.  Малліотками ,  шаіі- 
Іоіз,  въ  закулисномъ  нарѣчіп,  называются  икры,  таліи, 
полныя  груди,  богатые  тюрнюры,  и  прочая,  и  прочая,  всѣ 
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необходимый  дополненія  самой  стройной  танцовщицы.  От- 
сюда тасіетоізеііе  Маіііоі,  имя  мпогихъ  Французскихъ  акт- 
рисъ.  Сколько  малліотокъ  восхищали  васъ  въ  теаръ,  и  сво- 
дили пылкихъ  людей  съ  ума!  Мосьё  Мокё,  зная  все  это  на- 
изустъ,  не  таитъ  своихъ  иозпаній,  исообщаетъ  ихъ  вамъ  съ 
прибавкою  нужнаго  количества  остротъ  и  каламбуровъ.  Мосьё 
Мокё  жеиатъ  на  молодой  танцовщицъ,  честной  и  добродѣ- 
тельной.  Мать  жены  его,  мамзель  Лоллотъ  —  заслуженная 
танцовщица,  которая  нѣкогда  славилась  своею  красотою, 
ничего  ни  приберегла  на  старость,  и  теперь  театральною 
служанкою.  Мосьё  Мокё  несчастнъйшій  изъ  смертныхъ:  три 
человѣка  ухалагваютъ  за  его  добродт/гельною  н<еною.  Мосьё 
Жюль,  который  молодъ,  Мосьё  Вердіё,  который  старъ,  и  еще 
одинъ  кларнетъ  изъ  оркестра.  Кларнетъ  всѣхъ  болЪе  нра- 
вится ГОСГЮЖІЗ  Мокё;  но  ока  защищается  отъ  кларнета  всею 
своею  добродетелью.  Мокё  открываете  эту  тройную  любовь, 
молодаго  человека,  старика  и  кларнета,  и  не  знаетъ  что  дѣ- 
дать.  Жюль  увозитъ  жену  его ,  Вердіё  ее  отбиваетъ,  клар- 
нетъ ее  переманиваетъ  къ  себтз;  теща  переходитъ  вмъстѣ  съ 
дочерью  отъ  одного  къ  другому,  таская  на  рукахъ  свою  чер- 
ную собачку.  Поютъ,  танцуютъ,  смъются,  ъздятъ  верхомъ, 
ъчздятъ  въ  каретъ,  но  пуще  всего  отпускаютъ  также  множество 
шутокъ,  остротъ,  каламбуровъ  и  глупостей,  что  уши  вянутъ. 
Вы  знаете  господина  ВауагсГа  ! 

6.  8сіріоп,  водевиль  въ  трехъ  дѣйствіяхъ. 

Сипіонъ  —  что  называется  лихой  малой.  Охотникъ  поѣсть, 
попить,  поиграть,  покурить,  подраться,  поволочиться,  онъ 
бывалъ  на  войнъ,  а  теперь  беретъ  въ  иолонъ  женщинъ.  Всѣ 
женщины  готовы  за  него  выйти  ;  но  онъ  хочетъ  жениться 
только  на  богатой.  Доживъ  до  такихь  лѣтъ  ,  когда  мужчина 
самый  прекрасный  начинаетъ  жалѣть  и  заботиться,  Си піонъ 
милостиво  прпннмаетъ  пред.юженіе  одной  вдовы,  госпожи 
Жолибоа,  у  которой  два  большихъ  сына.  Сначала  эти  дѣткп 
нехотятъ,  чтобы  Г.  Сигпонъ  сдѣлался  ихъ  отчиномъ;  старшій 
даже  вызываетъ  его  на  дуэль.  Но  Сипіонъ,  вмѣсто  отвѣта, 
беретъ  пистолетъ  и  застрѣливаетъ  птицу  на  лету.  Послъ 
этого ,  онъ  уже  безпрепятственно  женится  на  госпожѣ  Жо- 
либоа. 
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Женившись,  Г.  Сипіоігь  призываетъ  обоихъ  своихт,  пасын- 
ковъ  и  говорить  нмь:  «По  рукамъ,  братцы!  Я,  право,  добрый 
малой.  У  васъ  есть  долги,  я  ихъ  заплачу  изъ  денегъ  вашей 
маменьки;  у  васъ  есть  любовницы,  я  спрячу  ихъ  въ  домѣ  ва- 
шей маменьки.  Вы  хвастаете  мастерствомъ  пить  ,  курить, 
играть  и  волочиться!  Вы  дурачье  :  я  вамъ  покажу,  какъ  надо 
ѣсть,  пить,  курить  и  волочиться!  Дѣло  мастера  боится.  Од- 
нимъ  словомъ,  въ  домѣ  вашей  маменьки  ничего  не  перемѣнит- 
ся ;  только  васъ  вчера  было  двое  повѣсъ,  а  сегодня  трое. 

Сказано ,  сдѣлано.  Сипіонъ  начинаетъ  свои  подвиги.  Онъ 
всѣхъ  веселитъ  и  поднимаетъ  на  ноги.  Онъ  жеиитъ  сыновей 
своихъ  жены  ,  дерется  съ  извощикомъ ,  у  котораго  похитплъ 
онъ  любезную  ;  сыновья  госпожи  Жолибоа  любятъ  и  уважа- 
ютъ  своего  отчима. 

Первое  дѣйствіе  очень  забавно. 

7.  Ье  сотіе  сіе  СЪагоІаіз ,  водевиль  въ  трехъ  дѣйствіяхъ 
Гг.  РаиГп,  І)ирогС'а.  и  Лез/"ог§е/а. 

Во  времена  Людовика  XV,  былъ  въ  Парижѣ  пзвергъ,  родъ 
дйкаго  звѣря,  но  родственннкъ  королю,  граФЪ  СЬагоІаіз,  ко- 
торый для  забавы  душилъ  людей  на  улицахъ.  Король  обѣ- 
щалъ  простить  того  ,  кто  убьетъ  родственника  его  ,  графа 
СЬагоІаіз. 

Одинъ  честный  кровелыцикъ ,  Урбанъ,  Женится  на  Нико- 
леттѣ.  ГраФЪ  СЬагоІаіз  ,  переодѣвшись  каменыцикомъ  ,  яв- 
ляется къ  нимъ  на  свадьбу.  Онъ  пируетъ  у  нихъ,  и  въ  кон- 
цѣ  обѣда  похищаетъ  новобрачную.  Николетту  увлекаютъ  въ 
загородный  домъ  графа.  Но  вслѣдъ  за  нею  прибътаетъ  Ур- 
банъ и  требуетъ  выдачи  жены.  Вмѣсто  отвѣта  СЬагоІаіз  уби- 
ваетъ  его  ;  потомъ  преспокойно  отправляются  ко  двору;  но 
тамъ  онъ  находитъ  Николетту  у  него  короля.  Людовикъ  XV 
объявляетъ ,  что  онъ  проститъ  того ,  кто  убьетъ  этого  мер- 
завца. Берлигоа  ,  другъ  несчастнаго  Урбана  ,  является  съ 
ружьемъ  въ  рукахъ  ,  и  велитъ  убійцѣ  Урбана  приготовиться 
къ  смерти.  СЬагоІаіз  трепещетъ ,  и  проситъ  иомилованія. 
Сцена  весьма  драматическая.  Къ  счастію,  Урбанъ,  который 
не  умеръ,  прибътаетъ  во  время,  чтобы  освободить  графа  изъ 
рукъ  Берлигоа. 

Т.  XX.  -  Отд.  VII.  6% 
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8.  Но  ВопЪеиг  і^погё  ,  Блаженство  ,  о  которому  никто 
не  знаете  ,  водевиль  въ  одномъ  дъйствіи  ,  Гг.  Ьеопсе'а  и 
Реііі. 

Въ  павнліонѣ  публичнаго  сада  ,  далеко  отъ  толпы,  юная  и 
робкая  Гортензія  назначила  свиданіе  своему  кузену,  Юлію 
д'Орбиньи.  Юлій  д'Орбиньи  —  денди  ,  во  всей  силѣ  слова. 
Для  него  всѣ  перчатки  на  свѣтѣ  не  довольно  желты,  всѣ 
женщины  не  довольно  бѣлы,  всѣ  лошади,  не  довольно  Ан- 
глійскія.  Онъ  любить  шумъ,  извѣстность ,  зависть.  Что  ему 
въ  лошади,  если  никто  ея  не  видитъ!  Что  ему  въ  любовницѣ, 
если  никто  этого  не  знаетъ! 

Вотъ  почему  онъ  приглашаетъ  въ  павиліонъ  пріятеля  сво- 
его, Виктора ,  чтобы  тотъ  видѣлъ  своими  глазами  ,  что  у  не- 
го есть  хорошенькая  любовница.  Онъ  оставляетъ  Виктора  въ 
павиліонѣ,  а  самъ  на  минуту  уходитъ.  Между-тѣмъ  является 
Гортеазія  ,  и  видитъ  Виктора.  Она  узнаетъ  ,  что  тщеслав- 
ный Юлій  предалъ  ел  честь.  Она  плачетъ,  негодуетъ  па  его 
гнусный  поступокъ  ,  которому  у  благородныхъ  людей  нѣтъ 
даже  имени,  негодуетъ  дотого  что,въ  бъшенствѣ,  беретъ  се- 
бѣ  въ  любовники  Виктора  ;  и  когда  д'Орбиньи  приходитъ  , 
онъ  видитъ Конецъ  исторіи. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВО  ФРАНЩИ.  Множество  сочиненій  раз- 
личной величины  и  въ  различномъ  духѣ  о  покойномъ  Карлѣ 
X.  Три  новыя  сочиненія,  вышедшія  подъименемъ  «Исторій», 
именно,  «Исторія  возстановленія  Бурбонскаго  дома»  ,  Г-на 
ІлтЪіз,  «Исторія  Англіи»,  барона  Вои]оих,  и  аИстортя  вой- 
ны между  Мегеммедъ-Аліемь  и  Псртою»  ,  особенно  послѣд- 
нее  ,  суть  самыя  замѣчательныя  книги  прошедшаго  мѣсяца. 
Остальныя  принадлежатъ  большею  частіюкъ  разряду  «книгъ 
для  подарка»  въ  новый  годь  ,  которыхъ  всегда  множество 
появляется  въ  декабрѣ  мѣсяцѣ. 

-■-Мы  упомянули  въ  прошломъ  мЪсяцѣ  о  «Запискахъ», 
изданныхъ  господиномъ  Оаі11аЫеІ,ожизни,  полѣ  и  дѣяніяхъ 
кавалерши  <3'Еоп.  Господинъ  Саіііагсіеі,  который  неумоли- 
мо называетъ  себя  «авторомъ  драмы  Ьа  Тоиг  (1е  N6816»  на 
заглавныхъ  листахъ  своихъ  сочиненій,  доказываетъ  неоспо- 
римыми документами  ,  что  кавалсрша  была  кавалеръ  ,  муж- 
чина въ  полномъ  смыслѣ  слова.  Зато,  по  надлежащемъ  из- 
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слѣдованіи,  окапалось,  что  одинъ  известный  мужчина,  нмен- 
но  господинъ  Непгі  Агпаисі,  авторе  запнсокъ  «Ьез  аѵепіи- 
гез  сГип  гёпё^аі»  и  романа  «Ріегге»  ,  есть  женщина,  —  на- 
стоящая женщина  ,  какъ  и  знаменитый  господинъ  Жорже 
Сандъ.  Господинъ  Агиаисі  собственно  называется  —  госпожа 
КеуЪаиЛ.  Нельзя  не  изумиться  этому  открытію,  вспомнивъ 
о  разныхъ  местахъ  сочиненій  и  статей,  на  которыхъ  и  иодъ 
которыми  было  выставлено  имя  —  Н.  Агпаио1.  Кажется,  что 
дамы  решительно  приняли  нынче  за  правило  взваливать  на 
«негодныхъ  мужчине»  все  свои  забЕенія  нравственныхъ  при- 
личій  и  прикидываться  мужчинами ,  всякій  разъ  какъ  имъ 
вздумается  чернить  бракъ ,  изображать  отвратительный 
сцены  или  дурно  говорить  о  своихъ  родителяхъ.  Это  нестер- 
пимо! Какъ  ни  «негодны»  мужчины,  а  они  еще  не  дошли  до 
последняго. 

—  Госпожа  В'ІЫеѵапі,  приступая  ке  новому  изданію,  ре- 
шилась  наконецъ  устранить  изъ  своихъ  романовъ  многія 
мѣста,  иротивныя  нравственности,  и  даже  переделать  «Ле- 
лію».  Она  утверждаетъ,  что  ея  не  поняли  ;  что  она  никогда 
небыла  противницею  брака:  на  супружество  она  совершен- 
но согласна,  только  чтобъ  не  было  мужей  на  свете. 

—  Въ  третій  уже  разъ  Г.  Ѵісіог  Ни°о  является  ,  съ  гор- 
достью и  угрозами,  соискателемъ  званія  члена  Французской 
Академіи,  и  въ  третій  разъ  академія  отвергаете иовелитель- 
яаго  «геніяльнаго  дитяти»,  епГаці  сіе  §ёпіе.  Избранъ  Г. 
ГАѵраІу,  а  геніяльное  дитя  осталось  «подъ  балами».  Утвер- 
ждаютъ,  что  Г.  Сиігоі  сказалъ  приэтомъ  случае  объ  авторѣ 
«Маріи  Стуартъ»,  «Лукреціи  Борджіа»  и  дюжины  другихъ 
драмъ  и  романовъ  той  же  нравственной  доброты  :  С'е8І  1а 
іесопсіііё  Ле  Таѵогіетепі !  Определеніе  очень  удачно. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  АНГЛШ.  Альманахи  и  книги  ддя  по- 
дарка подавили  всю  книгодельческую  деятельность.  Весь 
месяце  являлись  одни  только  «жнвописныя  изданія».  Самая 
примечательная  книга  въ  этомъ  наводненіи  гравюръ  и  кар- 
тннокъ  есть  «Статистика  Великобританской  державы»  ,  из- 
вестнаго  Мас-СиІІосКа. ,  плодъ  обпшрныхъ  изысканій  и  не- 
оцененный кладъ  для  тѣхъ,  кто  любите  числа.  Г.  Мас-Сш- 
ІосЬ  ,    на  основаиіи  своихъ  чиселъ  ,    негодуете  на   законо- 
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дателей  и  доказываетъ  г  что  все  на  свЪтѣ  было  бы  иначе, 
если  6ъ  законы  писались  политическими  экономами.  На  это 
можно  было  бы  отвѣчать  Г.  Мас-Сиііосііу  словами  Наполе- 
она, который  тоже  емыслилъ  кое-что  въ  дѣлѣ  управлепія,  и 
сказалъ  однажды:  «Дайте  мнѣ  желѣзное  государство  ,  я  ра- 
зорю его  въ  прахъ  политическими  экономами)). 

—  Что  касается  собственно  до  словесности,  то,кромѣ  одно- 
го романа  «Іаск  Вга^»,  решительно  нъть  ничего  новагои  до- 
стойнаго  любопытства  Г.  Ноок  —  писатель  съ  весьма  пріят- 
нымъ  юморомъ  ;  его  «8ауіп^5  апсі  сіогадз»  пмѣли  большой 
успѣхъ;  его  (сСіІЬегІ  Сигпеу»,  вышедшійвъ  прошломъ  году, 
не  удался,  однако  жъ  многгя  сцены  были  превосходны  ;  объ 
новомъ  его  романѣ  «Іаск  Вга^»  еще  ничего  не  пишутъ. 
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і,е  вііс  в-е  веіспвтаот,  раг  1е  тёте.   1  ѵоі. 
совне8роіѵваіѵсе  еі  геіаііопз  (1802  а  1813)  сіе  1.  Гіёѵёе  аѵес  Вопарагіе, 

ргетіег  сопзиі  еі  стрегеиг,  риЫіеез  раг  /.  Ріёѵсе.  3  ѵоі. 
всшѵЕіѵівв  (1'ип    (Іеті-зіёсіе ,   раг   М.    ТоисНаЫ-Ьа/озяе.  Ѵоі.  IV,  V 

еі  VI, 
МЁМОІКЕ8  сіе,  М.   1е  ѵісотіе  ЗозІІіепе  ііе  1а  КосІіе/ЪисаиМ ,  аіае-ае- 

сатр  <1и  Геи  гоі  СЬагІез-Біх.    2  ѵоі. 
МЁМОІВЕ8  аи  ргіпсе  ае  1а  Раіх.  Ѵоі.  III  е!  IV. 
мазодіе  юе  гев,  раг  Раиі  Ь.  ІасоЬ,  ЫЫіорЫІе.  1  ѵоі. 
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затнаіѵіеіі,  гопіап,  раг  М.  РгЫёгіс  8оиШ.  2  ѵоі. 
маіжілііѵь:  1а  Кёрепііе,  готап  сіе  тоеигз,  раг  Ь.  Сиёгіп*  2  ѵоі. 
маюемоізеіхе  юе  макіскаіѵ,  готап,  раг  М.  (1е  8аіпІ-РШх.  1  ѵоі. 
снатеаі;  ОЕ  8Т.-СЕКМАІ1Ѵ,  готап,  раг  8і.-АгпаиЛ  (Мте  СЬагІез  Кеу- 

Ьаисі),  аиіеиг  <1ез  Аѵепішез  сГіт  гёпёдаі  еі  сіе  Ріегге.  2  ѵоі. 
АККЕ  воьёѵіѵ,  готап,  раг  Раиі  сіе  Миззеі.  2  ѵоі. 


Англійскія. 

А  8ТАТІ8ТІСАІ-  ассоілѵт  оГіЬеВгШзЪ  етріге;  іізехіепі,  рііузісаі  сарасі- 

Ііез,  рорціаііоп  ,    іпсіизігу    ап(1   іпзіиііопз.   Ву  У.  Л.  Мас-Сиііосіг, 

2  ѵоіз. 
тне  СОКВЕ8РОЯОЕ1ѴСЕ  оГ  Іасіу  ТѴоНІеу  Мопіащи.  2  ѵоіз. 
роктисаь  Акт  саылсіа,  \ѵііЬ  а  геѵіе\ѵ  оГ іЬе  зосіаі  аші  роіііісаі  зіаіе 

оГ  іЬе  Ва5^ие  ргоѵіпсез.  2  ѵоіз. 
яаккатіѵе  оГа  ]оигпеу  Іо  іЬе  йЬогез  оГ  іЬе  Агсііс  Осеап  ,  ишіег  іЬе 

соттапсі  оГ  саріаіп  Васк.   Ву  Еіскагсі  Кіп§ ,  зиг§еоп  ап<1  паіигаіізі. 

2  ѴОІ5. 

тпе  СВЕАТ  МЕтаороыв.  Ву  Йіе  ашЪог  оГ'  КапЛот  гесоііесііопз  оіЧЪе 
Ьогсіз  аші  Соттопз.'   2  ѵоіз. 


ро8тніш(Ш8  РАРЕК8  оі"  іЪе  Ріскѵѵіск  СІиЬ.  Ву  Воя. 

тне  мекснаічт'8  РАѴСНТЕК.   А  поѵеі.  Ву  іЪе  аиіЬог  оГ  '  ТЬе  Ьеігезз. 

3  ѵоіз. 
ласк  силе.   А  поѵеі.    Ву   Ткеосіоге  Ноок ,    аиіЬог  оі"  '  8ауіп§з  ап<1 

(1оіп§з.'  3  ѵоіз. 
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Парижскія.  Ужасная  погода  и  трауръ,  который  знатныя 
Фамиліи  носятъ  по  покойномъ  Карлѣ  X ,  уничтожили  всѣ 
моды.  Послфднія  извѣстія  доходятъ  до  25  декабря,  н.  с,  и 
еще  не  видно  было  ничего  новаго ,  кромъ  прелестныхъ 
блондъ,  золотыхъ  и  серебряныхъ,  которыя  по  своей  красотъ 
и  высокой  цѣнѣ  чрезвычайно  нравятся  щеголихамъ. 

—  Платья ,  всѣ  вообще  очень  длинны  и  обнаруживаюсь 
явное  направленіе  къ  хвосту  ,  или  шлейфу.  Плоскіе  рукава 
почти  всѣ  обшиты  внизу  буффами  или  блондами.  На  многихъ 
платьяхъ  видны  воланы  съ  рюшемъ  :  атласный  воланъ  ,  об- 
шитый рюшемъ,  неръдко  является  па  платьѣ  изъ  шелковаго 
тюля;  на  атласныхъ  платьяхъ  часто  употребляются  вмѣсто 
волана  газовые  булліоны ,  подъ  которыми  помещены  мелкіе 
цвѣты  или  атласные  банты.  Кушаки  очень  узки. Шелковые  по- 
ясы,  красные  или  голубые,  завязываются  по-Турецки,  очень 
низко,  спереди  гораздо  ниже  чѣмъ  сзади ,  и  должны  имѣть 
длинные  расходящіеся  концы  :  на  бѣлыхъ  платьяхъ  эти  поя- 
сы  очень  милы.  Спинки  въ  бальныхъ  платьяхъ  плоски  ,  но 
во  всѣхъ  прочихъ  дѣлаютъ  теперь  со  сборками  внизу. 

—  Блондовые  полу-вуали,  оставленные  съ  нѣкотораго  вре- 
мени, опять  являются  во  множествѣ.  Вуали  носятся  на  шляп- 
кахъ  и  на  шляпкахъ-капотахъ.  Шляпки-капоты  на  ватѣ 
въ  общемъ  употребленіи  у  щеголихъ ,  хотя  онѣ  очень  не 
милы. 

—  Тюрбановъ  по-прежнему  видно  безчисленное  множе- 
ство. Но  весьма  многія  предпочитаютъ  пмъ  бархатныя 
шляпки-токи  съ  перьями  ,  марабуты  въ  волосахъ ,  даже 
цвъточныя  гирлянды,  —  и  весьма  справедливо:  эти  деревян- 
ные турбаны,  эти  шапки  безъ  жизни,  безъ  мягкости  ,  уби- 
ваютъ  самыя  прелестныя  лица.  Наверните,  сударыни,  пря- 
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мо  на  голову  кусокъ  прозрачной  ткани  легко ,  граціозно, 
кокетно  ,  со  вкусомъ  ,  ~  это  другое  дѣло  ;  но  не  надевайте, 
ради  Бога,  готовых*  тюрбанопъ,  и  еще  на  маковку,  потому 
что  эта  надстройка  всегда  имеете  видъ  тяжелый  и  мертвый: 
тюрбанъ  ,  чтобы  придавать  сколько-нибудь  прелести  лицу, 
долженъ  непременно  закрывать  часть  лба  и  уха,  хоть  съ  од- 
ной стороны  ,  и  при  немъ  локоны  —  ересь  ;  волосы  могутъ 
быть  видны  не  ближе  какъ  за  ухомъ.  Но  съ  прекрасными 
невольницами  моды  невозможно  спорить  :  три  года  времени 
не  могли  ихъ  убѣдить ,  что  готовые  тюрбаны  ихъ  обезобра- 
живаютъ :  и  кто  исчислить,  сколько  въ  эти  три  года  потеря- 
ли онѣ  обожателей  единственно  черезъ  свои  тюрбаны  ! 


Петербургскіл.  На  балахъ ,  белый  цвѣтъ  есть  господ- 
ствующи! :  крепы,  газы,  тюлй,  все  бело ;  но  видно  много  и 
розоваго.  Голубыя  платья  довольно  редки  ;  алыя  еще  реже. 
Очень  не  многія  молодыя  дамы  рѣшаются  на  бархатъ  и  на 
толстыя  шелковкя  матеріи  ;  прозрачныя  ткани  предпочи- 
таются всѣми.  Воланы  также  довольно  редки  ,  и  дѣлаются 
изъ  той  же  матеріи  какъ  и  самое  платье:  гораздо  болѣе  упо- 
требляютъ  рюши  изъ  блондоваго  тюля  ,  одинакге  или  двой- 
ные ,  пришитые  одинъ  подле  другаго  болѣе  или  менѣе  вы- 
соко ,  иногда  эти  рюши  приподнимаются  вверхъ  букетомъ 
цвѣтовъ  или  марабутовъ.  Иногда  уборка  платья  состонтъ 
изъ  трехъ  букетовъ  ,  расположенныхъ  вкось  отъ  верху  къ 
низу,  но,  вообще,  очень  мало  платьевъ,  украшенныхъ  цвета- 
ми. Плоскіе  рукава,  совершенно  гладкіе  или  съ  продольны- 
ми складками  ,  почти  всѣ  имѣютъ  внизу  буФФЫ  или  блон- 
довыя  обшивки. 

—  Головы  вообще  убираются  цвѣтами  всехъ  возможныхъ 
видовъ,  особенно  гирляндами  изъ  мелкихъ  цвѣтовъ.  Торсадъ 
есть  любимая  прическа,  и  накладывается  совершенно  на  за- 
тылокъ.  Длинныябукли  въ  большой  МОДЪ,  но  многія  девицы  яв- 
ляются также  въ  гладкихъ  волосахъ,  и  тогда  цветочная  гир- 
лянда заменяете  букли.  Иногда  только  одна  сторона  бы- 
ваетъ  убрана  буклями  или  нѣкоторымъ  родомъ  кока.  Весьма 
многія   замужнія  дамы  носятъ  въ  волосахъ  марабуты.    Не- 
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танцующія  большею  частію  предпочитаютъ  маленькія  шляп- 
ки съ  перьями  или  съ  марабутами.  Тюрбановъ  очень  мало  ; 
чепчиковъ  также  ;  но  зато  почти  всѣ  обвертываютъ  шею 
илюзіоннымь  тюлемъ  или  газомъ. 

Большая  часть  дѣвицъ  и  дамъ  являются  въ  бѣлыхъ  кожа- 
пыхъ  перчаткахъ,  обшитыхъ  тюлевымъ  или  ленточнымъ  рю- 
шемъ;  остальныя  въ  бѣлыхъ  шелковыхъ.  На  одномъ  изъ 
послѣднихъ  баловъ  не  было  уже  ни  одной  пары  черныхъ 
перчатокъ. 


( 


* 


'   *  Разборъ  «Основныхъ  начертаній  Физіологіип  не  могь  быть  по- 
мѣщенъ  въ  нынешней  книжкѣ  по  недостатку  мѣста. 
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